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和艰弟 ^_ TTTjf 

纪蒙古、突厥及其他部落 (D 

本册分两编 


俄译本原文如此，实际上应作“纪成吉思汗祖先及成吉思汗/’—— 汉译者 





第一编成吉思汗列祖纪 

其中[幷]有他们的族人们生平情况的故事 

本 编包括 十纪; 但[叙述这十纪]之前，先有一篇序言，叙述他们 
[祖先]起源的细节，然后谨如尊荣的安拉之所愿，将[这]十纪逐一 
进行纪述。 


序 

阐明成吉思汗祖先的生平情况以及他们的强国的兴起,也就是 
说，阐明这个强国是在何时以及从何处产生的。 

应当知道，[前册中] 详 述过的所有突厥各部 ( aqw & n ) 与诸种 
a ? n & f ) 蒙古， 从未有过作为一切部落的统治者的统一的威武强大 
的君主，每一个部落都有[各自的]部主与异密。在大部分时间内 
这些部落互相作战、廝杀，互相对抗，互相争吵、掠夺，就跟住在我 
国[即伊 朗：] 的阿拉伯人一样。每个部落各有一个不隶属于其他任 
何人的一定的异密[官长]。因为乞台®居民与这些〔突厥蒙古]民 


①蒙古人以及其后一切被他们所征服的西珐各族（突厥斯坦居民、波斯人、斡罗 
思人等）对北中国的称呼。后来，这个名称被转用于现代中国的全部噩域。这个名称 
起頮于一个名叫契丹的部落名。契丹人住在兴安岭之东、西拉木伦河之北。十世纪 
初，契丹诸部的一个部落酋长河保机，先并吞了诸近亲部落，接着又把邻近各族统一在 
自己的政杈下，并于916年称帝^契丹王国在中国历史上称敢辽国，一直存在到1125 
年被女真人征服时 为止。 现代的满洲、葷古以及长城外的一小部 分中国 领土都在契丹 
的统治下。 
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集 


」族、与他们所在的地区、[总之]与他们的游牧 地段® 毗邻而居，所 
8以在乞台境内进行游牧的若干部落，经常杀死属于这些部 落的某 > 
些部落的许多[人]，而他们[反过来]也去掠夺与破坏乞台地区。 
乞台君主由于时刻担心着这些蒙古游牧民，便在乞台国与这些部 
落之间筑起一道像亚历山大城墙那样的城墙（蒙古人称之为兀惕 
古黑，@突厥语则作不忽儿合），表现了制驭他们的远大眼光与才 
干。这道城墙的一端起自哈剌沐涟®河，哈剌沐涟河是一条极大 
的不可渡过 的河； 另一端直到女真地区边界的海边 ®。 乞台君主 
把汪古惕部视为自己的军队和真诚效忠的奴隶⑤，[因此]将兀惕 
古黑城墙的大门托付给他们，这个部落便经常守卫着它。在成吉 
思汗时代，[有 一个] 名叫阿剌忽失的斤©的[汪古惕]部长，与成吉 
思汗连通，将城墙的关口出卖给了他，这件事已曾略述于汪古惕 
[部] 篇中，后文还将另行详述。[上述]这些部落，每个部落各有许 
多历史和故事，但这些历史和故事没有传到我国 [伊 朗]，关于他们 
领袖们的生平情况的详情也不能确实可靠地获知。每个部落对于 
他们本身的事迹所知有限， 因 为他们没有可供汲取关于往世昔时 
的可靠知识并正确获悉[往昔〕真相的史书，直到他们最近的世代， 

① 突鏔语禹儿惕，蒙文嬾秃黑——游牧地段及某一社会经济单位从事游牧的地 
区（见符拉基米尔 佐夫： 《蒙古社会制度》，从第43页起，1933年列宁格勒版[后文简 
称符书——汉译者 D 。 

② A 、 I 本和贝书作 utkuh , C 本作如？ kuh ； P 本作 aunkuh , 所说的是金 
朝修筑的城墙。见第一分册俄译本161 页注^ 原文所录的这个名称不见于其他原始 
资料中。它的音读尚未确定。现有的几种异文使我们可以提出两种 音读： 兀惕古（黑） 
和汪古 ( 黑)。质文所录的域墙的另一名称 buqurqeb ( B 本作 tuqurqeh ) 也仅见于 
拉施待书中。在第一分册中原文作 buqurq 0 

③ 蒙文 hara — moren “黑河”，蒙古人对黄河的称呼。 

④ 即到渤海湾。 女真： 见后文98页，注2。 

⑤ bandeh-i mukhlis 0 

⑥ alaquS - tikin ; “的斤”即突厥官号“特勤”，意为王子，在拉施特书原文中却只 
用作王族出身的人名的鉅成郁分；渗照后文46页，注2,蒙文 cigin (赤 斤入 
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当最高真理已将成吉思汗袓先的强国和国家显示出来，并使成吉 
思汗及其族人们的氏族所出自的朵奔伯颜®与阿阑-豁阿®的一 
支,卓然有别于一切蒙古[氏族]支系时，也还是如此。虽然没有确 
切的年代，但[这个氏族]大约经历了四百年，因为根据收藏在[汗 
的]金匮中的史册各篇中的内容及阅历丰富的老年人的谈话，可得 
知如下 事实: 他们在阿拔思朝®哈里发国初期及萨曼朝@统治时代 
直到现在，一直都是统治者。在上述时期内，从这个[:统治]氏族产 
生了那么多的部落，以致无法逐一列举，有关它们的事也无法一一 ' 
记载。[至于]他们的世系 ( nasab ) 与氏族支系 ( Su ‘ ab ) 的叙述，虽然 9 
不能知道得很详尽，但可以了解和回忆起来的情况都将[充分]叙 
述，以满足[我们]在这方面[发现]真理的愿望。现在我们就从朵 
奔伯颜与阿阑-豁阿开始，来看看成吉思汗及其族人的氏族与氏族 
分支的故事、历史与事迹。我们将分别解释[氏族]各支，加以图 
解; 靠着至髙无上的安拉的佑助，谨如唯一的安拉的意愿，我们[将 
这一部分]放在下面正文的开端。 

[朵奔伯颜 r 纪 

关于朵奔伯颜与他的妻子阿阑-豁阿以及与蒙古人的历史直接 

有关的故事，除将著录于[其他]各处者外。 

① 原文作 dubun - bayan ； «蒙古秘史>第3节作朵奔篾儿〔《 元史》 《太祖 
纪》、《宗室表》和 《 辍耕录》作脱奔咩哩犍 

② alan - dOa ; 《秘史》第7节作阿阑-豁阿。〔《元史太祖纪》、《宗室表>与《辍耕 
录*作阿兰-果火 

③ 阿拔思朝——公元750—1258年期间的哈里发王朝。 

④ 统治中亚的大食王朝（公元819—999年)。从900年起，当萨曼朝的亦思马 
因战胜了撤法儿朝阿木儿 • 伊宾 * 来思后，呼罗珊并入了萨曼朝的领土。 萨曼朝的京 
城为不花剌。 
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此纪分两部分 ^ 


史 集 


第一部分 

关于蒙古人最初生活的详情，诚实可靠的讲述历史的突厥讲 
述者说，所有的蒙古部落都是从[某时]逃到额儿古涅-昆 ® 来的 
那两个人的氏族 （ nasi ) 产生的。那两人的后代中有一个名叫孛 
儿帖-赤那 ® 的受尊敬的异密，他是若干个部落的首领，朵奔伯颜 
与妻子阿阑-豁阿以及若干其他部落都出自他的氏族。他有许多 
妻子[哈敦]和孩子。名叫豁埃_马阑勒@的长妻为他生了一个在 
诸子中最有出息、后来登临帝位的儿子，这个儿子名叫巴塔赤合 
罕®。巴塔赤合罕的儿子名叫塔马察®，后来继了他的位。塔马察 
有五个儿子。长子名叫豁里察儿篾儿干®，成了他的继位者。据 
传，仿佛他的其余四个儿子想离开自己的营地 ( maqam ) 与地方到 
别的地区去。途中有一条河的支流流过。他们便拣了许多枯枝, 
编了一只我国[伊朗]称做“客列克的类似筏子的[东西]，坐在 


① argungh-kun, 比较蒙文 ergiine —名，也即自达赖淖尔〔即呼伦池〕流出的 
额尔古纳河^ 〔昆： * 秘史>蒙文 旁注作 崖〕％ 

② burteh-clneh, 《秘史》第 1 节作孛儿帖-赤那 ，〔总 译作苍色的 狼]' 

③ A 、 S 本作 qGi - mr 灿贝书作 qua - mral , «秘史》第1节作豁埃-马阑勒， 
〔总译作惨白色的鹿〕' 

④ t ? ji-qaani S 本作 itji - qian ； 均系 btji - qaan 之 讹写； 比较《秘史》第1节 
之 巴塔赤-罕。贝书作 btyl 

⑤ 《秘史>第2节作塔马察^ 

⑥ 《秘史>第2节作豁里察儿篾儿干;原文 A 、 C 、 L 本作 qlhu , S 、 P 、 B 本 
作 qiju , 原文此处及以后数处大概是《秘史》此名之讹写。蔑儿干，即蒙语“神箭 手”。 
在拉施特书中用作人名的组成部分。 

⑦ kalak , 一种皮 嚢筏子。 
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上面，渡过河进入到别的地区。据说，朵儿边部①就起源于他们的 
氏族。因为“朵儿边”是四的意思，它 [指 示了朵儿边部:]与塔马察四 
个[儿子]的联系与关系。四个儿子中最小的那个的后裔[:有一个] 
名叫秃伦-撒合勒②的人，有一次茶死了一头马鹿⑧。巴牙兀惕部 
有一个名叫巴牙里黑〜的人，带来自己的儿子卖给了他，换了些马 
鹿肉，由于他[秃伦]是阿阑-豁阿丈夫的亲族，他又将这个孩子 
送给了阿阑-豁阿。巴牙兀惕部的大多数人就是这个孩子的后裔 
( nasl )， 他们是成吉思汗兀鲁黑的奴隶®。 

豁里察儿蔑儿干有一个名叫忽站-孛剌忽勒⑥的儿子，[后来] 
继了他的位。忽站-孛剌忽勒有一个儿子，名叫也客-你敦⑦，继了 
他的位。也客-你敦的儿子名叫挦锁赤⑧，[后来]成为他的继位 
者。挦锁赤的儿子合里-合儿出⑨，又继承了挦 锁赤； 合里-合儿出 


① 蒙语 dorben ——“四”。据《秘史》11节，朵儿边一支出自朵奔蔑儿千之兄 
都哇-锁豁儿的四个儿子。〔《元史》^亲征录》作朵鲁班 。: 1* 

② tulun - sakal ； C , L , P , B 本和贝书作 qfiKin 。 据《秘史》 14— 16节，阿闹 - 

豁阿之夫朵奔-蔑儿干将索来的肉换取了一个小孩。 . 

③ gaw-i kahi , 字面上作“山牛”讲。关于此词，参阅符书34页，注6。《秘史》 
12节作“三岁鹿”。 

④ bayaliq ； «秘史》15节作马阿里黑-伯牙兀歹，宠即伯牙兀惕氏族的马阿 

⑤ bandeh-i urug ——“氏族奴隶' 原文波斯语 bandeh 相当于蒙文 bogoj 
〔孛斡勒〕，意即私人的部属、奴隶。关于此词，参阅符书64页以下。 

⑥ qujam - buqrul ? C , L , P , B 本及贝 书作〜 - bagral , 《秘史 》 第2节作阿 
兀站-孛罗温勒。 

® yldun ； C , P , B 本作 bndun , 贝书作 nidun , « 秘史 》 第 2 节作也客- 
你敦。 

⑧ sm-saucl; 贝书作 sam -^ 《 秘史》第 2 节作挦锁赤。 

⑨ qali - qa ] u ； 《秘史 》 第2 节作 合儿出。《秘史 》 第3节 ：‘‘ 合儿出生的儿子名孛 
儿只吉歹~•蔑儿干。……他生的儿子名脱罗豁勒真伯顔' 朵奔-蔑几干是脱罗豁勒真 
的第二子。 
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生下了朵奔伯颜。他们的禹儿惕[营盘、牧场]位于斡难、怯绿连① 
与土兀剌②河[流域]，这三条河全都发源于不儿罕-哈勒敦山®。 
就是这些 I 

第二部分 

朵奔伯親和他的赛子阿阑-豁阿的图像及其诸子支系表 

上述朵奔伯颜有一个名叫阿阑-豁阿的豁罗剌思®部的十分 
贞节的妻子。她为他生了两个儿子，一个名叫别勒古讷台，另一个 
名叫不古讷台。从这两个儿子的后裔产生了两个蒙古部落。有人 
11将这两个蒙古部落算做尼伦部落，因为他们的母亲是阿阑-豁阿， 
也有人将它们算做迭儿列勤部落，理由 是:尼 伦部落被认为毫无疑 
问应出自阿阑-豁阿在丈夫死后所生的三个儿子，[:尽管]这方面诸 
说纷纭，但第二种说法是尽人皆知的，也较接近于[事实真相]。在 
我国 [即 伊朗]，除了某千人队中被指出来的一人而外，就再也没有 
这两个儿子的支系了。据说，他们的支系在蒙古也不多。 

阿阑-豁阿的丈夫朵奔伯颜早年去世。 

他们俩的画像及其上述二子的支系[:表] 如下： 


① 怯绿连河〔今克鲁伦 河〕* 和斡难河〔今郓嫩河 〕* 发濂于今蒙古人民共和国东 
北部肯特山东麓 3 

② tugleh ； 即今鄂尔浑河右岸支流土拉河，发源于肯特山西麄。此河之名也见 
于鄂尔浑碑铭，作 tula 3 

③ 原文讹写为 brgadQ ; <秘史》第1、89节作不儿罕-哈勒敦。所在地不明。可 
能即今肯特山的一个山结， 

④ 按照《秘史》第8节，阿阑-豁阿是豁里-秃马惕部豁里刺儿台-蔑儿干的女 
儿。 
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朵奔伯颜夫妇图像及其谙子 
支系表① 


I 别勒古讷台 不古讷台 

有人把这两个儿子的兀鲁黑[氏族、后 裔; ]* ②，也算做尼伦[部 
落]，因为阿阑-豁阿是他们的母亲，但是我们宁可采取 [上 述]传说 
的说法。 


阿阑-豁阿纪弁言 

主为了显示其威力的形迹，经常在有生有灭的尘世创造某种 
非凡的奇迹，这是最崇高和神圣的主显示其意志的必不可少的征 
兆。奇迹也在髙贵人物身上获得表现，这种人髙贵得无与伦比，他 
受到神的青睐和主的慈心的恩賜饴护，这就使有识之士和百姓们 
都从这个不可反驳的事亲眼看到其威力无边，这样，为了对 [ 主的] 
无限仁慈感恩起见，人们就会显示出持久的恒心与热情，从而也就 
确实认识到创造生灵的链索不论全部或部分地，都依赖于、紧密联 
系于无与伦比的造物主的愿望，造物 主说： “这样 t ——也就成为 
这样”③。他做出了他所愿做的一切，他做他所想做的一切。“安 


① 在抄本中，有他们夫妇俩精巧的肖像画。 

② 关于 UrDg —词，参阅61页，注 U 

③ 古兰经》第2章111节，第3章42、52节，第6 章 72节，第16章42节，第 
19章36节，第36章82节，第40章70节。 
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拉愿做什么，就做 什么； 想怎样，就怎样吩咐1 ”® 

阿阑-豁阿所遇到的奇迹与奇异经历便是这一思想的证明，也 
证实了这一宣言，据蒙古人断言，一一这要由好传是非的人负责 I 
-——从阿阑-豁阿的纯洁的腰身，未经[与男人]婚媾，便生出了三 
个闪耀着神的光辉的儿子，他们[出生]这件事，就属于稀奇事迹。 
他们的直系后裔，应着“子孙络绎不断地出世”②这句话，彤成了无 
数支系与部落。靠着这一氏族的最卓越的代表和这个家族的优秀 
分子，伊斯兰君主、安拉真教的赞助者马合木 • 合赞汗算端的幸福 
在位，——愿安拉佑其长久在位，地位隆高——他们的佳誉将永垂 
不朽，但愿如尊荣的安拉之 所愿！ 


阿阑-豁阿纪 

关于阿阑-豁阿和她的三个儿子。这三个儿子据蒙古人的说 
法，是在她丈夫死后出生的。 

此纪分两部分。 

第一部分 

有关生平事迹的序言，她的图像及其诸子支系[:表] 

讲述者所传如下 ：阿阑 -豁阿的丈夫朵奔伯颜早年去世。但无 
与伦比的造物主预先注定要让一个福星高照、威严雄武的君主出 
现在世上，让他征服世界一切国家，将驯服之轭加到桀骜不驯的统 
治者们的颈上，这个君主的精神是那样坚强，他能统治世界，统率 


① 见《古兰经>第22章19节，第5章1节。 

② 见《古兰经>•第3章30节。 
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[:所 有的]人，而在他之后，世界上所有的君主和地面上所有的统治 
者，都应当出自他的氏族，——这就像那经过多年在壳内长成了一 
颗巨珠的蚌壳,但谁也不知道这是哪一个蚌壳，潜水者们经常潜入 
海中寻找这颗珍珠，他们找到许多蚌壳，获得了无数的珍珠，尽管I 3 
这些珍珠全都各有一定用途，它们都属于珠宝，珠宝商将它们串成 
项链，而且其中每一颗都受到任何民族和任何人的珍视，[商人]将 
它们出售，买卖它们，进行交易，^ ― 但众目所注的却是那颗名贵 
的珍珠，他!:造物主]把阿阑-豁阿的纯洁之腰做成成吉思汗那颗宝 
珠降生所在的蚌壳，并在其中用纯洁之光创造了他的本体。 

有许多支系与部落是阿阑-豁阿的后裔 (nasi), 如果将他们的 
人数统计一下，[他们的总数]将达一百土绵①以上。所有[这些部 
落]全都有清晰的系谱也)，因为蒙古人有保存袓先的系谱、 

教导出生的每一个孩子[:知道]系谱 (nasab) 的习惯。这样他们将 
有关系谱的话语做成氏族 (millat) 的财产，因此他们中间没有人不 
知道自己的部落 (qabilejj) 和起源。除蒙古人外，任何别的部落都 
没有这个习惯，也许只有阿拉伯人[也在记忆中]保留着自身的 
起源。 

[这些部落]，按其品位，相当于从那些蚌壳中产生的珍珠，它 
们之所以被神力的潜水者从造化的海洋深处取出，乃是为了那颗 
罕有的珍珠、全部精华之所寄的珍珠、成吉思汗，尤其是 [： 为了] 
他的著名兀鲁黑的最优秀代表、庇护世界的君主、安拉宗教的赞 


①突厥-蒙古语 tUmen , 意为“万■”，是军队单名,也是行政划分 单位： 万户， 
即提供一万名士兵(或供应其所需 物资） 的一 个区- 蒙古时代在包括伊朗、中亚细亚在 
内的许多国家中进行了万户的划分，中亚细亚的万户 K 划几乎一直保持到二十世纪 
(巴托 尔德：《兀 鲁伯及其时代》第页；符拉基米尔 佐夫： 《中亚的蒙古语与印欧语的 
关系》,«蒙古学》第1册，312 页； 阿 •阿谢 麦 诺夫： 《中坻纪不花剌的官衔名号及其拥 
有者的职务》，载《苏联东方学》第5卷，第151、152页)， 



史 


集 


助者、巩固了伊斯兰教并抚育了伊斯竺教徒的算端马合木 • 合赞 
汗，——愿安拉佑其长久 在位！ 伊斯兰教法典和塔利卡特 ® 中随 
着岁月流逝被遗忘的、异教徒与多神教徒竭力加以诋毁铲除的每 
项原则，都被他全部接受，他已将虚伪的信仰和习俗完全消灭，使 
伊斯兰教的教义得以发扬光大。 

诗 

啊，[甚至]在至那和忽炭，被根除者有多少， 

食从呼罗珊，被盖上了像你 [ 这样的 J 玺珅 t 


14 按照这些前提，据说,——讲述者[应对此]负责，——阿阑-豁 

阿在丈夫死后过了一段时期，有一天，在家里睡觉。一线亮光从帐 
庐的[:烟]孔上射进来，射入她的腰里。这个情况使她感到惊奇，她 
惊吓得不得了，没有对任何人讲起这件事。过了一些日子，她知道 
自己已经怀孕了<=当分娩的时日临近时，她的兄弟们和丈夫的族 
人们聚在一起 说道： “一个没有了丈夫的妇人私下勾引男子怀了 
孕，这怎么行呢?！ ”阿阑-豁阿回 答道: “我没有了丈夫却有了孩子， 
不管[实际〕情况怎样，你们猜测得对，你们的怀疑表面上看来也 
对。但是毫无疑问，‘有些怀疑真是罪过我怎么能作出应受 
责备的可耻的事呢 n 的确，我每夜都梦见一个红发蓝眼的人慢慢 
地向我走近来，然后又悄悄地转了回去。我看得 很真！ 你们对我 
的任何怀疑都是不 对的！ 我所生的这些儿子，都属于特殊种类。 


® 原文 sari'at 为根据《古兰经\<移罕默德言行录> 及所谓教长的 fe 威长老们 
的注解制订的伊斯兰教法典 3 伊斯兰教法與的原则为全体伊斯兰教徒在宗教生活及 
世俗相互关系上所必须遵奉的。原文 tarikat (本义为“道路”）——伊斯兰教的神秘主 
义学说，即速非派学说。 

②《古兰经》第49章12节。 
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他们长大了要成为万民的君主和汗，到那时，你们和其他合剌出 ® 
部落才会明瞭我这是怎么回事 I ” 

阿阑-豁阿说罢了这些话，他们根据各种迹象认为她的贞操不 
成问题后，便不 [ 再]向她找茬儿、打搅她了。他们知道她的话都是 
真的，她说的都是实话。 

阿阑-豁阿生下了三个儿子。其中长子为不浑-合塔乞②，所 
有合塔斤各部都出自他的氏族。次子名……@撒勒只，为撒勒只 
兀惕部落的始祖。幼子名孛端察儿合罕 ®， 他是那株树上精选的 
果实。从他的氏族产生了许多部落，它们的支系将于后面详细叙 
述和列举;成吉思汗的纯洁氏族起嫄于他。 

阿阑-豁阿和她的上述三个儿子的图表 如下： 


阿阑-豁阿像及其感光而生的诸子[表] 







不浑- 合塔乞 

i 1 

……⑤-撒勒只 

1 i 

孛端察儿 

所有合塔斤各部落都 
是这个不浑-合塔乞 
的兀鲁黑 

所有撤勒只兀愠各部 
落都是这个……撤勒 
只的兀鲁黑 

成吉思汗一支实际上 
起源于他。 


① 蒙语 haraSu, 即不属于成吉思汗氏族的部落（或人、部落成员）。与蒙语哈 
刺-牙速禿（属于黑骨者）同义。后来又有平民、百姓、黎民 之意。 又与阿拉怕-波斯语 
* amm , -ammeb (常用其复数 a ' wam ) 同义。关于此词，见符书118页；多桑 《 蒙古 
史》法文本第2卷，356页。 

② buqua - q ? ql ； C , L 本作 buqan - qiq !； B 本作 tuqum - qtql f 贝书作 bu - 
qtin - qtgl ； 《秘史》17节作不 忽-合 塔吉。〔《元史》«太袓纪》作博寒-葛答黑 

③ bisfin ； C 本作 busqj , P 本作 isqi , B 本作 is | i ； 贝书作 bu|u 5 音读 
不明秘史》17节作不合秃-撤勒只。〔《元史》«太祖纪>作博合 睹-撒 里直，《宗室表> 
作博 合睹-撒里吉 

④ 《秘史》17节作孛端察儿-蒙合黑。〔《元史》«太祖纪宗室表》作李*又儿 。: I * 

⑤ 原文作 usunj 贝书作 bugu ； 参照注3 。 
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这三个儿子的所有兀鲁黑毫无疑义地被称为尼伦，此名表示 
阿阑-豁阿的纯洁的腰。在蒙古人中，对这些部落极为尊敬。 

第二部分 

叙述阿豁阿这三个儿子支系的资料 

要知道，从这些儿子产生的繁多支系和部落 ( qabikb ) ，全都被 
称为尼伦，意即他们都源出于纯洁无垢的 腰;“ 尼伦”这个名称暗示 
着阿阑-豁阿纯洁的腰和腹。这些部落享有极大的尊敬，他们像是 
出自蚌壳里的巨珠和树上[:最好的:]果实，[卓异:]于其他部落。不 
属于尼伦[:诸 部落] 的蒙古部落概称迭儿列勤，关于这点，在序言中 
已详细述及。 

不勒古讷惕和不古讷惕部落尽管也同出一源，但因为他们的 
父亲为朵奔伯颜，所以它们也称为迭儿列勤。成吉思汗时代把现在 
称做斡脱古-孛斡勒的蒙古部与这些部落算在一起了。斡脱古-孛 
斡勒 ® [这个名称〕的意思是说，他们[迭儿列勤诸部]都是成吉思 
汗祖先的奴隶和奴隶的后裔。[其中:]有些人在成吉思汗时代立过 
值得嘉奖的功绩，[从而]确立了[蒙恩的]权利。因此，他们被称为 
斡脱古_孛斡勒。关于固守斡脱古-孛斡勒@既定习俗的每一个 
人，将另行叙及。但这里需稍加阐述，以使〔读者 ] 了解这个名称的 
意义。尼伦诸部的繁多支系，尽管与成吉思汗有血亲关系，而且有 


① 诸本作 afttka-bUgOl, 此处 autku 相当于突厥语 otekli , 蒙语 otegU - 

旧、老； bugal 即蒙语 bogol 秘史 》 作孛斡勒）——奴隶，因此 aatkii-biigai 意为老 
奴隶，也即蒙文原始资 料中的 unagan-bogol ——某氏族或家族的世袭 旧奴； 关于 
una^an-bogol, 见符书 64 、 65 页。 

② rah-i utku-bugali Q 
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许多大异密①和汗，属于它们的兀鲁黑，但因为成吉思汗是汗、撒 
希卜-乞兰©、大地与时间的君主，所以它们与所有[其他]血亲 
与非血亲®的蒙古氏族 ( qabileh ) 和部落，都成了他的奴隶和仆役 
(bandeh wa rahl ), 尤其是那些在攻战时勾结敌人与他作过战的 
他的族人、叔伯和堂兄弟们。他们在地位上低于[成吉思汗的〕其 
他族人。还有许多这样的[蒙古]人成了奴隶的奴隶，关于这点以 
及他们在何时、由于何故才落到这个地步，将另行叙及。就是 
这些1 

孛端察儿纪 

兼述其妻及诸子，并述其世系， 

此纪分两部分。 

第一部分 

序:其 诸子生平事迹 

孛端察儿为阿阑-豁阿的第三子，他是当时许多蒙古部落的首 
领和君主。他极为勇猛。他有两个儿子。长子名为不合④，幼子 
名为不黑台⑤。成吉思汗的系谱与其他许多尼伦部落都起源于不 


① 原文用异密 ( amir ) 一词翻译蒙文 noyan (那颜)。贝勒津译作突厥语 bek 
(伯）。关于那颜一词见下文 23 页，注 8。 

② sahib - qiran ——福星髙照者，用作近东最强大的统治者们的称号。 

③ 原文为波斯语 khls-u bigan^h, 此处 blganeh 相当于蒙文(札惕） 
——表示非血亲部落之词。关于此词见符书59页。 

④ buqa ； «秘史>43节作把林-失亦刺禿-合必赤或合必赤把阿秃儿；《元史•太 
祖纪>怍八林昔黑剌秃合 必畜； 阿不哈齐书作脱合。 

⑤ 按《秘史》 43 节 ：孛端 察儿的第二子名为沼兀列歹，系妾所生。 
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合。不合是父亲的继承者，父亲死后，继承了父亲的地位 
( man ^ ab )。 他有个儿子，名叫土敦-蔑年①。不黑台有个儿子，名 
叫纳臣②。他娶了蒙古部的一个姑娘为妻，以女婿的资格③常到那 
里去。据说，有些泰亦赤兀惕部落属于他的后裔，但是，这话大概 
17不可信，因为在帝室金库里的、由大异密保管的名为阿勒坛-迭卜 
帖儿@的史册上记载 如下： 泰亦赤兀惕诸部落起源于土敦-篾年之 
孙、海都汗之子察剌合-领昆⑤的氏族。关于纳臣，[所知仅]限于， 
他曾设法使自己的侄儿海都汗逃出礼剌亦儿[部]之手，他如何保 
护他,如何与他一起["从敌人中间 ] 逃出，他们又如何在斡难与怯绿 
连河境内毗邻而居。可能由子泰亦赤兀惕诸部人数众多，纳臣的 
后裔 ( farzamten ) 便与他们合在一起，混合起来，也被称为泰亦赤兀 
惕人； 尤其因为纳臣后裔是海都之叔的后裔，遂产生了这个错误。 
占支配地位的意见就是如此，否则就会另行述及有关 [ 纳臣〕后裔 
的事。他[纳臣]的兀鲁黑也属于尼伦，但不能确切知道，所提到的 
尼伦诸部中的哪一支属于他的后裔。就是这些！ 


① 《秘史》45 节：“ 合必赤的子，名蔑年-土敦/但据本书表上所载，他是孛端察 

儿的儿子。〔《元史•太祖纪》: “孛端叉儿殁，八林昔黑剌秃合必畜嗣，生子曰咩撚 

笃敦。”〕# 

② 据《秘史》45 节载： 纳臣把阿禿儿为篾年-土敦的第七子。^元史•太袓 
纪》: “咩撚笃敦妻曰莫拏伦，生七子……第七子纳真 ” 。: P 

(3) rah-i damadr o 

④ 即金册，也即汗册或帝册。系指今已失传、仅于拉施特书中提到的成吉思汗 
皇族史（比较“阿勒坛~兀鲁黑”——黄金氏族(即成吉思汗氏族）一词及北中国皇帝的 
尊号 一 阿勒坛 汗; 关于后一尊号，见 121 页，注 4)。 

⑤ crqeh - lmqum 5 C , L 本及贝 书作〜 -lmkqums 《秘史 》 47、180节作察剌 
孩-领忽<^以元史 • 宗室表力作察剌哈-宁昆;《亲征录>作察剌合 • 令 
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第二部分 

攀靖察儿夹妇及其镄子支系顧 

如上所述，孛端察儿有两个儿子——不合和不黑台。不合的 
儿子为土敦- 蔑年。 成吉思汗一支即起源于他。关于他，在下纪中 
紫接 着就要叙及。不黑台的儿子 为纳臣，其分支情况 不详，他们的 
支系图 如下： 




L 土 & 趸 i 

他是成吉思汗的都塔浑①， 
即七世袓，另一种谀接 为：这 
个土敦-觴年为孛罈察儿的儿 
子，但认为他是不合的儿子较 



为正确。因为在古老的册箝中 
有同样的[记栽]。 



孛端察儿汗的儿子不合的儿子 
土敦- 篾年纪 

兼述其妻莫拏伦及其诸子氏族分支 
此纪分两部分 

① dutaqSla , 见 .80 .页^ 
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第一部分 

序 官:他 们的生平事进的叙述 

土敦-蔑年是成吉思汗的七世祖，蒙古人把七世袓称做都塔 
浑。他有九个儿子①。他去世后，留下了一个名叫莫拏伦©的妻 
子，她是这些儿子的母亲。他的儿子们，娶了各地、各部蒸的姑娘 
I 为妻〕后，便按照习惯上的女婿杈利，[从一个部落〕去到 [ 另一个 
部落]。 

莫拏 伦拥有巨额的收人和财富。她的营地 ( maq 5 m ) 和禹儿惕 
在名为讷思-额儿乞 ® 和忽黑亦 • 昔牙黑的地方。每隔几天，她就 
要吩咐将畜群赶在一起；她的马和牲畜，多到无法计算，当她坐在 
山头上，看到从她所坐的山顶上直到山麓大河边满是牲畜，遍地畜 
蹄时，她便 喊道: “牲畜全聚拢来 I ” 一 要不然她就命人去找畜群。 

那时，名为礼剌亦儿的蒙古人 C 他们属于迭儿列勤部，关于其 
部落支系、种类 ( a ? naf ) 已〔于前册: f 作过详细叙述），有若干部落住 
在怯绿连河境内，它们共有七十古列延®。古列延[一词]的含义 
如下.•许多帐幕在原野上围成一个圈子驻扎下来，它们就被称为一 
个古列延。当时将这样环列的一千帐幕，算做一古列延。按照这 
种[算法]，该部落[共有 ] 七万帐幕(拉纽)。这条怯绿连河邻近 
乞台地区。乞台居民经 常与他们[札剌亦儿人〕以及其他蒙古部落 

①据《秘史》45节，他有七个儿子。 

③《元史>卷一，2页 a 作莫拏伦。参照雅金甫成吉思汗系最初四汗史>，圣彼 
得堡1829年第4一8页，那上面有有关莫拏伦及其诸子的故事。 

③ qus ( nush ) - arkl ? C、L 本作 roush-azkii B 本作 bush - aiki ； 贝书作 
buarkl ； 音读不明；参照蒙语 ergi “陡岸”。 

④ kuran , 蒙语 kiiriyen 从原文的解释中可知，“古列延”为由各个枨慕组 

成的诸游牧户[阿寅勒]的营地。关于“古列延”游牧方式，参阅符书第37页。 
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发生战争和冲突。正在这时，从乞台来了很多军队向他们进行攻 
掠。札剌亦儿人看见了这支军队，以为乞台人不可能渡过河(他们 
之间隔了一条怯绿连轲，而且附&并无浅滩可渡)，便嘲笑地挥_ 
着帽子和袖子，向他们喊叫着，〔故作]悲伤地[喊道1•“来抢走我们 
的牲畜吧! ”由于乞台军队人数很多，他们一齐采集祜枝、干枝，当 
夜筑成了一道堤坡渡过了河。乞台人将人数如此众多的札剌 
亦儿部落，直到身材和鞭子一般髙的儿童，全如杀光;并且把他们沙 
的家具什物和牲畜洗劫一空。全部札剌亦儿人中 [ 只有]处于敌人 
未能达到的一方的、[共有]七十帐幕的一群人得以幸免，他们逃了 
出来，带着妻子、儿女迁徙到了土敦-蔑年的妻子莫拏 fe 的营地 
迪 SnahS ) 境内。由于他们[札剌亦儿人 ：] 饥饿已极，他们掘了一些 
萆根来吃，这种草名叫速都孙②，在那里被认为是可食的东西。因 
此，他们就掘乱了莫拏伦的儿子们驯马的那块地方，在那里掘出了 
许多坑。莫拏 伦说： “你们为什么要乱掘一气，掘坏了我的儿子们 
的驰马的 地方? 他们将莫拏伦抓了起来，杀死了她。由于她的 

儿子们每一个都[通过婚娶]与某一部落结亲，他们的亲戚很多， 
[札剌亦儿人〕害怕不能从他们处安全脱身。他们便拦住了路，杀 
死了九个儿子中的 八个。 小儿子名叫海都，在 M 不兀惕部落®做 
女婿作客。在此之前，他的叔父[:纳臣 ] 也按照前纪中所述的原因， 

作女婿到了这个部落。当他得知礼剌亦儿[部落 ] 的毁灭和诸侄之 
死后，便将海郡藏在蒙古人盛酸马奶的、类似于大陶罐的一个大土 
瓮 ( b as m ) 底下，让〔他]待在[那里]。 

这群札刺亦儿人干了这件事后，另一些残存的札剌亦儿. 

① B 本作 sadd - if 其余诸本作 band - i 。 

② sikiiisiin ; 《秘史》第74 节：速敦。 比较豪文 sudii Sanguisorba alpina . 

萆 3 它的根子不久前还食用子西怡利亚。 

③ knbut ; C、L 本作 ksit 0 



部落来向这七十个人追究责任， 问道： “你们与哪些族人们 
(aqa wa ini ) 商量过 了吗？ 竟干出了如此大胆妄为的勾当。”于是, 
作为惩处，将他们全部杀死了。他们的妻子、儿女全部做了莫拏伦 
的儿子海都的奴隶。札刺亦儿人让某些被杀者的子女保持了俘虏 
的身份，成为他们的家庭奴隶 ( band ? l)-i kMnadln )。 从那时起直 
到现在，这个札剌亦儿部落一直是斡脱古-孛幹勒，并被遗留给了 
成吉思汗和他的兀鲁黑。他们中间出过一些大异密，有如有关他 
们的篇章中所述者。 

纳臣和海都从那个地方迁移： T 出去。海都将营地 ( ma 讷 m ) 设 
在与蒙古斯坦交界处的不儿忽真-脱窜木①地方。他在那条河上 
建立了渡口，以便牲畜饮水与人们往來，这个渡口被他起名为札罗 
鲁木纳臣将营地设在斡难河下游。纳臣的孩子们有[自己〕单 
独的一个分支，但这个分支不为人们所知，有如前纪中所述者。就 
是这些! 

第二部分 

土教 ■•篾 年与其褰莫拏伦及其诸子分支图 

如上所述，土敦-篾年有九个儿子。[其中〕八个被杀，他们的 
名字不详。唯一活下来的是海都汗，成吉思汗的伟大氏族即起源 
于他。 

他们的图像和氏族分支如下 r 

① burquiln - tukum -, 《 秘史》157节作巴儿忽真-脱 窟木; 参阅149页，注心 〔《元 
史•太祖纪>作八儿忽真之隘，又作八剌忽怯谷 。: 1* 

② jrulum , C , L 本作 jaulum ； P , B 本作 hraukum ； 贝书作 jararulum ； 
:比较突厥语 jar 〜 yar (陡岸）+蒙文 lum (渡口）。 
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土教一霣年与其赛及其谈亭 分支田 


1_| 2 3 I 4 I |_J_I 7 I 8 I 海都 I 

这八个儿子的名字不清楚，因此没有写出来。等以后査淸楚时，再把 成吉思汗 
它们 写上。 的不兀 

迪 ( T ) ① 

这九个儿子的母亲是名叫莫拏伦哈敦的妇人。她又名莫拏 
伦-塔儿_②， 荚_伦哈敦是名字，塔儿浑是胖”的耷思。 有一 
次，札剌亦儿人按照史册上所述的原因，将她连同八个儿子一起杀 
死了。幼子海都由于其父的堂兄弟纳臣把他藏在盛酸马奶的瓮 
下，才得以幸免。一部分札剌亦儿部落由于这个罪行[被罚]做了 
他们的奴隶。 

海都汗纪弁言 

有许多人怀着不可能实现或难以实现的巨大希望，他们所怀 
抱的希望突然破灭了。但是，也有许多不怀任何希 M 的人,最髙真 
理却賜给他们髙爵荣位〗她起初让某些人遣到各种灾难，在[他 
们： f 受到[种种 ] 袭击的重压之后与绝望之余，才賜予[他们 ] 欢乐， 
因为[:常言说得好 ::] “苦后有乐”，确实是“困难与轻松相连■。她 
在短时期内使某人成为 部落的首领与统治者，使他擢居髙位。最 

① 原文作 buuti ； 贝书作 turqi, 并补注曰： “…… 意为六世祖。 ” 参照下面 80 
页 ，注 

② 诸抄本作 musulun-trgun ； 蒙文 targun BB 胖。 

③ 《古兰 经》 94 章 5 、 6 节。 





髙真理在对待这个人及其境遇上的意图，大概是要让人们认识她_ 
21的无边的威力，让人们认识了后从中汲取教训，照着“不要对安拉: 
的安慰绝望” ® [:这句话]的意思，不要失望地离开他那充满仁慈的 
殿堂，而应诚心诚意地[向他]走去。海都汗的生平纪事可以作为 
证明，最髙真理在他遭到那么多的袭击与陷于绝境之后，以百般仁 
慈、多方佑助和殊恩来嘉奖他；[常言说 得好: 安拉看中了谁，就. 
通过自己的估助使他强大起来。实际上，这里头有贤明之士 [可资 
借鉴]的范例。愿服从正确指导的人平安！ 

土敦-篾年的儿子海都汗及其诸子纪 

此纪分两部分 

第一部分 

序亩: 述其生平及潢子生平 

海都汗为成吉思汗六世祖 Odd )。 蒙古语称六世袓为《不％迪” 
C ? )。当海都汗诸兄以前纪所述原因被札剌亦儿人杀死时，他与其 
叔纳臣一起从那里逃了出来，在蒙古的上述地方住了下来。匚因 
为]最髙真理的意志，是要让成吉思汗生存的珍珠，随着时日的流 
逝和岁月的绵延，在其祖先的腰的蚌壳中培育起来，所以她降福于 
成吉思汗世系所源自的海都汗，祐助他，荫护他，直到他有了难以 
数计的 妻妾、 部属、羊群和马群为止。他生 了三个 儿子，都是有福 

① <古兰经》12章87节。 

② 《古兰经》第3章11 
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-之人和命运的宠儿。长子名叫伯升豁儿叭成吉思汗的世系即出 
于他。次子名叫察刺合-领 昆②; 幼子名叫抄真③，他的后裔 ( nasi ) 
形成了赫儿帖干、昔只兀惕④两部落。在乞台语中领昆一词为“大 
异密”之意。因为他们与乞台国及其君主的领地邻近，所以他们中 
间也使用和流行乞台居民 (ahl) [所用的]名词(每讲吨)和称号 (laq- 
刪。因为蒙古百姓 ( a ‘ w § m ) 不懂领昆[一词]的意义，所以他们说成 
了察剌合-领昆。他是所有泰亦赤兀惕部落的祖先。据较近于真 
实、较可信的阿勒坛-迭卜帖儿[金册:]*所传，泰亦赤兀惕为人数 
众多的部落，一些尊贵君主的氏族出自这些部落。他们拥有无数 
军队。 从他们毎个氏族 （ qabfl 吐 ) 中， 都出过 特殊的异密和领袖， 
所有[这些部落〕彼此间同心协力。在每个时代,他们都从自己人 
中间推选出君主或汗，腋从子他。当成吉思汗于父亲死后还是一 
个孩子肘，他父亲的大部分部属 (atbS ‘)和军队 (iagkar) 都倒向泰亦 
赤兀惕人方面去了。因此，他同泰亦赤兀惕[诸部]发生了战争和 
内讧，关于这点将在[成吉 思汗] 纪中详迷。尽管成吉思汗年幼 、只 
拥有少量军队，但因为在创造和再造所有这些部落及[其]分支时， 
神所预定的和造化的宗旨，是成吉思汗的崇髙地位和帝国的出现， 
因此一千勇夫如何能与一个有福之人相匹敌? 1假如泰亦赤亢惕诸 
部能够了解这个智慧的奥秘，那末在成吉思汗青少年时代之初，他 
们就会执鞭马后，侍奉成吉思汗。但是，人的智力不足以理解神的 
智慧的深邃，故他们不能[了解这点3,拚命努力去抗拒命数。由于 


① 《秘史节~作伯升鎔儿-多黑申。 元史. 太祖纪》作拜姓忽儿。〕* 

② <秘史》47节作察剌孩-领忽。 

③ 《秘史》47节作抄真-斡儿帖该。 

④ S 本作 artkanj C 、 L 、 P 本作 ar ? kan , B 本作 Szbk ^ n。S 本作 sipiit ; 
‘ C 、 L 、 P 、 B 本作 s ? j ? ut , 贝书： sojiiit 。 据《秘史》47节，有六个部落属子他的氏 
— 族： 斡罗钠儿、晃豁坛、阿鲁剌惧、雪你谋、合卜秃儿合思、格泥格思。 
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[他们]极端执逨不悟，已无法对他们指引迷津;曲于[他们的]谬误 
之见，他们同成吉思汗打了许多次仗，[与他]对抗，直到成吉思汗幸 
福之树的根已坚固，树已成萌结实之时。他借伟大的主的力量，征 
服并推翻了全部泰亦赤兀惕人与他们的君主以及与他们联合一致 
的其他部落。正如[下文 ] 将详细叙及的，他们由于 [对 他的； ] 恐惧、 
迫不得已和陷于绝境，全都屈服、听命于他，做了他的军队和臣民。 
我在此纪中也引述了察剌合-领昆和抄真的分支[:情况〕，并从匸有 
关他们的 ] 情况中，补充了必须详加叙述者，以免对他们每个人分 
别进行 记述。 在此纪中我们也列出了他们的分支表。 

察剌合-领昆的分支，简述 如下: 他有好几个儿子，长子速儿忽 
都忽-赤那①是他的继承者，速儿忽都忽-赤那是屯必乃汗②的氏 
族长老的亲属他有一个儿子，名叫俺巴孩合罕④，曾君临过若 
干时候，是合不勒汗的氏族长老的亲厲。关于他的一些故事是众 
所周知的。 

有一次，塔塔儿人突然将他捉住，送到了乞台阿勒坛汗处。阿 
勒坛汗对他怀恨已极，用铁钉将他钉到“木驴”@上。俺巴孩合翠 


① S > C, L 本作 surquduqu-cineht P 本作 surqduqu- 贝书作 surq- 

«秘史》47 节： 14 察 剌孩-领忽生子名想昆-必 勒格。 想昆-必勒格生子名 

俺巴孩”。 

② tumbneh-kban, B 本、贝书作 tiimnlsb- 《秘史》 47 节作屯必乃-薛掸。 O 元 
史太祖纪 》、《 宗室表>作敦必乃， 《 亲征录》作统必乃。〕*蒙文 secen, 意为“贤者”，在 
原文中用作人名的组成部分。 

③ 阿拉伯语 qii‘dad 或 qu^dud , 从字根 qa'ada 重复一尾子音 d 而成，有 
“从系谱上讲来，与本部落或氏族的长老或始祖相近者 ”之意 （Lane, 第7卷，第2546 

页)。 

④ hambaqai, «秘史》47节作俺巴孩合罕。〔《元史•太祖纪》作咸补海罕。〕 * 

⑤ 原文为波斯语 kbar-i cubin, 直译即为“ 木驴”》 关干 此词， 见第一分册俄译 
本105页，注2。 
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的儿子为合丹太师①，他是把儿坛把阿秃儿②的氏族长老的亲属， 
他的儿子为秃答®。 

塔塔儿人将他[俺巴孩合罕：!捉住的缘故 如下： 他为自己的第 
三子帖木儿-余剌乞④聘娶了察罕⑤-塔塔儿部长海里忽惕-不亦 
鲁忽惕®的一个女儿。过了一些时候，他想让姑娘搬到[自己这里 
来；]并取得马群。他告诉了自己的族人和朋友们，要他们同他一起 
前去，把马群取来。[接着，]他叫来了也速该把阿秃儿的叔父、合 
不勒汗的第六子、他的堂兄弟秃丹-斡惕赤斤⑦，他们便一起出发 
了。秃 丹-幹 惕赤斤的亲信 （ mulazim ) 之中，[有一个〕名叫成台那 
颜⑧的聪明人伴随着他们。突然之间，俺巴孩合罕的火红@马 
倒毙了。成台-乞颜对秃丹-斡惕赤斤 说道： “我认为这匹乌的死 


① qadan-taisi； 《秘史》48、53节作合答安太子;蒙语 taiji 廉于汉语“太子”，意 
即嗣位者、 皇储； 见伯希和文，载《通报》1913年，140页 9 

② 《秘史 》 48节作把儿坛把阿秃儿，为合不勒汗的儿子。 〔《 元史•太祖纪》作八 
哩丹。 〕* 原文 bahadur 即蒙文 bagatur、 俄语 6 oraTbipi »。 在史书中其意义有二： 

武士、 勇士； （2) 尊称，后来变成一种衔号，是人名的一个组成部分。 

③ tuda； B 本作 budaif 贝书作 buda Q 

④ tlmur-yuraklj 突厥语“铁心”， 

⑤ iagan-tsmr; 《秘史》153节作察阿安-塔塔儿；蒙语 Cagan —— 白； 白塔 
塔儿。 

⑥ qairkut- ?u?ruqut i 《秘史》53节作阿亦里兀慯、备鲁兀惕，为两个部落名。 
这两个词都是复数形。备鲁兀惕可能源于“捕鱼儿海子”一名，为住在该湖附近的部落 
“捕鱼 儿人' 原文将这些部落名误作部落首领的名字《秘史》53节对这段事有另一 
种说法。 

⑦ 《 秘史 》48 节作脱朵延-斡惕赤斤。元史•宗室表》作掇端-斡赤斤； 《 亲征录> 
作脱端。 :]* 蒙语 odeigin 是对幼子的称呼，字面上作“火王 ”讲； 关于此词的源出和意 
义 ，参 阅符拉基米尔 佐夫: 《蒙古衔号 beki 与 begi»j« 苏联科学脘报告集 》， 1930年， 
164 页; 符书49、54页。 

⑧ nuyan, 蒙语 noyan, 是拥有十夫长、百夫长、千夫长称号的蒙古游牧贵族 
代表们所戴的一种普遍的衔号，本为一种封号，后为其后人世袭沿用。见符书104,105 
页。 

⑨ 蒙语 jerde ——“火红色”，马的毛色。 
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去，是对我们好意的命运的警告，[我们 ] 最好不要去吧。”[秃丹- 
斡惕赤斤]将这些话转告给俺巴孩合罕，但他没加注意，[继续]前 
行。笫二天夜晚，他们来到了巴牙兀惕-朶豁剌惕①部落。他们宰 
了头瘦羊煮起来。突然之间，锅破裂了。成台-乞颜又将那番话 
向秃丹-斡惕赤斤重述了一遍，让他转告给俺巴孩合罕。[秃丹-幹' 
惕赤斤]对他说了后,俺巴孩不赞同 地说: “为什么你每天要预告些 
不吉利的话，你说的尽是些什么话 呀 ?1 ”于是[他们又继续] 前行。 
他抵达塔塔儿部后，便停留在一座帐 庐里； 他们[全都]忙于过节 
( tm )® 0 那里的一个部落首领，名叫蒙可-札兀惕 -- 忽里③，把秃丹 
-斡惕赤斤邀请了去，设宴款待了他十天。第十天中午，宴饮正酣 
之时，从塔塔儿部落首领处来了一个急使。他对蒙可-札兀惕-忽 
24 里的耳边咬了几句话后就离开了。成台-乞颜猜到了是怎么回事， 
便向秃丹-斡惕赤斤哭着 说道： “[难道]我们自己家里没有马群、 
羊群和食物 ( as ) ? 为什么我们要到这里来呢？看来你的生命已到 
尽头了[他说这些话，是因为]想到急使是来[报告 说]: “我们 
已经捉住了俺巴孩合罕，你们也将秃丹-斡惕赤斤抓起 来吧; 并让 
他[蒙可]必须出动军队 ©, 使者正是为此而来的。”秃丹-斡惕赤 
斤沉思了起来。 

这时，有几个异密来到帖庐门口对蒙可-札兀惕-忽里 说道： 
“这些事的影响很坏。不单是一个斡惕赤斤会给我们的孩子们招 
来 敌人！ 他的部落 ( qabileh ) 人数众多，双方之间将会结成冤家、 


① bayat-duqlat 0 

② 突厥语 toi: 宴会、节庆，相当子蒙语 hurim 。 

③ munka - jaaut - quri } 比较《秘史 》 134节之札兀惧忽里。 

④ Carlk bina § inad , 蒙语 Cerig 意为“士兵"、“军队”（关于此词的词源，见符拉 
基米尔佐夫之文，载 《 东方学家协会集刊 》 第1集，326页 )； cirik nisandan , 字面上 
作“命军队上(马）”讲，意即“出动军队' 
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纷争不休。察罕-塔塔儿人的异密和他们的部落可以随意[行动1 
我们一点也不要伤害这个秃丹，放他回去吧1”蒙可-札兀惕-忽 
里同意了，于是将被他安置在另一帐庐里的秃丹请到了自己那 
里。[禿丹]听了成台-乞颜的话存有戒意，为预防起见在袖子里插 
了一把刀子。他来到那里，蒙可-札兀惕-忽里 说道： “秃丹-忽 
苔①，你马上回去吧，等到危险过后，我们再去取马群。”他让他骑 
上马，边骂 边说: “你不要在路上耽搁，快走吧,这样[你]才能得救， 
最好你带着你的家具什物离开恶贼和敌人吧! ”他劝告了 [他 ] 后， 
便回去了。以前他派去请秃丹-斡惕赤斤的那两个那可儿②，仍 
逗留[在秃丹身旁，他们]对他 说:“ 昨天来了个使 者说： ‘我们已捉 
住了俺巴孩合罕，你们也将秃丹-斡惕赤斤抓起来吧，一个名叫 
……③的人阻拦了 [此事]。现在为了逃命，你不要顾惜马了，尽快 
奔驰吧”。他从中午奔驰到夜晚，半夜里他又上了马不停地 奔驰； 
当他走到巴牙兀惕-朵豁剌惕部落时，他们[:对他] 说: “据传，俺巴 
孩合罕和秃丹-斡惕赤斤被抓起来了，这是怎么 - 事?” 秃丹回答 
说:“ 如果真是这样，我怎么能来到 这里? ”他留下了 [自己的]马，骑 
上他们的马，很快平安地回到了家里。[那时，]已经出动的塔塔儿 
军队，得知朵豁剌惕部将自己的马给了斡惕赤斤，使他逃了命，便 
对朵豁剌惕人进行了屠杀和洗劫。 

塔塔儿诸部将俺巴孩合罕送到了速薛@君主处，他就把他杀 

① quda , 蒙语 huda ， 意为“姻亲”。彼此订有互相交换新娘的协定的氏族成员 
的通称。参阅符书48页。 

@ nQkar, 蒙语 n 6 kUr ， 字面上作“朋友”、伙伴 15 讲，意为“亲兵' 这个词的词源 
及意义见符拉基米尔佐夫蒙古语 n6kUr» ，载 &苏联 科学院报告集 >1929 年，第 281 — 
288 页; 及 符氏： <蒙古学》第1卷,《东方学家协会集刊》第1集，336、337页；及符书87页。 

③ 锗抄本均阙。 

④ 原文作 sUseJj 。 据《秘史 *53 节，俺巴孩合罕被押送到了 “乞台阿勒坛合罕” 
处 ，即 押送到了当时统治着 北中国、满洲 与蒙古 的女真王軔金(蒙语作阿 勒坛） 帝处，此 
处的 sus ^ 一词不 得其解 e 
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害了。这个消息传到了秃丹-斡惕赤斤及其族人处，他们全体聚 
25 集 [在 一起]，联合起来向速薛进行报复。忽必来[原讹，应为忽图 
剌: T 合罕率领[他们]®出发，打败了乞台人。此事将另行详述, 
[现在]让我们回到原题上来。这个秃苔生活在成吉思汗时代，是 
泰亦赤兀惕人的一个领袖，但在成吉思汗时代，他们的君主为阿荅 
勒汗的儿子塔儿忽台-乞邻秃黑②，他们都是秃荅的堂兄弟。那 
时,作了泰亦赤兀惕人首领的他的堂兄弟之中，还有忽里勒把阿秃 
儿③和安忽-合忽出④。察剌合-领昆还有另外几个儿子。当他的 
哥哥伯升豁儿死去时，他按照习惯娶了嫂子⑤。她为他生了两个儿 
子。一个名叫坚都-赤那⑥，另一个叫兀鲁克 臣-赤 那⑦。因此，从 
他的氏族 ( nasi ) 中分出了由这两个儿子形成的另两个部落。它们 
被称为赤那思部落，而赤那思为赤那[一词:]的复数⑧。“坚都-赤 
那”这个名字是公狼的意思⑨，“兀鲁克臣-赤那”是母狼的意思⑩。 
他们与成吉思汗一条心。赤那思部又称捏古思部。这个捏古思部 
并非那个古老的捏古思部，除名称相同外，它们既无任何共同之 


① baSlamxs ! kardg ^。 

② S 本作 tarqudax - qlriltuq } C , L , P , B 本作 tarqutai - qriltuq ； 贝书作 
targutai - qrituqs 《秘史 >72节作塔儿忽台-乞邻秃黑。在《秘史：》47节所录泰亦赤兀 
惕世系中，他的名字和合答安太子的哥哥阿丹汗的名字都没有见到。〔《亲征录>作塔 
儿忽台-希怜秃〕％ 

③ qril - C、L 本及贝书作 quril - '。 

④ aju wa huquju ； 贝书作 ankqij - 〜。参阅156页，注2。 

⑤ beh rah-i Inkgh 0 

⑥ 〔《亲 征录》作建都- 赤纳: ]*。 

⑦ utkCin , Qlkjin ,, [: 《 亲征录> 作玉烈贞-赤纳〕*。《秘史》47 节： “察剌孩-领 
忽娶嫂为妻，又生一子，名别速台，就出了別速惕姓氏”。 

⑧ 蒙文 £ inoa , 复数 Cinos ——狼。 

⑨ 蒙文 gendU ——雄性猛兽。 

⑬ 蒙文 oliigCin ——母狗、母狼 、雎性 猛兽， 
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处，也无任何关系。直到也速该把阿秃儿时,泰亦赤兀惕诸部一直 
服从于他和他的祖先，与他们完全一条心。也速该死后，他们挑起 
了内讧和怨仇，赤那思部落投靠到成吉思汗方面。 

海都汗的第三个儿子抄真有好几个儿子，从他产生出许多分 
支。赫儿帖千和昔只兀惕部落都出自他的氏族 ( nasi )。 这些人在 
泰亦赤兀惕人与成吉思汗发生内讧时，曾与成吉思汗联合。关于 
他们所能获悉的历史已在有关这些部落分支的篇章中提及。所有 
这些部落全都是尼伦部。就是这些 t 

第二部分 

海餐汗与其妻及其诸子氏族分支明 

如上所述，海都汗有三个 儿子: 伯升豁儿、察剌合领昆和抄真。 
由于成吉思汗的伟大氏族 ( nasab ) 源出于伯升豁儿，我们紧接着就 
来专门记述伯升豁儿纪。 

海都汗及其赛的 ffl 像以及他们的三个儿子和诸孙分支表 
(伯升豁儿[:一 支：] 除外，将另行著录） 

泰亦赤兀惕部的海都汗的儿子察剌合昆的子孙中间，有许 
多异密，他们有的生活在成吉思汗时代以前，有的生活在成吉思汗 
时代。他们彼此不和。他们的名字见于各种册籍的不同记载中， 
他们也见于我们所写的史书各处，由于已经确悉[:他的]每一个儿 
子是谁，我们有可能在下列详[表:]中依次为[其中 ] 每一个绘出各 
个分支，以便搞清楚谁是泰亦赤兀惕诸首领之长。 

拙赤--一他带着他所拥有的军队曾与成吉思汗联盟。 

忽里勒把阿秃儿 —— 成吉思汗时代的人。 



30 


史 集 


合赤温别乞 ® ——与王汗②[:一条心]，是成吉思汗的敌人。 

兀都儿伯颜 一 ~■成吉思汗时代的人。 

巴合赤——成吉思汗时代的人。 

阿答勒汗一 "生 活在成吉思汗时代以前。在成吉思汗时代， 
他有个儿子名叫塔儿忽台-乞邻秃黑；他曾与他[成吉思汗]为敌， 
同他作战，是个坏蛋。“乞邻秃黑”[一词]是“嫉妒者”的意思，他还 
同自己的族人为敢 

安忽-合忽出 ® 成吉思汗时代的人。 

俺巴孩合罕——俺巴孩有两个 儿子： 合丹太师④和秃答。按 
照另一种传说，他有十个儿子，但他们的名字不知道。合丹太师是 
他的继承者。由于俺巴孩有了〔上述 ] 遭遇，他未能成为君主。他 
的堂兄弟们[彼此]勾结，也使他未[成为君主]。泰亦赤兀惕人 
的内讧使得他们没有产生任何君主和领袖，就此从地面上消失了。 
就是 这些！ 

泰亦赤兀惕部有过许多异密，但著名人物与各种册籍中有记 
载的，就是上述这些。 


① qajiun - bikl 0 bikl , 蒙文 beki (别乞）。柏•卡法罗夫认为蒙文 beki 滬于 
汉语“ 伯”： 一种世袭爵位。符拉基米尔佐夫用突厥语资料对此词进行解释，并分析其 
本义为“坚固、巩固、坚硬、强大”。在珊蛮教特别发达的森林部落蔑儿乞惕和斡亦剌惕 
处，“别乞”一词意为巫师-酋长。后来成为一种衔号。参阅 符氏： $蒙古衔号 beki 与 
begi », 载《苏联科学院报告集》1930年，第 163—167 页； 以及伯希和在《通报》(卷22, 
1930年，第1期，第50页）上的论文。 

② 原文 ang - kban 。 iing 頮于汉语“王”。这个衔号是客列亦惕汗从金帝处获 
得的，被加在他的汗号上。关于这个人，请参阅第一分册俄译本97页，注13。 

③ ankqu - huquju ； 参阅 156页，注2。 

④ 《秘 史》53节所录俺巴孩逋言中曾提到合丹太师。 
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海都汙与其奏图像及其诸子分支[表] 


在有些册籍! 伯升豁儿① 抄真-旭古 儿 

中没有伯升 
豁儿和[抄真 

_ ] 旭古儿_——--:- 

的名字 ，只 1 兀鲁克臣-赤那 坚都-赤那 速儿忽都忽 -赤那 

说屯必乃汗 

为海都之 -^7 

子 。但在一 一 !- 剌 4 

些古老的册 俺巴孩合罕 子， 

籍中，我所 _ 赤; 

见如 下：伯 见， 

升豁儿和抄_ _ \ 

真-旭古儿 | 秀带丨1 合丹太师 | i 

他的侄嫁,按照蒙 
儿子，③而屯必乃汗是伯升认为他是海都的」 

裕儿的儿子，这个记载最为他的部落，这个 f 
E 确，故我们将伯升 IS 儿记的子孙和氏族也 | 

载于此。 抽由制各妬古玄 I 


sn 察剌合-领昆 | 絲些 册箝 

-- - 中说，察剌 

_ 合是纳臣 

的儿子，但 

F | 速儿忽都忽-赤那 | 认为他是海 
- 1 都的儿子更 

_ & 为可能，因 

为他被列乂他们的系谱中，其原 因是: 察 
剌合娶了自己的嫂子④、伯升豁儿的妻 
子，她为他生了两个儿子，一个叫坚都- 
赤那，另一个叫兀鲁克臣-赤那。由此可 
见，他当然应该是伯升裕儿的弟弟，因为 
1如果他是纳臣的儿子，伯升豁儿就该 


I ^ w I I 而〜叫 I 是他的侄儿，伯升豁儿的妻子就该是 
他的侄媳，按照蒙古习惯是不能娶侄媳为妻的。因此， 
4 子，③ m 必乃汗是_ 认为他是海都的儿子更可靠-些。泰亦赤兀傷人属于 
fjL6bJL：?) 他的部落，这个问题由此而纠缠不清起来，以致纳臣 

辟純氏族城了祕赤； C ® 人。现紐有必要只 
把察剌合的直系后裔称为泰亦赤兀惕人，他们既然是 
该部的 首領和 君主，所以在他们的族人和隶属于他们的人中，凡与他们联合在一起 
的，都被称为泰亦赤兀惕⑤。这正如现在的各种部落'凡与蒙古人相混合，模仿他们 
的天性，并与他们联合在一起者，尽管并非蒙古人,但还是全被称做蒙古人⑧。 


① 《秘史>47节作伯升豁儿-多黑申， 

② hukr ； «秘史》47节作抄真-斡儿坫该。 

③ 《秘史>47节所载与此说同。贝勒津补充 如下： “忽里干与昔只兀惧部出自抄 
其-旭古兀思的后裔 ( nasi ), 晃豁坛部也出自同一 根源。 他有一子名亦速忽，另一子 
名都鲁亦禿 。当 这些青年逃出来时，在路上从他们的鼻子里流出了……，因此他们与其 
子孙们得名为晃豁坛。有关他们的记载见于《晃豁坛部篇>。晃豁坛部的支系很多。他 
们大部分是成吉思汗及其诸子的忠实朋友 （ mufelili ?) 和追腌者。至于察刺合-领 
昆……”。《秘史>第47节上说，斡罗纳儿、晃豁坛、阿鲁刺惕、雪你惕、合卜秃儿合思、 
格泥格思诸部落出自抄真 • 斡儿帖该的六个儿子，但没有提到他们的名字。 

④ blrkan ,蒙文 bargen -嫂。 

⑤ 贝勒津补 充说： “同由抄真-忽儿古思的子孙和部落及其族人和依附者组成 
的泰亦赤兀惕人在一起的人，全都称做泰亦赤兀惕人。” 

⑥ C 、 L 、 P 、 B 本缺，贝勒津在海都汗世系表之前增补了这个片段(我们据 S 本 
录出），据<秘史》47节，俺巴孩为察剌孩-领忽的孙子》 
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海都汗的儿子伯升豁儿纪 

记述他的生平及诸子生平，以及他们的分支和系谱。此纪分两 
部分。 


第一部分 

序言： 他和他的儿子们的生平亊迹 

伯升豁儿是成吉思汗的五世祖。在蒙古语中，称五世袓为不 
迭-兀古兀屯必乃合罕是他的儿子。不管怎样，他应该还 
有别的儿子，但他们未被提到，他们也不为同时代任何人所知；在 
他的儿子们中间为人们所知和著名的人物为屯必乃合罕。 

第二部分 


伯升豁儿、其妻及其子屯必乃汗分支田 


伯升豁儿夫妇图像及其[诸子]分支 

伯升豁儿大概还该有其他诸子，但因 
为成吉思汗一支源出于屯必乃汗，故〔此处 
仅〕以他的世系为限。 


] 屯必乃汗 

是成吉思汗的不部秃 （ T ), 
意即四世祖。 

在某些蒙古传说中就是如此 I 


①原文 badeh - aukuu *, 音读不明, 
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屯必乃汗纪弁言 

当神的荫护的恩惠与主的垂青的眼光陚予一个奴隶时，他的 
渺小的事业就会飞黄腾达起来，他的境况与别人相比就将是千倍 
的 优异; 对这个人的佑助就会不断地从无到有、到显然可见的程度， 
他的穿成一串的项链上就会形成像桑籽和罂粟籽间[那样差别]的 
序列。这两种籽儿虽说在大小、形状和重量上相等相似，但是当罂 
粟籽成长起来 ，它 只长出一支纤弱的茎杆，活不上一年，而桑籽却 
长成了果实累累的粗干，从它长出成百上千的枝条和果实，在成长 
中达到极度完美，其外形与光泽的华美也达到极点 。它 的树干牢固 
坚直，它的枝条髙展，它能活很长的年头。它还能长出那[人人]渴 
望、寻求的果实，最漂亮的衣服的丝也是由它的叶子得来的， I ：这一 
切]都与枝条虽多、却不结果实、无甚大用的别种树木不同。当最 
高真理以自己的青睐嘉奖自己的一个奴隶时也正是这样，她将这 
种迹象显示在他一生的各个片断上，賜予他为命运所宠爱的值得 
尊敬的子孙。当这种青睐达到极度时，他的子孙便能领导[众人], 
堪当统治之任。[这时，]他们就成为同时代人中各族人民的首领 
和领导者，而他的后裔也会成为群星灿烂的后裔，并且由于他的显 
赫的继承者们，他的名字也将在无数世纪中永垂不朽，屯必乃合罕 
的生平传略就是这样一个例子，从他那光辉的兀鲁黑中产生了诸 

汗-国之主与威严的君主们，他们每个人都是光荣的威力之 

印玺与幸福的环境的中心。由于王族的天穹之星与王族大会的明 
灯伊斯兰教国君马合木 • 合赞汗算端（愿算端长久在位1 ) 的幸福 
存在，他们的名声将世世代代永垂不朽，愿尊荣的安拉称心如意 I 



屯必乃汗纪 


纪其生平概略及其诸子，以及诸子分支与世系 
此纪分两部分 


T 第一'部分 

屯必乃汗是成吉思汗的四世祖，在蒙古语中，四世袓被称为不 
29都秃①。他有九个聪明、能干、勇敢的儿子©，其中每一个都是现今 
有声望的分支和部落的 始祖; 这些部落每一个有三万车帐，男女人 
数达到十万人。 

这些1：情况]不应当看作是谎言和虚构，因为蒙古人自古以来 
有保持[:对]自己的起源和世系[的记忆]的习惯，又由于他们那里 
没有教会和宗教，不能像其他〔民族]那样地借助于教会 ( millat ) 和 
宗教 ( din ) 通过遵守教规的方法教导子女，所以父母要对出生的每 
个子女解释有关氏族 ( qabil 纽) 和系谱 ( nasab ) 的传说，这种规矩永 
远为他们[蒙古人]所遵守，就是现在他们对这种规矩也是尊重的， 
同榉的习俗在阿拉伯人那里也有，因此，[现今〕可以确定，这九个 
[氏族]分支各曾获得什么名称 ( laqab ), 现在他们的子孙仍被称以 
此[名]，从而是这些〔分支]的后裔。 

在这九个儿子中，五个大儿子系一母所生，另外四个是另一 
个母亲所生。他们的名字和各分支后裔 （ nawadeh ) 的名字详述 
[如下]: 


① 见80页，注2。 

② 据 《 秘史》48节，他有二子。据 《 元史 》 卷107,页 2 a , 他有六子。 
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一母所生的大儿子们 

长子札黑速又名牙黑失@，那牙勤@、兀备惕和忙忽惕部 
落起源于他的氏族。他有几个儿子。后来，他的长子不鲁黑继承 
了他[的地位； T 。 不鲁黑的长子为拙赤，拙赤的长子忽客别乞是成 
吉思汗诸子氏族长 ( q ^ dQd ) 的亲属。 

第二子八林-失儿-不合-不术《，……©部落出自其后裔。他 
有一个儿子，名叫兀鲁木。兀鲁木有一个儿子，名叫札邻只儿®， 
他的儿子…… ©, 为成吉思汗诸子氏族长 ( qu ‘( md ) 的亲属。 

第三个儿子为合出里⑧，八鲁剌思部出自他的后裔，他的长子 
为兀儿苔木赤-八鲁剌®。兀儿荅木赤-八鲁剌的长子为拙赤额，拙 
赤额的长子不鲁罕_合勒札⑩为成吉思汗诸子氏族长 ( qu ‘ dQd ) 的 
亲属。 


① jaqsu , 

② ？迦!。 

③ nuiaqln ； 据 <秘史>46节，这个氏族出自合赤-曲鲁克的儿子海都 〔原 注误， 
据《秘史> 46节，那牙勤氏出自蔑年-土敦笫二子合臣的儿子那牙吉歹〕*。 

④ ? ar ? m -§? r ?-? uqa -? n ] u ； C、L 本作 ？ Sr ? m ?- Sin - ta ? ajQ ; P 本作 ? arm -§ Tr . 

tuqa ?? ju ； B 本作 ？ ar ? m - sr -?& qa -??； ia ; 贝书作 barlm - gr - tuqaiju , 音读不明，参照 
后面37页，注8。 - 

⑤ 诸抄本均缺。 

⑥ ] au -? ihr -? aiju , C、L 本作 ] ar -? nhr , P , B 本作 hau -??? hd -? a ? hu , 
贝书作货 dnjr 及长子 jadnjr - taiju , 参照后面 37 页，注9。 

⑦ S ?? ai , P 本作 §itali B 本作 SnSij 贝书作 § bani 。 音读不明，参照后面 
37页，注 11 8 

® C 、 L 本作 qaju , 增出“是 ”字； P 、 B 本及贝书增出“是”字及“其长子姐- 
dan ( B 本作 budan )" 数字。参照《秘史》46节。 

⑨ B 本作 ardm ] I - brlas 0 

® C、L 本作〜 -hi 的，贝 书作〜 - qllj . 
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第四个儿子为挦-合赤温 ®， 合答儿斤部落出自其后裔。他的 
儿子为阿答儿-蔑儿干®，阿答儿的长子名叫纳兀浑，纳兀浑的儿 
子为忽虎;忽虎的长子为不剌术 ® 。他是成吉思汗诸子氏族长 Cqu - 
d ‘ M ) 的亲属。 

第五子为巴惕-古勒乞®,不答惕部落出自其后裔。他的长 
子 ( mihtar ) 为古勒坚篾儿千，古勒坚的长子 ( buzurgtar ) 为塔儿忽 
台 ，[塔 儿忽台的〕长 ( mihin ) [子]©为忽里带，[忽里带的长子]@为 
赤儿乞带，他是成吉思汗诸子氏族长 ( qud ‘ Sd ) 的亲属。 


另一母所生的小儿子们 


第六子为合不勒汗，成吉思汗氏族 ( nasab ) 起源于他。还有另 
几个[氏族]分支也出自他，但由于这些分支将分别[另行]记载，此 
处不复赘述。 

第七子为兀都儿-伯颜，[照烈惕 ]© 部出自他的氏族。 

第八子为不鲁勒札儿-朵豁剌因 ®， 整个朵豁剌惕部出自他的 
后裔。 


① sm - q 5 jlun , C v L 本作 smr •〜； B 本作 asm - 〜|据《秘史>、48节，屯 
必乃薜禅的儿子为合不勒合罕和持-薜赤列。蔑年-土敦有个儿子合赤温，他的儿子 
名叫阿答儿乞歹，从他产生了阿答儿斤氏族 (《 秘史々45、46节） £) 原文 sim - qymii 定 
系蒙古史书上两个人名持-薛赤列和合赤温合并成的。 

② adar - C、L 本作 adrar - P % B 本作 d § i ■-〜。 

③ 原文作 C 、 L 本作？& 由边与 . } P 本作 barhQ 为 . f B 

本作 b & r 为 . ；贝书作 bOriiiQ 为 . 。 

④ bat - klki , 据<秘史>46卞，不答阿锡部出自蔑年-土敦的儿子合阑歹。 

⑤ C 、 L 、 P 、 B 本及贝书如此；其余诸本无“塔儿忽台的’> “子”诸字，参照8页 
之表。 

⑥ 诸本与贝书均无“忽里带的长子”数字，参照37页的图表及38页间的图表。 

⑦ w 稲烈 锡”三 字诸本均缺。 

⑧ buOljr - drqlain , C、L 本作 B 本、贝书作 ban 】 r - drq ^ n B 
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第九子乞塔台①，又名拙赤-纳忽，别速惕部出自他的氏族。 
他是斡惕赤斤，斡惕赤斤是幼子的意思 

上述这些儿子都有很多兄弟和侄儿。他们全都开创了人数众 
多的部 落③； 他们全都是把阿秃儿和受尊敬的人，[这里〕所记录的 
[只]是些[:氏族〕长老和[父亲]继承者的名字，其他人的名字不为 
人们所知。 

[这里]将成为父位继承者的屯必乃汗的长孙们的名字记录下 
来，以便知道，合不勒汗的各代子孙直到第五代（即成吉思汗诸子 
这一代)为止，都与哪些人同代。为便于[读者]了解，把他们的名 


字详细列表 如下: 


合不勒汗 

札黑速 

?阿惕木 
- 失儿- 
?兀合- 
t 兀木⑧ 

合出里 

挦-合赤 
温 

巴惕-古 
勒乞 


豁期⑭ 

E 

把儿坛把 
阿秃儿 

不尊④ 

兀鲁木 

阿鲁木出 
-八鲁剌⑫ 

阿答儿蔑 
儿千 

古勒坚蔑 
儿干 

■ 

■ 

1 

也速该把 
阿秃儿 

拙赤捏⑤ 

札邻只儿⑨ 秃丹 




■ 

■ 

成吉思汗 

篾儿乞台⑥ 

拜住⑩ 

拙赤额 

忽虎1忽里海 

IB 

■ 


成吉思汗 
诸子 

木客别乞⑦ 

失亦⑪ 

秃鲁罕•哈 
勒札:域 

不剌术 

赤儿乞台 

■ 

■ 

■ 


① hltatal ； 贝书作 iitatai ; 据《秘史》47节，别速惧部出自察剌孩-领忽的儿 
子别 速台。 

② 见46页，注2。 

③ 直译 作：“ ……成为人数众多的部落”。 

@ 贝丰_ bQrQn ; 参照35页之 barUq 。 

⑤贝书作参照35页之] iiCi 。 

⑧本书35页原文缺 此名。 

⑦ 贝韦作 huka - blki ； _照_前面35页。 _ 

⑧ 贝丰作 barim - sr - tr - qai ^ jii ; 参照前面 3 S 页之 y 3 rim - s [ r tiiqa - bQja , 

⑨ 贝书作 iadyr 。 

⑩ 贝韦作 taija , 35 页原文缺。 

⑬贝书 Sbani ; 参照前面35页，注7及后面38页之 Sbi 。 

⑬ 原女作 arUm -^ ia ? rl 纽； 贝书作 ardm -3 a - br & l § bj 参照 35 页 。 

@ 员书4 yuluqan - qllj , 参照 35 页之 buluqan - qlj 0 
⑭贝书如此，原文作？参照前面6页之 buruljar - diiqlain , 

⑮贝书作 jiat 5 i c 
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所有上述这些分支和部落，[后来]都成了成吉思汗的奴隶，如 
今还遵守着习惯规定的奴隶规矩①。其中有些人立了功，有些人则 
与[成吉思汗]的敌人、对头相勾结。最后获得了自己的报应，[其中〕 
大多数被杀死了，剩下的人当了奴隶。有关他们的若干事迹，已在有 
关各分支的[篇章中 ] 叙及; 欲知这些事情，可以将这些篇章读一读。 

第二部分 

屯必乃汗和他的妻子及其诸子分支图 


如上所述，屯必乃汗有九个儿子。他们的名字已列举[如上], 
现在将他们及子孙们的支系（合不勒汗的子孙除外，因为他是成吉 
思汗的直系祖先0碑(1)，将另行记述）图解如下。〔见第38页:^ 

屯必乃汗的儿子合不勒汗会己 

此纪分两部分 


第一部分 

序音： 述其生平及其诸子以及诸子分支 

合不勒汗是成吉思汗的三世袓 ,[ 蒙古人将三世祖称做[额]邻 
赤克©。从他蕃衍出许多氏族和分支。他的子孙被称为乞牙惕。 
他的长子为斡勤-巴儿合黑⑧。“斡勤一词〕是姑娘的意思。他 

① rah-i bandagi darand 0 

② linjiq; 蒙文 elenCeg 曾袓 0 

③ 《秘史》 48 节作斡勤-巴儿 合黑; 蒙文 6kin ——姑娘。〔《元史宗室表》作窠 
斤-八剌哈哈，《太祖纪》作八剌哈;《亲征录 ■^作 八儿哈-拔都 
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被称做斡勤-巴儿合黑，是由于他的脸容美净，看到他的人无不惊 
讶于他的美貌。他有一张阔大、下颏丰满的圆脸。他在青年时代 
就夭折了。[斡勤]有个儿子，名叫忽秃黑秃-禹儿乞①，他的孙子 
力薛扯别乞©。所有的乞牙惕-禹儿勤人都是他的后裔。关于他们 
与成吉思汗发生内讧的事，将另行叙及。 

因为塔塔儿部落是乞台君主阿勒坛汗的奴隶与臣民，又由于 
合不勒汗曾杀死过他[阿勒坛汗]的使者，他们之间结下了仇，此 
外，合不勒汗诸子由于[下文]将叙及的原因，同塔塔儿诸部发生纠 
纷，引起了战争，因此，他们[塔塔儿人]经常埋伏起来，伺机[袭 
击]。他们突然找到机会，将斡勤-巴儿合黑捉住，送到了阿勒坛 
汗处。阿勒坛汗下令用铁钉将他钉到“木驴”上，他就死去了：> 

他[合不勒汗]的第二子是成吉思汗的祖父把儿坛-把阿秃 
儿。关于[把儿坛]的生平及其诸子分支的记载将紧接着在下纪中 
另行叙及。[合不勒汗的]第三子是忽秃黑秃-蒙古儿@，他的后 
裔形成了许多部落。他有个儿子名叫泰出 ®， 乞牙惕人的一部分 
是他的后声。 

[合不勒汗的]第四子为合丹把阿秃儿⑤，有许多部落与异密 
出自他的后裔，有关他的故事，很长。尽管他最初与成吉思汗联 
盟，后来却与王汗勾结了起来。 


① qutuqtu - yurki ； «秘史》49节作忽秃黑秃-禹儿乞〔 《 秘史》49节总译作 
主儿乞 

© 据《秘史》49节，他有两个 儿子： 薛扯-别乞和泰出，禹儿乞氏族即出自他们 9 
€«元史 • 太祖纪》、 《 亲征录》作薛彻-别吉、大 丑: I *。 

③ qutuqtu - munku ： C , L 本作〜 - mnkr ； P、B 本及贝书作〜 - munkr * 
« 秘史& 48节作忽秃黑秃-蒙古儿。 

④ 据《秘史》49节，他是斡勤-巴儿合黑之子忽秃黑秃-禹儿乞的儿子。 

⑤ 据《秘史节，合答安为第六子，忽图剌为第四子，而原文所无的第五子为 
忽阑》 
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有关这段事，将干成吉思汗纪中另行叙及。 

合丹-把阿秃儿的长子拙赤汗，是他的继承者。 （ qMm-i ma - 
非 m )。 拙赤汗①曾带着自己的千人队 （ hadreJO 间成吉思汗联合, 
被编入他的军队。合丹把阿秃儿[还〕有另一个儿子，名叫阿勒坛。 
起初他与成吉思汗联合，后来，由于在成吉思汗与塔塔儿诸部作战 
时，他们曾[互相 ] 约定不得 [ 抢夺〕战利品，他没有遵守自己的诺 
言，成吉思汗便从他那里夺回了! :他] 所抢夺之物，他一怒之下跑到 
王汗处去了。最后,他死在成吉思汗军队手中。 

[合不勒汗的 ] 第六个儿子为秃丹-斡惕赤斤©。 

合不勒汗和他的妻子以及诸子支系图如下[但 IT 安拉最 
知道 I 


①据《秘史节，拙赤 O 亲征录>作搠只可 汗〕* 与阿勒坛〔亲征录太祖纪> 
作按弹为忽图剌汗的儿子，而贝书世系表也如此（见下面注3)。 

© 据《秘史>48节，脱朵延-斡惕赤斤为其弟的儿子。 

③贝勒津补作了一张我们在编订原文时所用到的所有诸本上皆无的世 系表： 


合不勒汗和他的妻子 


I 

斡勤-巴儿合黑 

(塔塔儿部将他抓住 
后，送到了阿勒坛汗 
处。阿勒坛汗将他钉 
在“木驴”上杀掉了。 
“斡勤”意为姑娘。因 
为他长得俊，遂得了 
这个名字。） 

I 

速儿合秃-禹儿乞 

(乞牙惕-禹儿勤部为 
其后裔） 

I 

薛扯別乞 


把儿坛把阿秃儿 
(成吉思汗的祖父) 


合丹把阿秃儿秃丹-斡惕赤 
斤 


忽秃黑秃-蒙古儿 

(部分乞牙惕部 
4其后裔。他肴 
许多子女，但都 
不出名。） 

(« 秘史》48 节：斡 
勤-巴儿合黑的 
弟弟） 

I 

泰出 


忽图剌合罕 

(是个豪杰 
与大英雄） 

! 

i ! 

拙赤汗 阿勒坛 


(乞牙惕-禹儿勤部的 
一部分为其后裔 。他 
有许多子女和族人。. 
但都不出名，故没有 
录出。） 
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第二部分 

就我们所知，记述合不勒汗及其诸子以及 
他们所进行的战争 

合不勒汗的事迹很多。在蒙古诸部中，他的[:名声]昭著，很受 
尊敬。[合不勒汗〕是自己部落和属民 ( atba ‘）的君主和首领 （piS 
wa) Q 

因为他和[他的]所有的儿子都很勇敢和能干，所以关于他 
们的传说传到了阿勒坛汗的国家和他的异密处。因为在阿勒坛汗 
的心目中[合不勒汗〕是一个值得尊敬的伟人，所以他想同他接 
近，想在双方之间开辟出一条团结友好的大道，便派了些使者去 
邀请他。当 [合不勒汗] 到达那里时，他很尊敬他。端来了各式 
各样美味的食物和无数可口的饮料。因为乞台人生性狡滑、不讲 
信义，常阴险地偷袭强敌，下毒害人是出名的，所以合不勒汗感 
到担心，认为他们在食物里暗中下了毒。他借着出外松快松快的 
名义，不时走到外面来，来来回回地走动，因为天气炎热，所以 
他沉没到水里，仿佛是为了解除暑热。他能够在水底下潜伏吃完 
一头羊那么长的时间。[现在]他就按[自己的]习惯在水下潜伏 
着，[将吃下的东西]全部吐出，[然后]再到阿勒坛汗处，照常吃了 
许多食物，喝了许多酒。乞台人惊奇地 说道： “最髙的主把他造成 
一个多么幸福和结实的人啊，他老也吃不饱，喝不醉，老不呕吐。” 
他走到阿勒坛汗面前，拍手而舞，抓住他的胡子，戏弄他。异密与怯 
薛丹 ® 见他举止粗野和 髙兴得[失了分寸〕,便 说道: “他对我们的 

① kaziktan 或 kasiktan , 蒙文 keSigten - kesigtu 的复数，意为“护卫、 

亲军”，由 ke§ig 〔客失克、怯薛〕 （《 史集 s * 原文作 kazik ) 派生来；参阅后面 m 页 
注4。 
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君主太无 礼了， 一-他们全向合不勒汗扑了过来。合不勒汗见阿 
勒坛汗高兴地笑了，便走上前去逢迎他 说道: “我举止失措，祖野无 
礼！ 听凭阿勒坛汗惩罚我或留我一命 I 我没能克制自己，千出了这 
么些事 t ”阿勒坛汗是一个有头脑、能克制自己的君主，他知道合不 
勒汗有部落和属民，如果为了这么点小事将他杀死，以后他的长幼 
宗亲①就会出于仇恨而起来[为合不勒汗]报仇，他们之间的纷争 
和敌对关系将会[长期]绵延。因此，他把这一[:举动]当做开玩笑 
和友好的嬉闹，压下了怒火，宽恕了 [ 他]。[接着，]他命人从国库 
里取来许多金子、宝石和衣服賜给他(这些东西堆在一起，有他的 
身子那么髙），极其尊敬和彬彬有礼地将他送了回去。[他走后 ,] 36 
异密们当面对阿勒坛汗说道:"不该忽视他的举动、将他放走。”[阿 
勒坛汗〕立即派遣使者去追他，让他回来。合不勒汗[对使者〕 说： 

“我们和他之间的会谈[已经]结束，我们是在[他的:]允许下离开 
的 I 干吗又要我们回去呢?”他不听从[使者的话 ], 还说了好些粗 
话。使者回去了。阿勒坛汗再次派出一批使者来找他。合不勒汗 
没在家里。[他的〕妻子们对急使们 说道： “他去接儿子、媳妇们去 
了。”使者们便回去了。 • 他们在路上看到合不勒汗同几个那可儿疾 
驰着。他们认出了他，便将他捉起来带走了。在路上,他到达了自己 
的义兄弟®撒勒只兀台的住处。当撒勒只兀台知道了是怎么回事 
时，他 说道: “毫无疑问，把你叫回去不会有什么好事，他们是要谋 
害 你的! ”他有一匹跑得很快的白牡马⑧。他将这匹马给了他，说 
道: “必要的时候你就用鞭子打[马:]，赶着它跑 ,[ 骑着它]，他们是 
追不上你的 I ” 

① &职 wa ini ， 复合词，突厥语 aqS (兄）+ ini (弟) 9 在拉施特书中为集 
合名词‘族人”之意。 

② anda 1 ,蒙文 anda -义兄弟。 

③ 原文 aiqr , 突厥语 aigir ： 公马。 



匚出发时，〕使者们粗暴地把他的双脚塞进到马镫里。有一天, 
他得了一个好机会，便放幵缰绳，赶着马疾驰而去。一直到他到家 
为止，他们都没能追上他 P 使者们紧跟着[他]奔驰而来。他有一 
个从豁罗剌思部娶来的儿媳名叫马迪①，有一座新制的帐幕。为 
使者们搭起这座帐幕，将他们安顿在[那里〕。接着，由于儿子们不 
在家，合不勒汗对[自己的]儿媳和仆役们(迪 adam ) 说道： “我将你 
们聘娶过来，供养这么些仆役和家仆 O ^ am )， 是要你们大家在这 
种生死关头与我一条心。我们要杀掉这些使者，如果你们不干，我 
就杀死你们。当乞台人来攻打我时，我就活不成了,[但]我要先除 
掉你们。常言说得好：大家在一起，一死何足 畏!” 于是他们同意 
了，同他一起袭击[阿勒坛汗的〕使者，杀死了他们，平安地摆脱了 
这场灾难。过了一些时候，合不勒汗生病死去了。就是 这些！ 

至于他的儿子们的事迹 如下： 他们全是把阿秃儿、战士和勇 
士，[他们中间]没有一个人会在拥有大量辎重的大军面前逃跑，没 
有一个敌人能够抵抗他们。关于他们的勇敢的故事很多。其中之 
一 如下： 因为他们都极其英勇，所以在与敌人作战时，就离开那可 
儿们，待在一旁某个地方。[从那里，]他们打败那些攻打他们的那 
可儿的人，夺取他们的财产，运到自己的帐幕里。最常见的 是：当 
他们回家来时，他们的妻子们已经哭得眼中无泪了，因为她们担心 
这些著名的勇士们遇到了危险 ，但是 他留在他们那里了，留在八 
鲁刺思部落的秃花那里了。© 

后来，合丹把阿秃儿和忽图剌合罕只身到了豁罗剌思 ® [部] 
37 地段自己 的禹儿惕上。 秃伦黑-忽勒丹®和不儿塔黑⑤把阿秃儿 

① mtl e 

② 原文意义不明，看来诸本有缺文。 

<|) qurlas ； 后文作 qQrMas 。 

④ turu?q-qltankj I 本作 turunq-qltSak. 

⑤ burtaq Q 
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惯于经常把乞牙惕-豁罗剌思①部落赶跑。因此，他们已经蛮 
不讲理了，有一次他们突然袭击了 [豁罗剌思人〕，战斗开始了。 
合丹把阿秃儿骑上他所碰见的头一匹母马奔驰起来，将他们中间 
的一个人[从马鞍上]摔了下来，把他的马也带了[回来]。当他们 
看到这种[英雄行为]时，说 道: “他们是哪个部落的,能〔作出 ] 这样 
的事？难道他们不是巴牙兀惕-豁罗剌思部落的 人么？ 甚至他 
们的妇女也向敌军迎头扑上来，连他们的牧人也无畏地投入了战 
斗! ”[合丹把阿秃儿]命令他们[豁罗剌思人]等候军队集合。他 
们[秃伦黑-忽勒丹和不儿塔黑把阿秃儿]向那些又朝着军队疾驰 
而来的妇女中的一个打听她们是什么部 落的？ [她们] 说: “我们是 
兀黑剌惕部落的。”他们很惊奇，兀黑剌惕是哪个部 落呢？ 当[军队 
集合起来]后，忽图刺合罕和合丹把阿秃儿率领着他们的二十名那 
可儿,举起长矛向军队奔驰过去。[敌]兵[看到他们时]互相 说道： 
“ 他们真了不起，这么勇敢地冲过 来了！ 同他们打仗可不是闹着玩 
的! ”有些 人说: “这正是那群人，其中有一个曾经单骑向我们驰来， 
将一个人[从鞍上]摔下来，把马也赶了回去。看，这正是他来了！” 
秃伦黑-忽勒丹和不儿塔黑把阿秃 儿说： “我们是这一千人中间的 
把阿秃儿和勇士，冲啊1 ”便提起缰绳，投人了战斗。忽图剌合罕用 
长矛向秃伦黑-忽勒丹猛刺过去，刺穿了他的锁子甲，刺进了前臂 
的肉里，并且穿过锁子甲和臂底，一直剌到他的腿下部。由于受伤 
很重，他[全身〕紧张起来，[用力]拉紧缰绳，而免趺下，以致马的舌 
头都被衔子弄裂了，但他[最后还是]跌倒了。紧接着，合丹把阿秃 
儿也将不儿塔黑摔下了 [ 鞍]。由于跟随他们的战友 ( qamd § r § ii ) 和 
年轻小伙子们 ( kudakan ) 都是些勇敢的人，他们俩毫未受伤地冲 
了出来。秃伦黑-忽勒丹 为自己辩解说,我正惊奇地看着忽图剌- 

① ? iat - quralas s 
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合罕脸上罩的盔曱，突然跌倒在自己的白马腿边。他的那匹马名 
叫札合黑臣①。 

还有一段故事 如下： 合丹太师派了些使者去通知篾儿乞惕部 
的秃都儿-必勒格-赤斤©说:“让我们彼此结成联盟®，一起去践踏 
辽阔的髙山，驶过国中的大道，让我们互相团结起 来吧! ”使者将这 
些话带到秃都儿那里，秃都儿没有作答，却动手磨起刀来。使者问 
道："义兄 弟那颜，你磨刀不回答我们是什么意 思呢? ”秃都 儿说： 
“我磨快刀子，好用它来挖出合丹-安答的那只 独眼， 他们回来后， 
将这些话转告了合丹把阿秃儿。合 丹说: “让这句残忍的话作为内 
讧的开端吧 I 在此以前我们不希望战争，他们却[把它]挑起来了！ ” 
接着他又 说道： “如果我在被毒害的形式下使你显示出去，我将是 

个什么 人?” ® 于是，割下自己的 -匹跑不快的马⑤的鬃毛，扔 

掉了 [ 它〕。[接着,]他从右翼派人到其兄忽图剌合罕处，又从左翼 
派人通知了自己的亲家 ( qud § i ) 阿里黑-赤那©。第三天，他兴师出 
征，生擒了秃都儿•■必勒格-赤斤。秃都儿的儿子脱黑台⑦在这次 


① 掉购如。 

② tuduur - bilksh-Jikim bi\m (突厥语 bilge ) ——贤者，原文中用作那颜们 
的名字的一个组成 部分； jikin ——蒙文 Cigin (参照蒙语 origin : “火王、灶君，幼 
子”一词），突厥语 tegin ： 壬子，在原文中用作王族人名的一个组成部分。 

③ ba ham il SaBim ； 突厥语 il -部落、人民 ； M ham II Sudan -并成一 

个 部落; 又(比较下文的） !1 Sudan, 字面上 意为： “成为……的部落、部众”，意即“屈 

服”； il kardan, il gardanldan -“使成部属”、“使屈服”； beh ill darawardan 

-役属、使屈从自己。 

④ 原文 ： agar man tur ^ az sima * dawanidan birun guzaram -这个句 

子意义不明。 

⑤ asp-i gqulaz-i dirang (第 二个词 I 本作 S'qula , 其意 不明 ） D 

⑥ 据下文判断起来，所说的是指派忽图刺-合罕统率右翼，阿里黑-赤那统率 
左翼。 


⑦ tuqta , <秘史: 》 102、10》节作脱黑脱阿-別乞，在叙述较晚的亊件时提到他是 
篾儿乞惕部的领袖之一。 
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战斗中九处负伤，同父亲的右翼军一起逃跑了。 

合丹太师对秃都 儿说: “义兄弟，前天你说要挖我的眼珠，今天 
我要用手来挖出你的 眼珠! ”于是挖出了[:他的]眼珠，[将他]杀掉 
了。在夺取了他的左翼军后，他才下了马。 

过了三年，脱黑台的伤痊愈了，他便装备好自己的军队，派遣 
使者到合丹处[说 ]: “迄今为止，蒙古人作战总要[预先]指定战场 
和作战日期。现在我们也按照这个规矩作战吧。”[脱黑台]的使 
者到来.时，合丹太师召集了自己的全体异密，摆出了许多酸马奶。 
在这次忽里勒台①上，他 说道: “异密们，好好地想一想，商议好了后 
给使者们一个答复吧。”没有一个人作出答复。[当时〕合丹说道： 
“我隔离开了幼畜，将母畜身上的奶全部挤了出来，拿来给了你 
们②，你们向使者说话回答 吧!” 他们仍然不作声。他又用另一些话 
来表 达说: “使者们从兀鲁思 ® 里来，[对他们 ] 作出一定答复吧，因 
为我召集这次大会 ( jam l Iyat ) 就为的是要这个意见。”他们依然没 
有回答。合丹太师看到这种[情况]便对使者 们说: “我在这里召集 
了这个大会，聚集了首要的异密们®。既然他们一次也不回答，你 
们回去吧 I ”这时》他的兄长阿答勒合罕 说道:“合 丹太师，为什么你 
自己不答复[使者_]，要让別人来答 复呢? ”其后，兀鲁惕部人⑤巴儿 
带薛禅 © 说道: “像迪木纳® —样行事的伪君子啊，你要像迪木纳 


① qurlltal , 蒙语 huriltai 〜 hurultai ： 由部落贵族代表参加的聚会、代表大 
会、部落会议，以及各氏族商议事情的集会、聚会， 

© asp-i fcaragln-i k^udra danisteh guzastam 3 

③ 蒙文 ulus 某人领有的封地上的人民连同足够供养这些人民的疆土（蒙 
吾 nutug ； 突厥语 yurt ) ,关于此词，参阅符书第97页，注 111 页。 

④ umara-i dalai 0 

⑤ mard-i urgutai bud , 

⑧ bbradar , I 本作 bradrar , 音读不明。参照下面 47 页,注①， 

⑦印度醒世文学及波斯语文艺作品中胡狼的浑名 I 狡猾、胆小的同义词》 
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那样假仁假义到何时呢7当你才十三岁时，你同以…… ® 和巴里 
-不花②为首领的塔塔儿人厮杀过九次。现在的事情也跟那时一 
样啊，你[把决定]推托给长兄 (邮 0和贵人们 ( buzurg ), 想通过他们 
显示自己的髙 贵1 难道你没 见到: 鹤不管大小，以泥、草为食，维鹰 
(◎ hhi ) 不管身材小，吃的是肉和 油脂！ 无益的漂亮话有什么意义， 
应当谈谈如何屠杀、打败和俘虏[敌人]| ” 

合丹听了这些话后，就对急使们说道 :“你 们去转告脱黑台吧， 
两只斗羊互相厮斗时，不到其中一只受伤和战败，是不会解开的， 
[曰后 ] 重遇,它们又会角斗起来，直到其中一只受伤为止，你的处 
境也正是 这样： 你想为父亲复仇，但是你能有什么作为呢？我的 
左翼有[我的〕英雄长兄忽图剌合罕，他出自魔鬼 ® 所住的忽儿忽 
塔思 ® 地方 ; 高山的回声比不上他的嗓音的宏亮，他那胳膊的力量 
胜过三岁的熊掌，他的攻击的猛烈可使三的水翻腾起来，他的打 
击匚所造成的]创伤，使得三个母亲的孩子们都要哭起来。在我的 
左翼，有亲家阿里黑-赤那；他在密林里行猎时，曾抓住灰狼的爪 
子，[将它]打倒在地上,他曾咬下豹的头和掌，打碎头颅，并曾折断 
虎 (^0 颈， 他出自魔鬼所住的阿答儿-主不儿®地方。在中军里， 
有个名叫合丹太师的人，如果他向山上和山坡上进攻，他的手不虚 
挥，脚不踩空。我们三个人合在一起，就能把他[脱黑台 ] 从他的国 
土和营地上驱走，使他同他的一家人和仆役⑧分离。现在，虽然 
[我的 ] 话已经拉得很长了，但是[我还要添上几句 ]: 你们,奉使来 


① krltan -? airqan ,音读不明。 

<D bali - buqa a 

® 原文为伊朗神话中的恶魔，此处被用在蒙古的信仰上。 

④ gurqutas B 

⑤ adar-Jubur, 

@ Ujan-u-oaan wa hail-u-haSam,, 
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此的孩儿们,由于你们是全兀鲁思中最机灵和光荣的人，他们才派 
遣你们来。你们不要忘掉这些话，[把这 些话] 重述[给派你们来的 
人: J 吧。现在我们就要[像说过的]那样行动起来了，我们将要 
作战 I ” 

接着，当使者们被打发上马走了以后，合丹太师 说道: “异密 
们，仗着大伙儿人多，我才说了这些大话。我给[他们]的答复，看 
来是对还是不对呢，兀鲁惕部人巴儿带薛禅①再次 说道: “你说得 
真是对极了，没有 错儿; 正像一个人可以在无路可走的险隘中找到 
道路,可以在深水的大河上找到渡口一样1” 

这时，合丹太师 说道: “乘敌人还没来占据[我们的]门口之前， 
匚 我们] 应当先去占据敌人的门口 r ” 一些年轻的厨子②和司饮③回 
答道： “只要他们从他们的营地哈剌-薛灵哥[河〕来到我们的营地 
哈剌-斡难④时，我们就敲碎他们的脑袋，杀死他 们!” 合丹太师 
说： “不管他们本身多么软弱不堪，但常言道 •. 作战不要说大话， 
你们不应曆越胡说1你们口说大话,[:但:]未必能够敲碎一条无手无 
足像条鞭子样的蛇的 脑袋！ 一个有手有足的敌人怎么能让我们敲 
碎他的脑袋 呢!？ 你们 说说: 我们[:怎能]等他们来到这里后，才去厮 
杀呢？ 享福惯的人不可能有强有力的一击，他未必能戳破一张纸。 
肥胖的马儿只能围着山丘转圈，却不能登上山顶。[现在]应该这 
样做： 我们可把我们那些急着想去吃他们鮮草的马儿赶去，可把 

① ururgutai bardSI - saCan , 参照47页注5。 

② baurcf , 蒙文 bagurSi ; 《秘史》124节作保兀儿赤——厨子。在蒙古帝国时 
代这个词用来表示“司勝”的职务。参阅巴托 尔德： 《蒙古入侵时代的突厥斯坦》第2 
卷，410,411页。元史 》 《兵志"亲烹饪以奉上饮食者曰博尔赤”，《亲征录>、《元史 * 
卷133<失里伯传>作宝儿赤。〕* 

③ kasadar , 波斯语 ，字面上作“端杯子的人、司饮”讲。 

④ qara 一-突 厥语； 蒙文 hara ——黑。这里是诗的形容语“清澈的、乌黑透 
亮”的意思。 
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想吃他们一份 ㈨ 两吐）肉的小伙子带去，因为敌人如果来了，你们 
在厮杀时就会牵挂〔你们的〕家室、财产、妻子和儿女，你们方寸一 
乱，就会踌躇不前。大家知道，我的父亲俺巴孩-合罕让我当你们 
的首领，做[你们的]统治者(埤 kim )。 [因此]当我上马出征对方时， 
你们不得落后，不得违抗我，如果你们违抗我，那末这很清楚，无论 
对我合丹太师有什么伤害，[我]所遭受的伤害，也将殃及整个泰亦 
赤兀惕部落。”就在这一天，他从四周{:将众人召集起来]，让军队上 
马出动了。 

当脱黑台的使者将合丹太师的话传给了[他:]后，脱黑台按照 
习惯在大纛 ( tGq ) 上涂了油①，让军队上马，非常娴熟地去迎击匚敌 
人]。他们厮杀了一阵，脱黑台别乞七处受伤后逃跑了。他带着自 
己的右翼[军]沿着薛灵哥河往上逃去。合丹太师踉在他后面追 
来。他未能追上他 [ 脱黑台:]，便返回去了。他夺取了〔他的]左翼 
和中军后,才下马[停驻下来]。 

总之，六个儿子全是一母所生。他们的母亲名叫豁阿-古鲁 
古。豁阿是[容猊]洁净的意思③，古鲁古是名字。这个妻子出自 
弘吉剌惕部 ®。 她有个名叫赛因-的斤的弟弟。从合丹把阿秃儿 
方面，他曾多次与塔塔儿人作战。事情是这 样的： 有一次，赛因- 
的斤病了。便去请了一个名叫察儿乞勒-讷都亦④的塔塔儿部的 
珊蛮 ( qain ) 给他看病。珊蛮做了巫法⑤,但赛因-的斤[还是]死去 
了。人们给了珊蛮一些东西[作为酬劳]，将他打发回家去了。后 


① tuq-ra yaglamiSi kard , 笫二个词溫于突蔌动词 yaglamak ： 袜油脂； 饵 《1 
(或 tug ) ——突厥一蒙古语“旗、大旗 '借自 汉语之“應”。 

② qua-kulukuf qua , 蒙文 goa ——美丽的。 

③ qnqrat 0 

W A 、 S , P 本作 drkl - nudi ； C , L 本作 hrql-budlj 贝弔作 jrql - buduJ 0 
( 5 ) qamlamisi 0 



第一编成吉思汗列祖纪 


51 


来，赛因-的斤的长幼宗亲 wa ini ) 为了这件事前去杀死了这 
个珊蛮。合不勒汗的儿子们由于同赛因-的斤有亲戚关系 ( qud ^ i ), 
便对塔塔儿部开战。他们在一处名叫桑丹①的地方打了一仗。合 
丹把阿秃儿与塔塔儿人篾年 ® 把阿秃儿只隔一箭 ® 之地，面对面站 
着，呐喊着索战。合丹把阿秃儿举起长矛出去迎战蔑年。他猛剌 
到马鞍桥上，剌穿了[鞍子]、一直剌到马体上，剌伤了马，将人和 


马双双击倒[在地上]。篾年整整养了一年伤。当他病愈后，他们 
俩再次交战于……@之地，合丹-把阿秃儿用长矛猛剌到篾年的背 
上，剌穿了他的肚子，杀死了他。在这次战斗中，还有这么一 件事： 
合丹把阿秃儿这边的忽孙 ■■额 不干®的父亲塔因-篾年 ®, 他的马 
颈部受伤倒毙，他便徒步走着。有十个带长矛的骑士追上了他。他 
转过身来，挥剑将他们全部打跑，胜利地[突围〕而出。 

后来，合不勒汗的儿子们还同塔塔儿人打过〔几次]仗。关于 
这些故事以及他们所完成的其他英勇事迹，我们接下来就要叙及。 

在合不勒汗的六个儿子中间，忽图剌合罕作了君主。他统治 
了一段时期。虽然他的兄弟们全都是把阿秃儿，但他的力气和胆 
量比他们还要大。蒙古诗人们写了许多诗颂扬他，描写他的勇敢 
大胆。他们说 :他的 声音宏亮极了，以致他的喊叫隔开七座山也能 
听到，就像是别座山里传 来的回声，他的手犹如熊掌:他用双手抓 

① snidn ; P 、 B 本作 skdan ； 可能是波斯语 sangdan -多石之地。 

② mtn-j S 本作 C 、 L 、 P 、 B 本及贝书作 mtr - ; 可能是蒙文 menen 
-愚笨 d 

③ qutali , 蒙文 godoli ， 一种箭，箭头为骨制，不甚锋利，中空，側边有孔。这 
种箭射出去时发响，被用作信号。 

④ iuleh - allkit ； L 本作 buleh - anknt ； P 本作 buleh-ailkbt wa kruailkit * 
B 本作 uleh-atanknt wa krabl ? t ； 贝书作 iuleh-ailkst wa krailkst ? 音读不明。 

⑤ husun - abukan ； B 本作 abukan , 

⑥ tain - mtn ； S 本作 tain - nmn f C , L , B 本作 ？ ar-m?ni 贝书作 naiiii 

mnn -参照注 2„ 




52 


史 


集 


起一个无比强壮的人，毫不费力地就能将他像木杆似地折成两半， 
将脊梁折断。据说，在冬夜里他把[整捆]木柴放到火堆上，躺在它 
的旁边。燃起的火堆中有几块烧红的炭掉到了他身上，烧着了他， 
但他对此毫不在意。当他醒过来时，他以为是虱子在咬他，他搔了 
42搔身子，又睡着了。他每餐要吃[整整]一大只三岁羊 ® 和一大碗② 
酸马奶，但仍未吃饱。 

由于嗒塔儿人捉住他的兄弟斡勤-巴儿合黑和他的父亲的堂 
兄弟、察剌合-领昆的孙子俺巴孩合罕，将他们送到了阿勒坛汗处， 
而阿勒坛汗在前述情形下[将他们]杀死，[忽图剌合罕]便率领 
军队，出征乞台。他[在那里〕与阿勒坛汗的部落和军队作战，洗劫 
了他的部分地区。当成吉思汗进军乞台，与阿勒坛汗作战时，他曾 
向主的宝座恭顺地祈 祷道: “因为乞台的君主们杀害了我的长辈亲 
属俺巴孩合罕、斡勤-巴儿合黑和合丹把阿秃儿，残酷地对待了他 
们，我要去为他们报仇，我向你，伟大的主，请求帮助与神的佑助1 ” 
接着他就上马出发了。就是这些！ 

叙忽图剌合罕为了给俺巴孩合罕报仇出师与乞 
台君主阿勒坛汗作战，乞台军队战败，[:忽图剌合 
罕 ] 夺得了大批战利品，以及他如何在归 
途中落入朵儿边部落手中，又逃脱出 
来，正当人们聚在一起为他 
举哀时，他回到了家里。 

察剌合-领昆的孙子、速儿合黑都忽-赤那③的儿子、当时的泰 

① Srk 。 

@ arq&t 。 

③ surqaqduku-dineh , «秘史》上没有提到他。据此史料，他是察剌合 - 领昆的 
儿子。本书下文 54 页上也说他是察剌合的儿子^ 
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亦赤兀惕部落的君主俺巴孩合罕去到了塔塔儿诸部落，想为自己 
挑选他们的一个姑娘[为妻]。塔塔儿人感到受了侮辱“为什么 
要这样地来娶我们的姑娘呢?！ ”他们将他连同几个那可儿一齐抓 
了起来，由于他们臣服于阿勒坛汗，便[将他]送到了他那里。阿勒 
坛汗按照乞台习俗下令将他钉到“木驴”上，他就死了。当他被押赴 
刑场的时候，他派遣自己一个名叫不刺合赤①的那可儿到阿勒坛汗 
处 说道: “你没有用你自己的勇敢、胆略和军队俘获我，是别人捉住 
我送到你这里来的，你在如此不体面和可悲叹的情况下杀死我，也 
速该把阿秃儿的儿子 ® 合丹太师、忽图剌合罕和秃答，蒙古诸部和 
兀鲁思的长幼宗亲的首领们，会成为[你的 ] 敌人，激起仇恨。毫无 
疑问，他们将起来为我向你讨还血债，[因 此，] 你杀死我是不很明 
智 的!” 

阿勒坛汗轻蔑地嘲笑着回 答道： “你，[给我]送了这个信来的 
人，自己去告诉[你们 ] 那些 人吧! ”于是，他刚把俺巴孩合罕杀死之 
后，就把一匹备用换乘的马 ® 给了上述不剌合赤，打发他去把俺巴 
孩已被杀害的消息通知 [俺 巴孩合罕的〕部落。不剌合赤在途中遇 
到了朵儿边部落，向他们请求换乘的马，他们没有给。[当时:]他对 
他们说 道:“ 如果明天我不把我们的势如大山、奔流般的军队带到 
这个地方来，我就不是男子汉。[那时]你们可别后悔，可别说，我 
们为什么不听不刺合赤的话[但是，]他们没有理睬他。他便赶 
着乞台人的马[，继续前行]。马劳累了，他将它们抛弃在路上，[自 
己]步行着。[抵达之后， ] 他向俺巴孩合罕的儿子合丹太师、合丹 
太师的儿子秃带、该部落君主忽图剌合罕以及俺巴孩合罕的父亲 

① yulgji ； C , L 本及 贝书作 bulgjJ ； B 本作 bulqji ； «秘史》53节作巴剌合 
赤，说是合不勒汗的使者。 

② 原文把这些人误称做也速该把阿秃儿的几子，实际上他们是他的叔伯， 

③ ttlag , 突厥语 ulag , 蒙文 ulaga ——驿车、马四。 
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据《秘史 > 47节，屯必乃-薛禅为海都之子伯升豁儿-多黑申的儿子„ 
ulja , 蒙文 olja 一一战利品。 
qu^lamEi kardoh a 


的堂兄弟也速该-把阿秃儿详细叙述了有关俺巴孩合罕及其被害 
的情况。 

[上]述这些人的系谱 如下： 

俺巴孩合罕为海都汗的儿子察刺合-领昆的儿子速儿合黑都 
忽-赤那的 儿子。 

合丹太师为俺巴孩合罕的儿子。 

秃带为俺巴孩合罕的儿子合丹太师的儿子。 

忽图剌合罕为海都汗的儿子屯必乃汗®的儿子合不勒汗的 
儿子。 

也速该把阿秃儿为海都汗的儿子屯必乃汗的儿子合不勒汗的 
儿子把儿坛把阿秃儿的儿子。 

当[俺巴孩合罕遇害的 ] 消息传到他们那里时，合丹太师、秃 
带和也速该把阿秃儿同各部落和人数众多的蒙古兀鲁思一起，举 
行了出兵为俺巴孩合罕拫血仇的会议。他们拥戴忽图剌合罕登上 
了汗位，将全部军队交给他统辖，向乞台进军。他们到了那里，厮 
杀起来，击溃了阿勒坛汗的军队，歼灭了大量乞台人，并进行了劫 
掠。奋得的无数战利品②在军队之间进行分配后，他们便回来了。 
忽图剌合罕轻装行进，带着鹰在途中打猎 ®。 朵儿边部看到他轻 
装行进，他们乘机集合起军队在路上袭击了他。他的军队和那可 
儿们溃散了，他逃跑出来，直到到达一个大的烂泥水洼时才逃脱了 
匚他们]。他驱马向前，陷进了烂泥里。[忽图剌合罕]将一只脚踏 
在马鞍上，跳到了水洼的边缘上。跟踪追来的敌人们到了水洼的 
另一边，[对他]喊叫道：“一个蒙古人丢掉了马，还能有什么作为 


①②③ 
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呢 ?1 不如回 来吧! ”他没有理踩[他们的话〕，向他们射了几箭，将 
他们赶跑了。他重新走近洼边，抓住马的额鬣，不费力地将它从烂 
泥里拉出来，扔到平地上，立即上马驰去，敌人们则仍留在水洼的 
彼岸。 

忽图剌合罕[还没 ] 到家之前，他那些逃出来的军队和那可儿44 
们已回到了家里，因为他没有跟[在他们后面 ] 赶上来，他们以为无 
疑地他一定是被杀害了。也速该把阿秃儿准备了食物(&)，送交给 
了俺巴孩合罕的人们——合丹太师、秃带以及忽图剌合罕的妻子， 

为的是将讣闻传给他们，他们收下了 [盛有祭食的 ：] 碗。 

当他将讣闻传给他们时，合丹太师和秃带大声号啕起来，忽图 
剌合罕的妻子却 说道: “当年幼的宗亲们①走进来，他们[彼此]吵 
吵嚷嚷、张惶失措的时候，我很惊异，他们遭到了什么不幸。现在， 

我听到了 [究竟是怎么回事]，——但是我不相信 t 
诗 

无论出食何人之口，我不相信这些话，我大槪是在棰梦中 
看到这祥的事， 

因为忽图剌合罕是人们所说的声音就像响彻云霄的声音、手掌犹 
如三岁熊掌那样的人。无疑他不是朵儿边 部落所 能杀害得了的 
人' 上天保佑,他正在忙着千某件事，他会突然地回来的 I ” 

[就在这时,]忽图剌合罕[将马从泥潭里拉出来，向前]走着， 

他 对自己 说道: “这些下贱家伙这样地对付我，我怎能不从他们那 
里带走些东西，空手回去呢—他又折了回去。那里散放着朵 
儿边人的若千马群。他抓住一头驯良的公马，将一群母马赶在[自 
自〕 前面奔跑起来。因为正是春天，他在这个草原上找到了一些 


① jama ^ am-i ! nfyan c 
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鸭蛋；他身边没有带装这些鸭蛋的东西。便从脚上脱下靴子(站), 
在靴子里装满了鸭蛋，拴到马鞍上，[自己]光着脚骑在公马上。他 
[用缰绳]牵着自己的马，将母马赶在[前头]，一直赶到了家里。这 
时，也速该把阿秃儿[已]把食物拿来给了 [他的亲人们]，他们正在 
哀悼[他 I ;当他们看见了他，全都高兴起来，喜气洋洋，哀悼变成 
了 欢庆; 他的妻子 说道: “我不是说过吗，他不是随便碰到一个人就 
能把他杀死的 I ” 

诗 

萨木的儿子、宇宙骑士达斯坦①， 

他不会白会地将[食己的 II 脑袋往圈套里钻^ 


叙泰亦赤兀惕诸部落于俺巴孩合罕 
[死：!后举行的会议 

当塔塔儿诸部由于前述原因捉住了俺巴孩合罕，将他送到阿 
勒坛汗处，阿勒坛汗将他杀死后,过了一段时期，他的亲属们、儿子 
45们和泰亦赤兀惕[诸部]的异密们会聚在一起，要推举一个人代替 
他继承大位。会议举行了好久，但没有一致公推出一个人来。合 
丹太师驻扎在古亦-客额儿②草原上，他去到了客列亦惕君主王汗 
的叔父古儿汗 ® 处。古儿汗在阔阔巴思©，他们[一起〕在那里过 
了十天。当他回[家 ] 的时候，古儿汗的厨子[:宝儿赤〕送来一坛 
酒⑤，让他们接过碗来[喝丄合丹太师命令自己的那可儿们每人 

①费尔道西叙 事史诗 《 列王纪》中的英雄 3 

® sahra-i kul-k(a)hia)r ? 蒙语 keger —一■草原。 

③ 这里是人名，而非哈剌契丹统治者（诸汗）的尊号。 

④ kukates 。 

⑤ tarasua , 蒙语 darasun - 酒 0 
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喝一口，剩下的都[由他自己]喝掉了。因为那可儿们都呕吐了，所 
以[酒]没有对他们发生作用。他没有呕吐，说道 •_ “他们大槪在午 
饭里给我吃了毒药了 I ”他得了病，春天时死去了。到了秋天，他们 
终于在某一天会聚在一起[推选君主〕，他们对他们的一个堂兄弟、 
部落首领和酋长秃都儿-必勒格 ® 说道： “在这件事上你有什么话 
说呢，你认为谁适合于当君主 呢?”他说： “让塔儿忽台-乞邻秃黑② 
说吧! ”塔儿忽台是阿答勒汗的儿子，是他们的一个叔伯兄弟。塔 
儿忽台也说：“我能说些什么呢？！让马禿浑薛禅®说吧。”马秃浑 
薛 禅说: “我说些什么呢？！我不会像麻雀一样往圈套里跳,让圈套 
拴住我的腿。黑燕飞到松树 (?）© 顶上，不会落入圈套。我是一个 
低贱的 ( bad ) 合剌出，有什么 权利讲 话呢？你们，君主们，发表[你 
们]贤明⑤的良言吧，好让我们合剌出像吮食两头母畜的小马般地 
吃饱喝足，自由自在地过生活®。如果你们互相商量好，联合起来， 
你们的一切事情和众人们都将按照你们的意愿。如果你们不团结， 
那末种种不和与混乱都将降临于你们的兀鲁思。”他[还]念了这 
方面的许多押韵的格言、谑语和箴言，哭着离开了会场。在这次聚 
会 ( majlis ) 上，谁也没有被确定为他们的君主。后来，虽然不能确实 
可靠地知道，他们到底作出了什么决定，但史册上有如下记 载：也 
速该把阿秃儿在青年时代死去后，泰亦赤兀惕诸部落起来反对成 
吉 思汗； 起来反对他的，首先是阿答勒汗的儿子塔儿忽台-乞邻勒 

① tuduur - blkti ； C , L 本作 tuduuz - bilki ； 贝书作 t & dflUr - bilki 。 

② tarqutai-qiriltSxq } c 秘史》 79 节作塔儿忽台-乞邻勒秃黑，泰亦赤兀惕部首 
领。〔《亲征录 &作塔 儿忽台 * 希怜秃〕' 

© mtukun - sa 5 an 0 

④ qaraqeh ； 可能是鞑靼语 qaraqai ——松;比较蒙古语 haragana (Robinia 
caragana )： 西伯利亚洋槐。这个树名其余诸本均缺。 

⑤ bilk , 蒙文 bilig -贤明。 

⑥ JlrgamiSl kunim 。 
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秃黑;然后才是秃带①、忽里勒把阿秃儿、安忽-合忽出®以及其他 
一些异密，关于此事将〔于后文]叙及。[在这些人中间〕首先提到 
的是塔儿忽台-乞邻勒秃黑，由此可见，酋长之位与领导之权想必 
一定授予了他。但可以确信的是 :他的 侄儿忽图剌合罕死后，成吉 
思汗的父亲、把儿坛把阿秃儿的儿子也速该把阿秃儿进行了 
SEitf o 

虽然除把儿坛把阿秃儿外，有关合不勒汗其余诸子的事迹很 
多，但本书只谈这么一些。把儿坛把阿秃儿和他的儿子们的事迹 
将干 [下] 纪中单独叙及0 


合不勒汗的儿子把儿坛把阿秃儿 t 己 


此纪分两部分 


第一部分 

序言： 述其生平及诸子生平，详述并细列其氏族支系 

把儿坛把阿秃儿®是成吉思汗的祖父，在蒙古语中祖父被称 
做额不格®。他的长妻名叫速你古勒旭真®,是巴儿忽惕 © 部落 


① 贝书作 biida 。 

② aujuu - huqu ! B 本作 auhur - huqu ； 贝书作 anquhu - quja o 参阅 156 
页，注 2。 

③ 《秘史 s >48、50 节作把儿坛把阿秃儿〔《元史》《太祖纪》作八哩丹，《宗室表》作 
八里丹〕' 

④ 蒙文 ebiige ——祖父，本义为一族人所出自的祖先——始祖。 

⑤ sunife ? - fujln ； C , L 本作 saskl - bujin 5 fujin 灌于汉语“夫人”。 

⑧ brqut ； P 本、贝书作 brgut . 
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人；她为他生了四个儿子。长子名叫蒙格秃-乞颜①。他有许多儿 
子，他的继承者和嗣位者为敞失兀惕②，在成吉思汗时代，敞失兀 
惕掌管蒙格秃-乞颜的军队、部落和部属 (taba ‘)。 在与泰亦赤兀惕 
人作战期间，他带着自己的军队随待 ( mutezim ) 子成吉思汗左右。 
在他们之后，他们的孩子古乞那颜和木格秃把阿秃儿 ® 为千夫长 
和蒙格秃-乞颜部落的首领。现在，由于[人口::繁殖，他们[所有] 
各支已近于一个蒙古万户的[人]数。这个部落大多数人住在钦察 
草原脱脱处。他们的异密很多，并且都很显贵。一部分人则为合罕 
效忠 (dar bandagi ), 乞牙惕 ® 诸部落人数众多。但这些乞牙惕人 
与众不同，尽人皆知的若干乞牙惕氏族分支及其一部分有关事迹， 
将于本书各处纪传中叙及，[我们]可从那里阅知。 

第二个儿子为捏坤太师⑤，其后裔形成为你儿-槐因部落，在 
成吉思汗时代，由于他们背叛了 [: 他]，离开他归附于泰亦赤兀惕 
人，进了森林里，因此他们又被称做槐因-亦儿坚©。[从此， ]“ 森 
林部落”的卑称成了他们的称号。泰亦赤兀惕人和其他一些部落 
也被称为森林部落。其原因 如下： 凡禹儿惕在森林附近的每一个 
部落，都被算做“森林部落”，但因为各地的森林彼此相隔很远 ，所 
以各森林部落、氏族和氏族分支相互间没什么关系。虽然他们按 
匸其所住的]森林地区， 全都被称为“森林部落”，[但〕已经査明，他 

① munkdu-qianj «秘史》50节——蒙格秃-乞縝。〔《元史•宗室表》作蒙哥睹 
黑颜〕' 

② Jifc 姐 t ; C 、 P 本及贝书作 jinkSat ; 《秘史》120节作敞失兀©，为与蒙格秃 
-乞颜的一个儿子翁古儿有关系的一个部落之名。 

③ kiLki - n 引 an 和 muktu - bahadur ； L , P 本及贝书也是如此；其余诸本 
作: “他们的孩子古乞那颜和木格秃把阿秃儿为千夫长和部落首领。 

④ qiat 0 

⑤ nkun - tais ； 《秘 史》50节作捏坤太子^〔《元史》 《 太 祖纪》 作 聂坤， 《宗室表 > 
作聂昆大司，《亲征录》作捏群大石。〕* 

⑥ nir-huin, S 本作 nirQn f «秘史》 239 节作槐因-亦儿坚，即“林木中百姓％ 
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们各属于哪个部落。 

这个捏坤太师有许多儿子。长子忽察儿 ®， [后来]成为他的 
阑位者。忽察儿是一个射手，箭射得又远、又高、又准，以善射出 
名。蒙古人编了句[谚语]，称赞他射箭 之远： “忽察儿的箭儿飞出 
去，无影无踪。” 

当成吉思汗幼年丧父、他的部落倒向泰亦赤兀惕人方面时，忽 
察儿带着自己的军队与成吉思汗联盟，追随过他一段时期，值得称 
赞地[为他 ] 效劳。成吉思汗与塔塔儿部作战时，曾立约如下 :我们 
一起去打仗时，不得将任何战利品攫[为己有]，夺得的东西以后再 
分，以免疏忽军事，——合不勒汗的儿子忽图剌合罕的儿子阿勒 
坛、这个忽察儿以及成吉思汗的叔父答里台②-幹惕赤斤没有遵 
约，将战利品搜为己有。成吉思汗下令将战利品从他们处取走。为 
了这个，他们对他变了心，当成吉思汗与王汗发生了分歧和争吵 
时，他们就转到王汗方面去了。[这些人]成为[他们争吵的]原因 
之一，成为敌人的帮手和战乱的煽动者。王汗被歼灭后，他们逃到 
了乃蛮人处。他们 [ 同乃蛮人一起〕再次对成吉思汗作战。最后在 
最高的主的佑助下，他将忽察儿和阿勒坛都杀死了。因此他[忽察 
儿]的部落和子孙中[活着]留下来的人 ® ，都没有什么威望 ® ，他们 
的人数，和成吉思汗其他亲属相比，要少得多。 

捏坤太师有个孙子名叫不袞-札兀合惕©，成吉思汗将他拨给 


① 《 秘史 》 123节作忽 察儿。〔《 元史 • 太祖纪亲征录 》 作火察 儿〕、 

② drati ； C , L 本作 dar ?? i ； P 本作 uar ?!； 贝书作 darlti 0 原文参照《秘 
史》153节。 〔《 秘史》作答里台-斡惕赤斤 ;《 亲征录》、 《 太祖纪 》 作答 力台； 《宗室表》作 
答里真〕' 

③ S 本增“……和现有”。 ' 

④ S 、 L 、 C 、 P 本及贝 书作“ ……没有什么威望和名声”。 

⑤ bukun - jauqat ；, C , L 本作 tukun - — 5 P 本作 brkun -— ,原文世系表 
作捏坤太师之子。 
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了察合台，与他一起游牧。他的子孙和部落现与察合台的兀鲁黑 
在一起，没有多大名声。 

第三个儿子为成吉思汗之父也速该把阿秃儿。乞牙惕-孛儿48 
只斤[部 落] 出自其后裔。“孛儿只斤”意为“蓝眼睛”，真是奇怪，直 
到现在，出自也速该把阿禿儿及其诸子与兀鲁黑 ® 的后裔，大部分 
都是蓝眼江发的。这是由于阿阑-豁阿怀孕时 曾说: “[ 每夜]，在我 
眼前[突然]在一道光里出现了一个红发蓝眼的人，接着又走开 
了！ ”由于到第八代也速该把阿秃儿时出现了这个特殊的征象，据 
蒙古人说，这是阿阑-豁阿所说的她的子孙的王权征候，这种相貌 
便证实了她所说的话的正确以及她所遇到的情况的确凿可靠、无 
可置疑。 

关于也速该把阿秃儿宗支的记载将于 [下] 纪中单独著录，此 
处不再赘述。 

第四个儿子为答里台-幹惕赤斤。由干他多次起来反对成吉 
思汗，与他为敌，最后，他的兀鲁黑进入了 C 成吉思 汗的] 奴隶之列。 
虽然最初当成吉思汗的部落和军队跑到泰亦赤兀惕人方面去时， 

他和自己的军队曾同成吉思汗一条心，但过了一些时候，他却同泰 
亦赤兀惕部落勾结到了一起。后来他又回到了成吉思汗处，但于 
抢夺战利品时，由于[前文 ] 所述原因，再次叛变了[他]，跑到了王 
汗处，并到了乃蛮部落。 

后来他与朵儿边部一起，多次同成吉思汗作战，[接着]又[回] 


① urug , 蒙:文 urug -后裔、本氏族 ( obog , 幹孛黑>的子孙，或与 jad (札 

惕），即外人、外氏族的人相对，作同族人讲（比较原文中所用的波斯语 〜 khisao 
和 biganeh ) 0 被认作兀鲁黑的不仅限于本氏族成员，凡是有共同祖先 （ ebilge ) 的一 
切有血缘关系的氏族的成员都被认作兀 鲁黑; 汗的氏族被称为阿勒坛-兀鲁黑，即黄金 
氏族 ; Ural — 词在？ 史集》原文中用作集合名词“氏族”。关于古代蒙古人的氏族制度， 
见符书第46—60页（兀鲁黑，见59页）。 
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到了他那里。他与阿勒坛、忽察儿一起被杀，他的部落和兀鲁黑大 
部分人被杀掉了。他有个儿子名叫大纳耶耶 ® ，是他的继承者。成 
吉思汗将他连同他的二百名部属一起賜给了自己的侄儿额勒只带 
那颜，做了他的奴隶。直到现今，他的兀鲁黑还跟额勒只带那颜的 
兀鲁黑在一起。这个部落和他的兀鲁黑中有一个不儿罕 ® 曾来到 
旭烈兀汗处，尽管他没有权利同[汗的 ] 儿子们坐在一起,[但]旭烈 
兀汗却吩 咐说： “因为坐着的宗王们很少，让不儿罕与儿子们坐在 
一起吧 t ”不儿罕的子女之中有个千夫长古鲁®，继承了他的职位。 

他的亲属之中有个不剌勒吉-乞牙迪®,是阿鲁浑汗的速古儿 
赤⑤与倚纳@。他曾与阴谋背叛阿鲁浑汗的异密们勾结在一起。 

第二部分 

把儿坛把阿秃儿和他的泰子 
的明像，及其诸子宗支表 

按上文所详述，把儿坛把阿秃儿有四个儿子。 

他与他的妻子速你古勒旭真的图像，及其子孙 C 也速该把阿秃 
儿的子孙除外，因为他是成吉思汗的父亲，他的子孙将另立一纪著 
录)的宗支[表] 如下： 


① tainal - ifeb . P 本、贝书作*- bieh ? «元史》卷107页 3 a 作大纳耶耶。 

© burgan ； C, P 本及贝书作 burqan 0 

③ kruh ; B 本作 krdeh, 音读不明。 

④ bura1gi-qiati 0 

⑤ 蒙文 sikUrCi ——“撑伞盖者”，职名，后成为称号。 〔《 元史 • 兵志“掌内府 
尚 供衣服 者曰速古儿赤 

❸ inaq, 蒙文 inafe -密友、心腹；波斯语 nadlm 之同义词。 〔《 庚中外史》 

作倚纳。〕 # 
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把儿坛把阿禿儿和他的赛手的图像，及其 
子孙支系表 


蒙格秃-乞 M 1 


捏坤太师 I —— 

1也速该把阿秃儿 | 答里台-斡惕赤斤 

所有的乞牙惕人都 

捏坤太师的子孙和1 

成吉思汗的父亲 



出自这个蒙格秃-乞 
颃的后裔。由于他是 
个大英雄，故得了这 
个名字。“乞颜”一词 
是蒙语“急驰的奔流” 
的意思。① 


全部兀鲁黑被称为槐 
因-亦儿坚，也即“森 
林部落”，因为他们的 
禹儿供[位干]森林附 
近。 


| 大纳耶耶 | 


忽 

察儿 

1 

不衰- 

-札兀合惕 


他是个出色的射手 a 


| 敞失兀惕 


木格秃把阿秃儿 | 


古乞把阿秃儿那颜 


也速该把阿秃儿纪弁言 


在永恒之中，当最高之神的意志要在预定的时刻给那征服世 
界的疆场上的骑士，辉煌、显赫的幸运儿穿上雄图伟业_装，使 
他在有生有灭的尘世的广阔地毯上登临统治的宝座，——这时，按 
照神的英明的谋划，主的威力之掌就会一步一步、一级一级地把他 
的本性的实质在其诸父的蚌腹及其诸母的怀抱里逐渐培育起来， 
直至达到完善的地步。 

当出现这幸福之迹与揭开这神賜的秘密的时刻刚一来临，从 

①于蒙古语无据。 " 
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思索的幕帷后面幵始露出那黎明的曙光，对那渴望对象妊娠的助 
力也增大起来，连续不断，也速该把阿秃儿的生平就是如此，他那 
无与伦比的本性，是支撑世界的大海的蚌壳，而他的星辰先升起， 
然后才到来了成吉思汗的随从者，其中包括属于[他的]显贵后裔 
和继承者的那个著名兀鲁黑的当今王中之王，伊斯兰教君主，安拉 
真教的扶持者算端马合木 • 合赞汗，愿荫护他的政杈的帐幕的绳 
索拉紧系牢，他的胜利与幸福的扶助者不可胜计，“以先知的名义 
并为了他 I ” 

把儿坛把阿秃儿的儿子也速该把阿秃儿纪 

纪分二部分 

第一部分 


序言: 纪其生平，详述并谇列其子孙支系及有关事迹 

也速该把阿秃儿是成吉思汗的父亲，蒙古人称父亲为额赤 
格①。他是大多数蒙古部落的君主。他的长幼宗亲，即叔伯与堂 
兄弟们②全铈听命于他，一致从他们之中立他为君。他颇为英勇， 
曾多次与其他蒙古部落，某中包括塔塔儿部落作战，同时也与乞台 
的异密和军队作过战。有关他的传闻遍及千四周，他的名声很高， 
受到所有人们的承认和尊敬。他有出自不同部落的许多个妻子。 


① aljkeh, 见 63 页，注 2 。 

② *amm wa 'ammzadeh, 阿拉伯-波斯语，童即叔伯与堂兄弟们（“舅父”作 
kical, 见《史集 》后文)。 拉施特认为这个亲属名词与突厥-蒙古语亲属名词 Sqa wa 
ini (兄、弟）相当，由此可知后者的真实含义所在 o 
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其中长妻月伦旭真①，是幸福、尊贵的子女们的母亲，又被称为月 
伦-额客，是斡勒忽讷惕部人@。“旭真”是汉语“妻子” 的 

意思，由于他们往在该国边境附近，故使甩了他们的语言。月伦有 
个兄弟名叫泰出驸马 ® ，成吉思汗把幼女阿勒塔伦@嫁给了他。月 
伦生了四个儿子，没生下女儿。另一个妻子为他[也速该]生了一 
个名叫别勒古台®那颜的幼子，但前四个儿子享有盛誉。 

头一个儿子，长子与最优秀的儿子一一铁木真®，当他杀死乃 
蛮君主后，于五十岁时成为君主，获得了“成吉思汗”的尊号。他的 
事迹与有关传说之多，难能尽述。其中的某一些将于《成吉思汗 
纪》中详述。 

第二个儿子为拙赤 • 合撒儿⑦。“拙赤”是名字，“合撒儿”是 
猛兽的意思。由于他是个十分勇锰的人，故用这样的称呼来形容 
他。据说他的肩与胸很宽，而腰很细，故他侧卧着时，能让一条狗 
从他肋下穿过；他力气[很大]，能用双手抓起一个人，将他像支木 
箭般地折成两半，将他的脊椎骨折断。他大部分时间与其兄成吉 
思汗齐心协力。尽管在与王汗交战时，他曾离并过他，还曾发生过 
几次别的情况，过错落到了他的身上，但当成吉思汗与乃蛮王太阳 
汗举行大战时，却命令合撒儿掌管[自己的]中军。[合撒儿]在这 

① aualun - fujln , 《秘史》55、59节作诃颊仑-兀真(或 — 额客)》元史•太 
祖纪》'亲征录》 ：月伦太后: 1*。 

② alqunut , «秘史》54节作斡勒忽讷兀惕。 

③ maju ； B 本作 baju ； 贝书作 talju 0 kurkaa , 蒙文 kargen , 即女婧。此 
处作为成吉思汗女婿的名字的组成部分。 

④ altalun ； 比较符拉基米尔夫 《 成吉思汗传 》 88 页上的 AjinairryH 。 

⑤ blkuti ； 《秘史》76节作别勒古台。〔《元史》本传及《太祖纪》、《宗室表》、《亲 
征录》均作別里古台〕 '关 于也速该诸子，参阅<秘史>60、76节及《元史》卷107,页 3 a , 

⑥ 《秘史》59节作帖木真 D 〔《元史 • 太祖纪>作铁木真。〕 * 

⑦ juji - qsar , 《秘史》60节作拙赤-合撒儿。〔《元史》 、《亲 征录》作搠只 * 哈撤 
儿〕*。 





次战斗中表现得很英勇。因此成吉思汗对他开恩①，在所有的兄 
弟和侄儿之中[特别看重他]，按照作为兄弟和宗王在习惯上应得 
的权利©，将[:崇髙的]官位和封号授予他和他的儿子们。直到现 
今，在全体叔伯和堂兄弟之中，成吉思汗的兀鲁黑只让拙赤-合撤 
儿的兀鲁黑坐于宗王之列，其余都坐在异密之列。 

有关拙赤-合撤儿及其子女的记载一部分见于 [ 本书 : r <成吉 
52 思汗纪 》 中^他有许多子女。据传，他的子女有四十人左右。但 
[其中〕著名而享有盛誉者只有 三人： 也苦、脱忽和移相哥在成 
吉思汗的诏敕中曾提到过也苦和移相哥的名字，而脱忽的名字却 
没有提到。 

也苦是个矮个子，脱忽比他还要矮。移相哥是个高个子，两颊 
绯红、长脸，留着长胡子。合撒儿死后，长子也苦继承其位。也苦 
死后，他的儿子合儿合孙 ® 继位。在他之后，他的叔父移相哥继承 
其位。在蒙哥汗和忽必烈合罕时代，移相哥是 拙赤- 合撒儿的继承 
者，他声誉远播，参与要务，商议国事，很受尊重。按照习惯，他 
统辖了父亲及其长幼宗亲的全部军队和部落。当忽必烈合罕与阿 
里-不哥间发生内讧时，移相哥在忽必烈合罕处并属于其军队之 
列，这件事将于[本书]、忽必烈合 罕纪》 中详述。据说，当忽必烈合 
罕七十五岁时参加一次忽里勒台时，他的头发没有一根变白。当 
成吉思汗把军队分给儿子们时，他将一千人分给拙赤-合撒儿的儿 
子们、[氏族中的]长者， 即也苦、脱忽、移相哥等人，还从各个部队 

① suyurgamisl farmudeh (源于突厥语动词 siyurgamak 赏皤、垂青)。 

© beh rah-i baradari wa sahzadagi 0 

@ ylku (S 本作 nlku ； C 本作 biki ; P 本、贝书作 ik &), tuqu (B 本作 
qutu ), yisunku 0 < 元史》卷107,页 3 b 作也苦、移相哥、脱忽。〔《秘史》183节作也古、 
也松格、秃 忽〕、 也苦的儿子为爱哥阿不千、移相哥的儿子为势都儿，势都儿的儿子为 
八不沙史集:表作马迷沙）、必烈虎相黄兀儿。 

④ hrqasun , 据《元史*卷107,页 3 b , 也苦的儿子名叫爱哥阿不干。 
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中拨给他们一百个人。后来这支军队也归拙赤■■合撒儿兀鲁黑他 
的继位者照管。现在，由于人口 蕃衍， 他们[合撒儿的后裔:]人数很 
多。在蒙哥合罕时，拙赤-合撒儿的若干长妻[还]活着，他很尊重 
她们。移相哥和拙赤-合撒儿氏族的禹儿惕和游牧营地，在蒙古斯 
坦的东北部额儿古涅河①、阔连海子®和海剌儿河®—带，离斡惕 
赤®那颜的儿子只不⑤和他的孙子塔察儿©的禹儿惕所在地不远。 
也苦有个儿子名叫泰塔黑 ®, 另一个 [儿 子名叫 ] 合儿合孙。他们 
管辖着一个百户。脱忽的儿子额不干⑧也管辖着一个百户。移相 
哥的儿子额木干®在忽必烈合罕时继承拙赤-合撒儿之位及其兀 
鲁思。额木干的儿子势都儿 ® 在忽必烈合罕时代又继承了父位。53 
后来，他们与斡惕赤那颜的兀鲁黑塔察儿的孙子们联合起来，谋叛 
忽必烈合罕。告密者告发了他们，忽必烈合罕便将他们处死，把他 
们的军队分给了 [其他人]。拙赤-合撒儿的一个支系来到了我国 
[ 伊朗 :]; 阿八哈汗时[这个支系]在我国，现在，[这个支系中]还有 
人在我国。拙赤-合撒儿[还]有另一个名叫马忽勒荅儿@的儿子。 


① arkUn 约，蒙文 ergune ——黑龙江上源额尔古纳河〔《秘史》141、144 等节： 
额湎古涅河 〆 元史 • 孛秃传也儿古纳河〕\ 

② kuleh-nauur, 蒙文 kUlUn-nagur ( nagur , 现代蒙语 niir -湖，地名的 

组成部 分）； 今满洲里车站附近达赖诺尔湖（呼伦池）。£>秘史》53 节： 阔连海子。〕 * 

③ qilar, 可能是海拉尔河。 

④ autaji , C , P 本及贝书作 autji 0 

⑤ j ?? u } C , P 本及贝书作〔《元史 》 卷107,页 4 a : 只不干〕*。 

⑥ tgajar 0 〔《元史》卷107,页 4 a : 塔察儿国王。〕* 

⑦ taitaq ； C 、 L 本作 maitaqj B 本作 masaq 5 贝译作 BaflTaK ? 参照63页 
表上的 写法： ? ankdak 0 

⑧ abukan , 可能是蒙文 ebugen , 参照注12々元史 》 上也苦之子的名字。 

(g) amkan a 

@ Siktiir ; «元史》卷107,页 3 b : 移相哥之子势都儿 3 

⑬ maquldari L 本作 maHqudirj P , B 本作 malqudar { 贝书作 bS - 
quldar . 
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他生性软弱。其母为豁罗剌思部的阿勒坛哈敦 ^ 马忽勒答儿有两个 
儿子，一个名叫只儿乞带 ®。 他有五个 儿子： 妾所生的钦 
察©有两个 儿子： 泰出和忽 剌带； ……〔名缺〕哈敦所生的速秃 @ 没 
有子女；……[名缺 ] 哈敦所生的阔阔没有 子女; ……[名缺:]哈敦所 
生的秃答牙-脱黑台％……〔名缺 ] 哈敦所生的秃儿列克®有三个 
儿子: 八巴、不剌勒吉和不剌惕®。马忽勒答儿的另一个儿子死于 
幼年，名字不详。 

拙赤- 合撒儿还有个名叫合剌勒术©的儿子。其生平如 下：拙 
赤-合撒儿有一个名叫脱黑台的奴隶 ( bandeh ), 他有个名叫阔阔 
真⑧的美貌的妻子。有一天拙赤-合撒儿在草原上看见了她，看中 
了她的[美〕貌，就和她睡了觉。后来〔拙赤]想到，他既亲近过她， 
她可能已怀了孕。遂命人把她单独看管起来。过了九个月后，她 
生下了一个儿子，他给他起名为哈剌勒术，交给自己的妻子阿勒坛 
哈敦[抚养 ], 并说道 .•“ 你[已经]有了一个儿子，这个孩子也做你的 
儿子吧。”阿勒坛哈敦将他抚养成人。这个合剌勒术生了七个儿 
子。他们和他的孙子们的名字 如下： 

帖木儿 :没有 儿子。 

萨 里⑧: 也没有 I ：儿子]。 

① prqidai。 

② qbjaq 0 

® taija 、 hGlSdSi 、 suttt 。 

④ tudaya - tuqtai ； L , B 本及贝书作 tudan 5- tuqta ( i ), 参照表上的 Sukdaic 。 

⑤ trlk ; C 、 L 本及贝书作 tulk } 贝书作 trlk, 表上作 trlk t 比 较蒙文 tui> 
lag ： 乌鸦， 

⑥ MM, buralgl ； bulSd, 

⑦ qrai|(a o 

© kakjii^ 

⑨ sail . 
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木 哥都咏 有两个儿子，不古儿台@和忽鲁迷失③。 

忽禿忽有个儿子阿儿思兰，同旭烈兀汗在一起， 

撒邻禿 黑®: 有两个儿子，忽儿章和札木赤⑥。 

蒙都儿有个儿子兀鲁克-帖木儿⑧。 

忽儿秃合®:没有儿子。 

据说，窝阔台合罕在位时，察合台离开他独自住在自己的兀鲁 
思里。他派遣[使者： J 到窝阔台合罕处奏道 ，同我 们有亲密友谊，同 
我们骑马喝酒的人愈来愈少了。若蒙合罕恩賜⑩，将这样的人派 
一些到我这边来，他才[真]是[我的好 ] 君主! ”窝阔台合罕下令从 
拙赤-合撒儿的兀鲁黑中派出几个人[到察合台处去]。其中也指 
派了合剌勒术。将他抚养大的阿勒坛哈敦 说道: “怎么能让他一个 
人去呢她带着还是个幼儿的自己的孙子只儿乞带同他一起动身 
了。他们在察合台身边住下。当察合台的孙子八剌来与阿八哈 
汗®作战时，合剌勒术和只儿乞带的子孙按照上述原因，随他出 
征。由于八剌的逃跑，他的军队溃散了，下一年他们商讨以后 ，一 
致决 定：从 前是合罕把我们派到[这里来的 ], 现在我们就到阿八哈 
汗处去尽心为他效劳，图个好日子过吧@。[于是]他们一齐来到 


① mukdu 0 

@ 原文作 bukri ； C , L 本作 bukrti ； 贝书作 bukrtai 0 

③ qurtsi ； C , L , P 本及贝书作 qurutnsi ； P 本、贝书作 qilrQSi 。 据第75页 
后之表，为三个儿子。 

④ qutuq ； C , L 本及贝书作 qutuqu 0 

⑤ salntuqa ； C , L , P , B 本作 salntuq ； 贝书作 salsitqta 。 

⑧ qurhan ( C v B 本及贝书作 qUr 】 Sn ) 和 jamuji % 

⑦ 原文 muidr , 参照后面表上的 mundr . 

⑧ aurk-timurj C 本、贝书作 aurki-tmurj P 本 、 B 本作 aurk - tmur a 

⑨ qurtqeh ； C , L 本作 qiirtqii 。 

⑩ slyurgamigi kunad 。 

© 旭烈兀朝的第二代汗，663—680(1265—1282)。 

@ JirJami§I kunim e 
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速忽儿鲁黑 （ s ( u )^ Grmq ) 阿八哈汗处表示臣服 (bdj bimdagl )， 他们 
都获得了恩遇①[阿八哈汗：]，命阔阔侍奉阿鲁浑。接着又将速秃派 
去侍奉他。他让秃罕做了亦答赤他们同乞来 ® 和杭都一起游 
牧。[起初]他让禿儿列克也当亦答赤，但他不能 胜任; 便将他撤换 
了，命他当自己的近侍 ( mQiazim )， 让脱黑台接替[他的位置]。帖木 
儿、萨里、木哥都和忽儿秃合在失烈门那颜万人队的探马©中。撒 
邻秃黑⑤、蒙都儿和忽儿秃合以儿子的身份入侍阿八哈汗。 

第三个儿子为哈赤温⑥。他有许多个妻子和儿子，但他的继 
位人为额勒只带®。额勒只带威望很髙。窝阔台[合罕1蒙哥合 
罕和忽必烈合罕始终很看重他、尊敬他，同他商讨大事。他的兀鲁 
思和禹儿惕在东方,位于蒙古斯坦正东部，在乞台人所筑的起自哈 
剌沐涟[黄 河〕 直到女真海为止的长城边境，靠近女真地区。同那 
个地区邻近的地 区是： 亦乞剌思[部落]的古代禹儿惕，合剌阿勒 
真-额列惕地方⑧和额勒古亦河地区®。直到现今，他的子孙和军队 
还随侍于合罕左右，在我国[伊朗]，没有任何人出自他的兀鲁黑。 

当成吉思汗把军队分给诸子时，他分给额勒只带那颜三千人。 


(D siyurgamislt , 

② idaji ， 大槪是突厥语 udaid (向汗引见朝谒者的宫庭近侍)的方言形态。试 
比较蒙文 egudedi ——司阇。 

③ 原文作 krai 。 

④ 探马——由蒙古人派到被征服地区，在那里维持秩序、守卫边境的军队。关 
于此词，请参阅第一分册俄译本99页，注2。 

⑤ sal ? quq ； C 本作 salnquq ； 贝书作 salsugtu 0 

⑥ qajiun , 贝书作 qaiin f «元史 》 卷107页 3 b 作哈赤溫。 

0 «元史>卷 1 C 7 页 3 b 作按只吉歹。〔《元史》《宪宗纪》、《定宗纪&等处作按只 
带。〕# 

③ qlaljin - alt 0 
® alkui c 
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[这三千人的]统将是兀惕撒兀带-兀只合失国王①。“兀惕撒兀带” 
是[氏族]支系名，“兀只合失”是人名，而“国王”②是尊号 ( laqab )。 
这位异密是乃蛮部落人，而另一些异密为兀良合惕部人和塔塔儿 


部人，因为这三千人大多数是乃蛮、兀良合惕和塔塔儿人。 

现在,由于人口蕃衍，他们人数很多。 

额勒只带有许多儿子。察忽剌@是他的继位人。察忽剌也有 
许多子女，忽剌兀儿@是他的继位人,他也有许多子女，哈丹®是他 
的继 fe 人。哈丹有若干子女，胜剌哈儿®是他的继位人。 

忽必烈合罕曾下令对额勒只带宗支的人进行清点，结果得六 
百人。这个[胜剌哈儿]是最后一个儿子，他与斡惕赤那颜兀鲁黑 
乃颜等宗王们勾结在一起。他们谋叛忽必烈合罕；忽必烈合罕处 
死了他们®，将他们的军队分给了 [其他人]。 

第四个儿子为铁木哥 ® -斡惕赤斤。“铁木哥”是名字，“斡惕 
赤斤”意为“灶火和禹儿惕之主”，幼子也称“斡惕赤斤”，[后来，]斡 
惕赤那颜成了他的名字，他以此名为人们所知。他的长妻名叫孙 
都黑真 ® ，是斡勒忽讷惕部人。由于她是成吉思汗母亲的族人，因 
此很受尊敬。在蒙古人中间，斡惕赤那颜以好兴建[宫院7著名， 

① auteaudai - aujqa§-kuyangj C , L 本作 aqsaudai -- P、B 本及贝书 

作 atsaudal ……，音读不明。 

@ fcuyank , 源于汉语“国王”。为中国从汉朝以迄明朝的最高爵位。 

③ jaquleh ； 《元史》卷107,页 4 a 作察忽剌，按只吉歹第二个儿子。 

④ q ? lauz , C , L , P 、 B 本及贝书作 qlafir ; 《元史》卷107,页 4 a 作忽列虎儿， 
按只吉歹第三子。 

⑤ kadan ; «元史>卷107,页 3 b : 哈丹，按只吉歹长子。 

⑧ Sinklqr ； C、L 本作 § niklqr f P 本作 § Iklqr ； B 本作 Sklgr ； 贝书作 
Sinklgr ! 《 元史>卷107,页 3 b : 胜纳哈儿，哈丹的儿子忽剌出的儿子。 

⑦ 参阅89页，注7。 

⑧ tmukeh , C 、 L 、 P 、 B 本作 tmuku ； 《秘史 》 60、99节作帖木格-斡俱赤 
斤。 〔《元史》卷107，页 4 a 作铁木哥-輯赤斤〕\ 

<S> s(u)ndqjln. 
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他到处兴建宫殿 ( sar § I )、 城郊宫院 ( kd ) 和花园 ( Mg )。 成吉思汗爱 
他胜过其余诸弟，让他坐在诸兄之上。他的直系子孙 ( farzand ) 迄 
今坐在其他二兄的直系子孙之上。当成吉思汗把军队分給诸子 
时，给了他五千人。其中两千人为属于……部落①的……部落 © 人， 
一千人为别速惕部落人，两千人是从各部落凑起来的。[斡惕赤那 
颜]有许多子女 ®。 塔察儿那颜 ® 为其继位人。他拥有人数众多的 
军队和兀鲁思。这五千人由于蕃衍而变成一支庞大的军队，遂使 
他享有很髙威望。他的地面和禹儿惕位于蒙古斯坦遥远的东北角 
上，因此在他们的彼方就再也没有蒙古部落了。在忽里勒台上举 
行讨论时以及[商讨〕大事时，他经常站在忽必烈合罕一边，威望很 
髙。当阿里-不哥起来反对忽必烈合罕时，忽必烈合罕派他统率军 
队，去[与阿里-不哥]作战。[斡惕赤那颜〕击溃了阿里-不哥的军 
队。后来他经常奉忽必烈合罕诏令出征。他过了壮丽的一生，全寿 
而终。当他去世时，他有许多子女。只不@成了他的继位人，他也 
有许多子女。塔察儿为其继位人，他也有许多子女。他率领着忠 
于他的许多军队为忽必烈合罕效忠。他有许多儿子。[其子]阿术 
鲁®作了他的继位人。 

阿术鲁也有若干子女。乃颜为其继位人。奉忽必烈合罕之命 
清点时，斡惕赤那颜的兀鲁黑共有七百人。这个乃颜生活在忽必 


① klknua ; B 本作 klkbut , 贝书作 klkgut , 音读不明。 

② auznar t C、L 本作 aurnar } P , B 本作 aurtar , 贝书作 auriaut , 音读 
不明。 

③ 《元史*卷107,页 4 a 上只列出铁木哥-斡惕赤斤的两个儿子，即斡端和只 
不干。 

④ 据《元史》卷107,页 4 a ， 塔察几为只不干的儿子。 

⑤ 原文 j > bu , 相当于《元史》上的只不干 3 

⑥ aujul , «元史》卷107,页 4 a 作阿术鲁，为铁木哥-斡惕赤斤的儿子斡端的 
儿子。 
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烈合罕在位的晚年。他与他的堂兄 弟如: 拙赤-合撒几兀鲁黑中的 
势都儿、额勒只带那颜兀鲁黑中的胜剌哈儿①、阔列坚兀鲁黑中的 
也不干等宗王与窝阔台合罕的儿子阔端©的兀鲁黑以及忽必烈合 
罕左右的其他宗王们策划了阴谋，企图与海都勾结起来，反对合 
罕。[他们的〕勾结行为被发现后，合罕率领军队将他们抓了起来。 
他处死了若千人，将他们的军队分给了 [其他 人]。现在，他们的兀 
鲁黑里一个人也不剩了。 

第五个儿子为别勒古台那颜，他由另一妻所生。在其他诸兄 
中，提不到他[的名字: T 。 他一直跟随在成吉思汗左 右③。 当成吉 
思汗与以薛扯别乞和泰出为首领的乞牙惕-禹儿勤部一起宴饮时， 
他们互相争吵了起来。争吵时别勒古台那颜正在系马桩处看管 
马®，被人用剑砍破了肩。关于这件事的[经过情形]，将于《成吉 
思汗纪》中详述。 

〔别勒古台]有许多子女。其中他的儿子爪都作了他的继位 
人。他被称为“爪都”，是由于他有百妻与百子®。[后来]*，他衰 
老得连自己的妻子和子女也认不得了。 

当忽必烈合罕派遣自己的儿子那木罕®与其他宗王们一起去 
征讨海都时，那些宗王们互相串通，袭击了那木罕，并将他抓了起 
来，爪都也同他们勾结在 一起。当他回来时，异密们与额勒只带那 

① ginklqur , C , P 本作 snlktqr ； B 本作 gnklqr , 参照前面注71页，注 6 a 

② kutan , «元史》卷，页 7 a 作阔端 3 

® tnulazim-i bandagi-i Clngiz-khan btid^b 。 

④ 原文作 krias-ra yasamisi milcard ; krias ，《 亲征录 》 ，页 18 a 作乞列思，注作 
禁外系马所。贝勒津译作 « BO P ; 看来与此同义。此词的语言所属不明。关于成吉思 
汗与噚扯别乞、泰出共宴及别勒古台吵架的事，见《秘史》130、131节。 

⑤ jautu ； 捃《元史 》 卷107,页 5 b , 别勒古台诸子为也速不花、口温不花、罕秃忽， 
也速不花之子为瓜都，“瓜”字显系“爪”字传抄之讹，应作爪都，相当于蒙文 jagutu : 有 
百者 t 掌百户者。 

⑥ numugan , 《元史 》 卷107,页 Ua 作那木罕，忽必烈汗的第四子。 
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颜兀鲁黑的塔察儿①那颜向合罕报 告说： “爪都干下了这般勾当， 
罪该处死 〆 合 罕说: “他对我有大恩，因此我不杀[他 Ih ”娇说的大 
恩乃 是：当 阿里-不哥与合罕作战时，爪都曾帮助过合罕。因此合 
罕没有杀掉他，但夺掉了他的军队，将他遣送到至那岸边炎热的国 
土上去，并派人监视他。爪都穿了汉式便鞋 ( kaf §) 与软靴 (6 紅 Qq ) 在 
那里走着。他亲自检柴火煮食物。看守人员 们说： “我们[给您 ； f 
送 来吧! ”他 答道: “这是我的报应，因为起初我很好地效力，后来却 
犯了罪。我是个罪人，可还赏了我一条命! ”不管怎样，他的结局就 
是如此，他就这样活着，直到死去。 

忽必烈合罕清点了他的兀鲁黑。共有八百人。合罕说 ：“怎 
么，拙赤-合撒儿的子孙 ( nasi ) 原来才四十人却蕃衍成了八百人，而 
别勒古台诸子与爪都的 [后人] 原来有一百人也只蕃衍成八百人， 
而没有蕃衍得更多些呢?！ ”他接着 又说: “拙赤-合撒儿的兀鲁黑强 
大而富有，而别勒古台那颜的兀鲁黑贫穷，因此他们蕃衍 得少! ”现 
在，他的兀鲁黑在合罕左右。 

以上，详细叙述与列举了也速该把阿秃儿诸子（成吉思汗除 
外)的 宗支。 

至于他的征战事迹，也速该把阿秃儿的大部分战争是对当时 
最著名的突厥部落、军队人数最多的塔塔儿部进行的。 

如《合不勒汗纪 >中所述，当合不勒汗的妻弟赛因-的斤死去 
时，他的族人们杀死了塔塔儿部珊蛮察儿乞勒©。这件事发生后， 
58合不勒汗与塔塔儿诸部间开始了敌对关系，双方发生了紛争，不断 
作战、廝杀。最后，也速该把阿秃儿战胜了他们，把他们击灭了。 

后来，成吉思汗将整个塔塔儿部落及许多其他各部落置于奴 

① tajar , 贝勒津作“异密 Tyraaacap % 

② Crql„ 
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役和强迫的桎梏中，因此今天可以亲眼看到，所有的突厥部落都成 
了成吉思汗兀鲁黑的奴隶和军队。 

其中如，当成吉思汗幸福地降生时，也速该把阿秃儿曾与塔塔 
儿人作战，杀死了他们的君主铁木真-幹怯①与忽鲁-不花®，并洗 
劫了他们的马群与财产。当他回来时，成吉思汗已幸福地降生了。 
[也速该把阿秃儿]认为[战胜塔塔儿人 ] 这件事是个吉兆，便给他 
起名为铁木真。如果伟大的安拉乐意的话，这件事将于《成吉思 
汗纪》中详述。 


第二部分 


也速该把阿秃儿夫妇田像，及其诸子宗支表 


按照上文所详述，也速该把阿秃儿有五个儿子，他们的兀鲁黑 
与子孙人数众多。其中声名昭著的人物，除成吉思汗外，都已经谈 
到了。这里，当我们载入他和他的妻子的图像时，我们在世系表上 
列入了上述子孙们的名字，但属于普世万民之君成吉思汗的支系 
将紧接着另立一纪叙及。“至高无上的安拉是从天而降的佑护主 I ” 


① tmujin - arkeh ； B 本、贝书作 tmiijin - aiikeb ; 《秘史》59节作帖木真-兀格 
〔《元史 • 太祖纪>作铁木真,《亲征录》作帖木真-斡怯 。: 1* 

② qurbuqa 5 贝书作 qurubuqa ； 《秘史 》 59节作豁里-不花 〔《 亲征录》作忽鲁 - 
不花〕。 # 



第二编 


《史 集》卷一第二分册包含有关成吉思汗及其著名的兀鲁黑 
[氏族、后裔]*的本纪，在他的兀鲁黑中，有些人成了各代的帝王， 
有些人则是一定领地 C 兀鲁思）上的藩王。[此外]*也将简短地附 
带[叙及 ] 迄今伊斯兰教历705年[公元1305/6年 ] 为止的、与他们 
同时代的世界各国的君王列传。 

本编共分十六篇。 - 


成吉思汗纪弁言 

为了不让有识之士的辉煌才华隐没不闻，在这个有生有灭的 
世界中由于国家和城邑的毁灭、各族人民的离散而出现的一切事 
情，以及在世态变迁中为世人所见到、所周知的事物，可以是主的 
慈悲和公正的必然结果，可以包含着神的意志支配下的光荣伟大 
事业，神在创造未完成的作品时的法则如下:随着时代的变移，[支 
配世 ] 事的规律逐渐失却它的力暈，由于昼夜更迭、岁月流逝，国家 
和人民的状况遂致衰败而动摇，这时为了消灭这个缺陷，弥补这个 
空白，出现了一个光辉灿烂的福星高照的人，天佑此人，让此人穿 
上发号施令者所穿的荣袍。[此人]在准备这一屋宇的栋梁并加固 
这一建筑上表现了无限的努力和非凡的魄力，他清扫了成为毁灭 
的灾祸的逐鹿场所的国土，清除了歹徒们的秽行劣迹及魔鬼造下 
的罪孽，他举起钢剑一击，砍去了时代面容上一切恶徒逆賊们叛乱 
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的尘垢。 

[上 ] 述这段话的思想及所作颂扬之语的涵义 如下： 在这以前 
各国各地已经产生了 [互 相〕 对立的思想，世界的边陲出现了[各] 
种逆徒。由于内讧和厮拚，世界统治秩序的关系被打破了，政治措 
施的基础破坏了。由于永恒的意志，按照长生[天的明智，世界 
的君主、征服世界的舞台上的豪杰、世界霸权逐鹿场所的卓越骑士 
成吉思汗，以神速的进攻插足于王权象征的马镫中，伸开了攻击桀 
傲不驯之徒的巨掌，他的钢矛上的火花，像阵刮过的风，消灭了国内 
的恶人，他打开堡[门 ] 的棒槌的打击，以及他那染血的剑的击研，把 
暴乱者的一切打个翻天覆地。由于他那利剑的击斫，上应天命，故 
他无往不胜，他不管对谁发出指示，人们都服从他的诚恳动人的指 
令。他使顽抗者丧失生命、财产，毫不容情。当他使许多国家处于 
他的专制的统治下，他进行了整顿，将各国帝王的法规与律令收集 
在一起，预先颁布了伸展正义、关怀臣民的惯例。[接着 ] 为了加强 
国家的支持力量，他下令赦免各族有声望人物，并对各阶层人民大 
开慈悲之门。由于在进行世界钲服事业时，进军的灾祸遍及伊斯 
兰教国家，神的深思熟虑的明智便作出了必要的措施，以使早已进 
入神 [的 怀抱]中的人民所信奉的伊斯兰教成为医治这一灾祸的有 
效灵药，使得世人对于最高〔真主: f 的无边威力，永恒意志的法力 
明确坚定，豁然无疑。 

匸所有]这些已为远近俯首听命者及不驯之徒所证实的事实， 
体现在伊斯兰教君主、庶民的最高君主、安拉的福荫、安拉教义的 
赞助者马合木 • 合赞汗算端上，安拉让他的政权永垂不朽，他是成 
吉思汗王朝大海中的真珠，是天穹中统治者群星间的太阳，在他的 
灿烂的、幸福无比的才华的镜面上，不用[札木失忒的 ] 指示世界的 
碗，出现了知与真的世界，在永恒真理的垂青指导下确立了 [ 伊斯 
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兰]教的真理；在他的平諍的胸膛的碑上，没有口是心非的可羞的 
斑点，成为[神的 ] 尊严之光的恩賜降临的场所，伊斯兰教威力的基 
础奠定和巩固了。他使所有的畏兀儿人和蒙古人，使拜火教徒和 
偶像教徒全都皈依了伊斯兰教，他将违反[伊斯兰教 ] 法规的寺庙 
全部摧毁，将多神教徒和[真]教的敌人从地面上[:全部]清除。他 
这样地加强了穆罕默德的宗教，支持了阿赫默德伊斯兰教法典的 
命令，这样地反击了黑暗势力和不法之徒的压迫，镇压了敌人和叛 
乱者: 可以说在使徒时代以后的任何一个时代和时期中，都未有过 
像他这个日益繁荣昌盛的时代那样，使伊斯兰教能有这样辉煌灿 
烂，人民能这样安居乐业。 

[我们，]在这个至尊和幸福时代的全盛年代里享福的人们，怎 
么能够不对这个伟大的恩賜和无所不容的慈悲感恩呢，这是我们 
祖袓辈辈所期望和寻求的东西，掲示伊斯兰教徒市集的庄严，扫除 
62种种困难和[理智]紊乱的原因，这一切都已让我们得到了。安居 
乐业与和平的大门，以及真教徒事业的安稳性，靠着最髙君主的无 
比仁慈与垂爱，已经对我们敞开了。“安拉慈悲，安拉賜福于他所 
中意的人，赞美安拉的伟大恩 德!” ® 

至高无上的真理永存 I 伊斯兰教国君、沙、和平的荫护者、安 
拉真教的赞助者，永获上帝佑护 I 让安拉祈福于我们的先知穆罕 
默德和他的髙贵的氏族吧 f 

63 也速该把阿秃儿的儿子成吉思汗纪 

本纪按照如下顺序分为三部分： 

第一部分：确定他的世系，详细列举并阐明[有后裔]蕃衍至今的那 
① 《古 兰经、>第 57 章 21 节及第 62 章第 4 节。 
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些儿女、子孙。纪其后妃及诸婿。[并附以]*他的肖像及诸子氏族支 
系表。 

第二部分:在位时的编年记载。御极时其御座、后妃、诸王及诸异密 
的图像。异密世系。他在各个时期内进行的战争及其所取得的胜利。 
在位年数。 

第三 部分: 纪其生平事迹及在位时的 事迹; 纪其必里克①、圣谕和嘉 
言*纪其嘉行懿德,并述前二部分中未及备载及从各书中录出、不按照纪 
传顺序叙述的零星片断。 


第一部分 

成吉思汗世系 ( nasab ) 的确定。成吉思汗后紀、子女、 
诸婿的详细列举和阐释。他的肖像及 


诸子氏族支系表。 


尽管从阿阑-豁阿开始的成吉思汗先世纪，已分述如上，但如 
果我们在这里专写一份自阿阑-豁阿以下的世系谱,那就会更为清 
晰，读者如果想很快地熟悉[他的 ] 世系，就无须遍阅[上文] 315 各纪, 
便能一目了然。我们在下面还记载了蒙古人对历代祖先的称呼。 
成吉思汗的世系及历代祖先的称呼 ( laqab ) 如下： 

成吉思汗的父亲为也速该把阿秃儿，在蒙古语中父亲被称做 
额赤格 

成吉思汗的袓父为把儿坛把阿秃儿，在蒙古语中祖父被称为 
额不格成吉思汗的曾袓为合不勒汗，在蒙古语中曾袓作额林 


① bilik ——蒙文 bilig , 字面上为“贤明”之意，即各作家的片断记栽中留传下 
来的蒙古人所谓的成吉思汗金言及训言。 

② 蒙文 e^ige -父亲。 

③ abukrfi , 蒙文 ebiige -祖父。 
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赤黑①。成吉思汗的髙祖为屯必乃合罕，在蒙古语中高祖曰不都 
秃兀成吉思汗的五世祖为伯升豁儿，在蒙古语中五世祖曰 
不迭-兀古儿 ®。 成吉思汗的六世祖为海都汗，在蒙古语中六世袓 
为禹儿乞[ ? ]®。成吉思汗的七世袓为土敦-蔑年，在蒙古语中七 
世祖曰都塔 浑⑤。 

成吉思汗的八世祖为成吉思汗孛端察儿@。自七[世]以上无 
专门术语，一律称做额赤斤-额不干©。 

万人的始祖 ( jaddeh ) 是阿阑-豁阿。另一种传说则认为阿 
阑-豁阿为十世[祖: f ， 因为据说孛端察儿有两个儿子，即不合和纳 
臣，土敦-篾年为不合的儿子。由于各种传说互有出入，为了不忽 
略任何一种传说，在以前各纪中[我们 If 按照一种传说进行叙述， 
此处[我 们又： f 记载了另一种传说。就是这些了。 

从前述各纪中，我们获悉并确定了如下事 实:成 吉思汗乃是起 


源于阿阑-豁阿的所有尼伦诸部中最卓越的人物。 


当他所向无敌地崛起后，世人亲眼看到他受到种种天佑。由 


于他强大无比，遂征服了一切突厥、蒙古部落及其他种族，[使他 
们]做了匸自己的]奴隶。 


由于他身份的 高贵工 内在]本性的精微，他像是一堆宝石中的 
罕有的真珠，他高出于所有各族人民 ( tawalf ) 之上，[使他们 ] 置于 


① alinjik , 蒙文 elendeg -曾祖父。 

② biitmm 。 见于《史集》原文中的髙祖以上诸名称，不见于其他史料。此词音 
读不明。 

③ budeh - aukau *, 参照32页，注 l a 

④ ? urql ； 参照21页，注1上的写法 Mat !。 

⑤ dutaqun , 参阅注乞 

⑥ budnjar ,- «秘史》17节作孛端察儿。 

⑦ aijkln - abukn ； 当系蒙文 efiige (父亲 ） 4■第二格后缀 yin 及 ebiigen (老 
人 、祖父）， efiige-yin ebugen 一父祖、祖先。 
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匚自己的 T 支配下和最高统治的掌握之中。他的伟大的子孙和著 
名的兀鲁黑在[全世界;]七个地带的六处成了君临天下的王冠和宝 
座的占有者及幸福的国君。最后，靠着王中之王、宇宙福荫、安拉 
宗教赞助者所有各族 ( qabil 吐)各代人生存柱石马合木 • 合赞算端 
(愿安拉保佑 g 主享国无疆，尊荣无比 i ) 的荫护下，[伊斯兰教的] 
基础坚固无比、不可动摇，这是远近 突厥、 大食人有目共睹之事。 
只要能如安拉之所愿，这个至尊无上的时代所获得的福荫，将世世 
代代地不断增长。 

尽管在史集第二部分中，将对有关成吉思汗的事迹详加纪叙 
和阐述，但我们先将其中一小部分事迹以简略的序言形式写出来， 
好让读者知道一个大概，同时下面也将对[成吉思汗的： f 后妃及诸 
子系潜作一较清晰的简述。 

让我们在安拉的佑助下[开始 ]* 叙述吧，——成吉思汗十三岁 
时丧父。父亲也速该把阿秃儿生前聚集的、听命于他的众多部落， 
见成吉思汗年幼，都离开了他。 母亲月 伦-额客®是一个十分能干、 
聪明的[妇女]，她竭力保护照管他，照管也速该把阿秃儿身后遗下 
的家丁、财产、属民、军队和追随者 (aVhh 

成吉思汗多次陷入逆境 ，泰 亦赤兀惕部多次伺机[袭击]他，让 
他带上枷锁，而最髙真理却[:从这些逆境中]拯救了他。由于最髙 
的主的意志早就安排下了要让成吉思汗成为世界的君主，便让他 
一点点发达起来，让他受尽千辛万苦，磨练他胜任重任的能力，当 
他一旦达到[享受君临天下和安宁的甜密之时，他便能领略[主 
的 T 大恩，[对主]感恩不尽。一旦飞黄腾达起来时，他便能制驭每 

① aualun - aikeh ； « 秘史 > 93节作词■额仑■'额客， 蒙文 eke - 母亲。〔《元史:》、 

«亲征录》作月伦太后〕' 
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一个人。 

虽然逆境重重，他曾经历了千辛万苦，却是一个无比英武的 
r 人]，十分干练、明达，是一个有头脑、有见识的人。 

由于[成吉思汗]慷慨豁达，他的声誉和事迹便从四周围传开 
去了，[人们无不]爱戴他。在诸部落群心归向下，他的力量巩固和 
强大起来，[他的]伴当们战无不胜，而匚他的： r 敌人们则俯首屈服。 
由于他的族人、叔伯兄弟和长辈们 ( padai ^ n ) 对他心怀嫉妒，尤其是 
他的邻部、禹儿惕（营盘）与他紧挨着的泰亦赤兀惕部对他嫉妒更 
甚，因此对付他们比对付远处的异己显得更为重要——他便先攻 
打泰亦赤兀惕部，经历了重重困难，终于将泰亦赤兀惕诸部大部分 
歼灭，剩下的人则做了[他的]奴隶，我们[在下面]将详细叙及 
此事。 

接着，他又征服了某些族人及若干近亲蒙古部落。这以后，有 
一个近亲部落同跟成吉思汗有过旧谊与父子关系的客列亦惕君主 
王汗勾结到 r 一起 —— 他们打算一起来袭击他，他们的营盘与禹 
儿惕互相靠近到了一起。必须采取对策，对付他们的进攻。双方 
厮杀了好多次，最后成吉思汗终于获胜，将他们全部歼灭。接着他 
又去对付在他禹儿惕境内的若干蒙古部落，[因为]所有的邻部大 
部分与他为敌，对他心怀嫉妒。 

接着，他与乃蛮王敌对，先是，乃蛮人与客列亦惕君主王汗有 
仇，成吉思汗与王汗友好，[以前:]成吉思汗与他们厮杀过好几次， 
结下了怨仇。此外，成吉思汗[禹儿惕]的附近地面上的敌人既已肃 
清，乃蛮人遂与[成吉思汗的禹儿惕]接境，而他的族人与蒙古诸部 
中的他的某些敌人又逃到了乃蛮人那里，造成了与他敌对的局面。 
由千这些原因，[成吉思汗〕不得不同他们作战，直到将他们全部征 
服和歼灭为止。 
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接着，乞台君主阿勒坛汗想让成吉思汗照归向他称臣屈服。阿 
勒坛汗是一位髙贵、伟大的君主，大部分蒙古、突厥诸部，由于住在 
乞台境内，历来都向他俯首臣，所以他十分傲慢自大。此外，如 
前所述，成吉思汗的若干长辈①曾被乞台君主杀死。由于这些原 
因，他们之间结下了怨仇。当最髙真理使成吉思汗强大起来，许多 
军队聚集在他麾下时，他认为必需报宿仇、雪旧恨，便带着大军去 
攻打阿勒坛汗。他征服了乞台地区的大部分，歼灭了他们的君主和 
傲慢的大臣，所有从[蒙古人]剑下幸免的人都屈服于 [ 他]。 


过了五年，他把军队留在那里，[自己]回斡耳朵去了。 

接着，当他征服也在他的疆域内的吐蕃国与唐兀惕国 ® 后，想 
再次出征乞台，将乞台一下子占领并征服乞台的邻国、离蒙古不远 
的哈刺章 ( D 地区(这一地区，印度人与哈剌章人[自己]都称做犍陀 
罗，大食人④则称做罕答合儿)。他果断地决定下了这件大事，但 
匸就在这时][乃蛮：!王的儿子古失鲁克汗于其父被杀后，逃到了突 


① ajdad wa a ' mam , 直译： “祖父们和伯叔们”。 

② 蒙文 tanggud ， 十世纪时在中国西北边境上建立的一个独立的国名，在中国 
史上以西夏国之名著称。这个国家的疆域包括今宁夏、鄂尔多斯和甘肃的西北部。其 
居民与藏人有亲缘关系。西蓖存在时代从990年起到1227年被成吉思汗征服为止。 

③ 哈剌章——今中国云南省。从八世纪起到十三世纪为止，那里为主要住有傣 
族及癉-缅族部落的独立国家。最初汉人把它称为南诏，后来改称为大理。1263年，这 
个国家被忽必烈征服。哈剌章这个名称当系源于突厥-蒙古语“哈剌”(黑)及藏语•"章” 
(藏人迄今称住在云南省丽江和鹅庆县的 MOCO 部落为“章”>。在《元史》卷121 «兀 
良合台传》上，大理(哈剌章）国的居民被用蒙语称为察罕章（白章)和哈刺章（黑章），或 
用汉语称做白蛮和乌蛮，关于哈剌章这个名称，参阅 玉尔： 《马可波罗游记》，1926年 
第三版，第2卷， 64— 74页，考 狄尔： 《马可波罗>\ 1920年，84页；沙海昂： 《 马可波罗 
行纪 》 第2卷，218页。关于该地区又称 Kandahar 或 Kandar , 见玉尔同上书第2 
卷39页。 

④ 拉施特原文作 tazik (今塔吉克人）——伊斯兰教定居民，主要是伊朗语系居 
民，值得注意的是，在蒙文编年史中没有遇到 tazik 一语，与此相当的只有“撒儿塔兀 
勒”一语，由此证明了，在十三世纪时这两个名词并无不同的种族意义。 
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厥斯坦①，与若干蒙古部落、成吉思汗的敌人勾结到了一起，占领 
了哈剌契丹古儿汗②统治下的突厥斯坦。古儿汗去世。这个消息传 
到了成吉思汗处，他出征乞台的意图便减弱了。为了镇压古失鲁 
克作乱，他派哲别带领军队去消灭古失鲁克。古失鲁克听从花剌 
子模沙 • [马合谋]算端的意见，从古儿汗处夺得突厥斯坦这个大 
国后，古失鲁克和花剌子模沙各占据一部分，故当成吉思汗军队消 
灭古失鲁克时，花剌子模沙算端便侵占了直到边[堡〕讹答剌为止 
的突厥斯坦全部地区。为了这件事，成吉思汗动了怒。此外，算端 
有一个号叫海儿汗⑧的母舅亦纳勒出黑，在说答剌轻率和卤莽地 
杀死了为了团结、友好目的被成吉思汗派到算端处去的伊斯兰教 
商人。因此，成吉思汗在狂怒之下忘掉了乞台、 M 那④和哈刺章地 
区上的事，急忙向突厥斯坦与伊朗地区进军，在诸子和异密们的协 
助下征服了 [这:]两个地区。 

成吉思汗死后，窝阔台合罕和其弟拖雷汗一起，将乞台国全部 
占领。他们还同诸侄占领了客刺儿⑤、巴失乞儿惕、不剌儿钦察草 

~~① 直译： “突厥人地区' 在拉施特书中为东突厥斯坦、谢米列契及位于锡尔河 
东北的地区。 

② 哈剌契丹君主的尊号；关于这个尊号的语源，见45页，注〖。古儿汗的牙帐 
(虎思斡耳朵）在楚河流域八剌撒浑城附近 3 其领地包括今中国伊宁地区及哈萨克加 
盟共和国的东部。 

③ 亦纳勒出黑(又作亦纳勒赤黑或亦纳勒汗）——花剌子模主的讹答剌都督，号 
海儿汗。花剌子模王帖怯失算端在下诏给海儿汗时称他为吾儿 （ farzand )， 故海儿汗 
为花剌子槙王马合谋的兄弟（可能是异母兄弟）^海儿汗的伊斯兰教名字为塔札丁，而 
偶像教（突厥）名字为牙罕-脱黑迪（“大象降生”)。（参阅巴格达人巴哈丁 .穆罕默德 
所编的 at-tawassul ila - t - tarassul ,德黑兰 1355年/ 1936年版， 43—46 页 ）（ A . 谢 
麦诺夫注） 3 

④ 即北中国与南中国。 

⑤ kalar ; «秘史》270节作客列勒。即匈牙利语 kiraly (读作基拉利），意为“国 
王”。《元史》卷121 ( <速不台传》: “攻马札儿部主怯怜”。可以认为，蒙古编年史家及拉 
m 特都把 kiraly 误认为国名。参阅布列什 奈德： 《中世纪研究》第1卷，第305、306、 
329、331 页。 
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原①、斡罗思[俄罗斯]、撒耳柯思、阿速等地区，直到极北为止，南68 
面则直打到哈别失[阿比西尼亚]境内。他们还占领了肃良合地 
区③。在蒙哥合罕时代，其弟忽必烈合罕征服了乞台在国内剩下 
[没有被征服]的地方。其弟旭烈兀汗一下子占领了报达、邪教徒 
[亦思马因教徒:]的堡国、苫国[叙利亚]及伊朗其他地区，一直打到 
鲁木[小亚细亚]的极边。忽必烈合罕在位时占领了 [至那] ，合 
刺章地区及忻都斯坦的一部分。直到如今，成吉思汗的兀鲁黑和 
子孙依然逐年逐月地将他们领地 （ mammik ) 区域内的地区加以征 
服。由于成吉思汗及其兀鲁黑洪福齐天，[他们]成就了这些伟业， 
并将[继续 T 实现这样的伟业。 

这些事迹将在后文各处中详细叙述，这里略述一下算做一个 
引子。现在，让我们在至尊安拉的佑助下来详细列举和记述成吉 
思汗的后妃 Oiatun )， 让我们简述诸后为他生下的子女以及他们毎 
个人的生平事略。 


成吉思汗的后妃、子女 

成吉思汗的后妃有五百左右，她们是他从各部落中取得的。若 
干后妃是他按照蒙古婚礼娶来的，但大部分却是他征服各国 （ ma - 
mglik )、 各部落时虏掠来的。但是作为长后(担译 tiin-i buzurg ) 与获 
得充分尊敬的却只有下列五人： 

大皇后孛儿帖旭真，弘吉剌惕®部首领和君主德那颜 ® 的女 
儿。她在所有后妃中居长、最受尊敬,是威望极高的四个大儿子和 

① 见102页，注3。 

② B 本作 siiliq 也。原文为 sulangqeb ,蒙文 solonggs , solonggdj «■秘史》 
274节作莎郎合思——高丽人。元史》作肃良合〕' 

③ qnqrat ； 《秘史> 61节作翁吉剌惕。〔 《 元史亲征录 》 作弘吉制〕\ 

④ 《秘史 》61 节作德薛禅。 [> 元史》本传作特薛禅〕 # 。 
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五个女儿的母亲。[她的 ] 长子为朮赤，钦察草原的所有君主与宗 
王都是他的后裔①。 

据人们 断言： 当成吉思汗和蔑儿乞惕部作战，蔑儿乞惕部获胜 
时，孛儿帖旭真肚里怀着朮赤。篾儿乞惕部俘获了她。由于那时 
篾儿乞惕部和王汗和好，他们将她送到了王汗处。王汗很尊敬地 
看待她，由于他和成吉思汗的父亲是故交，将她当做儿媳看待，称 
成吉思汗为儿子。他的异密们对 他说: “你为什么不娶她呢 ，他答 
道: “她是我的儿媳，如果我心怀邪念地 看她+ 就太下賎、太不老实 
了。”成吉思汗得知这个情况后，便派遣札剌亦儿部撒儿塔黑那颜 
的祖父撒巴到王汗处去，将妻子要回来。王汗以应份的尊敬将她 
交给了他。在她返回成吉思汗处的路上生下了朮赤。由于路上很 
危险，无法停下来[给婴儿]准备襁褓，撤巴揉了一小团面粉，将他 
裹往，并用前襟抱住，小心翼翼地将他无恙地带了回来。由于他是 
突然地降生到世上的，故被称为朮赤。 

第二个儿子为察合台。分封给他的疆土起自突厥斯坦，直到 
阿母河口为止。他的兀鲁思由阿鲁忽、木八剌沙和八剌管辖，现在 
又由他的儿子都哇和忽都鲁-火者管辖②。关于他的诸子世系的 
详述,以及他 [本 人]的事迹，见后文。 

第三儿子为窝阔台，他于成吉思汗之后当了合罕，在位凡十 
三年。其长子为贵由汗 ® 。海都④和那边的若干宗王都是他的后裔。 


① 求赤后裔(金帐汗和白帐汗们）统治钦察草原突厥诸部。 

② 察合台为河中察合台王朝 （1227—1358 年）的奠基者。阿鲁忽为察合台的孙 
子，第五代察合台王朝汗(伊斯兰教历659—664年，公元 1261 — U 66 年)。 木八剌为 
合剌-旭烈的儿子(664〔 1266〕年），其侄八剌汗为察合台的孙子也孙-都哇的儿子 (664 
[1266] — 670 U 27 I ] 年）。都哇汗为察合台系第十代汗(681〔1282〕_706〔1306〕年）。 

③ 窝阔台为成吉思汗的继承者，当了蒙古帝国的最高统治者 （624 〔1227〕一639 
〔1241]年)。他死后，在他的儿子贵由即位前，由其寡后脱列哥那治国。 贵由从 644 
〔1246〕到646〔1248]年在位 a 

④ 海都，窝阔台的孙子，死于701〔1301〕年。 
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关干他们的事迹将于后文叙及。 

第四个儿子为拖雷，号 ( laqab ) 称也可那颜和兀鲁黑那颜成 
吉思汗称他为那可儿。他大部分时间跟随在父亲身边，跟随着父 
亲征战。 K 拖雷”「一词]在蒙语中是镜子的意思。自从拖雷死后， 
镜子[一词 ] 迄今犹须避讳 ( Mm - i 扣 rilq )。 镜子的突厥名为阔思阔 
( kiizgii )。 为避讳起见，如今蒙古人遂称镜子为阔思阔@。蒙哥合罕、 
忽必烈合罕、旭烈兀汗和阿里-不哥@都是他的儿子，其后裔铁穆 
耳合罕和伊斯兰教君主合赞汗©——惠他长远 在位！ ——乃是当 
今合罕和国君;他[成吉思汗]的纯洁氏族的其他支系和子孙都是 
1：世界]各地的汗和君主。[他们]各人的纪传将[于后文分别 
记述。 

成吉思汗这四个儿子，聪慧、勇敢、英武，白璧无瑕。为他们的 
父亲、军队和民族 ( ra ’ iyat ) 所珍视。他们是成吉思汗国家的四根栋 
梁。成吉思汗为他们 [ 四人 U * 每人建立了一个国家，称他们为四 
“曲律”，所谓“曲律”是他们对于卓越的人杰、骏马等等的称呼 

关于这四个儿子的事迹，除了我们在[他们〕每人的纪传中叙 
及外，还有许多事迹记载在<成吉思汗纪》中，我们从那里可以获 
知。关于诸异密及[由成吉思汗 ] 建立的、分封给诸子的军队的记 
载，如果最高安拉乐意的话，也将于*成吉思汗纪》中有关诸异密的 
篇章中详述。 

① 《史集》所栽拖雷的称号，一为蒙古语，一为突厥语，但意义完全相同（也可 
——蒙语“大”，兀备黑一突厭语“大” h 成吉思汗将分地分封给诸子时，拖雷分得了 
蒙古地区。责由死后，最髙政权转入其后裔手中。 

② 即不用 tului (蒙语 toli ) 一词，而改用突厥语 kuzgu (镜）。 

③ 蒙哥——第四代大汗 （1251— 1257年）；忽必烈合罕-中国蒙古元朝的奠基 

者 （1259 —1294年)；阿里-不哥——成吉思汗系的一个帝位篡夺者，忽必烈的竞争者， 

④ 合赞汗一旭烈兀系君主（694〔1295〕一703〔〗304〕年) • 

⑤ 蒙文 kiilUg ——骏马、快马;或豪杰、男士。 
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兹将此皇后所生五女之名及其所嫁予的人，记述 如下： 

长女火臣别吉①。最初许嫁给王汗的孙子、鲜昆的儿子秃散 
-不花②，但婚事未成，为此双方失和。后来，她嫁给了亦乞剌思 
部捏群的儿子孛秃驸马®。 

次女扯扯亦坚嫁给斡亦剌惕部主忽秃合别乞⑤的儿子脱 
劣勒赤驸马©。 

第三个女儿阿剌海别吉⑦。嫁给汪古惕部主的儿子…… [:? ]®。 
第四个女儿秃马伦。嫁给弘吉剌惕部主的儿子古儿干驸马。 
古儿干是驸马的意思，而他的名字正好就叫古儿干。就是这些 I 
第五个女儿阿勒塔伦，又名阿勒塔鲁罕⑨。嫁给斡勒忽讷惕 
部塔朮驸马的儿子礼兀儿薛禅⑩。塔朮驸马是成吉思汗的母舅。 
成吉思汗最爱这个女儿。她的事迹很多，将于后文叙及。 

这五个女儿及其夫婿们的事迹很多。他们每个人的世系分载 
于各传中，某些事迹则见于<成吉思汗纪》、《窝阔台合罕纪》和 《 贵 
由汗纪》中，[读者〕只消细读上述纪传，就可知道。 


① fujln-bikii fujin 当系 qujin 之批;参照 《秘史 》 165 节： 成吉思汗长女名豁 
真 别乞； 蒙文 begi ——“公主”——妇女名字的组成部分， 参阅： 符拉基米尔佐夫: 《 蒙 
古语尊号别乞和别吉》，载 《 苏联科学院报告集》，1930年，第 163— 167页。 

② tusan - buqa ； 《秘史》165节作秃撒合〔 《 元史亲征录 》 同〕*。 

③ butu - kurkan ； 《秘史》120、202节作不图及不图古列坚。〔《元史》本传作孛 
秃]、 

④ jijkan ； «秘史》239节作扯扯亦坚 a 

⑤ qutuqeh - blkii 《秘史》239节作忽都合别乞。〔《亲捉录》作忽都花别吉〕 5 *。 

⑥ turaljl ； 据 (〈秘 史》239节 上说： 扯扯亦坚给了忽都合别乞幼子亦纳勒赤；拙赤 
的女豁雷罕给了_长子脱劣勒赤。 

® alaq 吐、秘史》239节-阿刺合别乞。 

⑧ h ?? kui , 音读不明。据《元史々汪古慯部主 ( <阿剌兀思剔吉忽里传》上说，他的 
儿子孛要合尚阿剌海别吉公主。 

⑨ altalun , altaluqan ； 贝书作 altalUqSan 。 

& jaur-saiianj saCan , 蒙文 seden -贤者，人名的一部分。 
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大皇后孛儿帖旭真的子女已记述如上。就是这些。 

二皇后忽兰哈敦①是遵命归顺 [ 成吉思汗:]的兀合儿-篾儿乞 
惕部 © 首领带儿-兀孙的女儿。他将这个女儿献给了成吉思汗。 
她为成吉思汗生了一个儿子，名叫阔列坚 ®。 [成吉思汗:]让这个 
儿子取得了上述四个儿子的[同等: T 地位 ( martabej )。 ^ 

兹将阔列坚及其直系后裔 ( farzand & i ) 的宗支记述 如下： 他有 
四个儿子，长子名忽察④。父亲死后，他被授予六千人，并賜予父 
位。这个忽察有个儿子名叫兀鲁带®。[后来 IT 他也继了父位和 
掌管了父亲的军队，并随侍于忽必烈合罕左右。兀鲁带的儿子也 
不干©，继承父位统辖军队。但当塔察儿那颜的兀鲁黑及乃颜等 
宗王背叛忽必烈合罕，想同海都勾结起来，被忽必烈合罕得知时， 
他同其余诸人都被处死了。 © 

三皇后也速干⑧，塔塔儿氏。她给成吉思汗生了一个儿子，名 
札兀儿 ® ，早年夭折。 

四皇后公主哈敦®，乞台君主阿勒坛汗之女。我们知道，她长 
得不美，但由于其父是伟大的君主，就使她获得身份，受人尊敬。她 

① qulan - khatun ； «秘史》197节作忽兰合敦。据《元史 * 后妃表》，忽兰皇后主 
第二斡耳朵„ 

② auhar - mrklt , 据《秘史> 197节上说，答亦儿-兀孙(带儿-兀孙)是兀洼思篾儿 
乞惕部人。 

③ kulkan , 《元史》第107卷，页 6 a : 阔列坚 ，成吉思汗第六个儿子。 

④ 原文 ffijeh 为 qudeh 的讹写；见《元史》107卷，页 6 b : 忽察 3 

⑤ auruda ' ia , 《元史 》 107卷，页 6 b : 忽鲁歹 

⑥ abukan , 《元史》107卷，页 6 b : 也不干 a 

⑦ beh yasS rasamdan , 宠译 ：“处 死”， 直译： “按札擻处置”，即处以大法。札 
撒被认为是成吉思汗所制订的蒙古习惯法。 

⑧ 原文作 bisiiikat ; «秘史>155节作也速千，据《元史》106卷，页 2 a ， 也速干皇 
后主第四斡耳朵。 

⑨ 牌 Or 。 

⑩ kunju-febatunj kunju 源于汉语“公主”。 
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没有为成吉思汗生下子女。她一直活到阿里•不哥时才死去。这 
个皇后的斡耳朵里有一个厨子（宝儿赤）名叫哈忽台 ®， 是额儿木 
克®之女，声望很髙，十分有名。 

五皇后也速伦 ® ，也速干的姊妹，塔塔儿氏。 

除上列诸皇后外，成吉思汗还有一些地位居长的后纪 ( kha - 
tfin )， 但她们就不能与这五位正后并列了。其中有一个阿必合哈 
敦是客列亦惕部主王汗弟札阿-绀孛 ® 的女儿。其妹名必克秃秃 
迷失旭真®，被成吉思汗嫁给了朮赤汗，另一个名叫唆儿忽黑塔尼 
别吉 © 的姊妹，则嫁给了拖雷汗。她是[产生] + 四颗大真珠的纯水 
中的贝壳，是四个荣耀的儿子的母亲，这四个儿子都长得相貌堂 
堂，幸运无比，建立了丰功伟业。 

他自己娶了这个阿必合哈敦。一天夜里，他突然得了一个梦， 
遂将她连同她所有的全体族人(驻 a ! l )、 仆从（垃 adam wa hasam ). 


属民 ( taba’X 侍臣 © ，马群、羊群和金银财宝，除了一个厨子 C 宝儿 
赤)及他喝酸马奶用的一只金碗被他留作纪念外， r 全部7賜给了 
那夜担任宿卫 ( kazik ) 的异密、兀鲁惕部的怯台那颜 ®。 这件事详 

① hqutai 0 
© armuk 0 

③ 原文 bisalUn ; 《秘史 >155节作也遂，也速干的姐姐;据<元史》卷106,页 2 a ， 
也速主第三斡耳朵。 

④ abiqeh - khatan , 《秘史》186节作亦巴合别乞，礼合敢不长女。 

⑤ pqmbil ; «秘史>107节作札合敢不，王罕弟。[ 《 元史》、<亲征录》作札阿绀孛 J * 
⑧ blktinumlg - fujin ； 据<秘史》165、169节，成吉思汗为拙赤娶王罕的女儿察 

兀儿别乞为儿媳。 

⑦ srquqtai - bTk !； «秘史> 186节作莎儿合黑塔泥别乞〔 《 元史后妃表 》 作唆鲁和 
帖尼 。: P 

⑧ aiQ-aglnlan, 见第一分册俄译本 186 页，注 6 。 

⑨ k ( a ) hti - nu ^ n , 参阅后面70页 ，注义 据 《 秘史》208节，成吉思汗将亦巴合 
賜给了主儿扯歹。〔据《元史 * 术赤 台传& 成吉思汗将“嫔御木八哈別吉”賜给了术赤 
台；怯台为术赤台的儿子〕\ 
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见有关兀鲁惕部的篇章中。 

另一个妃子古儿别速哈敦 ® ，最初是乃蛮王太阳汗的长后®。 
太阳汗很爱她。太阳汗被杀死后，过了一些天，人们把她带到了成 
吉思汗处，成吉思汗按照蒙古习惯与规矩⑧娶了她。 

另一个妃子为唐兀惕王的女儿。成吉思汗[向他：]要礼物作纪 
念，他给了他这个女儿。 

有许多君主的后妃和异密的女友做了成吉思汗的妃子，但都 


没有算做[他的 ] 正后。 


成吉思汗有一个由乃蛮部的妃子 ( qom 创所生的儿子，名叫术 
儿赤[台这个儿子死在其他儿子之前，他母亲的名字不详。他 
[成吉思汗]还有一个儿子，名叫兀儿札罕⑤，也死于幼年。他的母 
亲是一个塔塔儿部的紀子 ( qUmdJ )， 名字也不详。 

成吉思汗的有声望的后妃及其子女已记述如上。由于四个 
[大: T 儿子声名显赫，他们被称做四“曲律 '即 四杰，他们每个人都 
成了君主，因此在下列成吉思汗直系后裔的世系表中没有列出他 ■ 
们的子孙支系，当我们[在后面]*谈到[他们 ] 每个人时，将对其子 
孙支系专门地分别记述。至于阔列坚，由于我们不再对他另行记 
述，故将其子孙支系列举于此。诸女的子孙，由于其父分属于各部 
落，见于各部落篇章。他们的支系不应列举于此。成吉思汗之像 
及其诸子支系 如下： 

① kurbasu-khatunj 据《秘史 》196 节： 古儿别速为乃蛮塔阳罕的母亲。亲征 
录*作菊儿八速。〕〃 

② tayank-khan ； «秘史 》 166 节作塔阳罕； 蒙文 dayan-hagan ——全 民族的 
汗。参阅符拉基米尔 佐夫： 《论 Dayan-qaran 这个尊号•俄国 科学院报告集 》，1924 
年，第 119— 121 页。 

③ yusun-i mugd^ 

④ 原文作 jarljth 《秘史 》130 节： 主儿扯歹——成吉思汗的将领 。 

⑤ aurjqan . 
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第二部分 

成吉思 汗纪: 从出生到称汗、_极。登大位时褲座、后妃、 

诸王、异密的 ffl 像。记诸异密世系 （ nasab )。 述其 
各个时期中进行的战争及所取得的胜利。 

记其在位年败。简述成吉思汗之死。 

本书的结构和[叙述 ] 方法 如下： 先将每个部落和君主的直系 73 
后裔 ( farzand ^ i ) 的系谱加以确定，接着对纪传本身进行 记述； 我们 
在第一部分中已记载了成吉思汗尊贵的后妃们(垃 atOn )， 并详列了 
他的子女，现在我们就来简述成吉思汗降生后若干年内的本纪，最 
初的事迹我们不能逐年获知；后来的事迹则可将蒙古名册与史书 
中按年所作的记载详细地写出来。 

以往历史的编撰家和著述家不管编写了多少种关于不同时代 
的各式各样书籍和杂乱无章的纪事，读者还是不能从中有所获益。 
已故的伊宾-阿昔儿 ® 所著的编年史也是如此。伊宾-阿昔儿虽然 
作了很大努力，但[在他的著作中]记述每个君主时没有[与其他 
方面]联系起来，君主的生平事迹没有采取应有的方式按照[一定 
的]顺序和一贯性写给读者看。细读此书的人都会有这样的意见。 

根据上述理由，作者认为在这部史集中每当写完若干年成吉思汗 
历史后，必须附以与他同时代的其他邻国君主的列传，以将同时代 
中各国君主的[不同]情况构成一个整体写给读者看。由于[纂 
修 T 吉祥合赞史是编写本书、汇集这些事迹的目的，故除在前面那 


①伊宾-阿皆儿，亦咱丁 •阿 不勒-哈散•阿里 • 伊宾 • 马合谋（生于555 
[1160] 年，死于630[1234]年），阿拉伯史家;这里指他的著作 "Kitab al-Kamil fi - t - 
tarih ”。 





些辽远年代的诸纪中没有遵循这个原则外，都[遵循这个原则]进 
行记述。成吉思汗及其子女的历史，从成吉思汗出生到去世为止, 
以及他死后直到如今，在按照适当年代划分出的每个时期中发生 
的事，就是按照这一方法写成的。[至 于] 当代其他国家君主的历 
史，凡确实可靠地知道、并为 I :叙述的 ] 连贯性所必需的记载，悉以 
附传形式载入，一直记载到[我们这个至尊的、幸福无比的时代 
为止，俾使读者能[从整 体上] 了解全部情况。[以下遵照这个原则 
74所采用的形式和方法见诸 I ：下文:]，愿安拉佑助[我 们]， 

成吉思汗纪[一7 

从成吉思汗降生之年、始自伊斯兰教历54?年〔原讹，应为549 
年〕 *11 月的合孩亦勒①即猪年[公元1155年 ]* 初起，到始自 
562年4月的下一个合孩亦勒即猪年 [1 167年 ]+ 止。 

当时成吉思汗的父亲也速该把阿秃儿在世。在[这段时期的:] 
最后一年，即第十三年上，也速该把阿秃儿去世，成吉思汗十三岁 
时失去了父亲。由于在成吉思汗和他父亲的时代里，星相家不会 
通过观察星相的方法来确定时间，史家们没有记载年月日，故他 
[成吉思汗]降生的日期、时辰无从确定。但为全体蒙古宗王、异密 
和大臣们 ( a ’ yh ) 所知、并成为尽人皆知的事实是，成吉思汗享年七 
十二岁，他死在第七十三年上。可信赖的星相家们记下了他去世 
的日期，因为[:这一天]他的在位到达了宏伟和尽善尽美的极限。据 
他们说，他于合孩亦勒即猪年秋第二月 ( m 5 h-i 十五日去世。 

尽管这[一年 ] 是从他降 生之年[算起]的第七十三年,但他想必生 

'① qaqa - yll , 猪年，十二兽纪年之最后一年。 
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在一年的中间[几个月里: r 。 按照这个假设，他享年七十二周岁。由 
于四十一岁以前，他的生活一部分在童年中过去 ，一 部分则在动荡 
不安的生活中过去，史家们不能逐年获悉这段[时期〕的事,故这四 
十一年的编年史写得很简略，逐年详细记述的只有他一生的晚年， 
——我们也将遵照这样的 [ 记述]方法将[这一部分 ] 写出来。方法 
既已确定，现在就让我们按照既定的方法来写从降生起到父亲去 
世为止十三年内的成吉思汗历史吧。 

事情是这 样的： 当时其父也速该把阿秃儿正处于威风凜凜、极 
其强盛兴隆之时，他当上了他的先辈们@所统辖的所有部落的统 
治者 ( l ^ kim ) 和首领 ( sanvar )， 诸部推戴他为自己的君主，向他術首 
听命，而塔塔儿等其他部落却由于[前册 T « 塔塔儿部落》篇中所述75 
的原因，[与他〕 敌对， 他们之间进行了多次厮杀。 

在相当干伊斯兰教历^7年[原讹，应为54 9 年： T 的成吉思汗 
降生之年、上述猪年[公元1155年 T ， 也速该把阿秃儿出征塔塔 
儿人。他的妻子月伦-额客正怀着成吉思汗。塔塔儿人的君主为 
铁木真-幹怯和忽鲁-不花@。也速该把阿秃儿与他们作战，击溃 
并征服了 [他 们]。他得胜归来，将他们的帐庐、马群与畜群洗劫一 
空。[接着，:]他屯驻在迭里温-孛勒答黑 ® 地方。过了一些时候， 
那一年成吉思汗在幸福的预兆下降生了。他的右手掌心里握着一 
小块干肝块似的凝血。他的额上有着征服世界、掌握世界的明显标 
志，他的面容透露出幸运与威武的光辉。也速该把阿秃儿那时战 


① beh padaran wa a ' mam-i u , 字面上意为：“他的父亲们和叔伯们”。 

② qurtl - buqa ； «秘史》59节作帖木真-兀格和豁里-不花。 

③ 原文批作 d 】 kQn-bQldach B 本、贝书作 dllun - buldaq ； 参照《秘史》59节 
的迭里温-孛勒答黑。 [« 亲征录》作跌里温-盘陀山]*。尤连斯基报导说，他发现迭里温- 
孛勒答黑地方在鄂嫩河右岸，“离尼布楚230俄里，离中国边界8俄里。”见《俄国考古 
学会东方部丛刊》第2卷第154页， 
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胜了塔塔儿人并制服了他们的君主铁木真- 斡怯； 他战胜了敌人， 
认为这是个吉兆，便用上述塔塔儿人的君主的名字，给自己的帝王 
儿子取名为铁木真。当时，也速该把阿秃儿是尼伦诸部、长幼亲属 
(aqa wa ini ) 和族人们的首领。他与其他部落的君主和异密(那些 
部落由于反抗蒙古人的结果，并按照他们的种类和语言[蒙古种 
和蒙古方言〕看来，今天一槪被称为蒙古人，但是在过去，它们每 
个部落各有某个专有的名号，他们在本性上不同于蒙古人），尤其 
是塔塔儿诸部，结下了怨仇。也速该把阿秃儿和那些部落的大多 
数部落作战、厮杀，征服了[其中:]一部分。大部分敌人和朋友都惧 
怕他的勇敢和攻击，为了活命而向他屈服，[因此， ] 他的业绩是秩 
序井然和辉煌灿烂的。在成吉思汗之后，他又生了另外几个子女, 
有如《也速该把阿秃儿纪 > 中所述者。 

在这十三年期间，他依旧稳固地君临于自己的各部落，每[隔] 
几个月他就去征伐他的兀鲁思周围的突厥诸部。在多数战斗中， 
他都取得了胜利。但是有一群族人，正如[俗话] 所说： “亲人[狠 
似: T 蝎子”，出于天生的仇恨心，嫉妒他;但由于没有足够的实力来 
反抗他，他们在他生前早就在心头种下了仇恨和报复的种子。也 
速该把阿秃儿于青年时代死去后，泰亦赤兀惕诸部——他的堂兄 
弟和出自同祖的族人们(垃 i 組 n-i padaran ), 由于曾在成吉思汗的 
直系祖先的各纪中阐述过的原因，乃是最强大的[部落：!，拥有最多 
的部属 ( taba ‘) 和军队，他们的首领是声名显赫的君主。尽管[:该部 
落] 在也速该把阿秃儿时代[向他]屈服，[对他〕友好、顺从，但在他 
统治的最后和他去世的时刻，却不服从他，对他表示敌意。 

父亲去世时，成吉思汗才十三岁，他的兄弟们也都是孩子。他 
们的母亲，斡勒忽讷惕部的月伦-额客 ，十 分聪明和能干。也速该把 
阿秃儿死后，[他们的〕命运陷入困境，他们在这段时期里的详细情 
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况不得而知。从始自伊斯兰教历 5 W 年[原讹，应为 5 M 年： T 11 月 
的成吉思汗降生的猪年（当时他的父亲[还 ] 活着)起，到始自伊斯 
兰教历56 2 年4月的第十三年上的猪年(那年他十三岁）为止的成 
吉思汗纪已摘要简述[如上: T , 现在让我们接着来写在这十三年内 
与成吉思汗同时代的各地算端及其他君主们的历史。然后我们再 
在安拉的帮助及其无比卓越的赞助下来写这十三年以后的成吉思 
汗纪。就是这些！ 


[列国传一: 1* 

从[始自: T 伊斯兰教历547年[原讹，应为549年: T 11 月的猪 
年[公元1155年: f 初起，到始自伊斯兰教历562年3月的另一个 
猪年[公元1167年: f 止，共十三年。记此十三年内与成吉思汗同 
时的乞台、至那、客列亦惕、乃蛮、蒙古、畏兀儿、突厥斯坻、客剌儿、 
巴失乞儿惕、钦察、斡罗思、撒耳柯思、阿速、河中的君主和合罕，伊 
朗、鲁木[:小亚细亚]、苫国[叙利亚]、密昔儿[埃及]的哈里发、算端 
及其他君主，以及在此期间发生的异事。 


当时的乞台、哈剌契丹、女真君主，以及当时 
与成吉思汗同时的摩至那（即汉人所谓的 
蛮子，而蒙古人却称做南家思)君主传 


当时这些地区的统治者，已非出自这些主国古代王族[:的后 
裔：[伊斯兰教历 IT 2 的年[公元 901— 90 2 年:]，乞台、哈剌契 


①诸本均加有此*号，然后又刪掉了。 
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丹①、女真©及蛮子⑧(又称至那、摩至那或南家思 ®) 的国王是一个 
出自古代王族的人，名叫梁太祖⑤。他在位时，有一个名叫啜里只 • 
阿保机 © 的游牧民族的异密崛起。他并吞了乞台、哈 
剌契丹和女真地区 ( mulk )。 传位至第九世时,女真王_起，又从哈 
剌契丹人手里夺取了这个国家，把他们推翻了。伊斯兰教历 
年[公元10烈年]及 5 D 年〔公元 ms 年〕，上述女真王占领了全 
部乞台领土 ( mulk ); 乞台君主高宗©为了躲避他们逃到了摩至那， 
后来他和他的后裔一直在那里抱残守阙。女真王占领了哈剌契丹 
和女真地区后，自称大辽©，意即普世之君主。成吉思汗立国 ( ma - 
n ^ ik ) 后，汉人照着[女真王的这个称号，称他为大王⑧，意即向 
[全:]世界发号施令的伟大君主。有关乞台及摩至那帝王的历史和 
事迹，在他们的册籍中，从古代起，每个帝王逐年有详细记载，我 
们将于这部吉祥合赞汗史的附纪中详叙。读者若愿一读这些历史 


① 在我们的历史文献上常见的、有别于乞台（契丹）一词的本义（即有别于北中 
国）的“哈剌契丹”国即“黑契丹”的“哈刺契丹”人一词，在此处意义略有改变。 

② 女真说与满族相近的语言，住在满洲东北部的部族。女真最初处于契丹的统 
治下,十二世纪初在阿骨打的领导下崛起，大败契丹，阿骨打于1115年称帝，将自己的 
王朝称为金朝。阿骨打的嗣位者吴乞买，灭掉了契丹王国，并南侵宋土扩展领土。女 
真国的疆域南抵淮河。金朝在北中国统治了一百多年，其 后才为 蒙古人所灭。 

③ MaH 3 M , 源于汉语“蛮子”一•南蛮。汉人于古代用这个名词称呼住在中国 
南方的所有异族 D 在蒙古时代，“蛮子”一名被用来称呼住在〔南 ，宋国 土上的南中国 
人； 北中国的居民则被称为汉人。 

④ 南家思——南人，由汉语“南家”（南人）+蒙古语复数语尾“思”组成。 

⑤ 梁太祖 (907 —912 年），唐亡后、政权归宋室所有之前，五十三年间 (907-960 
年)统治中国的“五代°之一后梁王朝 （907 — 922 年）的建立者。 

⑥ 据《辽史》卷1, 页 la 上说，契丹国的创建者阿保机 （907 —926年），幼年小 
名为啜里只。 

⑦ 原文 gaSzCin ， 汉语“高宗”，南宋王朝的第一代皇帝， U 27— 1162在位。 

⑧ 原文 rai - Iiu ——当即汉语“大辽”。啜里只阿保机所建契丹王朝的称呼。见 
第 3 页，注 1。 

⑨ 原文 ral - un , 汉语“大 王”。 
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的全部内容，可于那里读到。现在将这些国家在这十三年间与成 
吉思汗同时的上述女真王族的帝王名字列举于此，这些帝王皆有 
«阿勒坛汗”之号，每个帝王又各有汉语名号 如下： 

熙 宗①: [在位共 ：) 十四年 ，[在 这十三年内在位]五年。 

亮太祖[在位共]十二年，[在此期间在位 ] 八年。 

在此期间与成吉思汗同时的摩至那(即汉人所谓 
的蛮子,蒙古人称做南家思)君主传。 

该国君主起源于自古以来统治乞台、哈剌契丹、女真、摩至那 
渊源深远的王族。 

如上所述，啜里只 • 阿保机于……年③，通过暴力征服手段占 
领了乞台、哈剌契丹与女真诸国，战胜并制服了他们。上述女真王 
崛起后，该国君主的祖先髙宗从乞台逃到了摩至那。由于他们的 
历史将在附纪中详叙，此处不再赘述。这十二年内在位的帝王名 
字及其在位年数 如下： 

南宋高宗© : [在位共]四十一年，除过去的二十五年及以后的 
二年外，[在此期间在位: T 十三年。 

突厥斯坦和河中 

如上所述，当女真王出兵攻打哈剌契丹，将他灭掉时,哈剌契 

① 原文 Wziin ; 汉语“熙宗”，金朝第三代皇帝 （1135— 1148年）。 

② Ilank - taizu , «史集》此名显系海陵炀王（金朝第四代皇帝 （1149 一1160年）， 
名亮) 的讹写。 

③ 诸本均缺。 

④ 原文讹作 tmstjn - kaiizOii , 应为 namsun - gauzun , 汉语“南宋髙宗 ” （1127— 
1162年)^见上页注7。 
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79 丹的一个有势力的异密大石太傅从那里逃到了乞儿吉思、畏兀儿 
和突厥斯坦地区上。他是一个有智慧而又有才干的人。他有条不 
' 紊地从这些地区上将队伍召集在身边，占领了整个突厥斯坦地区。 
[从而 ] 获得了古儿汗，即伟大的君主的称号 ( laqab )。 这件事发生 
在伊斯兰教历 — 523年[公元 1128 - 1129 年:后来古儿汗 
死了，他的一个十八岁的儿子嗣位，也称做古儿汗。他活得很长， 
共活了 92个突厥历年，即95个伊斯兰教历年。他死于伊斯兰教 
历610年左右 ®。 

成吉思汗出生的那年，这个古儿汗三十四岁，在位已有二十五 
年左右。 

在此十三年内，与成吉思汗同时代的突厥斯坦和河中王就 
是他。 

在此期间与成吉思汗同时代的伊朗地区、 

鲁木[小亚细亚]、苫国[叙利亚]、 

密昔儿[埃及]及其他[诸国]的 
哈里发、算端、篾力和阿答毕传 

哈里发传 

成吉思汗出生时报达@哈里发为阿拔思朝木克塔非。他活到 
伊斯兰教历5%年[公元 1160—1161 年〕才去世。其子木思丹只 


① 伊斯兰教历610年，始自公元1213年5月23日。 

② 底格里斯河中游的城市，建于古伊 朗王国 京城克帖西封(轲拉伯语麦 答因) 废 
墟的北面巴格达村之地》公元762年至1258年为阿拔思朝哈里发的京城。 
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忒®嗣立。成吉思汗出生之年密昔儿[埃及 :( 哈里发为亦思马因教 
徒咱非儿®。他于这一年伊斯兰教历1月被弑，其子法亦思 ® 嗣哈 
里发位。他死于木克塔非去世之年，即556 年； 其堂兄弟阿迪忒④ 
嗣哈里发位。就是这些！ 


算嫱传 

管理呼罗珊⑤国事的是塞尔柱系的散札儿 • 伊宾 • 灭里沙算 
端⑧。成吉思汗出生前二年，人们为讨好乌古思人，将他劫走关进 
了牢里。[成吉思汗]出生之年,他才结束了俘虏生涯，于伊斯兰教 
历 9 月逃到了忒耳迷堡@。算端的死敌、哈剌鲁部主 ( mihtar ) 阿里80 
伯死后，哈剌鲁人降附了他。后来他得了胃病，由胃病引起赤痢后 
死去了。 


伊斯兰教历55 2 年[公元1157年]3月，乌古思人进犯你沙不 
儿城⑧，他们进行屠杀、破坏、虏掠[房民：]，洗劫了 [城 fW 。 

① 阿拔思朝哈里发木克塔非•里俺里剌黑（530[1136] —555[1160年])及其嗣 
位者木思丹只忒 * 必剌黑 (555[1160]-566 CU 70] 年)。 

② 咱非儿 • 阿不 • 满速儿 •亦 思马因，法提玛王朝君主（544[1149] —549[1154] 

年)。 

③ 法亦思 • 阿不 • 合昔木 • 亦撤，咱非儿的儿子及嗣位者 （549 [1154]-555 
[1160] 年) 。 

④ 阿迪忒•阿不•马合谋*阿不答刺黑，法亦思的嗣位者。法提玛朝的最后哈 
里发； 567[1171年]为艾育伯朝擻剌丁废黜。 

⑤ 呼罗珊——中世纪地区名，包括今伊朗东北部、吐库曼加盟共和国南部及阿 
富汗斯坦西北部。今作霍腊散，系伊朗东北部省名。 

⑥ 纳昔剌丁，后来又名木亦咱丁•阿不 • 合里思 • 散札儿，所谓“大塞尔柱人”的 
支系的最后君主(511[1118] —562[1157]年)。散札儿即位前曾当过几年呼罗珊都督。 

⑦ 中世纪时阿母河右岸的大城，废墟在今乌茲别克加盟共和国帖尔密茲附近。 

⑧ 在蒙古人入侵前，你沙不儿为塔希儿朝时呼罗珊的首邑。该城多次逋到彻底 
破坏 （1153 年乌古思游牧民的入侵，1221年蒙古人的入侵，以及最后，1280年发生的 
地震）。 你沙不儿新城建于旧城西面附郭沙的牙黑之地。今为伊朗东北部的城市，位 
于密什縿德西面。 
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花剌子 模①： 掌握花剌子模最高政权的是塞尔柱朝柱石，阿忒 
昔思 • 伊宾 • 马合谋 • 伊宾* 必勒格 • 的斤③。他还将突厥斯坦 
和钦察草原 ® 的若干领地 （ mamaiik ) 夺取到了手里。伊斯兰教历 
551年 [公元 1156— 57年:]，他患麻痹病死去，享年61岁。其子亦 
勒-阿儿思兰④继承花剌子模沙尊号治理国家。 

伊拉克•额 者木： 坐在伊拉克•额者木京城亦思法杭⑤王位 
上的是塞尔柱王朝的马合谋 • 伊宾 • 马合木 • 伊宾 • 马合谋•伊 
宾 • 灭里沙算端©。那一年他从附近地区把军队召集起来围攻了 
拫达； 双方展开厮战。这时他听得其弟灭里沙和脱黑鲁勒[一世〕 
的儿子阿儿思兰©及其继父帖必力思阿答毕亦勒迭吉思®—起围 
攻下了哈马丹@。他因此怀着对他兄弟的怨恨，回来反击他们， 
[但在半途中]他的军队散了。当他到达哈马丹后，便出征亦勒迭 
吉思的领地 ( bilM )， [途中]患肺炎死去了。临死之前，他命异密们 
骑上马，并将全部财物，如珠宝、金钱之类以及王室金库中的全部 


① 花剌子模，为古代中亚阿母河下游的文明地区。这个地名最早见于〔古波斯〕* 
阿赫明王朝的禊形文字碑上和《阿吠陀经 》 上 3 中齿:纪时，它成为独立的花剌子模沙王 
朝的领地，最初其中心在乞牙忒，后来则在玉龙杰赤(库尼亚 * 乌尔根齐)。蒙古人人 
侵花剌子模后，直到十六世纪初月即别人(今乌茲别克人)建立希瓦汗国之前，花剌子 
模一直没有人建立过浊立的王朝 3 如今，花剌子摸为乌茲别克加盟共和国的一部分。 

② 阿忒昔思，事实上为花剌子模沙王朝的头一个独立君主 （522 [1128〕 一 551 
[1156] 年)。原文将他讹称为塞尔柱朝异密必勒格 • 的斤的孙子，实际上他是必勒格 • 
的斤的部将和奴隶、塞尔柱朝君主灭里沙时的花剌子模都督阿讷失 • 的斤的孙儿。 

③ 拉施特和东方著述家所谓的“钦察草原”是起自额尔齐斯河以迄第聂伯河的 
草原地 

④ 花刺子模王（551[1155]_568[1172]年）。 

⑤ 伊拉克 • 额者木，即波斯伊 拉克； 亦思法杭，见189页，注1。 

⑥ 伊朗的塞尔柱王朝君主 （548[ U 53] —554[1159]年）。 

⑦ 阿儿思兰沙，伊朗的塞尔拄王朝君主(556[1161]-573[1177] 年〉。 

⑧ 亦勒迭吉思系君主；见137页，注2, 

⑨ 哈马丹，古代额克巴塔纳，伊朗西北部(波斯伊拉克）最古老的城市之一 | 今为 
巨大的工商业中心 a 
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贵重物品，俊美的奴隶 和心爱的女奴，全都摆在他面前。他从搂上 M 
看到这一切后，哭着说 :“这 些异密、士兵、臣民 ( atbf )、 亲信 ( a 磓’)、 
仆役 ( kbadam ) 与侍从 (> a § am )， 织物、布匹、宝石、珍珠和种种珍宝 
全都丝毫不能减少我的痛苦，也不能延增我的片刻生命。那些拂命 
聚敛世界荣华富贵的人真是不幸 啊”！ [说罢 ,] 他将这些财物全部 
赐给了在场的人。他有一个年幼的儿子，他 说: “我知道，军队不会 
服从他的 I ”——遂将他托付给篾剌合①长官 ( wan ) 阿黑松忽儿•阿 
黑麻别乞®,命他将他带去，加以抚育。他死后，异密们分裂为两 
派，一派倾向其弟灭里沙⑧，另一派倾向其叔速来蛮沙速来蛮 
沙来到亦思法杭时，法儿思阿答毕答克列⑤、忽即思丹 © 长官 ( wMi ) 

沙木剌-突厥蛮及其他异密，以及撒忒剌丁 • 忽毡迪法官的儿子 
将亦思法杭交给了他。速来蛮沙要求将哈马丹境内的军队交给 
他，他们不服从。伊斯兰教历555年[公元1160年:]，速来蛮沙进 
人哈马丹城门时，士兵们聚拢来勒死了他。脱黑鲁勒一世的儿子， 
亦勒迭吉思阿答毕的养子阿儿思兰在哈马丹即位©。 

鲁木[小亚细亚]王是乞里赤-阿儿思兰的儿子马速忒算 
端⑧。伊斯兰教历558年[公元 1162-63 年]，他死于阔尼牙城⑨， 


① 帖必力思南面南阿塞拜疆（今伊朗阿塞拜疆）的一座城市，位干乌尔米亚湖东 
面。在旭烈兀汗时代为蛆烈兀朝伊利汗的京城。 

② 阿黑松忽儿二世，篾剌合地方小王朝阿答毕，即所谓阿黑蔑迪里王朝或阿黑 
松忽儿王朝的君主（525[1131 ]— 604[1208]年）。 

③ 木亦纳丁 • 灭里沙，木吉撒丁 • 马合谋的儿子，为伊拉克及曲儿忒斯坦的塞 
尔柱人所建王朝的君主（547[1152]—548[1154]年)。 

④ 速来蛮沙，木吉 撒丁* 马合谋的儿子（554[1159]—556[1161]年)。 

⑤ 法儿思的撒勒葛儿王朝君主;关干此人，见106页，注5。 

⑥ 伊朗西南部省名，古代速即安纳（额拉木)。 

⑦ 塞尔柱王朝君主， 

⑧ 马速忒一世，小亚细亚的塞尔柱人所建王朝算端，510[1116]至551[1156]年 
在位(据拉施特说，他在位的最后一年为伊斯兰教历558年）。 

⑨ 阔尼牙，小亚细亚塞尔柱人王朝 （1077 — 1300) 的京城 9 1257年被蒙古人攻 
占。今为小亚细亚〈土耳其）南部康尼亚州首邑。 
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由他的儿子乞里赤 • 阿儿思兰继位 ®。 

起儿漫 © 君主为阿不勒瓦里思•马合谋•伊宾•阿儿思兰 
沙•伊宾 • 起儿漫沙 • 伊宾 • 客瓦儿忒 • 伊宾 • 察格里伯 • 答兀 
忒 •伊宾 • 米哈亦勒 • 伊宾 • 塞尔柱⑧。他死于伊斯兰教历551 
年[公元 1156-57 年]，由他的儿子脱黑鲁勒沙® 继位。 

古耳⑤算端为阿剌丁 • 忽辛 • 伊宾 • 忽辛©。他也死于那年, 
由他的儿子赛甫丁 • 马合谋 © 继位。他在伊斯兰教历558年[公 
元 1162-1163 年:]死于乌古思人手下。上述忽辛篾力的堂兄弟撒 
木®篾力的儿子，古耳人吉牙撒丁 • [马合谋 3® 算端和失合巴丁® 
算端兄弟俩便成了古耳和哥疾宁的算端。就是这些 I 

篾力、阿答毕传 

昔思田 ® 篾力为纳思儿 • 伊宾 • 哈刺甫，他死于伊斯兰教历 
558年，[这时^]他已经年逾 百岁； 由他的儿子继位。 


① 按照林普勒所引用的系谱表，为其姪儿，见第136页，注1。 

② 伊朗南部省名 。 

③ 木吉撒丁 • 马合谋一世，起儿漫的塞尔柱人所建王朝君主（537[1142]—551 
[1156] 年)。 

④ 木黑牙丁.脱黑鲁勒沙（551[1156]—565[1169]年)。 

⑤ 占据阿富汗中部的、位于也里和哥疾宁之间的格里鲁德河和希里明德河上游 
的多山地区^ 

⑥ 古耳朝君主， 554(1159) 至 556(1161) 年统治古耳，后来又统治了哥疾 宁和非 

鲁思苦黑。 

© 556[1161]至558[1163]年间统治古耳。 

⑧ 别合丁 •撒木，古耳朝君主，关于此人见后文。 

⑨ 古耳朝君主，伊斯兰教历599年死于 也里； 关于此人见190页，注6。 

⑩ 失合巴丁一后来称做木亦咱丁 • 马合谋 • 古里(伊斯兰教历602年被 杀死} 
一古耳王朝最杰出的君主，为王朝第六代君主，亊实上也叩王朝最后一个君主，在他 
在位的年代里，古耳王朝强国的强盛和领土扩张达到了顶峰。 

⑪ 昔思田，即今锡斯坦一一伊朗东面和阿 富汗交 界处的 省名。 



第二编 


105 


杩拶答而①君主为鲁思帖木•伊宾•阿里•伊宾 • 沙赫里牙 
儿•伊宾_客伦②。 他死 于伊斯兰教历558年。其子阿剌 • 倒刺 • 
哈散 •伊宾 • 鲁思帖木®继位。 

伊拉克 • 额者木阿答毕为亦勒迭吉思;阿塞拜疆[君主： f 为阿 
黑松忽儿 • 阿黑麻别乞@。 

苫国 [ 叙利亚]阿答毕为亦马答丁 •曾吉•伊宾 • 阿黑松忽儿 
的儿子讷剌丁[•马合木〕⑤，他占领了迪马失克[大马士革]，还夺 
取了位于阿昔河®上哈马附近的舍咱儿堡和巴勒别克。 

迪牙别克儿⑦阿答毕忽忒巴丁 •马兀都忒•伊宾•亦马答 
丁 •伊宾 • 阿黑松忽儿⑧为毛夕里阿答毕的始祖，他夺下了者 
即剌 ®。 

马格里布⑩篾力为阿卜答-木 明⑪。 伊斯兰教历 5 56年[公元 
1160—1161 年]他指定其子马合谋为其继位者，命[群臣 IT 对他宣 
誓;他还将领地分予其佘诸子。他征服了整个安达鲁西亚地区®。 

① 里海沿岸伊朗的一个省名。 

② 沙-哈即.鲁思帖木，巴云忒主朝君主， 534[1139] 至 560〔1164〕 年间在位。 
巴云忒王朝建立于萨珊王朝崩溃之后。沙-哈即为该王朝君主木鲁克 • 只巴勒的庶子， 
为王朝最强大的君主； 606〔1210〕 年杩拶答而为花剌子模王所征服。 

③ 伊斯兰教历 560 至 567 年间在位。 

④ 关于此人，见后面139页，注3及前面103页，注2。 

⑤ 曾吉王朝君主，叙利亚的阿答毕 （54〗[1146]-569[1〖74] 年)。 

⑥ 阿昔河，即奥隆特河，为叙利亚最大的河流，流入地中海。哈马，古代额必法 
尼牙，叙利亚北部奧隆特河上的城市。 

⑦ 幼发拉底斯河和底格里斯河上游者即剌（上美索不达米亚)的地区名，其首邑 
为阿米忒，后名迪牙别克儿，今为小亚细亚（土耳其)东部同名州的首邑迪亚巴克尔（当 
地称做迪亚巴基尔）。 

⑧ 毛 夕里的 曾吉王朝君主（544[1149]565[1170] 年）。 . 

⑨ 此处系指者即剌地区的者即剌城，位于底格里斯河左岸毛夕里上方。 

⑩ 直 译：“ 日落之地”；东方著述家用这个名称称呼突尼斯、阿尔及尔和摩洛哥。 

⑪ 北非阿勒莫合忒王朝君主，524[1129]至558[1163]年在位。 

(12) 东方著述家用安达鲁西亚一语称呼西班牙 • 
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立国二百多年的阿勒莫剌甫王朝国家①，不复存在了。伊斯兰教 
历554年[:公元1159年]他从富浪人[十字军 J 处夺得了马黑的牙 
83城©。伊斯兰教历558年[公元1163年]，他去世后，由他的儿子 
马合谋 ® 继位。 

法儿思④君主为撒勒葛儿朝答克列阿答毕@。他是一个十分 
公正、完美的人，对人公平合理已极。就是这些1 

异事志 

伊斯兰教历553年[公元1158年 ] 水淹报达城，[城的]大部分 
街区@如咱法儿、木黑塔列、木克塔迪牙、答儿巴-凯阿儿®、鲁养、 
合剌别 • 伊宾_只儿忒等种植场®被冲坏了，哈迪种植场也有一 
部分[被冲坏 了〕； 巴卜 • 阿咱只的一部分与马木尼牙1：街区]的一 
部分、伊宾 • 剌即克 ® 种植场和咱法里牙[街区 ] 的一部分也被冲 
坏了，城墙一下子倒塌了。水淹没了西城阿里麻 • 伊宾 • 罕巴剌 
教长的墓（愿安拉降福于他 1) 与另一些墓，好些尸体浮起在水 
面上。 


① 阿尔及尔、摩洛哥和西班牙的阿勒莫剌甫（木剌必忒）王朝(448[ 1056]-541 
[1147] 年）。王朝于541[1146]年阿不答 * 木明占领摩洛哥后即不复存在。 

② 北非的城市，离突尼斯不远，为法提玛王朝京城。 

③ 原讹。阿不答_木明的继位者为其子阿不 • 牙忽卜•玉速甫 （1163— 1184年）。 

④ 法儿思——伊朗西南部波斯湾地区的一个省名。 

⑤ 法儿思阿答毕撤勒葛儿王朝， 1148— 1287年。答克列——该王朝第三代君主 
(57 〗 [1175]—591[ 〗 195]年）。原文显系答克列之父及其前王 、从 557(1162) 年起在位 
的撒勒葛儿朝君主曾吉之讹。 

⑥ 以下整段逐字运句袭用伊宾•阿昔儿书554[1159]年下的记栽(卷2,164页）。 

⑦ 伊宾•阿昔儿书作 darb - al - qabar 。 

® qurah (阿拉伯语）——种植场，植树的场地 

⑧ 伊宾 • 阿昔儿书作 ibn razin 。 
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伊斯兰教历557年 [公元 1161-62 年] 8月，有一千个人从谷 
儿只 [格鲁吉亚]到阿塞拜疆地区的 朵云城 ® 来。他们屠杀了一万 
多人,掳走了许多人，烧毁了城内大清真寺。阿 答毕沙 木撒丁 •亦 
勒迭吉思在帖必力思②得知了这件事后，召集了大军，出动五万骑 
兵援助篾剌合君主阿黑松忽儿的儿子阿黑剌忒®君主亚美尼亚王 
速克蛮-苦忒必④，替他们[为朵云人]报复。伊斯兰教历[5]58年2 
月 [1163 年 1— 2 月]他来到了谷儿只，厮杀了整整一个月。最后， 
伊斯兰教军队获胜。他们大肆屠杀，夺得了大批卤获物。此外，在 
亦思法杭法官之间由于宗教见解上的狂热性敌视发生了战斗。战 
斗继续了七天。双方互杀了许多人，房屋遭到破坏。邪教徒 ( mul - 
Shideb ， 木剌夷 )( D 围攻了可疾云 ®。 就是这些 I 

现在，从始自伊斯兰教历547 [549]* 年11月的猪年 [1155 
年〕*初起，到始自56 2 年4月的另一猪年 [1167 年:]末止，以上十 
三年内和成吉思汗同时的各国君主传以及在此期间发生的异事已 
记述如上，如果至尊的安拉乐意的话，让我们重新按照前述方式来 
记述这十三年以后的成吉思汗的历史吧 | 

① 朵云二作忒云（答必里），阿拉斯河上的城市，为亚美尼亚伊斯兰教徒君主的 
京城。今为亚美尼亚埃里温城南面的小镇。 

② 见138页，注3。 

③ 一作希剌忒，亚美尼业南部的械市，位于小亚细亚凡湖西岸，今为土耳其的 
城市。 

④ 当系 522[1128] 至 579[1183] 年间在位 的纳昔剌丁.速克蛮二世之讹。原文 
误引了第一个亚美尼亚王、其祖速克蛮一世的名字。 

⑤ 指十叶派的极端教派 —— 亦思马因派教徒。亦思马因派的一个支派的首领 
哈散尼，撒 B 黑在厄尔布尔士山地区建立了一个存在于1的0年到1256年为止的 
国家。 

⑥ 可疾云——中世纪的强堡和大域，接近杩拶答而边境，位于从列夷(在德黑兰 
附近)通往阿塞拜疆的途中。十三世纪初为蒙古人所毁。十六世卑时曾一度为伊朗京 
城„今为德黑兰西南、伊朗西北部的大城市。[今名加茲温 ]*• 
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成吉思汗纪[二 ： r 
(纪十三岁丧父以后的事） 

从始自伊斯兰教历563年3月的忽鲁吉纳亦勒即鼠年[公元 
1168年:]*初起，到始自伊斯兰教历590年2月的巴儿思亦勒即虎 
年 [1194 年: T 末止，凡二十七年。最后一年成吉思汗四十一岁，由 
于这段时期内成吉思汗的生平事迹不能逐年地详细获知，因此予 
以简述。 

在这段时期内，他同泰亦赤兀惕诸部作战、厮杀。他们好几次 
将他俘获，让他带上枷锁，而他都在最髙造物主的帮助下获免。他 
很不得意，直到最后，这二十八年过去后，最高真理才使他获得了 
力量，帮助他，使他的事业转向上升和愈来愈顺利。 

当成吉思汗十三岁时幼年丧父，由于他父亲在世时，族人中最 
有势力的泰亦赤兀惕诸部嫉妒他、暗地里恨他，[如今〕他们[对他 
的儿子便完全:]暴露了多年的仇恨。泰亦赤兀惕诸部的两个君主， 
即阿答勒汗的儿子、合不勒汗的孙子塔儿忽台-乞邻勒秃黑和他的 
堂兄弟忽里勒把阿秃儿，由于在也速该把阿秃儿生前就胸怀嫉妒， 
这时便桀傲不驯起来。由于泰亦赤兀惕人是[近亲诸部落中的]最 
主要支系，[事情]便逐渐达到了这样的地步:过去服从也速该把阿 
秃儿的其他族人和军队都离开他的孩子，倒向泰亦赤兀惕人那边 
去了。他们聚到了泰亦赤兀惕人周围，遂使该部落实力充足、强盛 
起来。其中有些人属于槐因-亦儿坚®，意即‘ f 森林部落”，因为他 
85 们的禹儿惕在森林里。而也速该把阿秃儿及其子女们的禹儿惕当 

① hulln - lrkan ； 《秘史 》 239节作檐因-亦儿坚，蒙文 oi-yin irgen 森林民 • 

亲征录 h 火因-亦儿干 
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时在斡难河和怯绿连河境内。当也速该把阿秃儿的大部分部属移 
牧[离开他的家族]投奔泰亦赤兀惕人时，[其余]所有族人们的长 
老(叫幻脱端-塔忽儿赤®也准备迁走。 

当时名叫铁木真的成吉思汗亲自到他那里去，尊敬而谦恭地 
对他说，要他挨近他住下来。他用蒙古谚语作答，大意是这 样的： 
“我已打定主意，决不犹豫，无论如何也不会动摇的 t ”[说罢，:]他就 
骑上马到[泰亦赤兀惕人那边]去了。成吉思汗的母亲月伦-额客 
亲自骑上马，髙举大纛 ( tOq ), 让军队骑上马前去追赶逃走的人，想 
把他们叫回来。 

双方相遇，摆幵战阵，厮杀了起来。最后，她要回了那些部落 
和自己兀鲁思的若干部分。在这次厮杀中，有一位大异密察剌合 
-额不干老人后脑被箭射伤。 

厮杀过后，成吉思汗回来了，他去看望了老人，并问起事情发 
生的情况，察剌合说道 :“自 你慈父[死 ] 后，我们的部落和军队不服 
从你，离你而去。我想阻拦他们，但我命中注定要受暗害，因此我 
突然遭到了打击。”成吉思汗看到他的伤很危险，认定他伤势严重， 
便大哭起来。他刚走出去，察剌合就死去了。在旭烈兀汗和阿八 
哈汗时，燕-帖木儿、不儿忽惕和亦帖勒古等异密都是他的后裔 
( nas 〗)。 就是这些！ 


① tahurCi , 参照 《秘史 》72节的脱朵延-吉儿帖。 [« 亲征录元史•太祖纪》 
〈下 文简称《太祖纪 》) 作脱端■'火儿真。]、 
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叙札木合薛禅开始反对他，札木合投奔了 
泰亦赤兀惕部落，泰亦赤兀惕、亦乞剌思等部落 
结成联盟反对[成吉思汗]，当他得知了 
[这个情况 ] 以后，便组织了十三个 
古列延，打败了敌人。 

当时，尼伦苗裔、札只剌惕部的首领和异密札木合薛禅有个 
亲属名叫迭兀-答察儿①，他同几个骑马的人一起到萨里河原野® 
斡列该-不剌黑®地方成吉思汗的禹儿惕上去拾劫。札剌亦儿部 
人拙赤-答儿马剌 ® 就住在附近。札剌亦儿部落的袓先由于一群 


札剌亦儿人杀死了土敦-篾年[的妻子]莫拏伦和他的儿子们，做 
了成吉思汗祖先的俘虏 ( asir ) 和奴隶 ( banddO 。 有许多异密出自他 
86们的后裔，其中如亦鲁该那颜。那个迭兀-答察儿去到了那里，想 
驱走他的牲畜； C 这件事 ] 被拙赤-答儿马剌得知了。他送走了辎 
重 ( bimdl )， 自己躺在马群和畜群中间。迭兀-答察儿刚向[牲畜] 
走近来时，拙赤-答儿马剌一箭射杀了他。因此，札木合薛榉和成 
吉思汗结了怨。他开始作乱，带着自己的部落和军队投奔到了泰 
亦赤兀惕诸部处。[当时 ] 除他而外，其他部落和支系也都同泰亦 

① 《秘史》128 节: 札木合的弟绐察儿。《亲征录太祖纪:*•同] * 作秃台察儿。 

② sareh - k ( a ) h ( a ) r ； «秘史》 128 节作撤阿里-客额儿；客额儿(蒙文 keger ) —— 
草原，地名的组成部分。. 

③ ulakai - bulaq ； «秘史》128节作礼剌麻山前斡列该-不刺合地面。亲征 
录》、 <(太祖纪*作玉律哥泉。《华夷译语不剌黑——泉。] * 

④ juCi-trmleb; 《秘史 >123 节作拙赤-答儿马剌。 [« 亲征录搠只-塔儿马 
剌 
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赤兀惕人结成了联盟，其中有弘吉剌惕[部]的分支亦乞剌思部，还 
有属于蒙古-迭儿列勤的豁罗剌思部以及属于尼伦的兀鲁惕和那 
牙勤 [ 部]。各部互相支援，一致反对成吉思汗，长期与他为敌，同 


他发生了纷争。 

由于他们的反对，成吉思汗弄得精疲力尽，甚至达到众叛亲离 
的地步。有一次成吉思汗落到了他们[敌人们 ] 的手里。如[前]所 
述，速勒都思人锁儿罕-失剌①救出了他。在若干年内，发生了 
各种各样的事，但是最高真理的佑助使成吉思汗的地位重新巩固 
了，他的部落在某种程度上联合了起来。最后，泰亦赤兀惕人和上 
述诸部结成联盟，带着三万骑兵向成吉思汗进军，成吉思汗却不知 
道他们的阴谋诡计②。幸好泰亦赤兀惕部里有个名叫捏群的亦乞 
剌思部人。因为他的儿子孛秃在成吉思汗处服务，他的心向着成 
吉思汗。[敌人的]部落驻在古列勒兀 ® 地方，那个地方后来成了 
成吉思汗的一处禹儿惕。上述捏群®通过两个八鲁剌思部人木勒 
客与脱塔黑 © (他们有事去到那里，[:这时从那里: r 回来)将敌人的 


阴谋诡计和意图报告了成吉思汗。成吉思汗正在答兰-巴勒渚思地 
方®。那两人悄悄地通过阿剌兀惕、秃儿阿兀惕 © 两山间的路，将 


① surqan - sireh ； «秘史》82节作锁儿罕-失剌。[ 《 亲征录》作梭鲁罕-失剌。: ]♦ 

② 《秘史>>129 节： “札木合…领着他一种并十三部共三万人……要与成吉思 
汗厮杀 。” 

③ kOrlim ; P 、 B 本作 kiirliid ; 贝书作 kum ; 音读不明。 [« 秘史》129 节： 
古连勒古地面亲征录曲邻居山]*。 

④ 《亲征录》作揑群的儿子孛徒。 

⑤ 原文为两人： mulqeh wa tutaq , 《秘史 》 129 节： 木勒客-脱塔黑为一人， 
另一人名叫孛罗勒歹。 [« 元史•孛秃传》作磨里-禿秃、波栾歹。 《亲 征录&作墓哥、卜 
楽台 

⑧ talan - baljus , 《秘史> 129节作答兰-巴勒主惕；《亲征录 》 作答兰-版朱思。 

⑦ alauu't-turau't, 《秘史 》129节作阿剌兀惧-土儿合兀的岭。 [« 亲征录 》 作阿 
剌乌、秃剌乌两山 
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敌人的出动报告了成吉思汗。成吉思汗获悉了这个情况，马上组 
织起[自己的:]军队，并[将这个情况 ] 通知了拥护他的友盟部落和 
氏族。[全体：]集合起来后，按照万、千、百人点数。总共是十三个 
古列延。所谓古列延是圈子的意思。 

在古时候，当某部落屯驻在某地时，就围成一个圈子，部落首 
领处于象中心点那样的圈子的中央，这就称做古列延。在现代，当 
敌军临近时，他们 [ 蒙古人〕也按这种形式布阵，使敌人与异己无法 
冲进来。 

这[十三个： T 古列延详列如 下①： 

第一个： 

成吉思汗的母亲月伦-额客，[她所率领的〕诸部及[由族人组 
成的]部属，她的斡耳朵里的侍臣©、仆役(迪 adam ) 及属于她个人 
的[一切 J 人员。 

第二个： 

成吉思汗及其子女、那可儿、异密和异密后裔，以及对他具有 
特殊关系、侍奉他个人的护卫队 ( kaziktSn )。 

第 三个： 

合不勒汗的兄长合赤温的第三代 （ nasi ) 不勒塔术把阿秃儿 
及客列亦惕部的一个分支与合答儿斤部 C 尼伦 [部〕 的木忽儿-忽 
兰③为该部首领，曾在呼罗珊的不古来 ® 是他的后裔），以及札兀 
儿合[据 S 本。俄译讹作札木合。 IT 统率的迭儿列勤诸部之一豁 
罗剌思部。 

① c 秘史》 120— 122节提到了投奔到成吉思汗处来的部落首领和各部落。《亲 
征录》上列举了十三翼和他们的首领。 

② 见90页，注8。 

③ 原文作 mutur - quran ； 应作 muqur - quri , 参阅167页，注2。 

④ bukraij 贝书作 bukOri ^ 
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第四个： 

尼伦-乞颜部人速黑都①那颜的儿子迭连吉 © 及其弟火力 
台®，以及尼伦不答惕部。 

第五和 第六： 

莎儿忽黑秃-禹儿乞的儿子薛扯别乞及其侄泰出④，以及札 
剌亦儿诸部。“莎儿忽黑秃”意为身上有胎痣 的人; 乞牙惕-禹儿勤 
[部落〕为其 后裔; 异密讷邻即出自其兀鲁黑。 

第七： 

乞牙惕部的兀秃术忽惕的儿子们和额儿迪吉⑤，以及他们的 
部属和私人属民。 

第八： 

成吉思汗的堂兄弟、蒙格秃-乞颜的儿子敞失兀惕⑧及其兄弟 
们，以及以翁古儿⑦为首领的迭儿列勤巴牙兀惕部。 

第九： 

成吉思汗的叔父答里台-斡惕赤斤，他的从兄弟、捏坤太师的 
儿子忽察儿⑧，族人答鲁，尼伦朵豁剌惕部，捏古思 •■火 儿罕⑧、撤 
合亦惕⑩和嫩真等迭儿列勤部落。 

第十： 

① suqdUo 

② 原文作 dz ? kf ； C 本缺； 贝书作 drngi 。[« 亲征录》作迭良 ]* a 

③ quridal . [ 《 亲征录 》 作火力台]*。 

④ 据《秘史》122节，撒察別乞与泰出，都是莎儿合秃-主儿乞的儿子。 

⑤ autujuqud wa ardlki (贝书作 dank !) ,音读不明。 

⑧ h ?? lsiut ； P 本、贝书作】 ingSiit 。 [ 《 秘史》120 节:敞 失兀惕 a ]* 

⑦ aunkkur , 贝书作 ankUr ; «秘史 》 120 节： 蒙格秃-乞颜的儿子翁古儿。|>亲 

征录》:雍古儿。]* 

⑧ qujri «秘史》123 节：忽 察儿。 [« 亲征录火察儿 

⑨ nkuz - qr | an 0 [ 《 亲征录揑古思、火鲁罕 J * 

⑩ sqalt „ 亲征录撤合夷，秘史 》 作撒合亦惧 。: ]* 
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成吉思汗的叔父、忽图剌汗的儿子拙赤汗及其全体部属、 
( tab ^ ‘)和庭从 (沾 ia *)。 

第 十一： 

忽图刺合罕的儿子阿勒坛。 

第 十二： 

尼伦轻吉牙惕部的答吉把阿秃儿及尼伦雪干部①。 

第 十三： 

察剌合-领昆的儿子坚都-赤那和兀鲁克臣-赤那。他们被称 
为捏古思人，但他们不是老捏古思人，因为他们属于尼伦部。关于 
此点，已详述于有关泰亦赤兀惕人的篇章中。 

这十三古列延军队，按照[上文 J 详述的原因，围成圈子驻扎下 
来。古列延的外形已描述如上。 

这样，成吉思汗方面召集了十三古列延的军队0泰亦赤兀惕 
军队也出动了，他们经过阿剌兀惕-秃儿阿兀惕岑，到答兰-巴勒渚 
思地方来攻打成吉思汗。双方厮杀起来。在最高真理佑助下，成 
吉思汗用这十三个古列延歼灭了 [敌人:]三万骑兵。 ® 

在成吉思汗幸福的阳光照耀下，敌人象尘埃消失天空中般地 
消散了。兀都惕部和不鲁都惕部向他俯首听命。 

在那个地方的河岸上，有一片大树林。成吉思汗驻扎在那里， 
下令在火上架起七十个锅，在锅里将被他抓住的作乱的敌人[活 
活]煮[死]*®。照烈惕部害了怕，马上屈服了。他们将[自己的〕 
住所(迪 § nah §) 迁到成吉思汗的禹儿 惕上; [但后来]其中某些人又 

① qinkqiat 部的 daqi - bahadur , 《秘史 》 120节作速勒都思部人 塔乞； 《 亲征 
录》作“共吉牙部塔降吉拔都(抄本可能误衍一‘‘降”字）统雪干（参照《秘史> 120节的速 
客千）、札制菩思为一巽。” 

② 按照、秘史 • 节，在这次 作战中札木合 获胜。 

③ 《秘史 >129节上说，札木合将敌人放 在锅里 煮了， 
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参阅、< 亲征录 

ujal - jlmq ； «亲征录 》 作斡禅-札刺乌思。 
autu 5 , 此词尚未阐明。 


叛变了。 

人数众多、实力雄厚、强大可怕的泰亦赤兀惕诸部在这次战争 
中溃散了，其中每一个人都到了某个地方。 


叙玉律把阿秃儿、塔海-答鲁及其所辖的 
照烈惕部来降，他们齐来效忠于 
成吉思汗，[但后来他们没有 
履行诺言，又叛变了 ®。 

事情是这样 的：照 烈惕部的住所(吐 & iah §) 在成吉思汗禹儿惕 
的附近。有一天，他们全体一起出去打猎。他们在横亙在大草原 89 
中间的名叫斡札勒-札勒马黑®的山岭上举行围猎 ( jargeh )； 成吉 
思汗的兀秃 ®、 即狩猎中心 ( qa 〗 b ) 和他们靠拢，围猎 [ 圈:]就合拢到 
了一起。狩猎进行得很得手，他们 说道： “我们就在这儿同成吉思 
汗一起过 夜吧! ”他们共有四百人。由于他们没有带锅和食粮 (41- 
ufeh ), 有二百人回自己的住所去了，二百人同成吉思汗 
一起在这里过夜，成吉思汗下令将他们所需要的锅和粮食都给了 
他们。第二天又进行了狩猎。[成吉思汗；]分给他们的猎物超过了 
他们应得的部分。当他们互手，各自回到自己的营地去时，他们 
对成吉思汗不胜感激，便 说道： “泰亦赤兀惕部将我们扔在一边， 
不理睬我们，过去成吉思汗同我们没什么交情,却厚待我们，给了 
我们这些礼物。他 [ 真]是关怀 [ 自己的 ] 部属 （ bamiehparwar ) 和 


①②⑧ 


0 
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maqudai - Idanghj 《亲征 录 》 作马兀-牙答纳。 

t # al - dalu ； «亲征录塔海 -答鲁 太祖纪》 同; 1*。 

qudun - auriank , 《亲征 录》: 忽敦-忽儿章 t 秘史 》148 节:豁 敦-斡儿长， 


军队的[好 ]* 君主1 ”他们一路上对成吉思汗如此地感激，在所有的 
部落中间传播了他的好名声。 

当他们回到自己的营地时，在感激的心情下，部落首领之一玉 
律把阿秃儿同马忽带-牙答纳©商 议道： “我们迁到成吉思汗处 
去，服从他，听他吩咐吧!”马忽带-牙答纳不同意， 他说： “泰亦 
赤兀惕部对我们作了什么 坏事？ 他们同样是[我们的 ] 族人 (aqa 
wa ini ), 我们怎么能平白无故地离开他们，跑到成吉思汗那里去 
呢 I ”因为他不同意，玉律把阿秃儿便同塔海-答鲁②以及与他们 
有血亲关系并挨着 [ 住：] 在一起的照烈惕部落来到了成吉思汗处， 
对他说道 :“我 们就像成了没有丈夫的妻子，没有主的马群，没有牧 
人的畜群！长母的儿子们正在毁灭 我们！ 为了你的友谊，让我们 
一起用剑去作战，去歼灭你的敌人，成吉思汗回答玉律把阿秃儿 
说： “我象个睡着的人，你拉扯我的额发 （ kSkul ) 唤醒了我！我坐 
着[动弹不得]，你从重负下拉出了 [我]，使我能够站立 起来。 我要 
尽力来报 答你! ”[ 然后他 ] 安慰了他，给予许多鼓励。 

过了一些时候，他们完全住下来后，照烈惕部的这些异密没有 
履行诺言，又反叛了。他们在各地沿路流浪着，直到最后篾儿乞惕 
部人忽敦-斡儿长®把塔海-答鲁杀死为止。于是照烈惕部丧失了 
实力，四散走开了。 

后来，照烈惕部的首领 ( buzurg ) 为札木合薛禅，他是个聪 
明、能干和机灵的人，[同时]是个大滑头。成吉思汗称他为义兄弟 
90 Ond 吐)。尽管他遵循义兄弟的规矩，表面上要求[成吉思汗 ：] 友好， 
[对他:]很诚挚， [而〕 暗地里却仇恨[他:]，想反对他，将高位夺取在 


①③③ 
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自己手里。[无论 ] 在照烈惕部拥有实力[:或 ] 后来该部散开了的时 
候，他始终妒嫉着成吉思汗，表面上他要求友好，骨子里却仇恨 
[ 他〕。他不只一次地同作乱的[各部落〕及他的敌人们勾结，但这 
些事件的每一次都将于后文叙及。 

过了一些时候，上述诸部落聚在一起说道：“泰亦赤兀惕的异 
密们平白无故地压迫、折磨我们，铁木真太子却将[自己身上 ] 穿的 
衣服脱下来让给[我们 ]' 从自己骑坐的马上跳下来[将马〕让给 
匸我们: f , 他是个能为地方操心、为军队操心，将兀鲁思好好地掌管 
起来的人!” 

经过深思熟虑与商议以后，他们都出于自愿来到成吉思汗处 
归附了 [他]。在他的强国的荫护下，他们过着幸福安宁的生活 
就是这些 I 


叙泰亦赤兀惕诸部来到前,速勒都思部人 
锁儿罕-失剌的儿子赤老罕把阿秃儿和 
别速惕部人哲别来到成吉思汗处 

速勒都思部人锁儿罕-失剌的儿子赤老罕把阿秃儿®和尼伦 
的一个分支别速惕部人哲别两人都是秃答的部属，并隶属于他的 
亲军 ( khawi ??)， 秃答是泰亦赤兀惕的一个分支的首领合丹太师的 
儿子，这两个人[赤老罕和哲别]都离开秃答,来到了成吉思汗处。 

赤老罕把阿秃儿离开泰亦赤兀惕部到[成吉思汗处]来的缘故 
如下： 当成吉思汗和泰亦赤兀惕人敌对、展开斗争时，有一天[泰亦 

①原文作 JilaQqan , sarqan - gfreh 的儿子 0 秘史》84节作锁儿罕-失剌的儿子 
赤老温 • 
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赤兀惕人]伺机突然将成吉思汗抓了起来，有如速勒都思部篇章中 
所述者。赤老罕把阿秃儿曾用计救出了他。 

哲别离开泰亦赤兀惕人到[成吉思汗处：]来的缘故 如下： 泰亦 
赤兀惕部丧失力量后，哲别长时期独自在山里、树林里流浪。当他 
看到，这样下去没什么好处，在没有出路的情况下，他只好来到成 
吉思汗处表示奴隶般的顺从，向他屈服 （51 hd ) 了。 

此事已详叙于别速惕部篇中，只消仔细读来，便知分晓。 

叙/ V 邻部人失儿怯秃-额不干带着自己的 
儿子纳牙和阿剌黑来到成吉思汗处 ® 

八邻部有个大异密名叫失儿怯秃-额不干②，从这里[伊朗 ] 
91 派到忽必烈合罕处去的伯颜就是他的后裔。当泰亦赤兀惕部大部 
分人向成吉思汗表示奴隶般的顺从时，这位异密带着自己的两个 
儿子纳牙和阿剌黑来到[:成吉思汗处]。在成吉思汗和后来的窝阔 
台合罕、蒙哥合罕时代，纳牙一直健在。他活到了一百二十岁。蒙 
哥合罕在位时他说，成吉思汗降生时，他曾在喜庆筵席上吃过肉。 
这段事见于八邻部之篇中。 

这样，当失儿怯秃-额不千带着自己的两个儿子到[成吉思汗 
处]来时，掳获了* 〜•* 部®……的合忽出把阿秃儿和泰亦兀赤惕部 
首领塔儿忽台 ■'乞 邻勒秃黑④，将他们押到了名叫…… ® 的地方。 

① 参照《秘史 》 149#《亲征录>。 

② girqtu - abukan ； «秘史》149节作你出古惕-巴阿邻人失儿古额秃-额不竖及 
其子阿剌黑、纳牙阿。 [« 亲征录》作失力哥-也不干，子乃牙、阿剌。<元史•伯颜传》作 
述律哥图 。 P 

③ 诸本均缺。 

④ 《秘史》149节只提到塔儿忽台-乞邻秃黑一人。参照《亲征录\ [«亲征录》 
作，失力哥-也不千手执阿忽赤拔都、塔儿忽台二人来，至忽都浑野复级'之去 

⑤ 原文映此地名。据《秘史》149节，他将他们带到了忽秃忽地面 8 
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他们在那个地方待了一些时候，将他们释放掉，他们又逃跑了。同 
时，札刺亦儿部的分支朵郎吉惕部首领拙赤-札兀儿罕 ® 来降， 
在秃刺忽惕-辛古惕②地方向成吉思汗表示奴隶般的顺从。就是 
这些。 


记成吉思汗举办的一次宴饮 ( tul ) 及其母月伦-额客， 
以及斡勤-巴儿合黑兀鲁黑的子孙、成吉思汗的 
堂兄弟乞牙惕-禹儿勤部首领薛扯别乞、泰出 
及其母亲,叙他们在那次宴饮时发生的 
争吵，成吉思汗战肢了他们，由此 
[他们之间]产生了内讧 ® 


有一天，成吉思汗的母亲月伦-额客、成吉思汗和他的兄弟拙 
赤-合撒儿、斡惕赤斤那颜，同乞牙惕部禹儿勤分部的领袖薛扯别 
乞、泰出一起，在斡难河河谷的树林里聚会，准备了母马和盛酸马 
奶的袋子 （ unciorha ), 举行宴饮。 

厨子 （ bMMi ) 在成吉思汗的母亲月伦-额客、薛扯别乞及薛 
扯别乞的大母（即其父亲的长妻，长于其 [生] 母）忽忽儿真哈敦④ 
面前放了一只盛酸马奶的[合用的]木碗，而在地位低于别人的薛 
扯别乞的次母、父妾额木亦 ©面前 [专门：]放了一只盛酸马奶的碗^ 

① 原文作 纽； 《 亲征录 》 作“搠只 、鲁 钞罕二人率朵朗吉札刺儿部"， 

② turaqut-sinkut 0 

③ 参职秘 史 〉 > BO — 132节及 《 亲征录 》 。 

④ qhurjin - khatan ； 《秘史 》 130 节：忽 兀儿臣合屯。[ 《 亲征录 》 ：忽儿真哈敦。 ]* 

⑤ 原文作 nmuiT ； 贝书作 tmuni , 写法显然有误秘史》130节作额别该，茲 
据以修正原文写法，改作 ImuII 0 O 亲征录太祖纪》:盱别该。]〃 




以示特别优待 (baslamisi karde _ h ) 0 忽忽儿真哈敦看到在额木亦 
面前放的第二只盛酸马奶的碗有偏心，却让她和别人合[喝酸马 
奶]，觉得太受委屈，生了气。因此，她打了成吉思汗的司厨长失丘 
92 儿①厨子。失丘儿号啕大哭 ，说： “只因为捏坤太师和也速该把阿 
秃儿不在世上，才这样打我。” 

成吉思汗和他的母亲容忍了这件事，对此什么话也没有说。 

在这次宴饮时，成吉思汗的弟弟别勒古台那颜掌管 （ y § sami§i 
mikardd ?) 成吉思汗的系马桩 （ kir @ s ， 乞列思)和薛扯别乞及其母 
亲们的!:系马桩]。他掌管成吉思汗的马和马夫 （〗 i ^ wd § r a n )。 有 
一个名叫合塔乞台©的合塔斤部人偷盗了马笼头。他是泰亦赤兀 
惕异密播里③的那可儿，播里与薛扯别乞一条心，袒护了这个人。 
由此他和別勒古台那颜对骂起来。[事情:]闹到了这个 地步： 播里 
用剑砍了别勒古台的肩，砍破了他肩上的肉。成吉思汗的那可儿 
们都为此跑来了。别勒古台那 颜说： “我的伤不要紧，不要忙着向 
他报复，你们为我闹得彼此失和，这可不好 I ”他竭力阻止发生内 
讧。但他们见他受了伤，失丘儿厨子又挨了打，便互相纠缠在一 
起，用树枝互殴起来。成吉思汗的那可儿们占了上风。他们将忽 
忽儿真哈敦和火里真哈敦 ® 抓住，扣留起来。 

由此之故，薛扯别乞带着他的部属 ( atba 1 ) 禹儿勤全族人离 
开了成吉思汗。后来，为互相和解起见，他们将这二位哈敦放还给 
了他们。双方使者，往还驰马，[商量]缔和，这时突然传来一个消 


① smer , 《秘史 >130 节作失乞兀儿。亲征录失邱儿，太祖纪失丘儿。]* 

② qtqi - taf ； 《秘史》131 节:合 答吉歹 (惫即合塔斤部人）。 

③ burl ； «秘史 *131 节： 不里-孛阔； <;亲征录播里掌薛彻別吉乞列思事 c 

④ 原文 mrin 仏系 qurinji ( n ) 转抄之讹；参照《秘史> 132节之豁里真。 O 亲 
征录:太祖纪火里真 
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息说:乞台阿勒坛汗①的一个大异密丞相②，向塔塔儿异密蔑兀真 
-速勒图®及其部落出兵。当时成吉思汗为了援助[丞相:],便去攻 
打塔塔儿部落。 


叙成吉思汗得到如下 消息: 塔塔儿部的篾兀真- 
速勒图和其部属 ( atbf ) 战败后，逃避开了 
丞相，带着妻子、儿女迁牧;成吉思汗 
出兵征讨了他们;叙他们遭受屠戮 
及其 处境; 并述丞相册封了成吉思汗 ®。 

有人向成吉思汗报告说，塔塔儿部落由于不服从阿勒坛汗、不 
肯对他俯首听命，但又无力反抗他，在迫不得已的情况下，只得带93 
着妻子、儿女、马群、畜群、族人们 ( khall ), 仆役（如 htn ) —起迁 
牧，[:整个部 落]* 快要崩溃了。塔塔儿诸部是个人数众多、强大、富 
有的部落。成吉思汗的祖先自古以来就同他们作战，关于这点将 
在后文各处详述。 

成吉思汗乘机立即将附近的军队召集起来，去攻打斡难河地 
区的塔塔儿人。他派人通知禹儿勤氏族⑤，让他们也出兵。[成吉 

① 从1115年到1234年统治北中国的金朝皇帝，被蒙古人称傲“阿勒坛汗”，即 
“金汗”。这里所说的显然是金朝第五个皇帝世宗 （1161 —1189年)。 

② 蒙文 cingsang ——蒙古人袭用汉人的称号 〈即汉 语丞相)。<史集》编慕者将 
这个称号当成了人名。 

③ m ( a ) u ] in - sultu ； «秘史》132节作篾古真-薛兀勒图。 O 亲征录、4太祖纪> 
作蔑兀真-笑里徒 

④ 参照《秘史> 133-135 节及<亲征录 

⑤ yurkln ； C, L. B 本及贝书作 biirkin; <秘史 》133 节作主儿乞1>秘史》又 
怍禹儿乞、主 儿勤； 《亲征录作月儿斤; 〃元史 • 博尔术传>作要儿斤 。: T 





122 


史 


集 


思汗的军队]等了[他们]六天，他们没来，成吉思汗便带着他那个 
古列延的少量军队出动了。他在浯勒札①地方，截住了蔑兀真_ 
速勒图，击溃了他的军队，捉住杀死了他，并夺取了他们的全部 
马群、畜群和财产。在这次掠夺中，他们获得了银摇篮和织金床 
单②。由于当时这种[奢侈 ] 品在蒙古人中间很少，因此这件事出 
了名，被认为是了不起的大事。 

由于这次战事极其符合阿勒坛汗及其异密们的意图，故丞相 
很满意。他对成吉思汗大加夸奖，并将汉语意为“大异密”的札兀 
惕-忽里的官号 （ laqab ) 封给他③。事后他回到阿勒坛汗处去了。 
同时丞相还将意为一国之君的“王汗”的封号给了客列亦惕君主脱 
斡邻勒 ®。 就是这些^ 


叙成吉思汗决定将他从塔塔儿人处夺得的一部分 
战利品分给对塔塔儿作战时落了后的 
禹儿 勤部; 这时禹儿勤部的 
一部分人作乱，成吉思汗征讨了他们， 

[将他们]大部分歼灭@。 

成吉思汗战胜了塔塔儿人及其军队、部属，获得许多战利品 

~① ulja ； C 本作 ukjai 《秘史 》 132—133 节作浯勒札河（即今蒙古人民共和国 
境内乌尔札河，该河流入苏蒙边界上的托列伊湖。 ） f > 金史 • 内族襄传》作斡里扎河]。 * 

② 阿拉伯-波斯语 likb 訂；按照 <秘史》133节为饰有珠宝的被子。 

③ jaut - qurl ； 《秘史》134节作札 X 惕-忽里。 [« 亲征录》作察兀忽鲁°]*此词 
属于何种语言，不清楚。 

④ tgrilf 《秘史》134节作脱斡 邻勒； [« 亲征录>作脱憐，《太祖纪 > '作 脱里； P 关 
于他的称号王汗见前面30页，注2。 

⑤ 参照《秘史 》 136节和《亲征录 》 。 
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后，便想去找禹儿勤部的驻地，将他夺得的东西分一些给他们，于 
是决定到他们处去。在路上，一部分禹儿勤人勾结了一群作乱的 
人杀死成吉思汗十个士兵,还有五十个人的马被抢走了，衣服被撕 
掉了。 

这件事传到了成吉思汗耳中，他 说： “昨天他们用剑砍了我的 
兄弟别勒古台那颜，当时我 们说： 让我们 和吧！ ——他们不讲 
和。现在他们同敌人勾结起来了 ！我迫不得已只好向他们动手 I ” 
他在愤怒之中出兵，从草原的路上向他们进攻。他在朵兰-孛勒答 
黑①地方击溃了他们，歼灭、洗劫了[他们许多人。薛扯別乞和 94 
泰出带着妻子、儿女和少数[人]逃走，逃出了 [:成吉思汗军队的 ] 包 
围。就是 这些！ 


叙王汗之弟札阿-绀孛躲开了王汗，将名叫 
董合亦惕的一个客列亦惕部落聚拢在自己周围， 

成吉思汗同该部落作战，征服了他们 

成吉思汗结束了对禹儿勤部的战事后，便去攻打从其兄处逃 
出来的客列亦惕君主王汗的弟弟札阿-甜孛，他向他发动进攻，把 
他打垮了。 

客列亦惕部落的一个分支为董合亦惕部@，他们永远是客列 
亦惕君主的奴隶和士兵。曾在我国〔伊朗]的阿八赤-秃惕合兀勒 
异密及其后裔以及其他许多异密都是董合亦惕人，有如《客列亦惕 


① tulan - buldak ； 《秘史》136节作朵罗安-孛勒答兀惕。所在地不详。据《秘 
史》，在客鲁连河沿岸。 [« 亲征录》作朵栾-盘陀山 。; T 

② tunkqalt , 《秘史》150节作董合亦供。亲征录太祖纪》作董哀。]* 
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蒙文 hulugana 。 
蒙文 bars 。 

见前面 99 页，注 2。 


部*篇中所述者。[董合亦惕人 ] 在某个时期内溃散了， I ：札阿-绀孛 
战败]后，他们全都来向成吉思汗表示奴隶般的顺服。由于成吉思 
汗和王汗友好，他将札阿-绀孛和董合亦惕部重新送回到王汗处。 
此后有一段时期，札阿-绀孛同王汗和好了，直到札阿-纽孛重新起 
来反对[成吉 思汗] 并投奔到乃蛮王太阳汗那边去为止，如果最高 
安拉乐意的话，此事将[于后文 ] 详述。 

这二十七年内的< 成吉思汗纪》已简述如上，现在让我们来[:叙 
述〕这段时期内和成吉思汗同时的乞台、哈剌契丹、至那和摩至那 
以及哈里发、算端、蔑力们的历史，让我们 I ：将这一部分 ：] 详述以后, 
在最髙安拉的佑助下再回过头束写 < 成吉思汗纪\ 

[列国传二]* 

从始自伊斯兰教历56 3 年3月的忽鲁吉纳①亦勒即鼠年 
[1168 年: T 初起，到始自伊斯兰教历590年2月的巴儿思 © 亦勒即 
虎年 [1194 年: f 末止，共二十 七年； 成吉思汗在最后一年 C 590 年) 
为四十岁。记在此二十七年内与成吉思汗同时的乞台、哈剌契丹、 
至那、摩至那、突厥斯坦的君主，伊朗地区的哈里发、算端和篾力。 
并详述在此期间发生的异事。 

95 乞台、哈剌契丹、女真君主传 

在此期间上列地区的君主[如下 :]: 

亮太 祖③: L 在位共: T 十二年，除[已在位之]*八年，[在此期间 


①②③ 
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在位: T 四年。 

世宗①: [ 在位共: f 二十[:九: ]* 年 ，[在 此期间 ] 在位二十三年。 
摩至那君主传 

南宋髙 宗②： [在位共:] # 四十年，[已在位：三十八年，在此期 
间在位二年。 

孝宗[在位 IT 二十二年。 

光宗％ [在位共: f 四年，[在此期间 IT 在位三年。 

突厥斯坦和河中君主传 

在此期间，突厥斯坦和河中君主仍为前述古儿汗。 

伊朗、鲁木[小亚细亚]、苫[叙利亚]、密昔儿 
[埃及]的哈里发、算端、篾力、 

阿答毕及其他君主传 

哈里发传 

这段时期之初，报达哈里发为木思丹只忒-必剌黑⑤。他于伊 


① 世宗： 金朝第五代皇帝， 1161— 1189年在位。 

② 见前面99页，注4。 

③ 孝宗： 南宋第二代皇帝，1163—1189年在位，共二十七年；《史集》原文误作二 
十二年。 

④ 光宗： 南宋第三代皇帝 （1190 —1194年) • 

⑤ 见前面101页 ，注 l a 
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斯兰教历566年[公元11?0年：]去世。木思塔迪①继位^木思塔 
迪死于伊斯兰教历575年 [ 公元11 SO 年1纳昔儿里迪尼剌黑② 
继位。 

密昔儿[埃及1_亦思马因派教徒阿迪忒@哈里发在位。他于伊 
斯兰教历 5 65年1月10日[:公元1169年10月4日〕去世。如下 
所述， [ 后来， ] 阿撒答丁 • 失儿苦黑的侄子撒剌合丁 _玉速甫 1〕 代 
替其叔成为密昔儿君主于阿迪忒去世后头一个星期五将 
报达阿拔思朝哈里发之名隆重宣读于举行公共祈祷时©，密昔儿 
96的亦思马因派王朝遂中绝了©。统治马格里布及密昔儿的[:亦思马 
因派〕*哈里发共十四代，统治年代共为二百七十二年。就是这些^ 

算嫌传 

花剌 子模: 亦勒-阿儿思兰 • 伊宾 • 阿忒昔思©在位。他于伊 
斯 兰教历567年 7 月 19 日[公元 117 2 年 3 月 19 0：去世。 在位 


① 阿拔思朝哈里发（566[1170]— 575 D 180] 年）。 

② 阿拔思朝哈里发（575[1180] —622[1225]年）。 

③ 法提玛朝哈里发；关于这个哈里发，见前面101页，注4。 

④ 艾育伯朝创建者（546[ 1169]—589[1193] 年），欧洲史籍中作撒剌丁，曲儿忒 
人，效忠子讷剌丁 _马合木在位之初年，被讷刺丁将他同其叔失儿苦黑一起派往埃及， 
失儿苦黑死后，撒剌丁事实上成为埃及之君主。1187年，他战胜十字军，夺得了耶路 
撒冷，闻名 于世： ^ 

⑤ 原文为阿拉伯语 khutb ^ h , 意为： 在清真寺星期五祈祷仪式的最后，举行特殊 
祈祷时，隆重宣读君主之名。在哈里发国各地区中，隆重宣读君主之名于举行公共祈 
祷时及把君主的名字铸于钱币上为拥有主权的独立政权的特权。据另外一些材料的 
记载，撒剌丁于伊斯兰教历567年1月下令在公共沂祷上隆重宣读阿拔思朝哈里发木 
思塔迪的名字代替法提玛朝的阿迪忒。 

⑧即法提玛王朝 （297[909] —567[ 1171] 年），法提玛朝君主是先知的女儿法提 
玛的（真正的或假冒的）后裔，昝占有北非，后又将埃及和叙利亚并入自己的领地。 

⑦花刺子槙王（551[1156]—568[〖172] 年)， 




第二编 


127 


十七年左右。 幼子莎勒坛沙 ® 继位，但由其母后秃儿罕执政。 

其兄帖怯失@在毡的 ®。 当时派遣使者去召他前来，被他拒绝 
了。于是发兵去讨伐他。帖怯失得知后，逃到了哈剌契丹古儿汗处。 
他答允将花剌子模的帑藏和赋税给古儿汗，并说定了占领[花剌子 
模]后每年缴纳一定数量的贡税 ( mal ) Q 古儿汗派自己的駙马富儿 
马率领大军同帖怯失[出 征]' 他们抵达花剌子模时，莎勒坛沙同 
他的母亲逃到了呼罗珊君主木阿牙答•倒剌@篾力处。伊斯兰教 
历568年4月 22 日星期二[公元〗17 2 年3月 I 2 日]，帖迭失在花 
剌子模即位，他毕恭毕敬地让异密富儿马带上应缴的财币送了他 
回去。莎勒坛沙的母亲将金银珍宝献给木阿牙答 • 倒剌，并答允 
将花剌子模国的领土割给他。[木阿牙答]想取得花剌子模领土， 
便将军队召集起来，向花剌子模出兵，帮助莎勒坛沙和他的母亲。 

他们来到现已被[阿母]河水淹没的速普儿里城 ©时， 帖迭失已在 
那里扎下了营。他们的军队只能从沙漠里一队一队地开到，木阿 
牙答篾力在先锋队里。帖迭失攻打了这支军队，将他们大部分人 
歼灭了。木阿牙答篾力被俘后押到了他那里。帖迭失下令将他在 
王帐 ( b & gah ) 前劈为两半。[此事]发生于伊斯兰教历569年[公元 
1174年〕阿剌法节®。莎勒坛沙和他的母逃到了的希思丹⑦。帖怯97 

① 莎勒坛-沙，■昔木 • 马合木——亦勒 • 阿儿思兰的几子和继位者。 
他于568〔1172〕年即位，但事实上他并未执政，死于589年 [1193 年]。 

② 为阿忒昔思的兄弟，事实上是他的继位者(568[1172]-596[1200]年）。 

③ 毡的——其废墟在今锡尔河左岸克治尔_奥尔达（过去的彼罗夫斯克）下方。 

④ 即你沙不儿的木阿牙答 • 倒刺 • 爱揑答儿（死于伊斯兰教历568或569年）， 

是 550[1155— 56]_582[1186— 87] 年塞尔柱人在呼罗珊（你沙不儿）所建立的地方王 
朝的始祖。 

⑤ 速普儿里，又作速不儿纳或速巴儿纳。据撤马尼与牙忽特说，这是位于玉龙 
杰赤通往呼罗珊的路上、距玉龙杰赤二十程的一座小城，今名仍作速普儿里，与拉施 
特所录之名相同。 

⑥ 伊斯兰教历12月9日，其日麦加朝圣者巡礼麦加附近的阿剌法山。 

⑦ 的希思丹，通常认为躭在靠近伊朗边境里海东岸的密什赫德 •米斯 里安废 墟。 
但那里发现了二座大古城遗址， 如今 学术文献上还 缺乏充 足的资料来确定这二处遗址 
中哪一 处是的 希思丹 • 
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失追上来，占领了这个地区，将秃儿罕王后杀死后回去了。莎勒坛 
沙逃到了继位于沙的牙黑 ® 的木阿牙答篾力的儿子秃罕沙 © 处， 
住了一段时期，又到了古耳算端 ® 处;他们对他很尊敬。帖迭失算 
端在花刺子模站住了脚。他下令将接踵而至的古儿汗使者中的一 
个杀死，他[古儿汗〕"不满足于按照协议所作的规定，提出了无法 
接受的蛮横要求，不遵守彬彬有礼的要求。 

他与古儿汗因此结仇。莎勒坛沙认为时机对自己有利，便动 
身到古儿汗处去 3 古耳朝吉牙撒丁算端让他带了一切必需之物到 
那里去。[莎勒坛沙]到了古儿汗处，[古儿汗:]再次派富儿马率领 
军队同他那伙人到花剌子模去。帖怯失算端在他们向玉龙杰赤城 
进军的路上，用质浑[阿母]河水将整个地区都淹没了，并在城里作 
了作战的准备。富儿马见花剌子模居民不同情莎勒坛沙，便回去 
了。莎勒坛沙从他手里夺下了一支军队，他们突然袭击了撒剌哈 
夕，袭击了一个乌古思异密迪纳儿篾力④。迪纳儿篾力跳进了城壕 
里，人们拉住他的头发将他从水里拉了出来，送进了城堡里。莎勒 
坛沙退到了马鲁⑤，将哈剌契丹异密遣送了回去。他[从马鲁]向 
撒剌哈夕进攻，该城的大部分乌古思人逃散了。城堡 ( qaT 处) 里的 


① 沙的牙黑或名沙亦千，位于1153年被乌古思人所毁的旧你沙不儿城之西，后 
来在那里建造了新你沙不儿城。新城于1221年再次被蒙古人毁掉。 

② 秃罕沙，你沙不儿的木阿牙答•倒剌的儿子与继位者（伊斯兰教历568—581 
年在位)。 

③ 即统治古耳的独立小王朝古耳朝<1100—1215年）算端。古耳朝的京城主要 
是在非鲁思苦黑。 

④ 迪纳儿篾力为乌古思异密，由于他牟领乌古思人入侵，灭掉了塞尔柱人的起 
儿漫王朝。528[1186]年起儿漫王朝灭亡后，他占领了起儿漫，一直占领到541 [1195] 
年后他去世为止。 

⑤ 马鲁，1221年为蒙古人所毁。旧马鲁废墟，位于土库曼加盥共和国拜兰•阿 
里火车站附近。 
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迪纳儿篾力象是满装金币的口袋里的一枚成色不足的底纳儿①。 

他遣使到乌古思首领秃罕沙处，[要求]拿撒剌哈夕换巴思塔木②。 
秃罕沙将乌马儿 • 非鲁思苦希异密派去，让迪纳儿将该堡交给他， 

到巴思塔木去。当帖怯失算端出征伊拉克来到札者儿木@时，迪 
纳儿篾力投奔到了秃罕沙处。秃罕沙派父亲的一个奴隶合剌•苦 
失到撒剌哈夕去，并将乌马儿异密召了回来。莎勒坛沙带着三千人98 
向撒剌哈夕进军。秃罕沙也从你沙不儿带着一万人到那里去。他 
们交战于伊斯兰教历576年 U 月 [1181 年4 一 5月]。莎勒坛沙获 
胜,夺得了无数战利品。他从呼罗珊领地上占领了撒剌哈夕、徒思 
及其所辖地区，不停地向秃罕沙袭击，直打得秃罕沙的军队精疲力 
竭，他的大臣和异密们都投奔到莎勒坛沙处来。[秃罕沙]陷人了 
绝境，他请求帖怯失算端和古耳算端保护，[向他们〕求援，并亲自 
到也里 © 去了一次，但是没有取得什么结果。就在这不幸的处境 
中，他于伊斯兰教历581年1月12日星期二[公元1185年4月16 
曰]死去了。他的儿子散札儿-沙⑤继位。散札儿沙的阿答毕忙里 
伯掌权，苛敛横征。由于不堪他的压迫，秃罕沙的大部分异密投奔 
到了莎勒坛沙那边。迪纳儿篾力由于害怕莎勒坛沙逃到了起儿 


漫。 [:分 散在]各地的突厥-乌古思人都投奔到了他那里。伊斯兰 
教历％ 2 年 [公元 1186 年] 初，帖怯失算端从花剌子模来到呼罗 

① 底纳儿，金币单位。 合赞汗 所铸.的银币（值 .6 迪儿 赫木)也用 此名。文中所说 
大概是这种贬值的银底纳儿。 

② 撒剌哈夕，今伊朗和土库曼加盟共和国边界上帖詹河中游的城市。巴思塔 
木，伊朗沙赫鲁德河上阿思塔剌巴忒东南的城市。在呼罗珊境内。 

③ 札者儿木——阿思塔刺巴忒东面的城市，位于从你沙不儿通往列夷（今德黑 
兰 附近）的路上。 

④ 也里〔今名赫拉特7，阿富汗西北部格里鲁德河右岸的大城，中低纪时为呼 
罗珊境内的城市，十二世纪时并人古耳朝领地内，！207年为花剌子模王占有。1222年 
毁于蒙占人，1236年复兴。 

⑤ 散札儿沙——秃罕沙的儿子及其继位者（581〔》185〕一595〔1198〕年）。 
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珊。莎勒坛沙乘机进向花剌子模，但人们没有让他长驱直入。帖 
怯失陈兵马鲁城下，莎勒坛沙退回去时带着五十个勇士抢渡阿母 
河,对帖怯失的中军进行了夜袭，进了城。帖怯失退回去了。伊斯 
兰教历58 2 年3月[公元1186年 4— 5月 ][ 帖怯失]陈兵沙的牙黑 
城下,对散札儿和忙里伯围攻了两个月。他[同他们]达成和议后， 
回去了。他派遣“大哈只卜”①失合巴丁、罕撒剌儿（司厨)赛甫丁 • 
马儿丹-失儿及哈的卜（秘书)别合丁 • 马合谋 • 报达迪同忙里伯 
举行和谈，订立协议。 L 帖 怯失]算端刚离开他们，忙里伯便[将他 
们]抓了起来，送到了莎勒坛沙处。他们被关进了牢里，直到兄弟俩 
和好时才被释放。莎勒坛沙再次进向沙的牙里，[将它:]包围起來。 
由于城民坚守，他向薛卜节瓦儿®进军，[朝着城]架起了弩炮 (_- 
n ^ inik )。 薛卜节瓦儿居民辱骂了他。为了报复，他拚命攻 [ 城]。 
居民陷于绝境，便请正直人士 ( abda 〗) 阿黑麻•巴的里司教(洒黑)保 
护。莎勒坛沙很敬重司教，看在他的面上，赦免了[薛卜节瓦儿人] 
的罪。 

他遵守[自己的]诺言进入薛卜节瓦儿，在那里只停留了一个 
钟头，就动身到马鲁去了。帖怯失算端于伊斯兰教历583年1月 
14日星期五[公元1176年3月27日〕陈兵沙的牙黑城下，架起了 
弩炮。忙里伯陷入绝境，请圣裔③与教长④为自己求情。算端答 
99允赦他，并对此起了誓。忙里伯这才走出城来。这一年3月7日 


① hajib-i buzurg -宫庭官号。 

② 薛卜节瓦儿一^呼罗珊的城市，位于你沙不儿西面，在你沙不儿通往列夷（在 
今德黑兰附近）的 路上。 

③ 圣裔（赛义德）——先知穆罕默德的真正的或假冒的后裔，后来构成了一个特 
殊阶层的氏族。 

④ 教长，阿拉伯语 imam (伊玛目）。伊玛目的含义 如下： 一，站在全体祈祷者 
之前，大声 宣读祈 文的司祈祷者•，二，伊 斯竺 教国家教界与俗界的首领，即哈里发 t 三， 
学识渊博的法学家，伊斯兰 教法典 （沙里 阿特） 的扠威解释者 9 
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星期三 [公元 H 87 年 5月18日]算端进了城,铺开了公正的地毡。 
他委派自己的全权大臣 ( nmwakkil ) 监督忙里伯，让他把被非法抓 
起来的那些人全部遣返，并按照教长的判决 ® 对于他杀死法官不 
儿合纳丁一事给予惩罚。 

你沙不儿落到了花剌子模王手中。他将儿子纳昔剌丁 • 灭里 
沙②留下在那里做自己的代理人，于那年7月 [1187 年9月]回到 
了花剌子模。莎勒坛沙重新来到你沙不儿城下，围攻[该城]。双 
方发生战斗，城墙大部分被摧毁。灭里沙不断向父亲报告情况。帖 
怯失算端便带着大军来了。他命[自己的]一个你沙不儿亲属 ( mu - 
ta ‘ alliq ) 自称是逃出来的人，向莎勒坛沙报告[他的 ] 到来。[莎勒 
坛沙]焚掉弩炮回去了。帖怯失算端来到你沙不儿，下令重建被破 
坏的地方。这年，他在杩拶答而过冬。呼罗珊所有异密都来到他那 
里，求取荣宠。春天，他们来到剌答罕 ® 草地。[不久，]贵人们让 
他[帖怯失:]同他的兄弟莎勒坛沙缔结了和约。[帖怯失 ] 算端将札 
木、巴儿合思和匝儿普勒州④賜给莎勒坛沙。莎勒坛沙也赏賜了 
被忙里伯抓起来押送到他那里的算端的大臣们，将他们遣送回去 
了。伊斯兰教历585年5月8日星期三 [1189 年6月25日]，帖 
怯失在刺答罕即位的事四面八方传开去了。他提拔了[自己的]战 
友，赏賜了他们。这年秋天他回到了花剌子模。莎勒坛沙和古耳 
算端结了仇。他还同自己的兄弟帖怯失打了好几仗，[如今:]他们又 
在篾儿维鲁惕 ® 打起来了。莎勒坛沙潜逃。双方考虑到彼此的利 

① 判决——费特瓦3 意义 如下: (1 ) 伊斯兰教长老根据《古兰经》和穆罕默德 
言行录（哈迪斯）作出的决定，这种决定不但批准俗界执政者的措施和决议，而且也表 
达了所谓“亦只马” （ iima ‘，伊斯兰教杈威长老会议）的惫志； （2) 盖有穆弗提（主教） 
的印、从各种伊斯兰教权威法典书籍中摘出的片断，供法官 ( qadzi ) 判案时下判决用。 

② 纳昔刺丁 • 灭里沙，帖怯失的儿子，呼罗珊都督，为花剌子模王族。 

③ 剌答罕，呼 罗珊 (伊朗东北部)的城市，在今密什赫德西北。 

④ 匝儿普勒，为呼罗珊（伊朗东北部)的州名。巴合儿思城,今已不存在， 

⑤ 篾儿维鲁堪，即 马鲁察 叶可，位于阿富汗西北木尔加布河 上游。 
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益缔结了和约。[接着，: f 由于莎勒坛沙对其兄蛮横无理，还干了 
一 些被当作破坏和谈口实的事，[帖怯失]算端便于伊斯兰教历586 
年[公元1190年〕从花剌子模出兵攻打他，攻占了莎勒坛沙部下所 
100占据的撒剌哈夕堡,破坏了[该堡〕。夏天，他来到剌答罕，贵人们再 
次在这里为兄弟俩缔结了和约，达成和议，阿答毕马合谋•伊宾 • 
亦勒迭吉思①的儿子忽都鲁_亦难赤的母亲忽卜秃巴哈敦，企图毒 
死塞尔柱算端脱黑鲁勒 • 伊宾 • 阿儿思兰沙 • 伊宾 • 脱黑鲁勒* 
伊宾 • 马合谋 • 伊宾 • 灭里沙②。算端的一名女奴提醒了算端[酒 
中有毒]%算 端说: “你来喝了吧! ”她喝下后死去了，算端便将忽都 
鲁 • 亦难赤关进了牢里。忽都鲁 • 亦难赤[从牢里： f 释放出来后， 
于伊斯兰教历588年[公元1199年]遣使到帖怯失算端处向他报 
告伊拉克国中可喜的消息，[同时 ] 向他求援，要他攻打脱黑鲁勒算 
端。算端马上向伊拉克进军。忽都鲁•亦难赤[对自己的举止〕很 
后悔，他来到 [ 塔巴剌黑〕堡，加强该堡防御。[帖怯失]算端进抵列 
夷③，在一、二天内攻占了塔巴剌黑堡®。他的军队夺得了许多战 
利品。这年，[帖怯失]在列夷境内过戛。由于[当地:]气候恶劣，他 
的军队死了很多人。脱黑鲁勒算端得知帖怯失算端和亦难赤的敌 
对关系后，送去了礼物。双方遂开战了。帖怯失在列夷留下了一 
名突厥异密塔木合赤带领军队，自己回去了。在路上，探子们赶来 
报告说，莎勒坛沙围攻了花剌子模。[帖怯失算端 ] 急忙向花剌子 
模进发。当他到达的希思丹时，一些消息灵通的探子来[报告说], 

① 即阿塞拜疆亦勒迭吉思朝君主阿答毕马合谋 • 者罕 • 別黑列汪的儿子 # 

② 塞尔柱人的伊朗支系的最后一个君主脱黑普勒二世(573[1177]~590[1194] 

年>. 

③ 列夷，古代剌葛城。伊朗西北部最古老的城市之一，1220年被蒙古人占頓后 
毁掉了，其废墟在今德黑兰南面。 

④ 列夷北部的堡寨，建于六世圮，1192年为塞尔柱明脱黑鲁勒二世所毁， 





第二编 


133 


莎勒坛沙已回去了。[帖怯失]算端便向花剌子模行进。冬天，他 
休息欢乐了一番，春天，出征呼罗珊，去攻打他的兄弟。当他到达阿 
必维儿忒①时，贵人们想为兄弟俩缔和，但没能成功。这时，撒剌 
哈夕堡的守将 ( kiitw 纪)察吉儿将堡主 ( a ^ iab-i qal ’§]}) 押起来，向阿 
必维儿忒派遣急使，请算端前来。算端马上向那里进发;守将将城 
堡帑藏献给了[他]。两天后，伊斯兰教历589年9月的最后一天 
[公元1193年9月29日]星期四夜里，莎勒坛沙忧愁而死，[帖怯 
失]算端取得了对莎勒坛沙领地和帑藏的占有扠。他派遣急使到 
花剌子模去见他的儿子忽忒巴丁 • 马合谋 ②，将你沙不儿封賜给 
了他; 他又将马鲁给了原你沙不儿都督 ( wmi )、 他的长子纳昔剌丁 • 
灭里沙。在那些地区 ( mam 5〗 ik ) 建立起了自己的儿子们的政权。就 
在那些天里，有消息传来说，脱黑鲁勒算端破坏谈判，将塔木合赤 
从列夷赶了出来，夺回了塔巴剌黑堡。[帖怯失]算端决定进行拫 
复，便于伊斯兰教历590年初[公元1193年 ] 向伊拉克进军。忽都 
鲁 • 亦难赤带了伊拉克异密们出来迎接他，在西模娘③同他相遇。 

[帖怯失〕算端让他回去率领伊拉克军队担任先锋 ( muqadda - 
meh ) 0 脱黑鲁勒算端在距列夷三裎的地方扎下 了营； 举起了抗战 
的旗子。亦难赤刚来到，[脱黑鲁勒 ] 就向他冲杀过去，他手握他所 
引以自豪的作为王权标志的沉重圆锤，朗诵着 《 列王纪中的诗, 
驰马向前 猛冲： 

尘土飞扬，这位将军刚临近， 

我们光荣的骑士的脸就变黃了 1. 

，我 举起这柄锤， 

① 呼罗珊古城之一，其废墟在今土库曼加盟共和国卡阿赫卡火车站附近。 

② 即后来的阿剌丁 •马合谋，见256页，注 I 。 

③ 西模娘一城名，位于列夷东面、在列夷通往巴思塔木的半途中。 

④ 中世纪时中亚与伊明的大诗人费尔道西(卒于935年）的叙事诗《列王纪 
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一挥之下将把这支军队当场牧拾掉。 

我从马上发出厮吼， 

大地就象是磨子，将把他们一小个磨碎1 
他使出了狮子般的力量将这柄带有牛头形锤头的大锤向几个 
骑士挥去，但是在杀得热火朝天的时候，他的锤敲到了自己的坐骑 
的膝部，马倒下了。这时，忽都鲁_亦难赤追上来想杀他，没认出 
是他。[脱黑 鲁勒] 算端为了让他认出乘，从脸上拿掉 了盔。 亦难 
赤认出了他，说 道:“ 你正应该死在这里1 ”——遂一击之下杀死了 
他。他的尸体被驼在骆驼上，运到了帖怯失算端处。帖怯失鞠躬 
感谢最高真主。出于对纳昔儿哈里发的服从，他将脱黑鲁勒的脑 
袋送到了报达，躯体则于伊斯兰教历590年3月 2 9日 [1194 年 3 
月1日]星期五吊到列夷集市的绞架上。脱黑鲁勒算端的一个心 
腹被送到了尼咱马-木勒克 • 马速忒宰相处，[宰 相] 问 道:“ 脱黑鲁 
勒连伊斯兰教君主的突厥先锋队都挡不住，这就是他的全部光荣 
么?” 那个心腹立即 答道： 

胡曼勇力胜毕任®， 

时运 不济， 英豪也受辱。 

帖怯失算端从列夷向哈马丹进军，占领了伊拉克的大部分堡 
寨② 。 纳昔儿哈里发期望[帖怯失]算端将伊拉克的一部分交给“大 
底万”®。由于算端不同意，哈里发派遣自己的宰相木爱答丁 •伊 
宾 • 哈撒卜带着颁赐荣耀的袍子和赐物、授予国家领地的诏书[到 


① 费尔道西叙事诗《列王纪》中的一个英雄。 

② 此处及以下各处均系指波斯伊拉克 而言。 

③ 底万(波斯语 dlwan ) ——总册、清册，有官衙、诏令、会议的意义，后来又有 
按字韵顺序编成的诗人诗集的意义。大底万，意为内阁、国库 、中央 政府。这里显然是 
管理土地、征收地税的国家机构的意思。 
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他那里 ] 去。宰相来到阿撒答巴忒①时，算端的周围已集合了一 10 2 
万多名曲儿忒人和阿拉伯人。[宰相 ] 愚蠢地派人通知算 端道： 

“[大]底万赐予你荣耀的长袍和领有国家领地的诏书。国家宰相 
为了这件大事到这里来了，为了执行这项恩典，要求算端带着少量 
的人以极大的恭顺态度出去迎接他，步行到宰相马前去。”算端怀 
疑到话里有诈，派出军队，向报达人冲杀过去。宰相逃走了，哈里 
发京城的光荣受到了侮辱。军队一直追赶他到迪纳维儿才返回⑧。 

[帖怯失]算端来到哈马丹，派遣税吏 Ommal ) 向伊拉克地区征税。 
他将亦思法杭賜给忽都鲁 • 亦难赤，让他当了伊拉克大异密。他将 
列夷给了自己的儿子玉讷思汗，让他当了阿答毕及马牙出黑军队 
的统将。[然 后] 他才满意地回到呼罗珊去了。途中，他听到由于 
马鲁气候恶劣，他的儿子灭里沙生病了，便把他叫来。儿子到了徒 
思，病癒了。父亲重新封他管辖你沙不儿，并将呼罗珊的领地 @ 分 
给马合谋算端，命他跟随在自己左右。 

在伊拉克 • 额者木[波斯伊拉克] :脱 黑鲁勒在位;亦勒迭吉思 
的儿子者罕 • 别黑列汪为其阿答毕。者罕 • 别黑列汪死后，乞即 
勒•阿儿思兰④想当阿答毕，但未能成功。关于算端的叔父的事 
已经在上文帖怯失算端的历史中谈过了。 

在鲁木[小亚细亚]，管理阔尼牙、昔瓦思和凯撒里牙⑤国事的 


① 中世纪伊朗曲儿忒斯坦的城市，位于呼罗珊通往报达的途中，在哈马丹和坎 
果维尔 之间。 

② 废墟在今伊朗库尔迪斯坦坎果维尔与克尔曼沙之间比苏通山附近。 

③ iqta *, 复数 iqta*at (阿拉伯语）——封辿、封邑。有世袭领邑的意义。 .. 

④ 斡思蛮，马合谋•者罕•別黑列汪的兄弟，后来在阿塞拜疆阑承了他的王位 
(581[1186]~587[1191]年)。 

⑤ 昔瓦思（希腊语塞瓦斯梯雅与凯撒里牙——今小亚细亚（土耳其）中部克治 
尔 • 伊尔马克河(阿拉伯著述家的哈米思河)流域的大域。十二世纪时昔瓦思为塞尔 
柱人在小亚细亚所建王朝的京城，凯撒里牙为其第二大城。 
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是亦咱丁 • 乞里赤-阿儿思兰伊宾 • 马速忒 • 伊宾 • 乞里赤-阿儿 
思兰①算端。他与马剌的牙②领主宗农 • 伊宾 • 答失蛮互相敌对。 
乞里赤-阿儿思兰占据了宗农的地面。[宗农]逃到了阿勒颇阿答 
毕讷剌丁处 ® 。讷剌丁开来军队援助他，占领了昔瓦思、马剌失堡 ® 
及两堡所辖的许多地方。乞里赤-阿儿思兰派遣使者[:向讷剌丁] 
要求[索回被他夺去的地方]。讷剌丁不理。[这时 T 突然传来了 
103 富 浪人出征的消息二讷剌丁同意缔和。他将军队留下，交给了宗 
农。直到宗农去世为止，昔瓦思 一直是[宗 农]的领地，他死后昔瓦 
思才重新归乞里赤-阿儿思兰统治 ®。 

起儿漫王是脱黑鲁勒沙 • 伊宾 • 马合谋 • 阿不勒法瓦里思®。 
他也在伊斯兰教历563年末[公元1168年]去世。他有四个儿子， 
即： 阿儿思兰沙，秃儿罕沙，秃兰沙与别黑剌木沙©。由于乌古思人 
的入侵，起儿漫国事陷于紊乱。战乱、杀人、抢劫，一直发生到一位 
乌古思异密、你沙不儿长官 omi ) 秃罕沙 • 伊宾 • 木阿牙忒之婿迪 
纳儿篾力到来为止。伊斯兰教历 5 幻年 7 月[公元 118 7 年9 月] 
他占领了起儿漫京城古瓦失儿⑧城，引导国事走上了轨道。 

① 乞里赤_阿儿思兰二世，马速忒的儿子和嗣位者(551[1156]—584[1188]) 0 

② 马剌的牙（希腊语密里帖纳）——+世纪时拥有坚 强堡寨 的一座城市，今为小 
亚细亚（土耳其)南部幼发拉底斯河上游马拉梯亚州的首邑。 

③ 曾吉朝阿答毕。 

④ 马剌失，今斋汉河上的城市，同名的州在小亚细亚（土耳其），靠近叙利亚边 
境。 

⑤ 答尼失蛮迪朝的宗农 • 伊宾_马合谋(537[1 142]— 560[ 1165] 年）。答尼失 
蛮迪王朝领有客帕朵乞牙及昔瓦思、凯撒里牙、马刺的牙诸城。这些领地后来被乞里 
赤 • 阿儿思兰并为小亚细亚塞尔柱人的领地。 

⑥ 塞尔柱朝的木黑牙丁.脱黑鲁勒沙 （551 [1156] —565 [1170] 年）。 据伊宾 • 
阿昔儿说，脱黑鲁勒沙死于伊斯兰教历565年。 

⑦ 关于他们，见林 普勒： 伊斯兰教王朝》，第127页，巴托尔德的注释。 

⑧ 一作巴儿答昔儿(维黑_阿儿答失儿），在今克尔曼城之地。在布伊朝和塞尔 
柱朝时代为起儿漫省首邑。 
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古耳和哥疾宁算端为吉牙撒丁 • [马合谋]及失合巴丁[•马 
合谋 • 古里]。伊斯兰教历570年[公元1193—1194年]古耳朝失 
合巴丁算端同忻都国王厮杀了起来。印度人被击溃，国王被杀。捃 
说这位国王拥有七百头战象，辖有百万人民。 


篾力、阿答毕传 

杩拶答而王为阿剌丁 •哈散•伊宾 • 阿里 • 伊宾 • 鲁斯帖 
木•伊宾 * 沙黑里牙儿©伊拉克和阿塞拜疆阿答毕为亦勒迭吉 
思 (D。 563年[公元1167— 1168年]篾刺合领主 (sahib) 阿黑松忽 
儿③向哈里发京城请求于公共祈祷上隆重宣读其恩主塞尔柱朝的 
马合谋 • 伊宾 • 马合木的名字，并用他的名字铸币。这个消息传 
到了哈马丹阿答毕亦勒迭吉思处，亦勒迭吉思是阿儿思兰 • 伊宾 • 
脱黑鲁勒 • 伊宾 • 马合谋 • 伊宾 • 灭里沙 © 的继子的阿答毕，事 
实上成为其全部领地的领主。亦勒迭吉思动了怒，派遣其子马合 
谋•者罕 • 别黑列汪带着军队去攻打阿黑松忽儿。双方交战。阿 
黑松忽儿被击溃，逃到了篾剌合边境上鲁因的思⑤堡。者罕•別 
黑列汪围攻了该堡。最后他们缔结了和约，者罕•别黑列汪回到 
了哈马丹父亲处。这件事发生在伊斯兰教历563年[公元1167— 
1168年伊斯兰教历567年[公元 1171-1172 年]，阿答毕亦勒 
迭吉思在哈马丹去世。其子马合谋 • 者罕•别黑列汪当了阿答 

① 诸本 皆同； 应作阿剌 * 倒剌 * 哈散•伊宾_鲁思帖木•伊宾•阿里_伊宾 • 
沙黑 S 牙儿；为木鲁合 • 只巴勒王朝的巴云忒氏后裔。 

② 阿塞拜疆亦勒迭吉思朝始祖舍木撒丁 • 亦勒迭吉思(531[1136]-570[1174] 

年)。 

③ 见前面】03页，注2。 

④ 统治伊拉克与库尔迪斯坦的塞尔柱朝君主(556[1161]-573[1177]年） 。 

⑤ 一作鲁云的思，巨堡。据可疾云尼说，该堡拒篾剌合三英里；据牙忽忒说 ，该 
堡在帖必力思附近(卷二，第875页） 。 
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毕。他的势力很大，算端脱黑鲁勒 • 伊宾 • 阿儿思兰①坐在王位 
上匸只不过:]能以算端之尊在星期五公共祈祷上被宣读一下名字， 
并把名字铸在钱币上，实际的执政者却是者罕 • 别黑列汪阿答毕。 

篾剌合领主阿黑松忽儿死后，其子法剌客丁②嗣位，由于他们 
据有帖必力思者罕 • 别黑列汪出兵将法剌客丁包围在鲁因的 
思匸堡],派遣其弟乞即勒 • 阿儿思兰去围攻帖必力思。篾剌合守 
军将他手下的两个人捉进了城里。法官撒忒剌丁賜给这两个人荣 
誉的长袍，将他们遣回者罕 • 别黑列汪处。者罕 * 别黑列汪对这 
件事很喜欢。他们听从法官的话缔结了 和约： 帖必力思给[者罕 • 
别黑列汪],篾剌合归法剌客丁领有。者罕•别黑列汪让乞即勒 • 
阿儿思兰管辖帖必力思，自己回到伊拉克去了。他去世后，乞即勒 • 
阿儿思兰来到伊拉克，想效法其兄当独揽大权的阿答毕。但脱黑 
鲁勒算端已经长大成人，能够自立了，对他没有好感。因此他们 
厮杀了起来。乞即勒 • 阿儿思兰被击溃。[他的]军队大部分到了 
算端这边，他有一段时期失势，不掌权。后来[乞即勒•阿儿思兰] 


势力恢复，他召集军队将算端捉起来带上镣铸。每天敲五次自己家 
门前的罐鼓 ®， 企图篡位。伊斯兰教历587年8月[公元 H 91 年 8 
一9月]的一个夜里，他正睡在哈马丹自己家里。有一个人杀死了 
他，这个人是谁，不知道。人们认为[他的]被杀与下列事实 有关： 
在这一[时期 ] 左右，由于狂热的宗教仇恨他曾将沙非派教长木嗒 

① 伊朗塞尔柱王朝的脱黑鲁勒二世。 

② 阿黑蔑迪里阿答毕地方王朝的君主，参阅103页，注2。 

③ 帖必力思，南阿塞拜疆、即今伊朗阿塞拜疆的城市。在蒙古征服时代是阿答 
毕地方王朝的 首邑。 在蒙古人时代为旭烈兀朝京城，极端繁荣。今为伊朗阿塞拜疆的 
首邑及大 T ： 业中心。 

④ 原文 naqqapeh -罐鼓 ， naqqareh beh nam-I khud zadan -“为显 

耀自己敲起罐鼓％意为“宣布自己为君主”。乞昔勒 • 阿儿思兰于 H 91 年俘获脱黑鲁 
勒后取得了算端尊号。 




第二编 


139 


里必战友中的几个贵人绞杀在亦思法杭集市的绞架上 一_ 但愿安 
拉对他们称心如意！安拉从战争中拯救信徒！ 

毛夕里①与迪牙别克儿的领 主为： 阿答毕讷剌丁 • 马合木•沙 
迷的弟弟阿答毕忽忒巴丁 • 马兀都忒•伊宾•曾吉•伊宾•阿黑 
松忽儿②。他于伊斯兰教历565年[公元1170年]去世。幼子赛甫 
丁 • 哈即③ 嗣位； 伊斯兰教历571年[公元〗176年 ] 他与密昔儿 
[埃及]君主 OMi ) 撒剌合丁作战，赛法丁潜逃。他死于伊斯兰教历 
576年2月[公元1180年6—7月其弟亦咱丁 • 马速忒嗣位。亦 
咱丁死于伊斯兰教历589年8月最后一天[公元1193年 8 月]。 

海法堡④与迪牙别克儿大部分地区的领主是木只刺丁 •合剌 - 
阿儿思兰 * 伊宾 • 倒忒 • 伊宾 • 速克蛮 • 伊宾 • 斡儿脱克⑤。他 
死后，其子讷剌丁 • 马合谋嗣位；讷剌丁死于伊斯兰教历581年 
[公元1185—1186年]。其子忽忒巴丁 •速克蛮⑧嗣位。 

苫国[叙利亚]阿答毕为讷剌丁®。伊斯兰教历567年[公元 
1171 —1172 年]他沿着拫达大道设置了鸽驿。这种鸽驿迄今还使 
用着。伊斯兰教历568年10月 [ llW 年5月]，以密昔儿〔埃及]领 
主撒剌合丁不参加对富浪人[十字军]的圣战为借口,[讷刺丁]出 


① 者即剌(上美索波达米亚)首邑。伊斯兰教历 521 年[公元 1127—1128 年]亦 
马答丁 • 曾吉战胜塞尔柱人后并为曾吉朝领地。后来亦马 答丁* 曾吉被迫承认艾育伯 
朝撒剌丁的最髙政权。从伊斯兰教历 607 年起，巴忒剌丁 •鲁鲁占有毛夕里，巴忒剌 
丁最初是曾吉朝末主的宰相，伊斯兰教历 642 年以后则成了独立的君主。伊斯兰教历 
642 年，他降了伊儿汗旭烈兀。毛夕里今在伊拉克国境内。 

② 曾吉朝君主（544[1149]-565[1170] 年）。 

③ 赛甫丁 _ 哈即二世 (564[1169]-572[1176] 年)。 

④ 塞尔柱朝的强堡，位干者即剌（上美索波达米亚)底格里斯河上。后为海法城《 

⑤ 海法的斡儿秃克王朝君主 （539[1144] —562[1166] 年)。 

⑥ 统治到 597 C 1200] 年为止。 

⑦ 叙利亚阿答毕讷剌丁 • 马合木；关于他见 105 页，注 5, 
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征密昔儿，[但接着]他就病了，于该月 II 日 [5 月27日]去世。他 
的十一岁的儿子亦思马因嗣立，人们把他称做撒里黑篾力①。亦思 
马因死后，其叔毛夕里领主忽忒巴丁 • 马兀都忒的儿子赛甫丁 •哈 
即夺取了他所统治的国家。 

密昔儿[埃及 ] 君主与篾力为沙的•伊宾 • 篾儿汪的 
儿子 ® 曾当过帖克里惕®征税人的曲儿忒人阿撒答丁 •失儿苦 
黑。由于亦思马因哈里发阿迪忒®势衰，他的宰相沙兀儿想篡夺 
政权；阿迪忒派人向苫国[叙利亚]阿答毕讷剌丁求援，与宰相对 
抗。讷剌丁派这个失儿苦黑带二千人[到他那里〕去。宰相怕失儿 
苦黑到来，便篡夺了国家政权，并向富浪人[十字军]求援。失儿苦 
黑渡过尼罗河，登上西岸。两军交战，富浪军战败，他们逃散到河 
岸上躲了起来。失儿苦黑占领了亚历山大里亚。他将其侄撒剌合 
丁 •玉速甫留在那里，自己进入赛忒-阿剌[上埃及〕，占领了[那 
里]，富浪人则统治着密昔儿[埃及]和客希列[开罗〕。 

宰相沙兀儿的儿子客米勒 • 疏札遣书至讷剌丁 [ • 马合木〕阿 
答毕处请求和好，并愿每年向他纳贡 ( mai )。 讷剌丁同意了。伊斯兰 
教历56 4 年[公元 1168— 1169年 J ， 失儿苦黑占领了密昔儿，当了 
两个月零五天[密昔儿 ] 君主(邱 kim ), 同年6月22日[公元1169年 
3月 2 4日]去世了。其叔撒剌合丁当了密昔儿君主（辟 kim )。 他 


① 曾吉朝的撒里黑 * 讷剌丁 • 亦思马因（569[1174]—577[1181]年）。 

② 有名的艾育伯朝撒剌丁的叔父阿撒答丁 • 失儿苦黑；伊斯兰教历564年5月 
22日去世。他的后裔统治着希木思，见前面126页，注4, 

③ 帖 克里惕——底格里斯河右岸 城市，在 撒马剌 北面。 九世纪时木塔昔木哈里 
发所建。十世纪中叶并人者即剌(上美索不达米亚），后并入伊拉克。十一世纪，在塞 
尔柱朝脱黑鲁勒伯占领该城前，隶属于半独立的领主。从1149年起，并为别格帖斤 
朝领地，1190年又隶属于阿拔思朝。文育伯朝的撖剌丁诞生地。今为土耳其的一座 
小成。 

④ 法提玛壬朝哈里发《 
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派遣其兄沙木撒丁 • [秃兰-沙]①占领了讷别[努比亚]地区，夺得 
了许多战利品。他还派遣[他〕占领了也门地区 ( dmr )。 伊斯兰教历 
5 65年1月的第二个星期五[公元1169年10月 2 日]阿迫忒去 
世，他在公共祈祷上隆重宣读报达哈里发的名字。 

这年，他与讷剌丁为了争夺密昔儿领地 ( mulk )， 造成了敌对关 
系。伊斯兰教历571年[公元 1175-1176 年]他与毛夕里及领有 
迪牙别克儿一部分地区的领主(轉 hib ) 赛甫丁 • 哈即交战。赛甫丁 
溃逃。撒剌合丁 • 玉速甫占领了讷剌丁阿答毕的儿子撒里黑篾力 
统治下的地区，如蛮必只城及其所辖地区，围攻了撒里黑蔑力所在 
的阿勒颇堡@。由于[该堡 ] 很难攻取，他回去了。伊斯兰教历581 
年[公元1185 — 1186年]他占领了篾牙法里勤③，并企图占领毛夕 
里，但[这件事]没有成功。后来，在他去世之前，他完成了若干伟 
业，从富浪人处夺得了迪牙别克儿等许多地区。他的子弟、亲属们 
分别以他的名义统治着那些领地。伊斯兰教历589年[公元1193 
年]他在迪马失克[大马士革 ：] 城去世。他指定长子讷剌丁 • 阿里 
为其继承人，讷剌丁遂嗣立于迪马失克，被称为阿甫答勒④篾力。 
[他的]近亲 ( aqrabg ) ，即苫国诸城长官[向他]称臣。[他的]另一个 
兄弟斡思蛮 （人称 阿即思篾力）⑤在密昔儿。他竭力想[脱离自己 
的君主]独立，便于伊斯 兰教历570年 C 公元1 174-1175 年）前来 

① 木阿咱木•秃兰沙一世——艾育伯朝撒剌丁的兄弟，伊斯兰教历569[1174] 
年为艾育伯朝征服了阿拉伯； 577 E 1181 年]去世。 

② 即叙利亚的 北部； 蛮必只城今已不存。 

③ 篾牙法里勤，阿拉伯语讹作迈法尔卡特，亚美尼亚语作木帕尔金，希腊谙作马尔 
提罗波利斯。者即剌（上美索波达米亚）的一座大城，位于底格里斯河上游阿米忒（今 
迪亚巴克尔）东北。 

④ 艾育伯朝的讷剌丁 • 阿里，从582[1186]年起统治大马士革，从伊斯兰教历 
589年起成为王朝君主， 592 Q 1196] 年被废黜，伊斯兰教历622年去世。 

⑤ 艾育伯朝的阿即思 • 亦马答丁 • 斡思蛮 ， 589 [1193] 至595 [1198] 年统治 
埃及。 
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围攻迪马失克[:大马士革]。阿甫答勒向其叔阿迪勒 ® 篾力求援。阿 
迪勒与阿勒颇领主 ( dl ? ib ) 咱喜儿 • 哈即篾力，合木领主、塔乞丁的 
儿子纳昔剌丁 • 马合谋，希木思领主②、伟大的失儿苦黑的孙子阿 
撒答丁 • 失儿苦黑及所有各路军队，从毛夕里和迪牙儿别克儿来 
援助阿甫答勒篾力。阿即思篾力见阿甫答勒地位稳固，便同意缔 
结和约。协议 如下： 贝塔 • 木客答思[耶路撒冷]及隶属于密昔儿 
的巴勒斯坦州归阿即思篾力 所有; 迪马失克[大马士革1別忒列牙 
107 [布特里纳]与高耳州③归阿甫答勒所有,者巴列、剌忒乞牙 ® 和沿 
岸地区归咱喜儿 所有； 以前为阿迪勒篾力在密昔儿所占有的领地 
[仍] 归阿迪勒。于是，这些领主们 ( mulGk ) 便各自回到自己的领地 
去了。 

马格里布[:北非]的篾力是玉速甫•伊宾•阿巴•木明 ®; 他 
从北非诸州中夺取了客甫薛地区。 

法儿思阿答毕最初为答克列©。他死后，英勇无比的阿答毕 
木咱法剌丁 • 撒忒 • 伊宾 • 曾吉即位。 

异事志 

伊斯兰教历 5 仍年[公元 1169—1170 年苫国[叙利亚]、迪 
牙别克儿及富浪地区发生了大地震，毁掉了那些地区上的许多城 

① 艾育伯朝的赛甫丁 • 阿不 • 别克儿。关于此人见下面195页，注3。 

② 希木思(额灭撒)——叙利亚阿昔河(斡伦特河)上的城市。 

③ 髙耳——约且河流域的地区名，位于耶路撤冷与大马士革之间（牙忽忒书，卷 
三，第822页)。 

④ 叙利亚沿海城市。 

⑤ 阿不•牙忽卜•玉速卜一世，阿勒莫合忒王朝君主，558[1163]至580[1184] 
年统治北非。 

⑥ 法儿思撒勒葛儿王朝阿答毕。 
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市。安拉无所不知、法力无边 f 

从始自伊斯兰教历563年3月的忽鲁吉纳亦勒即鼠年 [1168 
年]*初到始自伊斯兰教历570年[原讹，应作590年: f 2 月的巴儿 
思亦勒即虎年 [1194 年: f 末，以上二十七年内与成吉思汗同时的 
合罕、哈里发、算端、篾力传已记述如上，[现在]*让我在最高安拉 
的帮助与其卓绝的佑助下来[纪述]这段时期以后的成吉思汗纪1 
就是这些。 


成吉思汗纪[三 : T 

从始自伊斯兰教历591年3月的讨来亦勒即兔年 [1195 年: j * 
末起，到始自599年6月的合孩亦勒即猪年 [1203 年] * 初止，凡九 
年，在最后一年成吉思汗为四十一岁[原讹，应作四十八岁 P 

在这九年内，他同王汗友好，对篾儿乞惕君主脱黑塔和乃蛮 
王的兄弟不亦鲁黑汗作战，[接着]又对泰亦赤兀惕、豁罗剌思、亦 
乞剌思、朵儿边、塔塔儿部作战，还对合塔斤、撒勒只兀惕部作战， 
直到把他们征服为止。[后来]他又消灭了王汗、篾儿乞惕部主、乃 
蛮王太阳汗，被尊称为成吉思汗。 

叙成吉思汗与王汗友好的早期① • 

事情是这 样的: 成吉思汗的父亲也速该把阿秃儿由于是近邻， 
很早就十分友好、和睦。也速该把阿秃儿曾于王汗遭难时多次帮 
助过他，〔把他]从不可挽救的深渊中救出来。他们彼此以义兄弟 

①参照 《秘史》150、151、152、177节和 〈 <亲征录》 0 
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c 安答)相称。成吉思汗由于[阿拉伯语所说的: r 亲谊世继”的关系， 
按照世谊称他为义父①。王汗是客列亦惕.董合亦舉及客列亦惕其 
他各部落的君主。他们以人数众多的部落、军队和古代的君主驰 
名，他们与蒙古诸部 相似: 在风俗、习惯、方言、词汇 ( lugat ) 上彼此 
相近。王汗原名脱斡邻勒®，用突厥语及客列亦惕部落语来说则 
是屯黑鲁勒③。这是他们对一种飞禽的称呼④，这种飞禽尽管谁也 
没有见过，但却为人们所知，就象西方的安卡鸟⑤那样地出名。人 
们肯定 地说: 这种飞禽跟鹰很相像，嘴和爪子坚硬似钢。它一次能 
击落、捕杀二、三百只鸟雀。人们说我们没见过 [; 这种飞禽 . 1 , 但还 
是相信有这种[飞禽]，因为猎人和游牧民常常见到这样 的事: 有时 
在某个地方会从空中落下一二百只各种鸟雀，有的身首分异，有的 
翅膀撕裂、腿折断。由此可见，一定有一种可怕的飞禽杀死⑧这些 
鸟雀，它的爪子该有多么坚硬呀;”这种飞禽就被称做屯黑鲁勒 
蒙古人也知道这个词的意义，但他们称它为[脱斡 邻勒； ]©。他[王 
汗]的本名就是这个意思0后来，按照前述原因，乞台阿勒坛汗的 
宰相丞相册封他为王汗，意即“一国之王”。王汗的祖父名为马儿 
忽思 ®。 马儿忽思有两个儿子，长子名为忽儿札忽思-不亦鲁黑 
汗®，“不亦鲁黑”这个词为“命令”之意。乃蛮王太阳汗有一个兄 


① amdeh (原文如此〔) ； I 本作 andeh ； P 本、贝书作波斯语 padar (父亲 ） a 

② tgrl ； S , 1, P 本及贝书隹 Urll , «秘史>104节.•王汗之名为脱斡邻勒。 

® tunqrul 0 

④ 贝书如此；诸本作 mikehastand ； P 本作 miWiahand 0 

⑤ 安卡鸟——伊斯兰教史籍中一种神话的鸟名，与有关髙加索山的传说相联 
系。按照迷信的说法，这种鸟的影子落到人的身上，这个人就注定要当帝王（与祌话的 
忽马伊鸟的伊朗旧说相当\ 

⑥ dunkrul ； L 本作 qunkrul ； I 本作 tuankru ； 贝书作 qunkrul D 
( Z ) 诸本均缺。 

(D mrguz 0 

⑧ qurjaquz-buIrulOjq-ani 《秘史》 150 节作忽儿察忽思-不亦鲁黑。亲征 
录》^太祖纪*作忽几札胡思-杯禄 
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弟，[也 ] 名不亦鲁黑汗，此人将于后文叙及，这里提及此人，是为了 
让[读者]不要将这两个人混淆起来。马儿忽思的另一个儿子为古 
儿汗。突厥斯坦与河中的哈剌契丹王也叫古儿汗。古儿汗大槪是10 9 
“威武”的意思忽儿札忽思-不亦鲁黑汗有好几个 儿子； [一个] 
是号称王汗的脱斡邻勒，另一个叫额儿客-合剌®，第三个名叫札 
阿绀孛 ®， 札阿绀孛原名客列亦台④。他们还有好几个兄弟，但脱 
斡邻勒成了父亲的继位人。客列亦台幼年曾为唐兀惕部俘去。他 
在他们那里住了一些时候，成为[他们中间的]有实力者，受到尊 
敬。由于他聪明、能干，获得了礼阿绀孛的称号。“礼阿”是地区 
( vvi 脚 at ) 之意，“绀孛”意为大异密，[合起来 ] 意即“一地区的大异 
密”。尽管最初他同自己的兄弟王汗和睦相处，后来他却二次离开 
了他，这些情况将于后文叙及。 

额儿客-合剌盘算着当领袖与夺取王位,他同王汗进行竞争。 
最初他同王汗一起杀死了与他联盟的其余诸弟，接着他又向他进 
行袭击，关于这点将[于下文]叙及。 

当王汗与成吉思汗友好和结盟时，札阿绀孛与成吉思汗结成 
了义兄弟(安答）。成吉思汗将札阿绀孛的一个女儿阿必合别吉娶 
做了自己的妻子，[后来]他又将她賜给了怯台那颜;他为自己的长 
子朮赤娶了另一个女儿必克秃惕迷失 旭真； 还为抱雷娶了第三个 


① 《 秘史>141节作古儿罕，傍译作普皇帝。此处为哈剌契丹主的尊号。关于这 
个尊号及其语源，见伯希和蒙古人与教廷》第22、23 页； 符拉 基米尔 佐夫： 《源于<五 
卷书〉的蒙古故事集>，1921年版第148 页；玉尔： 《 马可波罗行记 》 ，第1卷，232页。 

② arkeh-qra； 《秘史》151、177节作额儿客-合刺。 [« 亲征录》、《太祖纪》作也 
力可-哈剌] 

③ ja'qambu； «秘史 * 107节作札合-敢不。 [« 亲征录>、《太祖纪> 作札阿绀 
孛。 P 原文这个人名的语源，显然与藏语“札”（藏文 rgya, 大国）十 藏语“ 绀孛”(藏文 
mk’an-po, 师、长）相当。 

④ A 本作 krabti; L、B 本及贝书怍 krai 5 P 本作 fcrati. 
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女儿唆儿忽黑塔尼别吉。他[札阿绀孛 ] 还有一个女儿，嫁给了唐 
兀惕国王。这个女儿非常美丽，[容貌]净洁。成吉思汗占领唐兀 
惕 [国] 时，杀死了国王，竭力捜寻这个女人，但没有找到。 

王汗有两个 儿子： 长子鲜昆，意即汉语“相公”① (khudawand- 
zadeh )； 幼子名为亦忽@，他的女儿脱忽思哈敦 ® ，也被成吉思汗为 
拖雷汗娶做了妻子。拖雷汗死后，旭烈兀汗将她从拖雷汗处继承 
了过来[娶了她： T 。 

王汗同也速该把阿秃儿友好与结拜兄弟的原因 如下： 主汗于 
父亲不亦鲁黑汗死后，由于争夺®忽儿札忽思的继承权 (mulk) 杀 
死了下列自己的好几个亲兄弟与 侄儿： 台-帖木儿太师、不花-帖 
木儿等弟及……⑤。 . 

110 由于这个原因，他的叔父古儿汗同他作战。王汗被击溃后， 

[在各地]流浪了一些时候后，躲到了也速该把阿禿儿处。也速该 
把阿秃儿出兵援助他；他击溃了古儿汗，[将他 ] 赶到河西®去了， 
将他的领地夺取过来，交给了王汗。由此他对王汗有恩，他们结成 
了兄弟(安答）。其后，王汗的弟弟额儿客-合剌看到王汗杀死了长 
幼宗亲，势力强大，便逃到了乃蛮地区亦难赤汗处。亦难赤汗很怜 
悯他，过了一些时候帮助了他。他出兵将客列亦惕部落和军队从 
王汗处夺取过来，并将王汗赶跑了。 


① 汉语相公”，意即俄语 6 apiw ( 责族地主之子、少爷)。 

② aiqu ； L 本作 a ? qu §； 贝书作 aigur ； 据《秘史 》 164、166节，王汗仅有一 
子，即桑昆或你勒合-桑昆，亲征录》作亦刺合-鲜昆 [« 太祖纪》同] # 。 

③ tuquz - khatun 0 

④ tamajami§I -争吵、竞争。 

⑤ 诸本均缺。《秘史 》 150节作“王汗将父忽儿察忽思-不亦鲁罕的诸子杀 戮”; 
《亲征录“汪可汗杀戮昆弟”。 

⑧原文 qasin , 源于汉语“河西”，意即黄河以西之地，为西夏或唐兀惕国的領 
地。唐兀惕，参阅前面83页，注2。 
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当时也速该把阿秃儿已经死了。王汗行经三国 （ wimyat ), 到 
了突厥斯坦国王哈剌契丹古儿汗处。突厥斯坦也同畏兀儿诸城① 
和唐兀惕渚城一样，正发生内乱 ( bQlq 叫) ，他仍然不得栖身在那儿。 

他窘困已极，身边只有五只奶水充足的山羊和两、三匹骆驼， 
借以维持生活。他在这种困境中流浪了一些时候后，听到了成吉 
思汗强盛的传闻。由于他与他父亲也速该把阿秃儿的交情，他在 
相当于伊斯兰教历58 2 年[原讹，应为 5 92年： P 的鲁亦勒即龙年 
[1196 年： f 春，来到了距成吉思汗禹儿惕不远的古泄兀儿湖®地 
方，[过去]他们曾与也速该把阿秃儿一起在这个地方住过，他[从 
那里]派遣自己的两个那可儿塔海 ® 与雪也垓，④沿着怯绿连河往 
上走，到成吉思汗处去通报自己的到来。成吉思汗骑马迎接他。他 
们会见时，王汗说 :“我 又饿又乏! ”成吉思汗心里很怜悯他。他从 
蒙古人处征收了忽卜出儿⑤给他，将他安顿在自己的古列延和斡 
耳朵的中央,用应份的尊敬待他。 

秋天，他们一起驻扎在合剌温-合卜察勒，⑧意即“黑林”隘的 
河谷上。由于王汗与也速该把阿秃儿曾结为兄弟，他与成吉思汗便 
认了父子，并举行了宴饮。春天，他们商议好后，去征讨禹儿勤残 
部,成吉思汗击溃[他们]后，进行了洗劫，一部分禹儿勤人逃脱到 


① gahrha-i wigur 0 

② kusaku - nau*iiri 1^ P 本及贝书作 kusku - nau ( u ) ri 《秘史 》151 节作古 
泄兀儿海子;《亲征录》作曲薛兀泽。 

③ tgai ； «秘史》151节作塔孩把阿秃儿。 [« 亲征录义塔海。: !* 

④ suaki ； «秘史》151节作速客该-者温；《亲征录>作雪也垓。 

⑤ 关于此词，见第一分册俄译本135页注1。 

⑧ kraun - kpeal ; 《秘史》150,177节作合刺温•合卜察勒，“合卜察勒”是“狭 
谷”、 “ BT 的意思。《亲征录》作“会于土兀刺河上黑林间 。”参 照177 节： 结义之地为“土 
浯剌因合剌屯”，即“土浯刺河边黑林内” • 
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帖烈徒之隘①。成吉思汗袭击了他们……③，俘获了薛扯别乞和泰 
出。就是这些1 

叙成吉思汗征讨篾儿乞惕部主脱黑塔，将他们打败后， 
把全部卤获物送给了王汗 ® 

相当于伊斯兰教历573年[原讹，应为593年 ：f 的莫孩亦勒 
即蛇年 [ 1197年]' 成吉思汗去攻打篾儿乞惕异密脱黑塔。尽管 
篾儿乞惕部落是蒙古人之外的一个单独的部落，它却很强大。他 
们战于合剌思-木剌思®。在不到怯绿连河，离薛灵哥河 ® 不远的 
莫那察 © 地方，他击溃了篾儿乞惕的一个分支兀都亦惕-蔑儿乞惕 
人© ，[对他们〕进行了屠杀和掠夺。他将这次战争中夺得的东西， 
全部给了王汗与他的那可儿们。 

这以后，在相当于伊斯兰教历594年的秣邻亦勒即马年 
[1198 年: f 时，王汗势力重又巩固，他又成了部属和军队的领袖。 


① 原文作 tHladiibin - anisrgb ; 《秘史》 136 节作帖列秀•阿马擻儿， 162 节作 
帖列格秃.阿马撒儿亲征录》作帖列徒之陧;蒙文 amsar ——隘、 口子; 此词波斯文 
应作 taladuim amsr § h 。 参照 《 秘史》 136 节的 teletu amasar - a , 词缀 - a 表明此词 
为处所格。拉施特原文中使用这个名称时带有处所格后缀，表明《史集>的编纂者，直 
接采用了蒙文原文，参阅下面 153 页，注 4 。 

② 原文为意义不明的动词 mugu-tgamlgl kardehj 贝书作 mugeh - t ^ ami § I ； 
«亲征录》译作“……灭之”， 

③ 参阅《亲征录％。 

④ qras - muras 0 《亲征 录》: “上发兵哈剌哈河。” 

⑤ 《秘史> 105节作薛凉格，即贝加尔湖的主要支流色楞格河。元史 • 巴而术 
阿而忒的斤传》作薛灵哥河 。: P 

⑥ munja ； «亲征录》作莫那察山 [« 太祖纪》同]，《秘史> 177节作木鲁彻-薛 
兀勒。 

⑦ uduut, «秘史》 102 节作兀都亦惕-篾儿乞惕。 [« 亲征录》作兀都夷 
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他未与成吉思汗商议，便去攻打了蔑儿乞惕人，并在不兀刺原野® 
上打败了他们。他杀死了脱黑塔的儿子脱古思别乞®，俘获了脱黑 
塔的两个女儿忽秃黑台®和察剌温®，并押走了脱黑台的两个兄弟 
忽都®、赤剌温及仆 ( kbafl ) 役 ( badain ) 们。夺得的所有一切，他一点 
也没有给成吉思汗。脱黑台别乞逃到了蒙古东部薛灵哥河上的巴 
儿忽真 © 地方，到了名叫巴儿忽惕的蒙古部落处，这个部落是由于 
住在巴儿忽真[地方]而得名的。迄今他们还叫这个名字。就是 
这些 I 


叙成吉思汗与王汗同去征讨乃蛮王不亦鲁黑汗 

相当于伊斯兰教历595年的豁你®亦勒即羊年 [1199 年]'成 
吉思汗与王汗同去攻打乃蛮不亦鲁黑汗。尽管当时的乃蛮王是不 
亦鲁黑汗的哥哥太阳汗，但不亦鲁黑汗不服从他的哥哥，独立地占 
有了军队和地面。他们俩彼此关系 极坏。 乃蛮王的尊号多半为古 
失鲁克汗或不亦鲁黑汗。“古失鲁克”一词为“威武君长”之意。 
乃蛮人坚信，古失鲁克 对迪甫和彼里®有挤他们的奶和用他们的 

① buqu - k ( a ) h ( a ) r ； L , I , P 本作 buqr - k ( a ) hreh 5 «亲征录》作捕兀剌川。 

② tukiir - blk ； L 本作 nkun - blk ； C 本作 tkun - blk ； P 本作 ？ kflz - bik t 贝 
书作 tkuz - blk ； «秘史》157节作脱古思别乞。 [« 亲征录》作土居思别吉。] * 

③ qutuqtaii L 本作 qutuqta ； 《秘史》157节作忽秃黑台。[《亲征录》作 
忽都台 。: T 

④ < 秘史》157节作察阿仑 一亲征 录》作察勒浑。在《秘史》中为脱黑塔的女儿，按 
照《亲征录 >则是他的妻子。 

⑤ 原文讹为 tads , 应作 qada ; 参照 《 秘史》157节的忽图；《亲征录 》 作和都。 
㊇ brgujint 《秘史>177节作巴儿忽真-脱窟木；《亲征录》作八儿忽真之隘 卜太 

祖纪、同]试比较贝加尔湖东岸支流巴尔古津之名（在布里亚特蒙古自治共和国塊 
内)；参阅第1分册俄译本150页，注7。 

⑦ qain , 蒙文 honin 。 

® 波斯语，为伊朗神话中的善恶两种神，此处被用在蒙古信教上。 
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奶制取酸奶的权力，他对其余的野兽也有同样的[权力]。后来，乃 
蛮异密 们说： “这实质上是造孽”，于是禁止[挤奶]。因此，他就不 
再挤奶了。太阳原名台不花。乞台君主封他为大王，意为“汗之 
子”①，在他们的语汇中，汗的称号只是个中等的尊号。由于蒙古 
人不懂汉语，语言不同，因此他们[将大王 ] 念做太阳，[这个名字] 
便传开去了。他们的父亲名叫亦难赤-必勒格•不古汗®。“亦难 
赤”是“有信仰”的意思，“必勒格”为尊号。“不古汗”是畏兀儿人坚 
信曾有过的一个伟大的君主之名。太阳汗的儿子，他的继位人，为 
古失鲁克汗。有关他的事，将于后文详述。 

总之，成吉思汗与王汗去征讨不亦鲁黑汗和阿勒台山附近乞 
湿泐-巴失@地方他的部落。他们包围了这个部落，进行了掠夺。 
不亦鲁黑汗逃到了乞儿吉思地区范围内的谦谦州地区④。他的一 
个名叫也迪-秃黑鲁黑©的异密出去巡哨 （ karawmi )。 “也迪-秃黑 
鲁黑”是突厥语“掌管七旗之人”的意思。成吉思汗的哨兵们刚发 
现他们，他们就疾驰而去。[也迪-秃黑鲁黑和他的部下]向山上逃 
去。当他们到达山顶时，他们的异密也迪-秃黑鲁黑的马肚带断 
了，他连同马鞍一起仰面跌倒了。[成吉思汗的哨兵们]捉住了他, 
H 3 将他带到了成吉思汗处。那年冬天，不亦鲁黑汗的一个名叫可克 


① tai - wank , 大槪源于汉语“大王”（古读作 dai - on )。 参阅符拉基米尔佐夫论 
“太阳汗”语源的文章（《论 Day^n qaran (太阳汗）的称号》，载《俄国科学院报告 
集》，1924年， 119— 121 页。） 

@ bkur-kharii P 本作 blkeh bku - fehan ； I 本作 blkeh 七 ban ; 贝 

书作 ikeh tuku - kban 0 

③ q ? rbl - ba§i C , I 本及贝书作 qzil - bas ； P 本作 qizik bas ； « 秘史 》158 节 
作乞湿泐-巴失海子。枏当于今新疆北部乌伦古湖。亲征录>、《太祖纪》作黑辛八石 
之野; 1*。 

④ km - krajiut c 谦河为叶尼塞河的旧名，叶尼塞河的上滬之一名为谦奇克河。后 
缀 - ut 表示蒙文复数。所指的是叶尼塞河上游地区。这里可能是部落名称。 

⑤ yidi - tuqluq 0 
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薛兀-撒卜剌黑①的异密驻在这一带。“可克薛兀”意为由于咳嗽 
与胸疾说话嘶哑的人。“撒卜剌黑”©为地名，人们按这个地名来 
称呼他。一天，成吉思汗和王汗在乃蛮地区上一处名叫拜答剌 
黑-别勒只儿 ® 的地方同这个异密作战。这个地方被称做拜答剌 
黑的原 因是： 从前乃蛮王曾从汪古惕君主处娶过一个名叫拜答剌 
黑的姑娘。他们[乃蛮人和汪古惕人]一同来到这个地方，举行了 
婚宴。“别勒只儿”意为草儿繁茂的草原。这两个名称合在一起, 
构成了这个地名。蒙古人不大懂得这个名称的意义，将拜答剌黑 
念成了巴思答剌黑。就是这些| 


叙成吉思汗和王汗一起去征讨不亦鲁黑汗军队的 
异密可克薛兀-撒卜刺黑，王汗狡猾地逃开了 
成吉思汗，可克薛兀-撒_卜剌黑追上了 
王汗的兄弟，将他的马群和 
畜群全部侵占并赶走了® 

成吉思汗和王汗相会于上述地方，同可克薛兀-撒卜剌黑作 
战。当他们打了一仗以后,双方将军队重新进行了整顿，以便[再] 


① kuksu-sabraqi C , L y I , P 本作 Jcttfcstt - sa 而 q ; B 本、贝书作 kaksa - 
kusraq ； 《秘史 》 159 节作可克薛兀-擻卜刺黑，】63节作可克薛古》 O 亲征录太祖纪> 
作“曲薛吾、撒八剌二人”。; 1* 

② 原文讹作 siraq 8 

③ baibraq-biljirgh, baibraq ^ baitaraq 传抄 之讹； 比较《秘史 》 1 59 节的巴 
亦答剌黑-别勒赤儿亲征录 》 :拜答剌-边只几之野]•蒙文 belCigir belfiiger (口 
语作 beldir - belter) ——牧场。可能是拜达里克河谷，该河发源于蒙古人民共和 
国杭爱山脉的主脉，从杭爱山南麓流下来 9 

④ 参照《秘史》159节及< 〈 亲征录 
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战。到 了夜里 ，军队一长串地驻扎下来，决定早晨进行廝杀。王扦 
在自己军队的[营]地上燃起了火，连夜翻过……①山，退走了。到 
了早晨.，跟成吉思汗一起来的老是口是心非、包藏祸心的一个尼伦 
大异密礼只剌惕部人札木合薛禅认出了王汗的大旗 （ mq )， 便驰马 
到他那边 说道： “汗中之汗啊，你要 知道： 我的长幼宗亲像群雀儿， 
要从驻夏牧地 ( yallaq ) 到冬营地 ( qlslaq ) 上去，这也就是说，我 
的亲人 ( khis ) 成吉思汗要想逃走，而我呢总 是说： 我是你的雀 
儿! ”这样假仁假义地挖苦了 [他们]。兀卜只儿台•古邻把阿秃 
儿©听到这些话以后 说道： “这种假仁假义的话不像是在朋友与族 
人之间说的 话!” 他是王汗的大异密。“兀卜只儿台”这个词意为 
当地生长的一种红果，妇女们用这种红果代替红粉擦脸 3 因为古 
邻把阿秃儿天生红脸，所以人们将他与这种红果相比，用这个名字 
称呼他。据说，成吉思汗那里有用[这种]果子制成〔类似]脂蜡匸之 
物]撩胡子的习惯。当王汗用这个狡计离开了 [成吉思汗 ] 退走到 
[另一地区〕时，前面已谈过的已屈服于王汗的@篾儿乞惕君主脱 
黑台的弟弟忽都和脱黑台的儿子赤剌温④两人由于王汗不在，立 
即又起来作乱了，他们收拢了自己的军队和领地 ( miilk )。 成吉思汗 
看到王汗这一无耻行径时说道 :“王 汗想让我遭殃，将我推到火中， 
自己却[:毫无损伤地;]回去了 1”因此，成吉思汗也回来了。他来到 
了名叫萨里-客额儿的地方。王汗[那时]到了名叫塔塔黑-土忽剌 


① 诸本均缺。 《 秘史>159 节： “却逆那合剌-泄兀勒河去 了。” [« 亲征录 》 作哈薛 
兀里河]' 

② ubjirti - qurln ； C 本作 ubj ? rti ； I 本作 bjlrtij 贝书作 ujir » «秘史 》 160 
节作兀卜赤黑台•古邻把阿秃儿亲征录》 作曲怜拔都。 

③ beh ill darawardeh bud 0 

© < 秘史， >162 节作脱黑脱阿的二子忽图、赤剌温。 [« 亲征录> 和都、赤剌温。;^ 
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的地方①。他的兄弟你勒合-桑昆©和礼阿-绀孛两人带着自己的 
家丁 （ khai 】)、 仆役们随后跟来，到了额垤儿-阿勒台③地方^这个 
地方有一条河和许多树林。可克薛兀-撒卜剌黑带着军队跟踪追 
来，在这个地方突然追上了他们，把他们的全部财产洗劫一空，[夺 
走了他们的]马群与畜群。他从那里向王汗兀鲁思边境[进发〕，驱 
走了他的全部家丁、亲信、族人，又将帖烈徒之隘④边境上的牲畜 
驱走后，便回去了。你勒合-桑昆和札阿-绀孛单身逃脱出来，到了 
王汗处。王汗把军队交给自己的儿子鲜昆，派他立即去追击作乱 
者，又派了急使去见成吉思汗，将情况告诉他，向他求援。就是 
这些！ 


叙王汗请求成吉思汗帮助他击退夺走他的 
辎重 （ Mhigb )、 畜群的乃蛮军队，成吉思汗 
派遣四个大异密夺回了 [被夺走的] 

财产，还给了王汗⑤ 

当王汗重又势穷力竭时，他派了个急使去对成吉思汗[说道 ]: 
“乃蛮部抢劫了我的军队和部落。我请求我儿将四根台柱，即成吉 
思汗麾下的四员勇将派来帮助我，他们或许[能从乃蛮人处:]夺回 

① tataq - tuqukeh , C , I 本作 tatan - tuquleh ； 贝书作 tatal - tuquleh ； 《亲征 
录》作《汪可汗至土兀剌河”。 

② nilq 也 - sngQn ;« 亲征录》作亦剌合-鲜昆。按照<秘史》和《亲征录样昆或桑 
昆为王汗的儿子。 

③ aidru - altai ； «秘史 》 161节作额垤儿-阿勒台，[ 《 亲征录也迭儿- 按台； j *; 所 
说的大概是色楞格河右岸支流依德尔河沿岸地方。 

④ dldu - amasreh ； 《秘 史:》162节作帖列格秃•阿马 撤儿； 参照前面148页，注 U 

⑤ 参照《秘史》163节及以下各节，以及《亲征录& 
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我的军队和财产。”因此，成吉思汗将孛斡儿出①那颜、木华黎国 
王©、孛罗忽勒那颜®和赤老温把阿秃儿四个人带着战士全都派去 
援助王汗。在他们到来之前，乃蛮军队击溃了鲜昆，杀死了王汗的 
两个大异密的斤-忽里®和亦秃儿干-余答忽@。他们刺伤了鲜昆 
115坐骑的腹部，鲜昆差点儿跌下[马]来被俘走。正当他们溃败下 
来时，[成吉思汗的]四个异密赶到了。 

出征时孛斡儿出那颜 I ：向成吉思汗]禀 告道： “我没有快马 
便要了成吉思汗的一匹名叫“只乞-不列”的名马©。[关于这匹 
马; f ， [在本书中]将有好多处描写到它。成吉思汗将这匹马交给 
他时说 :“当 你想让它奔驰起来时，可用鞭子抚一下它的鬣毛，但不 
可用鞭子抽打它 I ”当时孛斡儿出见鲜昆的马受了伤，他马上就要 
被抓走，便驰近去救他，将自己的马让给鲜昆，自己骑坐只乞-不列 
马。但不管他抽打那马多少下，它老也不奔驰起来。孛斡儿出丢 
开它走了。[这时]*，他突然记起了成吉思汗的话。便用鞭子抚弄 
了一下[它的 ] 鬣毛，〔登 时;？ 马就像闪电般地疾驰起来，直到赶上 
鲜昆和军队为止。他们一起截住了那可儿们，整队后，便向作乱者 
发动进攻，把他们打跑了。他们夺回了 [被乃蛮人夺走的]王汗的 
军队、部落、财产和性畜，还给了他，[然后: f 毫无损伤地凯旋而归， 

① burju , «秘史>163节作孛斡儿出；比较后文原文的 biWrii 、 Mqiir 〗 i 。 |>亲 
征录》、《太袓纪》及《元史》本传均作博尔术。] * 

② muqll - kuian ； «秘史> 163节作木 合黎。 [« 亲征录元史 》 作木华黎。] * 

③ baragai - nayan ; 《秘史 》163节作孛罗忽勒。 [« 亲征录》、《太祖纪》作博罗浑， 
«元史》本传作博尔忽 。 P 

④ tnkln - quri ； 贝书作 tigin ; «亲征录》作迪吉-火力。 

⑤ itarkan - dqii ; A ■本作 iniirkan - qai ; C 、 L、 I 本作 Iturkan-idquj 贝书 
作 iturkSnyiidqii ; « 亲征录 》 作亦秃儿干盏 塔兀； 《秘史》177节作忽巴里-忽里与亦 
秃 儿坚。 

⑥ asp-i plku 。 

© jikl - burdi ； 比较蒙文 boro (灰色)。 
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回到了成吉思汗处。 

王汗对[成吉思汗的]这次援助很满意，对他说了[种种]感谢 
的话，十分感激。他[对成吉思汗 ] 说道： “去年我在敌人面前又一 
次逃跑了，我饿着肚子、赤身裸体地到我儿成吉思汗处来。他收留 
了我，让我吃得饱饱的，遮蔽了我的裸体。我欠你这么多情分该怎 
样来还你呢，我该怎样来报答你呢，荣耀的我儿啊”后来有一天， 
据说王汗请孛斡儿出那颜来，想给他一些礼物。孛斡儿出在怯薛 
队中，佩带着成吉思汗的箭筒 （ kii )， 他向成吉思汗禀告道 •，王 汗 
请我去 I 成吉思汗] 说道: “去吧1 T 孛斡儿出那颜]解下箭筒交给 
另一个人后，便走了。王汗给他穿上外衣，赠给他十个金“满忽 
儿”①。“满忽儿” 一词基本上是这些部落的用语。他们把比大桶 
子 Qnbeh ) 还要大的很大很大的碗 （ k 5 s 也）称做“满忽儿”。现在 
因为我们不了解这个词的确切含义，我们把小碗称做“满 忽儿' 
孛斡儿出拿了这些碗后，到成吉思汗处向他表示奴隶般的顺从。 
他屈膝将碗拿给[成吉思汗]看，向他禀 告道： “我有罪! ”成吉思汗 
问道： “为 什么? T 孛斡儿出] 禀道： “因为我扔下了成吉思汗的箭 
筒，却为了这些东西到王汗处去了。如果在[我〕轮值的班次上出 
了问题，有人袭击了你，罪过就在 于我! ”成吉思汗嘉许了他说的这 
些话，对他开恩 说道: “将这些碗拿去吧，这是你的1 ” 

这件事过去后，那年冬天，有消息传来说，逃到巴儿忽真去的 
蔑儿乞惕君主脱黑台又卷土重来了。成吉思汗同拙赤-合撒儿商 
议后，认为这个消息不可靠，[两人]就不再注意了。就是这些1 
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① manqurj 此词未能阐明。 
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叙成吉思汗和王汗于萨里河原野上举行会议 
(忽里勒台），以及他们去 
征讨泰亦赤兀惕人① 

这以后，相当于伊斯兰教历596年的必陈亦勒即猴年 [1200 
年： f 春，成吉思汗和王汗相会于萨里河原野上，召开了会，举行了 
会议(忽里勒台）。据说，当他们聚在一起举行会议时，王汗企图将 
成吉思汗抓起来。在宴饮时，八邻部人阿速那颜起了怀疑，便将刀 
子插在靴筒内。他坐在王汗和成吉思汗中间，吃着肉，边谈边回过 
头来看。因此王汗知道，他们已经猜到了他的背叛行为，不能下 
手。为了这件事，[后 来]* 成吉思汗将八邻万户賜给了阿速那颜。 

这次会议后，他们去征讨泰亦赤兀惕人。那时，泰亦赤兀惕人 
的君长为安忽-合忽出、忽里勒、忽都答儿©与地位低于他们的兄 
弟、族人，如塔儿忽‘-乞邻勒秃黑等异密。“塔儿忽台”是名字， 
“乞邻勒秃黑”为“嫉妒者”的意思。逃到巴儿忽真的篾儿乞惕君主 
脱黑台别乞，这时派了自 B 的兄弟忽都和斡儿长 ® 到泰亦赤兀惕 
人处去帮助[他们〕。 

这伙人全都会聚在斡难河地区的蒙古草原上。成吉思汗和王 
汗奔向他们，厮杀起来。泰亦赤兀惕诸部战败后逃跑了。成吉思 


①参阅《亲征录》。 

@ anka-qhaquju wa qrll ； C 本作 quhaquju wa quril ； 贝书作 ankqu - 
huquju wa qril ； qududar ； 比较 《 亲征录》的沆忽-阿忽出、忽怜、忽都塔儿别吉。比 
较夂秘史》148节列举的泰亦赤兀惕人阿兀出把阿秃儿. 豁团- 斡儿昌、忽都兀答儿。 

③ qudu fA urjank ； 贝书作〜和 Qrj v an ; 《亲征录》作忽敦-忽儿章，为一人；比 
较《秘史> 141节的豁敦-斡儿长，148节的豁团-幹儿昌。 
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汗的军队驰马追击塔儿忽台-乞邻勒秃黑和忽都答儿到月良古惕- 
秃剌思①地方，在那里将两人杀了。安忽-合忽出②与脱黑台别乞 
的兄弟忽都和斡儿长一起逃到了巴儿忽真境内。忽里勒躲到了乃 
蛮部里。安忽-合忽出®为“拥有众多侍从者”的意思。据说，就是 
他挑起了成吉思汗和泰亦赤兀惕人之间的内讧与敌对。 

叙合塔斤部和撒勒只兀惕部结盟，发誓立约，他 
们与成吉思汗和王汗作战，战败后逃跑了 

合塔斤、撒勒只兀惕两部以前同成吉思汗结了怨，几年以前成 
吉思汗同礼木合薛禅一起派遣使者到他们那里去，想同他们讲和。 
在古代，蒙古人有如下习 惯:他 们的文书多半用巧妙地押韵的隐喻 
进行[口头]传述。这个使者也用这种方式进行了口头传述。当使 
者通过这种方式传述了 [成吉思汗的]话，他们没有听懂。[这时] 
有一个伶俐的小伙子猜到了[这些话的意思〕*，便对他们说:“这些 
话的意思很明白，成吉思汗告诉[我们]说：‘与我们不是一家子的 
蒙古部落，[如今]成了我们的朋友，[与我们]结了盟。我们既是一 
家子，就应该结盟做朋友，快快活活[过日子]…”④ 

由于极端的妒忌心与生性下贱，他们没有同意，也没有对使者 
表示应有的尊敬。他们从锅里将连同羊血煮在一起的、像……⑤那 

① alikut-turasj C , L 本作 lnkut-turas ； 贝书作 ankUt-turaS} 比较 《 亲征 
录>的月良秃 剌思。 

@ ankqu-ha^ujui L 本作 ankqu-haquju 0 

③ ankqu-huju ； C , L , P 本作 ankqu-hqujUi 贝书作 ankqu-huqujUo 

④ A、S 本作 khairgamiSi kardan ； P 本作 khalrqamisi C 本作 

rgamisi k -； 贝书作 j?rgamisl k -； 从 jirgamak (沉溺于欢乐，蒙语作 
jirga , 阿尔泰语作 irga ) —词派生来，意为欢天喜地、享乐。（参阅362页，注1)。 

⑤ sqt &， 吉读与意义不明，参阅第1分册俄译本〖79页。 
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样的羊的脏腑取出，泼在他的脸上，辱骂了他，使他受辱而归。因 
此[他们同成吉思汗 ] 结了冤仇。以前,合塔斤、撒勒只兀惕部多次 
同成吉思汗作战，同泰亦赤兀惕部联合，特别是同属于泰亦赤兀惕 
人的一个支系的合丹太师的儿子秃答、忽里勒、塔儿忽台-乞邻勒 
秀黑联合。他们听命于泰亦赤兀惕部，胡作非为，一心一意与成吉 
思汗为敌。 ® 

当大部分泰亦赤兀惕人由于上述原因被击溃、一部分人逃走 
后，合塔斤部和撒勒只兀惕部聚[到了一起]。朵儿边、塔塔儿、 
弘吉剌惕部同他们结成了联盟。他们互相立下了蒙古人中间最重 
的 誓约。订立誓约的方^如 下:他 们一起举剑砍杀牛马，并 说道: 
“天地之主请听吧，我们立下了什么样的誓约啊！看这些牲畜的燥 
根！如果我们不遵自己的誓言，破坏誓约，让我们落得跟这些牲畜 
同样的下场! ”就这样，他们立下誓约，要互相结盟，同成吉思汗和 
王汗作战。 

当他们出征时，阿勒赤的父亲弘吉剌惕部人德薛禅，暗中派人 
报告成吉思 汗道: “〔你的;]敌人订立誓约，结成了眹盟，齐心协力地 
朝你们方面出 动了！ ”成吉思汗得知以后，便同王汗一起，从斡难河 
附近的虎图泽 ® 出发，去反击这些部落。双方相遇于捕鱼儿海子 
他们面对面地摆开队伍,激战起来。 

最后，成吉思汗又取得了胜利，敌人被击溃了。就是这些 I 


① 以下原文可参阅《亲征录 

② qutun - nauur ? «亲征录》作虎图泽[«太祖纪》同] # 。 

③ bulr - nauur , 蒙古人民共和国和呼伦贝尔边界上的贝 尔湖。 
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叙札阿绀孛与其兄王汗内讧，[他 ] 同他的几个 
异密商谈，[接着] * 他逃往乃蛮王处® 

此后，在这一年冬天，王汗从怯绿连〔河]稍向前移牧，沿着通 
向忽八-海牙 ® [山]的路上行进；另一些人跟随他去游牧，三三两 
两地 (befa jirgeh ) 走着。不料他的兄弟札阿-绀孛派人对他的异 
密阿勒屯-阿倏黑、额勒-忽里、额勒-忽惕忽儿、忽勒-巴里® 说： 
“我哥哥的性格忧郁，弄得没有一个地_有安宁；他的坏脾气毁 
掉了所有的长幼宗亲，并逼得他们跑^契丹国去了。像他这 
样的习性、脾气不会让[自己的]兀鲁違%太平日子。我们跟着他 
干吗? ”阿勒屯-阿倏黑与王汗一条心，他]没有将这些话瞒住。王汗 
下令将额勒-忽里与额勒-忽惕忽儿抓起来上了枷锁，带着枷锁押 
进了他的帐幕里。他取下他们所戴的枷锁，对额勒-忽惕忽儿说 
道: “我们逃到唐兀惕国去时,说过些什么话—显然，他们在那 
里说过某些话，立过某种不得违犯的誓约——“我真没想到，你会 
这样!”——他朝着他的脸唾了一口。在场的全体异密都照着他的 
样子，朝着他的脸上唾了一口。这时阿勒屯-阿倏黑禀 告道: “我也 
参与了这次商谈，但我不容许有人蓄意反对自己的君主，我不认为 
离弃自己的职守是什么髙尚的行为!” 

在这以后，礼阿-绀孛同王汗的四个大异密额勒-忽里、额勒- 

① 参照《秘史》152节及 《 亲征录 

② qubeh - qla ； <亲征录》作忽八海牙或忽八海牙儿，比较《秘史》148 J 51 节之 
忽巴合牙。 

③ altun - aguq , ail - qurl , ail-qutqur ( ail-qunqur 之说）， kul - burn 《秘史 》 
152 节作阿勒屯-阿倏黑 、额勒- 忽秃儿、忽勒巴里，阿邻太子； < 亲征录》作浑八力、按 
敦-阿述、燕■'火脱儿、延-晃火儿。 


m 
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忽惕忽儿、纳邻-脱斡里勒①与阿邻-太师②因此而投奔到王汗的敌 
人乃蛮王那边去了。 

札阿-绀孛从路上派遣使者到乃蛮王处 说着: “阿勒屯-阿倏黑 
向我的兄弟告发了我，使我在他眼里看来就像腐臭肝和死牲口 
一般。因此我不同他一条心了，[现在: f 我以赤诚的心来投奔你， 
接着他们一起到乃蛮王太阳汗处去了。王汗与他们决裂后，在忽 
八海牙地方过冬/成吉思汗在乞台境内扯克扯儿③地方过了冬。 
就是 这些！ 


叙成吉思汗征讨篾儿乞惕异密阿剌黑-兀都儿、 


泰亦赤兀惕人的若干异密以及跟他们在 
一起的塔塔儿人，打败了他们 ® 

接着，成吉思汗去征讨篾儿乞惕、泰亦赤兀惕和塔塔儿[部]的 
若千异密。他们的名 字为: 篾儿乞惕人阿刺黑-兀都儿⑤、泰亦赤 
兀惕人乞儿罕太师⑧、塔塔儿人察忽儿⑦和客勒别克儿⑧。他们全 
都是部落的首领和当代的尊贵人物。他们会聚在一个地方。阿剌 

① qarin - tgril ； qarin 为 narin 之 Iffc 写 1 比较《亲往录 》 之纳怜- 脱怜。 

② alln - talsi ； 《秘史》152节作阿邻-太子。 

③ eakajar ； 比较《秘史》61、67、94、142节的扯克扯儿。亲征录 》、《 太祖纪》作 
彻彻儿山 二 # 。 

④ 参照《秘史》153节及《亲征录>。 

⑤ alaq - udur ； 比较《亲征录》的阿剌-兀都儿[«太祖纪》同]*。 

⑥ qirqan - tai § i ； 比较《亲征录》:哈太石。[ 《 亲征录 》 贾敬颜校本作乞儿哈•太 
石 

⑦ jaqur , «亲征录>，作察忽斤-帖木儿。 [« 亲征 录&贾 校本作“察忽〔儿〕•斤•帖 
木儿 。”: T 

® tlbkr ! L 本作 klikr , 贝书作 klbk , 音读不明。 
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黑-兀都儿是当代杰出的人物，是有声望人物中的荣显者，是有着 
无限权力欲的人。当时巴牙兀惕部有个贤明的老人。他说:“乞牙 
惕-禹儿勤部的薛扯别乞想登大位，但他没有这个[福: r 份。札木 
合薛禅经常让人们互相冲突，行使种种口是心非的奸计来推进匚自 
己的]事业，也没能成功。拙赤-八剌(即成吉思汗的兄弟拙赤-合 
撒儿)也有这种野心。他倚仗自己的力气和神射，但也不成功。篾 
儿乞惕部的阿剌黑-兀都儿有谋取大权的野心，表现出一定的魄力 
和伟大，但也一无所获。只有这个铁木真(即成吉思汗），具有称王 
称霸的相貌、气派和魄力。他毫无疑问，定能成就霸业。”他是按照 
蒙古习惯用隐喻的韵文说这些话的。最后事情果然不出他 所料： 
成吉思汗成了君王，除他兄弟外，歼灭了所有这些部落，至于这些 
部落是如何被歼灭的，将于下文各处叙及。这里由于谈到了阿剌 
黑-兀都儿，我们插叙了这段话，[现在]让我们回到正文上来吧。 

成吉思汗出兵攻打这一帮人，他在答兰-[捏]木儿格思①地方 
追上了他们，与他们作战，使他们屈服后，进行了掠夺，这一个部落 
群 （译 IfeJ ?) 逃走了，他们又聚到了[另： f 一个地方，那时拙赤-合 
撒儿煽动和挑拨成吉思汗赶走了弘吉剌惕部，弘吉剌惕部对于到 
成吉思汗处来很后悔，不再信赖他了。为此，成吉思汗生拙赤-合 
撒儿的气，认为责任在他。 


①原文作 talan - murks , murks 看来有误；比较《秘史>153节的答兰-捏木儿 
格思，在哈拉哈河地区 a [« 亲征录》作答兰-捏木哥思: T 。 
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叙弘吉剌惕部投奔札只剌惕部札木合-薛禅， 

弘吉剌惕部和亦乞剌思、合塔斤等部拥立 
礼木合为古儿汗，他们企图同成吉思汗 
作战，有人将这个情况报告了成吉思 
汗，成吉思汗把他们打败了 ® 

接着，始自伊斯兰教历597年5月的塔乞忽②亦勒即鸡年 
[1201 年]%弘吉剌惕部遭到袭击，失去了首领，便投奔了札木合 
薛禅，他们和亦乞剌思、豁罗 剌思、 朵儿边、合塔斤、撒勒只兀惕诸 
部共同商议后，在犍河③地方举行了聚会，拥立札木合为古儿汗。 
古儿汗[一词]意为算端和国王们的主君。他当了古儿汗，便想去 
攻打成吉思汗。 

有一个名叫火力台 ® 的人，听到了他们商议的事和这些话。他 
为了一件重要的私事来到他的女婿、豁罗剌思部人篾儿乞台家里， 
对他说了这件事。篾儿乞台对火力 台说: “你应当将这些话报告给 
成吉思汗 I ”于是他将自己一匹耳上有个瘤子的浅色马给了他，让 
他骑上它前去。火力 台说： “你既打发我去，何不给我一匹可以充 
分倚赖的、精力充沛的浅色马。”篾儿乞台没有给他[所要的]马，火 


① 参照《秘史》141节和《亲征 录*。 

② daqiqu, 蒙文 takiya。 

③ km; 《秘史》141节作刊-沐涟；比较《亲征录》的犍河祖纪》同;《元史•召 
烈台抄兀儿传 >> 作坚河 。: 1* 即今额尔古纳河右岸支流根河。 

④ qurldai； 《秘史》141节作豁里歹;据《亲征录》，向成吉思汗通报消息的是抄 
吾儿卜太祖纪&同] # 。 
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力台便骑着上述那匹马动身了。在路上，他碰见一个古列延，即一 
支成环形屯驻的军队。这个古列延的首领 （ khd § wand ) 是槐因 [- 
亦儿坚 ] 部落，即森林部落的忽兰①把阿秃儿，它[这支军队] * 显然 
隶属于泰亦赤兀惕诸部落。他到那里时，正是夜里。豁罗剌思部 
人合剌-篾儿乞台②带着自己的那可儿在这个古列延里巡哨 
(jlsaul Mddj )。 他们将他抓住，并认出了他。由于合剌-蔑儿乞台 
倾向成吉思汗，便帮助了他，给了他一匹快马打发走了，并 说道： 
“如果你想逃开敌人，骑在这匹马上谁也追不上你。如果有人逃开 
了你，你就能追上他。你骑上这匹马去吧1” 

火力台刚从那里走出，就在路上碰见了一群带着白毡帐到札 
木合处去的人，他们想把他抓起来，但他疾驰而去，从他们眼前消 
逝了。他到成吉思汗处报告了那些话后，成吉思汗马上带着他出 
征。他们同札木合交战于亦迪-豁罗罕⑧地方，击溃了他。弘吉剌 
惕部在这个地方归附了 @[他]。- 

接着，始自伊斯兰教历578年[原讹，应为598年] 5月的那 
孩⑤亦勒即狗年 [1202 年: P 春，成吉思汗从忽勒灰-昔鲁主勒术惕 © 
河岸上出兵攻打阿勒赤-塔塔儿和察罕-塔塔儿人®。他下 令：任 
何人不得抢夺战利品，必须在战争结束、敌人被歼灭后，才可去捡 

① qulan ； «亲征录》作忽兰拔都。 

② qra - mrkitai ； 《亲征录》作哈剌-蔑力吉台。 

③ yidi - qurqan ； 《亲征录》作“战于海剌儿-帖尼-火罗罕之野”=海剌儿即满洲 
的额尔古纳河支流海拉尔河。原文 yidi 可能是 tini 的讹写。 

④ beh ill daramadand 。 

⑤ nugal ,蒙文 nohai 0 

⑥ hlqu - slj ? uljut 5 C 本作 s ! ljiuljut ? I 本作 si !3? ut f B 本作 slj ? a ?〗 at ; 《秘 
史 》153 节作兀勒灰-失鲁格勒 只惕； 〈 <亲征录》作兀鲁回-失连真河。 

⑦ aiei-tatar wa Cgan - tatar , 《秘史 > 153节上提到了察阿安-塔塔儿、阿勒赤- 
塔塔儿、都塔兀惕-塔塔儿与阿鲁孩-塔塔儿 I <亲征录》上只提及头两个 部落： 按赤-塔 
堪儿和察罕-湛塔儿[ 《 太祖纪 ”同： T * 
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I 21 拾战利品，并将全部战利品平分。全体都同意了。但忽图剌合罕 
的儿子阿勒坛、捏坤太师的儿子忽察儿和成吉思汗的叔父答里台- 
斡惕赤斤没有遵守自己的诺言，没等战事结束，就去抢夺战利品。 
成吉思汗不同意这样做，派去忽必来和哲别从他们手中夺回了战 
利品。为此，他们怀恨在心,叛变了[他]，暗地里倒向了王汗一边。 
后来，他们成为造成成吉思汗和王汗决裂的部分原因。他们同王 
汗一起对成吉思汗作战，最后全都被杀死了。就是这些 I 


叙乃蛮王的弟弟不亦鲁黑汗和篾儿乞惕君主 
脱黑台别乞同塔塔儿、合塔斤等部落联合， 

他们率领大军来攻打成吉思汗，由于 
大风雪，他们在山里覆没了。 ® 

接着，在上述狗年[1 2 02 年: j * 秋，乃蛮王的弟弟不亦鲁黑汗、篾 
儿乞惕君主脱黑台别乞同朵儿边、塔塔儿、合塔斤、撒勒只兀惕诸 
部以及他们的首领阿忽出把阿秃儿 © 和斡亦剌惕部君主忽秃合⑧ 
别乞(这帮人[过去]曾多次同成吉思汗和王汗作战，逃跑，[后来〕 + 
躲到上述不亦鲁黑汗处并同他联合了起来）全部出动，带着大军来 
同成吉思汗和王汗作战。成吉思汗和王汗在扯克扯儿和赤兀[儿] 
孩④地方设立了哨所。一个哨兵从上述地方回来，拫告说乃蛮军 

① 参照《亲征录》。 

② aqutu -； B , P 本作 auququ -； 贝书作 auqutu -； 可能是 anqu -( h)aquCu 
的讹写；比较《亲征录》的阿忽出拔都,《秘史》142节的阿兀出把阿秃儿，并参照156页， 
注2。 

③ qutuqeh , «亲征录》作忽都花别吉秘史》142节作忽都合别乞。 

④ jkdr wa jbuqai s ^jbUqai 为传抄之说，比较《秘史》142节的彻克 
彻儿和赤忽儿忽。 O 亲征录》作彻彻儿、赤忽儿黑山。] # 
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已逼近来了。成吉思汗和王汗从忽勒灰-昔鲁主勒只惕①地方迁 
牧，朝兀惕古城墙方面撤退。那个地方[后来: r 是合剌温-只敦® 
边境附近塔察 儿-阿 合®的禹儿惕。上述城墙和筑在乞台边境的 
亚历山大城墙相仿。 

王汗的儿子鲜昆位于侧翼。他进到森林里，穿过森林可通向 
[上述]城墙。还没等他到达那里，不亦鲁黑汗[发觉了他们] 说： 
“看，蒙 古部！ 让我们把他们全体一下子击溃吧 I ”他派出合塔斤部 
人阿忽出®把阿秃儿、篾儿乞惕部人脱黑台别乞的弟弟忽都同由 
乃蛮军队和蒙古诸部组成的先头部队 ( manqleh ) 一起前去。他 
们到达鲜昆处，开始布署战斗，但是没有厮杀就回来了。鲜昆也向 
前进，进入了兀惕古城墙[地区〕。当时[乃 蛮人] 作起致风雪的巫 
法®来。巫法的要 点为： 念咒并将各种石头投入水中，大雨就来 
了。[但]这阵风雪却朝着他们反刮过来。他们想从这些山里退回 
来，却在阙奕坛 © 地方陷住了。众所周知，乃蛮不亦鲁黑汗的部属 
以及与他联合的那些蒙古部落，在这个地方由于严寒把手足冻坏 


① aulqGI - silijluljit , 参照前面 I6 3 页，注6。 

② qraan - jidun , «秘史 》 183节作合勒溫-石质敦，比较前面47页，注6的 qraa - 
qp£al 0 

③ tajar - aqa 0 

④ hakujUi «亲征录》作阿忽出拔都，参照前面156页，注2与157页，注2 9 

⑤ 原文为动词 jadamlSl kardan , 滬于突蔌动词 jadamaq ( yadamaq ) — ~- 
用札答或牙答石使雨、雪与暴风雨吹向某人或某物。将拉施特下面关于巫法的要点的 
文字同一段有关佛教的粟特文字进行比较，是很有意思的。那段粟特文字中详细描述 
了呼雨及停雨的仪式。文中首先谈到了举行仪式时所用石头的魔法性质，然后详细描 
述了念咒及与此相伴的动作(邦旺尼斯特5粟特文录》第3段， 59-73 页，巴黎1941年 
版)。还可参阅在一段卢尼体突厥文中所载的有关石头的超自然性质的描述 ( SPAW , 
1910年，第 296—306 页)。 

⑧ I 本作 kutian ； B 本作 alusan ； 贝书作 kuitan ； 原文作 k & tban ， 为 
kuitan 传抄之讹;比较《亲 征录》 之阚亦坛[《太祖纪》作阙奕坛 ]* (蒙文 kUiten 一 
冷）。 
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了。大风雪使许多人畜从高处滚下来摔死了。成吉思汗与王汗驻 
扎在阿剌勒①（意即岛）的边缘。这时，札木合带着推戴他为古儿 
汗的人们同不亦鲁黑汗一起来了。由于他们落到了这么[惨]的处 
境中，他[礼木合]重新倒向成吉思汗方面，洗劫了立他为君的那些 
部落的帐庐 ( kl ^ neb )， 到成吉思汗处来表示奴隶般的顺从。成吉思 
汗与王汗经过[兀惕古]城墙[地区]，到名叫阿卜只合阔迭格儿② 
的冬营地上驻冬。这个冬营地过去曾属于弘吉剌惕部所有；当忽 
必烈合罕与阿里-不哥作战时，他们曾在这个地方厮杀过。这是一 
片无水的沙漠，当地居民只能饮用雪水。 

那年冬天，成吉思汗为长子术赤汗聘娶鲜昆的妹妹抄儿别 
吉③，王汗为鲜昆的儿子秃思-不花®聘娶成吉思汗的女儿火臣別 
吉⑤，但事情都没能成功，因此双方便有些不和谐起来。就是这些 | 


叙札木合来到王汗的儿子鲜昆处，拉拢鲜昆同他 
及其他部落结盟、对成吉思汗采取敌对行动； 

成吉思汗同他们交战于合剌阿勒只惕- 
额列惕 ® 地方 

由于札木合是最先嫉妒成吉思汗和对他不怀好意的人，他极 

① apal , 《亲征录》作“……倚阿兰塞为壁”。 v 

② aljieh-qutqur S 本作 〜 -qanqurj I 本作 aljleh - qu ? qr } B 本作 aijleh - 
kutl ； 贝书作 ai ] k ? b - qUmir ; 应作 ab 】 iqeb - qiitqr ; 比_《秘史 》 187节的阿不只阿 - 
阔迭格儿及191节好卜只合__帖格儿。 [« 亲征录》作阿不札-阙忒哥儿 。 P 

③ jauur - bl ] k . i ； 《秘史》165节作察兀儿别乞。亲征录》、《太袓纪》作抄儿 - 伯姬] 

④ tus - buqa , «秘史> 165节作秃撒合 [< s 亲征录》、《太祖纪》 同： 1 # 。 

⑤ 比较《秘史> 165节之豁真别乞 [< 亲征录《太祖纪》作火阿真-伯姬，《元史 • 
诸公主表》作火臣别 占]' 

⑥ qlal ] it - alat ； 贝书作 qlatpn ; 比较 《 秘史 》 170节的合剌合勒只惕-额列馄亲 
征录巧 合兰只之野，《太祖纪哈阑真沙陀]\本段可参阅秘史>166节及亲征录 
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端狡猾、生性奸恶,因此乘着这个有利时机他跑到鲜昆处说道 :“我 
的兄长成吉思汗同太阳汗一条心，他不断派遣使者到他那边去1 ” 123 
他用热烈的言词，将这个思想铭刻在鲜昆心中，鲜昆天真地信以为 
真，便毅然对他 说道: “一旦成吉思汗去出征时，我们的军队就从 
[四面八方]来到，将他打垮!” 

成吉思汗的叔父答里台-斡惕赤斤和他的堂兄弟忽图剌合罕 
的儿子阿勒坛以及捏坤太师的儿子忽察儿，如上所述，由于当他们 


同塔塔儿人作战时违令抢夺战利品，成吉思汗曾从他们处夺回了 
战利品，他们怀恨在心,——因此他们也都同意了这些话。忙忽惕 
部人塔海-忽剌海 ® 和尼伦合答儿斤部首领木忽儿-忽兰®，全都同 
这帮人联合,想把成吉思汗打垮。这时，鲜昆独自离开父亲迁到了 
名叫额列惧@的地方。他派遣自己的一个异密塞罕-脱端 ® 去见父 
亲，而他[自己 ] 作了布署，让成吉思汗军队和鲜昆军队交错驻扎， 
以便伺机进行袭击，他还同札木合进行了商议。鲜昆称札木合为 
义兄弟（安答），他同成吉思汗也是义兄弟，[鲜昆〕通过上述使者 
[向王汗 ] 禀告 道:“ 这个人对于你的契交1情谊存有野心。月伦-额 
客的儿子成吉思汗图谋叛变，我们想先下手打垮他! ”王汗认为这 
些话很不可靠，应予斥责， 便说: “札木合是个能说会道的人，这个 
人不可靠，不要听他的话 I ”就在这时，过了几天成吉思汗就在离他 
们远点的地方驻扎下来。直到相当于伊斯兰教历599年的猪年 

① tgal - qulatl ； S 本作〜 - qula ? ai ； I 本作〜 - qulan 5 B 本作〜 qulaqi t M 
文 qQlMi 系 qulaql 之讹;《亲征录>作塔海-忽刺海。 

② muqur - quran } S 本作 m ? qur-quranj 1本作 muquras ； 《亲 征录》 作木 
忽儿- 好兰。 

③ aU (?)。 

④ salqan-tudanj S 本作 sabqan - bud 5 n ； B 本作 sabtSn - budan ； I 本作 
saiqan - tQdan ； 贝书作 satqSn-tOdani «秘史》167节作撒亦 罕-脱迭额。 [ 《 亲征录》 
作塞罕-脱脱干 
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[1202— 1203年: T 春时，鲜昆才又派遣使者很坚决地对父 亲说： 
“为什么聪明人、头脑清醒和有远见的人，不听对他说的这样一些 
话呢 I ”王汗听到这些坚决的言词时 说道: “我们同他[成吉思汗]是 
安答，他不只一次慷慨地接待我们，用牲畜和种种东西帮助过我 
们，我们怎么可以谋害他，对他动[坏]主 意呢？ 我该怎么 办呢？ 我 
阻止了你们多少次,你们总是不听1让我这付老骨头得到宁 息吧！ 
如今你们不听话了 1你们如果干出了这件事，上帝保佑，让他们忍 
受[这一切〕吧1 ”®他说完这些话后，非常悲伤。 

他们偷偷地烧掉了成吉思汗所在的牧场，没让他知道事情是 
124 怎么发生的，他们想好了 [ 如下] 主意: “以前他要为他的儿子术赤 
娶我们的女儿抄儿别吉，我们没有许给他。现在我们去告诉他，如 
果他前来举办让我们吃喝的定亲筵席©，我们就将姑娘许给他。他 
如果来了，我们就把他抓起 来！” 

他们派遣不花台-乞察惕@去办这件大事。在乃蛮人和某些 
蒙古人的语言中最初称厨子为“乞沙惕”，[后来: f 蒙古人把它念成 
了 “乞察惕”。成吉思汗得到这个通知后，便带着两个那可儿出发 
了。途中，他在帖卜-腾格里的父亲晃豁坛部人④蒙力克别乞-额 
赤格家里息脚，在那里过了夜。早晨，他同蒙力克别乞-额赤格商 
议后，[没有继续前行〕，他派人去答 复说: “我们的马消瘦了，要将 
它喂肥，我们派一个人来 筹办此事，并吃定亲筵席吧接着成吉 

① cidamlsi kunand , 湄于突厥语动词 eidamaq (忍受、忍耐）（布达戈夫书第 
1卷第471页）。 

② buljr ； 贝书作 y ( Uq 1; «秘史》168节作不兀勒札儿——定亲筵席、订婚庆 
会。秘史>168节此词傍译作“定婚筵席” ，太祖 纪》: “布浑察儿，华言许亲酒也 

③ buqda - qijat ； S 本作 buqda - qijat ； I 本作 tuqdai - q ? ja ] 5 B 本作 auq - 
dai - ftjat ； 贝书作 ailcid ' ai - qn 】 jLt ; 《亲征录 M 乍不花台-乞察；《秘168节作不合台 
和乞剌台两人，据《秘史》上说，这两个人是成吉思汗派去赴筵的》 

@ qunktan 。 

⑤ 参照*亲征录 》: “ 越明日有蔑力、也赤哥谋，使回汪可汗曰 ：我牧 群贏弱，方从 
思之,合命一人赴彼宴足矣 t ” 
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思汗遣回了使者，并[: 回〕* 到了自己家里。 

这以后，王汗和鲜昆企图出兵攻打成吉思汗，而成吉思汗却不 
知道这事。王汗的一个大异密也可-察兰①，回到家里对他的妻子 
阿剌黑-因敦 © 说:如果有人去把发生的事告诉给成吉思汗，成吉 
思汗一定会给他许多恩典和好处。”妻子回答说:“可别让人听了你 
说的这些乱七八糟的话，再添枝加叶 I ”[这时，]也可-察兰的牧马 
人乞失里黑③从马群里送马奶来。他站在帐房外面听到了这些 
话，便对自己的那可儿把带说 道:“ 你听，他们在说些什么察兰的 
儿子纳邻-客延④站在外面磨箭头。他[也:]听到了父母交谈的话， 
便 说道： “啊呀，他们真该割舌头1你们刚才说了些什 么话？ 把秘 
密全给泄露出去了! ”把带猜到了 [是些什么事]，便对乞失里黑说 
道： “我已明白了是些什么事 I ”他们俩急忙动身，很快地报告了成 
吉思汗。如今尽人皆知的所有的答剌罕®，[:如]花剌子迷-答剌 
罕、脱罕-答剌罕、撒答黑-答剌罕等，都是这乞失里黑与把带的后 
裔。从那时起直到现今，他们和他们的部落、氏族 （ qabileb) 都 
成了答剌罕和大异密。 

接着，当成吉思汗听懂了这些话后，他下令将帐斿（肋 Meh ) 
迁到名为昔鲁主勒只惕©的林子里，自己则留在名为阿剌勒的地 


① 《秘史 》169 节作也客-扯 连。 [« 亲征录》 作也可-察 合兰] 

② alaq-indun； S 本作〜 - it ? dun , I 本作〜 - bdun ； B 本作〜 - Indun ； m 
书作〜 - nidun； 此名大概 有误； 比较《秘史》169节的阿刺黑-赤惕。 

③ qisiiq； 《秘史>169节作乞失里黑。1>亲征录太祖纪》作乞力失，《哈剌哈 
孙传 > 作启昔 礼]' 

④ ba*rln-k(a)h(a)n； B 本作〜 - kuhn； ba‘rin 为 narin 之批写；比较《秘史》 
169节纳邻-客延。 [« 亲征录》作纳邻]。 * 

⑤ farkUan; 蒙文 darhan ——自由自在；关于此词，见第一分册俄译本171页， 
注1与188页，注6。 b 秘史 〃怍答 儿罕，&元史&作答剌罕 

⑥ silujaljit, 参照前面63页，注6 3 





U 5 方。他将[自己的〕全体战士派到山后卯-温都儿(5地方巡哨 。[这 
时，〕王汗到了卯-温都儿山前生长红柳、蒙古人称做忽剌安-不鲁 
合惕@的地方。额勒只带那颜的两个那可儿， 一个名 叫泰出，另一 
个 名叫札 卜乞台 -也迭儿⑧，当他们将马赶回马群里去时，发现了 
敌人，他们立即驰马报告了正在合剌阿勒只惕-额列惕 © 地方、什 
么也不知道的成吉思汗。成吉思汗马上出动。太阳升起到一杆矛那 
么髙的时候，双方军队已面对面摆开了队伍。由于成吉思汗的军队 
人少，王汗人多，他同异密们商 议道: “我们该怎样采取行 动呢? ”当 
时为他效劳的异密中，有一个兀鲁惕部人怯台®-那颜，另一个为 
忙忽惕部人忽亦勒答儿薛禅@，[这两个部落]互相有亲属关系。 
当兀鲁惕与忙兀惕两部落叛离了成吉思汗，投奔泰亦赤兀惕部时， 
他们俩却没有倒戈，仍忠心耿耿地为他效劳。 

成吉思汗[对出现的情况]进行商讨时，怯台那颜用鞭子抚弄 
着马鬣，犹豫不决。成吉思汗的义兄弟忽亦勒答儿薛禅说道：“汗 
啊，我的 安答！ 我飞驰上前把大旗插到敌人后方名叫阙奕坛⑦的 
山岗上去，显一显我的勇气。我有几个儿子，如果我死了，成吉思 
汗将会把他们抚育成 人!” 另一个异密，忙忽惕人别只怯儿汗@对 

① rnuundurs 《秘史》 170 节作卯温都儿。 [« 亲征录>作莫运都儿蒙文 magu 
(坏）十 ondor (髙）。 

② kbulan - yurqat ； I 本作 yjulan - brqat ； B 本作 ^ hulal - brqat ； 应作 k ^ u - 

an - buruqat ； 比较《秘史》170节的忽剌安-不鲁合惕》蒙文 ulagan burgasu -红 

杞柳。《亲征录》作忽剌阿、卜鲁哈二山。 

③ jbkitai - aidr ； 贝书作 I 、 B 本作〜 - andr ； 《亲 征录》 作也迭儿。 

④ 原文作 klaljln - alt ； 见前面166页，注6。 

⑤ k ( a ) ht ( a ) I ； 《秘史》171节作主儿扯歹 [« 元史》作术赤台，卷120 有传； 怯台为 
术赤台之子，《史集>中有关怯台的亊迹，在《元史》、《秘史》中都是属于米赤台的。参 
照前面90页，注9。 

⑥ 《秘史》171节作忽亦勒答儿。 [« 元史》作畏答儿，卷121有传]' 

⑦ qutian , B 本作 qQtbani 为 quitan 之讹写，参阅前面65页，注 6 a 

(D bajikr-khan,. 




第二编 


171 


成吉思汗 说道： “ 行了！ 在神的佑护下跃马向他们冲过去吧，一切 
听最髙真理裁决吧”。忽亦勒答儿说了短短这几句后，便跃马上前 
了，最高的造物主帮助他越过敌人，将大旗插上了阙奕坛山岗。成 
吉思汗也与其他异密们一起[向敌人]冲杀过去。他们首先打跑了 
王汗最好的军队客列亦惕部的分支只儿斤①部。接着又击溃了客 
列亦惕分支合亦惕部 ®， 然后击溃了王汗的一个大异密忽邻-失烈 
门太师③，王汗的秃鲁花军©与怯薛丹几乎也要被歼灭掉。[这 
时]鲜昆1：向成吉思汗军队〕冲杀过来。他们用箭射伤了他[鲜昆] + 
的脸部，这一次冲杀以后，客列亦惕军势已衰，他们停止了 [进 
攻: f 。威胁[成吉思汗]全军复没的危险没有发生。在蒙古诸部 
中，这次战役以“合剌阿勒只惕-额列惕之战”闻名，迄今人们还不 
1 断地讲述它，这个地方在乞台边境上。由于[客列亦惕部]人多，成 
吉思汗抵挡不住，便退却了。当他后退时，大部分军队已离开了 
他，他就向巴勒渚纳⑤退去。这个地方有几条水不多的泉，泉水不 
够他们和牲口喝。因此他们从污泥中挤出水来喝。后来，他[成吉 

' ~① jirkin ； 贝& jrkm 0 [« 秘史*作只儿斤一亲征录太祖纪》作朱力斤 

② 原文 q 加 kqait 为 tunkqait 之 讹写； 比较《秘史> 170节之董合亦惕。[«亲 
征录》、《太祖纪》作董哀: T 。 

③ qurln - snun - taiSi ； S 本作〜 - Slun * I 本作 qurx-slunj B 本作 qurl - 
Sblun - 〜贝书作 qari - SilG - 〜秘史》170节作豁里-失列门-太子。 [« 亲征录》、 《 太 
祖纪》作火力-失烈门-太石]、 

④ trqaq , 《秘史> 191节作土儿合黑 ，意 为菜卫、卫士 [« 秘史》旁译作散班乃《秘 
史》170节作土儿合兀惕， 意为 卫队、值昼卫队[«秘史>旁译作护卫] *。 《秘史 》 191节 
的客卜帖兀勒 ，意为 值夜卫士[ 《 秘史 》 旁译作宿卫秘史》〗91节之客失克田，意为近 
卫军、亲军，为汗的卫士之通称„ 1>秘史>旁译作护卫， 《 元史* 作怯 薛丹或宿卫] '参 
阅42页，注1。 

[土儿合黑，元代音译作“秃鲁花”或“秃鲁华”。《元文类》卷41«政典 •军制 》: “ 取诸 
侯将校子弟充军，曰质子军，又曰秃鲁花军”。四部丛刊本黄潜文集卷25,页 lb : “禿 
鲁花者，译言质子也# 

⑤ baljiunehj «秘史》182节作巴勒渚纳海子 [> 亲征录》、《元史》作班朱尼 
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思汗]离开这个地方，去到了下面讲到的地方。当时跟随成吉思汗 
一起到过巴勒渚纳的人不多。他们被称为巴勒只温惕，这是同他 
一起到过这个地方、没有拋弃他的人。他们享有确定的杈利，与众 
不同。当他离开那里后，如[下文 ] 所述，一部分军队与若干部落又 


追随他来了。 


叙成吉思汗传谕弘吉剌惕部异密帖儿格-阿马勒 
[来归附] '他带 着自己的部属 （ atbi ) 与 
追随者 ( asia 4 ) 归顺了 [成吉思汗 ]® 

成吉思汗从合剌阿勒只惕-额列惕之战回来后，[他同他的军 
队]在客勒帖该-合答地界®斡儿-沐链@河地方聚集并清点了军 
队(那既是个河名又是个大的山腰地带的名称，塔察儿®的部落就 
住在那里)。 [总共 J * 有四千六百人⑤。他们从那里迁移到合剌阿 
勒真河©后，分成了两部分。成吉思汗带着两千三百人沿着河的 
一岸前进，另外二千三百人同兀鲁惕、忙忽惕部一起沿着另一岸 
前进。他们沿着河流朝下走。途中来到了弘吉剌惕部的一个异密 
与首领帖儿格-阿马勒® 的营地边界上。他们派遣一个使者去对 

① 参照《秘史* 176节及《亲征录、 

② qltkax - qdaj 贝书作 qiktal-qdaj «秘史》191节作合勒合河斡儿讷兀地的 
客勒帖该合答地。合勒合河印流入贝尔湖的哈拉哈河 f <亲征录>作斡儿弩兀遣惑哥山 
岗《 [« 亲征录&贾校本作斡儿弩兀•遣忒哥山岗 J * 

③ aur - muran , 参阅上面注2。 

④ tgaCar 0 

⑤ 《亲征录》与此同秘史>175节作2600人。 

⑥ qlaljln , 参照166页注6。 

⑦ trkeh - amal , «秘史》176节作帖儿格 • 阿蔑勒田 • 翁吉剌惧，意即名叫帖几 
格和阿篾勒的翁吉剌惕部人。 [« 亲征录 h 帖木哥-阿蛮]\ 
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他说: “过去我们互称兄弟和姻亲，你们照规矩享有母舅的权利 ®， 
如果你们[同我们:]友好，我们就做[你们的]同盟者和朋友。如果 
你们[与我们]为敌，我们也就[与你们 ] 敌对。”由于[弘吉剌惕人] 
作出了友好的答复，他们[同成吉思汗]和好一致了，成吉思汗迁到 
名为董哥泽和脱儿合-豁罗罕©的湖和河边驻扎下来。他们[在那 
里]安营休息，以消除一路上的疲劳。 

叙成吉思汗派遣使者去见王汗，提到了 
他过去对他的恩惠 ® 

接着，成吉思汗派遣亦勒都儿勤部人阿儿孩-者温④到王汗处 
去当使者，让他去对王汗说 :“现 在我们驻扎在董哥泽和脱儿合-豁 
罗罕边，这里草儿长得好,喂肥了我们的骟马。如今，我的汗父啊， 
[想一想]过去你的叔父古儿汗对你说的话吧！ 他说： ‘你没有为 
我留下我哥哥不亦鲁黑汗的地方，你杀死了我的两个 兄弟： 台-帖 
木儿太师和不花-帖木儿! ”当时他因而把你逼走了，将你赶到了 
合剌温-合卜察勒⑤，围住了你，你从那里逃出来时只带了几个 
人——[那时]难道不是我的父亲[从那里]将你救出来的吗？[后 

® rah-i halawi darand 。 

© qunkeh-nauur turqeh - quruqan ； qunkeh iffc , 应作 tunkeh ； 比较《秘史 》 
177 节之统格-豁 罗罕； 《亲征录》作“遂行至萤哥泽、脱儿合-火儿合的地方”[詻罗罕， 
«秘史》旁译作小河：1*。 

③ 参照《秘史》177节及《亲征录》。 

④ artal-jluns artai 为 arqSi 的讹写；比较《秘史》177节的阿儿孩-合擻儿。据 
«秘史》上说，与他一同派去的还有雪格该-者温。《史集》原文中的两个人名于转抄时 
被并成了一个，应作 arqai (qasar wa suqatai ) jiun s 前后文均应作相应更改。〔《亲 
征录太祖纪 >作阿里海。] * 

⑤ qraun - qbjal , 《秘史 》177节作合刺温-合卜察勒。[ 《 亲征录》作合剌温之 
隘]%参照前面147页，注6。 


127 



174 


史 


集 


来： T 他又同你一起去远征。 

“难道不是有两个泰亦赤兀惕部人，一个名叫兀都儿-忽难®， 
另一个名叫巴合只 © 带着你同几个人一起动身？从那里出来后， 
他们经过名叫合剌不花③的地方和草原，通过禿烈坛-秃零-古 
惕④地方，行经秃烈坛-秃零-古惕⑤地方、合卜察勒 © 髙地，到了 
古泄兀儿海子®地方。那时 [ 我的父亲]在忽儿班-帖列速惕⑧地 
方找到了你的叔父古儿汗,从那里追赶他，击溃了他，他只带着二、 
三十人逃出来。[古儿汗]逃到了河西地区，从那时起就再也没有 
从那里出来露过面。这样，我的仁慈的父亲从古儿汗处夺回王位， 
交给了你。因此你才和我父亲结成兄弟，我也就称你为汗父。这 
是我对你的第一个恩 德!” 

128 “还有，我的汗父啊，你的部属躲到云端里去了，散失在太阳落 

山的地方，散失在乞台的札兀忽惕⑨地区中间了。我大声呼喊札 
阿-绀孛义兄弟，脱帽、挥手招呼⑩。这样我才把札阿-绀孛义兄弟 

① udur - quian , qBian 为 qunan 的讹写；比较 《秘 史》177节的忽难；《亲征 
录> 作兀都儿-吾难， 

② buqaji ； 比较《秘史》177节之巴合只。亲征录》作八哈只。: 1* 

③ krabuqa ； «亲征录》作哈剌不花山谷。 

④ tulatan - tulan - kutli 《亲征录 》 作秃烈 坛-秃 零古。 

⑤ tulatan - tulan - kui ； C , B 本作〜-〜- kutl ； 贝书 qulan - tulan - kuti ； 原文 
讹，《亲征录》作盏速坛盏零古0参照《亲征录> 上文之秃烈坛-秃零古。抄写者或编者 
误将一个地名重复了两次。 

⑥ q ? eak ? S 本作 q ? dak , C 本作 q ? Jal f 贝书作 qbdal ,- «亲征录》作阚群 
参照 《 秘史 > 111节的合卜察勒——狭谷 、隘。 

⑦ kusau ( u ) r - nauur ； 贝书作 ku ^ aur - nauur ； 《秘史> 177节作古泄兀儿-纳浯 
儿。 [«亲征录》作曲薛兀 儿泽: 1*。 

⑧ qurban - tlasut ； «秘史》177节作忽儿班-帖列速惕[ 《 亲征录》作塔剌 速野; ]*。 

⑨ jauqut ； 《 秘史》281节作礼忽惕，金帝国的人民；参阅226页，注4。 

⑩ dilamisl kardan , 源于突厥（秘靼）语动词 tilamaq 召唤、呼唤、请 求、 

要求。原文有误。比较《亲征录》: “父汪可汗1汝其时如埋云中，如没日底。汝弟札阿- 
绀孛居汉塞之间，我发声轰轰之。” 
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#了出来，当我带他出来时，敌人为了复仇设下了埋伏。篾儿乞惕 
部军队又追赶了札阿-甜孛义兄弟。我宽洪大量地 〔又] 救了他， 
怎么可以[谋〕害从札忽惕[地区]、即从乞台地区救出札阿-组孛义 
兄弟，还从篾儿乞惕人手中救了[他 ] 的那个 人呢？ 我为你杀死了 
我的哥哥，干掉了我的弟弟，如果要问他们 是谁？ 薛扯别乞是我的 
哥哥，泰出-忽里是我的弟弟。这是我对你的笫二个恩德 f 

“还有，我的汗父啊，你像是冲破乌云的太阳来到了我那里，你 
像是逐渐冒出来的火苗来到我那里。我没有让你挨过半天饿，我 
让你吃得饱饱的，我没有让你赤身裸体过一个月，我遮蔽了你的全 
身！ 如果[有人] 问：‘ 这是什么意思 呢？’ ——我是说，在合迪黑里 
黑山①地方，也就是长白杨树的地方，在山后木里沏黑-薛兀勒 © 


地方，我进行厮杀，掠夺了篾儿乞惕部，夺取了他们的全部马群、畜 
群、帐幕、斡耳朵和好衣服，[全都]给了你。” 

“我确实做到，没有让你挨过一天饿，没有让你赤身裸体过一 
个月——这是我对你的第三个恩德。” 

“当篾儿乞惕部还在不兀剌原野 ® 上的时候，我们派出急使 
到脱黑台别乞处去探听情况。由于时机有利，你没有等我就出兵 
了。你赶在我前头，在那里俘获了脱黑台别乞的妻子、兄弟。你娶 
了忽秃黑台哈敦④和察剌温哈敦⑤，带走了脱黑台的兄弟忽都和 


① qtlnliq? A 本作 oSniqliq; 应作 qatiqliq; 比较 《 秘史》 177 节的合迪黑里 
黑-你鲁兀(合迪黑里黑山咏），从语源上研究可能相当于下面的 原文： qat n kliq?l> 亲 
征录》作哈丁黑山；《太祖纪 ★作 哈丁里 

② murieaqsul ； «秘史>177节作木鲁彻-薛兀勒， [« 亲征录> 作木奴叉笑力之 
野] f 参照注148页，注 l a 

③ buqreh^k(a)h(a)rch., «秘史 》152 节作不兀刺-客 额儿； [«亲征录％作不剌 川]% 
参阅注149页 ，注 1。 

® qutuqtai - khatun ； «秘史》157节作忽秃黑台 [« 亲征录》作忽都台]。 

⑤ tilgua - yiatun ； 《秘史* ■ 157节作察阿仑。亲征录 》 作察鲁 浑。; 1* 
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他的儿子赤剌温。你将兀都亦惕-篾儿乞惕 ® 部的兀鲁思全部侵 
占，什么也没给我。接着，当我们去征讨乃蛮人时，我们在拜答剌 
黑-别 勒只儿 ® 地方，面对他们摆开队伍时，被你擒获后屈服于你 
的忽都和赤剌温，又带着军队和全部什物逃跑了，同时可克薛兀_ 
12 9 撒卜剌黑统率着乃蛮军队来了，把[你的]兀鲁思洗劫一空，这时我 
派出孛斡儿出、木华黎、孛罗忽勒、赤老温四人，将你的兀鲁思[从 
敌人处]夺回交还给了你。这是我[对你的第四个恩德。” 

“还有，我们从那里一起来到勺儿合勒-崑 ® 山旁，忽兰-必勒 
塔-秃兀惕@所在的合剌@河畔地方，在那里订立了盟约，我说，如 
果有牙和舌的蛇用牙和舌伸到我们中间时，只要我们还能用嘴和 
牙说话，我们彼此决不分离，这也就是说，当有人在我们之间说一 
些有意、无意的话，在我们没有碰头商量加以证实以前，我们不要 
信以为真，我们不要变心，彼此决不分离。现在，我们没有碰头商 
量，也没有将有人故意在我们中间制造的话査问一下，你就信以为 
真，拿它作为根据离开了 [我〕。 

“还有，我的汗父啊，后来我像鹰®—般地向赤兀儿忽-蛮⑦山 
飞去，飞过捕鱼儿海子，为你抓住了灰腿的鹤。如果你 要问： ‘那是 
谁 呢？’ ——那就是朵儿边部和塔塔儿部！我再次变为宽胸的鹰， 


① udlut ； «秘史 》 】02节作兀都亦惕-篾儿乞慯[ 《 亲征录》作兀都夷]' 

② baidadat - biljreh ； I , C , L , B , P 本作 ?aldnqj 贝书作 - bai - bi ^ q ; 应 
作 baidaraq , 比较《秘史> 177节的巴亦答剌黑-别勒 赤儿； 参照151页，注3。 

③ jurqal - qun ； B 本作〜 - qQl ; 《亲 征录》 作卓儿完忽奴秘史》177节作勺儿 
合勒崑山。 

④ hulan-bllta-tuuti C, L 本作 hula - 《亲征录》作忽剌阿班答兀秘史》 

177节作忽剌阿讷山兀惕孛勒答兀惕]*。 

⑤ qra, 《亲征录》作哈儿哈山谷。 

⑥ snkqur, 蒙文 ginxur - 鹰。 

0 jurqu - mn , 《亲征录 》 作“自赤忽儿黑山”。参照164页，注4的 jitirq 纪， 
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飞过阔连海子①，为你抓住了灰腿鹳，交给了〔你]。如果你 要问： 

‘那又是谁呢〃——那是合塔斤部、撒勒只兀惕部与弘吉剌惕 
部©。现在这些部落却被你用来吓唬我了。这是我对你的另一个 
恩德。 

“还有，我的汗父啊，你对我有过什么恩德呢，我从你得过什么 
好处呢？我对你有这么些恩德，曾多次施惠于你。我的汗父啊，你 
为什么要吓唬我，你为什么不过自由安宁的日子。你为什么不让 
你的儿子、儿媳 酣睡？ 我，你的儿子，从来也没 说过: 我所分得的份 
子太少，想要多一些，或者嫌它不好，想要好 一些！ 大车的两个轮 
子有一个折断时，就再也不能[乘坐它:]游牧了。套车的犍牛劳累 
了，如果赶车的人只有一个，把犍牛解开，放去[吃草]时，贼人就会 
偷走。如果赶车人不把犍牛解开，老[套在:]车上，犍牛就会消瘦、 
倒毙。大车的两个轮子如果折断了一个，犍牛想拉也拉不动。如 
果犍牛过于使劲，就会损伤自己的颈项，以致精力耗尽再也不能拉 
车了。 

“我就好比是你的大车上的两个轮子中的一个! ” 

这就是成吉思汗派人去向王汗说的话。他又特地派人去对阿 
勒坛和忽察 儿说: “你们俩想杀我，想将我扔到黑暗的国土上或埋 
到地下 r ” 

“以前，我首先对把儿坛把阿秃儿的子孙薛扯和泰出说 道：我 
们斡难河营地上怎能没有君 主呢？ 我竭力[劝 : r [你们] 说： “你们 
来当君主和可汗吧! ”你们不同意，我没有办法。我对你忽察儿说： 
“你是捏坤太师的儿子，当我们的 汗吧! ”你推辞了。我对你阿勒坛 


① quleh - nauur ； 呼伦他。 

② 原文 qunqut ； L 、 C 、 I、 B 本及贝书作 qiinqarat 。 〔俄译作 ^ ymcaHTf ?), 
«亲征录》作弘吉 剌]% 
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说: “你是忽图剌合罕的儿子，他曾登临大位，现在你还来当君主 
吧1 ”你也推辞了。当时你们坚持对 我说: “你来当汗1 ”——我照着 
你们说的当了汗， 并说: “我决不让祖居沦丧，决不允许破坏他们的 
规矩、习惯 ( yusun ), 我一旦当了君主，并统率许多地区的军队时， 
一定要关怀[我的]部下，夺来许多马群、畜群、游牧营地、妇女、儿 
童给你们。我将为你们点火烧①草原上的野兽，将山地的野兽赶 
到你们方面来。[如今]你们俩，阿勒坛和忽察儿，不得让任何人屯 
驻在三河地区②。” 

他还让人去对脱斡里 勒说： “吾弟脱斡里勒啊，你是我祖先门 
前的奴隶，我是在这个意义上称你为弟，因为察刺合-领昆和屯 
必乃合罕两人抢来了你父亲的祖父那黑塔-孛斡勒⑧。那黑塔-孛 
斡勒的儿子为速该-孛斡勒④，速该-孛斡勒的儿子为阔阔出-乞儿 
撒®，阔阔出-乞儿撒的儿子为撒亦合-晃塔儿®，撒亦合-晃塔儿的 
儿子就是[你 ]* 脱斡里勒。你想拾夺谁的兀 鲁思？ 如果你也抢夺我 
的兀鲁思，阿勒坛和忽察儿俩不会[将它]给你的，不会允许你享用 
[它]的。每个起得早的人，都喝了汗父青锺 ( kaseh-i jung ) 里的 
[酸 马奶： T 。 你们以为我大清早起得比大家晚，没有喝到嘴，因为 
大家都嫉妒 T 我]。如今你 们[喝]干了杆 f 父]* 青锺里的酸马奶⑦。 

①原文为动词 utramlSl kardan , 源于突厥动词 utramaq (原作 utlamda ) 
■ - 点火、点燃。 

@原文作 bar sari seh rudkhaneh ； 参照下面 180 页，注《 

③ nuqteh - buul ； <秘史》180节作斡黑答-孛斡勒；《亲征录》何本作塔塔，说郛 
本、汪本作诺答 a 孛斡勒，蒙文 bogol ——奴隶。 

④ sukai - buul , 《秘史》180节作速别该-孛斡勒亲征录>作雪也哥。 

⑤ kukju - qsar ； C , L , I 本及贝书作〜 - qlrsa ； «秘史》180节作阔阔出-乞儿 
撒安。[«亲征录&作阔阔出-黑儿思安 

⑥ 原文 salkdi - qunktr ； <秘史 》 180节作也该-晃塔 合儿； 《亲征录》作折该-晃 
脱合儿。 

⑦ 原文意为青锺秘史 *179 节作阔阔充，意即青锺。在古代，蒙古人有一种专 
门在汗的帐庐内调制的特种酸 马奶。 中国作家把它称做青湩——透明的（乌黑透亮的） 
酸马奶。 
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脱斡里勒啊，你也喝吧，能喝多少就喝多 少吧/ 

“如今，阿勒坛与忽察儿，你们俩尽心为[汗: T 父效劳吧①。不 
要说: 以前的[种种：]事情，都是仗着札兀惕-忽里®千出来的。不要 
到你们落空的时候才想起我。我的汗父性情喜怒无常。如果像我 
这样的人让他厌烦了，你们不久也会使他厌烦的。因为你们现在 
在他那里，将要[同他一起]度过今年，将[同]他度过就要来到的 
冬天。” 

“还有，我的汗父啊，派遣使者来吧，最好将阿勒坛-阿倏黑③ 
和忽勒巴里 ® 两人或其中一人派来。在作战的那天，那里遗留下 
木华黎把阿秃儿®的一头配有鞍子和银马勒的黑马，你让他们也 
带来吧。让鲜昆义兄弟将必勒格别乞 © 和脱端⑦两人或其中一人 
派来吧。让札木合也派两个使者来。让出剌和合赤温⑧俩，阿赤 
黑和失伦®俩，阿剌-不花和带亦儿⑩俩，阿勒坛和忽察儿俩都派 
遣使者来吧。这些使者都来了，如果我朝上走⑪，就让他们到河的 

① 原文作 kardgh bigardldand ； 《亲征 录》作“善事”，俄译据之，因 
tuqjamigi 的语源和意义不明。 

② 《秘史》134节作札兀惕-忽里，是金朝当局由于成吉思汗战胜塔塔儿人而賜 
给他的官号 D 

③ altaa - aSuq ； «亲征录 》 作按敦-阿述; 《 秘史》152节作阿勒屯-阿倏黑。 

④ qul - bari , 贝书作〜 - biiri ; «亲征录》作运八力（浑八力的讹误)。《秘史》152 
节作忽勒巴里，177节作忽勒巴里-忽里。 

⑤ 《亲征录》作忙纳儿拔都。 

⑥ bllk ^- bikl , A , S 本作 〜 -btkls «秘史 》 181节作必勒格别乞。[ 《 亲征录》 
作必力哥别吉]*。 

⑦ qudD , C , L , I , P , B 本作 tudn 5 《秘史 》 181节作脱朵延。亲征录》 
作脱端 

⑧ qajiun ； 《秘史》181节作合赤温 n 

⑨ ajiq 与 sirun ； < 〈 秘史》181节为一人 阿赤黑 - 失仑；[ 《 亲征录 》 作阿赤-失 

兰; 1*。 

@ tair , 《亲征录>作带亦儿。 

© «亲征录*作“如我东向”。 
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上游捕鱼儿海子旁 ® 来找我吧，如果我朝下走 @， 向合巴合儿-合 
勒塔儿罕⑧走去，驻扎在三河@，让[他们〕到那里去找我 吧!” 

当这些急使到了 [那里 T 向王汗转达了这些话时，王汗说 :“是 
他有理，[我们: f 对他不公正。但是让我的儿子鲜昆来答复这些 
[话] 吧1 ” 

叙述鲜昆答复成吉思 汗说: “咱们 
厮杀吧，胜者为汗 I ”⑤ 

鲜 昆说： “他[现在]怎么还称我为义兄 弟呢？ [有一次]他把 
(:我 ] 称做脱卜脱黑-孛黑@，[如今 ] 被他称做汗父的我的父亲，曾 
被他称为乞迪阿失-额不干@1我正要派遣使者向他宣战哩！如果 
他战胜了，我们的兀鲁思是他的，如果我们战胜了，他的兀鲁思就 
是我们 的!” 

说罢这些话，他向自己的两个大异密必勒格别乞和脱端下令 
道: “我们出 征吧！ 举起大旗，敲起鼓来，将马儿牵来，让我们骑上 
马向成吉思汗进军1 ”当成吉思汗派遣使者到王汗处时，他收服了 
弘吉剌惕部最主要的部分，去到了巴勒渚纳。豁罗剌思部赶跑了 


① <亲征录> 作“纳儿脱怜 • 呼陈辎兀之廉”。[贾校本作“纳儿脱邻 * 呼陈 * 脑 
儿之源 

② 《亲征录> 作“如我西向”。 

③ q ? qai - qaltrqan ； C 、 L、 I 本作 qbqjir - qaltrqan ; 贝书作 qiqar ~ qaitiir < iaa ; 

«亲征录》作哈八剌汉答儿哈。 

④ 《亲征录 >作‘‘顺忽儿班不花诸思河来会”。 

⑤ 参照《秘史> 181节及以下诸节，以及《亲 征录& 

⑥ 原文 tQbmkb - ba 肋， 讹； 参照《秘史>181节及《亲征录乂 [« 亲征录>贾校本 
作“特以觋视我耳”。] * 

⑦ kidxsi-abukian, 《秘史 》181 节作乞都阿赤-额不干，意为杀人成性的老人。 
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亦乞剌思人孛秃①。孛秃被他们击溃后，到那里[巴勒渚纳]归附了 
成吉思汗。他们同住在那里，同饮巴勒渚纳之水。当时拙赤-合撒 
儿离开了成吉思汗独自生活。王汗的军队在合剌温-只敦®地方 
袭击了他的妻子和儿女。他自己逃到[成吉思汗处：]来。他穷困已 
极，失掉了一切生活资料，只能煮野兽的尸体和察鲁乞⑧为食。由 
于吃[这样]的食物，他消瘦了。在巴勒渚纳的营地上，他追上了成 
吉思汗。 

在合剌阿真-额列勒地方同成吉思汗作战后，王汗来到了(:乞 
忒: f 忽鲁合惕-额列惕 ® 地方。成吉思汗的叔父答里台-斡惕赤 
斤、成吉思汗的叔祖忽图剌合罕的儿子阿勒坛-者温⑤、成吉思汗 
叔父捏坤太师的儿子忽察儿别乞、札只刺惕部人札木合，八邻部 
落，那黑塔-孛斡勒兀鲁思里的速额该®和脱斡里勒、名叫塔海-客 
额邻@的忙忽惕部人塔海-忽剌海 ®、 塔塔儿部异密忽秃-帖木 
儿®——所有这些人联合在一起约定[如 下]: “我们去突袭王汗， 
自己当君主；既不与王汗合在一起，也不与成吉思汗合在一起，不 
去管[他们]。”他们商议的这些话传到了王汗处，他便攻打了他们， 


把他们洗劫一空。 

由此之故，答里台-斡惕赤斤和一个[蒙古]尼伦部落及客列 

① 原文 bGqj ， 讹，应作 butu 5 «亲征录》作孛徒。 

② qraua-jldunj 《秘史》 183 节作合剌温-碱敦。[«亲征录》作哈剌温-只敦山， 
«太祖纪》作哈剌浑山 P 。 

③ 一种软底皮鞋。 

④ 原文作 qit - qulqat - alt , 音读不明；《亲征录》作只感忽庐。[贾枚本作“只忒 
忽卢” 。: ^ 

⑤ altan-hmaa-, C, L, I 本作 altan-jiun ； « 亲征录》作按弹-折温。 

⑥ sulkai ； C , L , I , P 本作 suakal ； B 本作 sukai , 参照 178页，注 

⑦ tga \- k ( a ) b ( a ) rm ； 贝书作 tgal - k ( a ) h ( a ) ri 0 
® tgai-qulaqaij «亲征录 》 作塔海-忽剌海。 

® qutu-timuTo 
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saqiat ； 《亲征录》作撒 合夷； 《秘史》122节作擻合亦惧。 

nunhin } C , L 本作 nuhin ； 贝书作 qunkqait ? «亲征录》作嫩真。 

qurl - subaju , 《秘史 》188、189节作豁里-速别赤；《亲征录》作火里-速八 

qlic - qra ； 《亲征录》作黑邻赤-哈剌。 

参照 《 秘史》183节及以下诸节，以及 《 亲征录》。 

qaliudar ； 《秘 史》〗 83节作 合里兀答儿；[ 《 亲征录 》 作哈柳答儿]*。 

jauurqan , 《秘史》183节作察兀儿罕，[ 《 亲征录》作抄儿寒] 


亦惕部的分支撒合亦惕部①，以及嫩真部 © 向成吉思汗俯首听命， 
归附了他。阿勒坛-者温、忽察儿别乞和塔塔儿部人忽秃-帖木儿 
逃到乃蛮太阳汗处去了。 


叙述成吉思汗从斡难河上发兵征讨王汗，王汗的 
战败及其被太阳汗的一个异密豁里-速别出® 

杀死在乃蛮地区，鲜昆为合剌赤部的 
一个异密乞里赤-合剌®所杀， 

并叙成吉思汗登临大位® 

相当于伊斯兰教历年的上述猪年夏，成吉思汗饮水于巴 
勒渚纳。这年秋天，他从那里出发，在斡难河上游召集了自己的部 
属 （ atbf )、 徒众 ㈣ 话‘)，出兵征讨王汗。 

他用拙赤-合撒儿的名义派遣众所周知的拙赤-合撒儿的部下 
与那可儿照烈惕部人哈柳答儿®和兀良合惕部人察兀儿罕 © 两人 
做使者到王汗处去。他教他们去[对王汗 IT 说，拙赤-合撒儿派我 
们 来说： “我满心想念我的哥哥，但谁能说出他 [ 该有多么]*愤恨 
呢？ 尽管我想找条出路，但我无法摆脱困境与他联合。我听说，我 


① @ ③ ④⑤⑥⑦ 
4 
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的妻子、儿女在我的汗父处。我的住所早就已经是用枯枝和草搭 
成的，土块石头做了我的枕头。我没有心爱的人儿伴睡。我信赖 
汗父，因此悄悄地派了这两个使者到汗父处来，[向他:]要回自己的 
部落、军队、妻子、儿女，我要同全家 ( khan - u - man ) 一起[向他]俯 
首听命，赤诚地归附[于他的部落中]。” 

由于尽人皆知，[:这两名 T 使者是拙赤-合撒儿的人，[王汗]过 
去早就知道他们跟随着他，因此他丝毫没有怀疑到他们是成吉思 
汗派来，教[他们:]这样说的。由于当时成吉思汗的事业动荡不定， 
拙赤-合撒儿流离失所，[王汗 ] 将这些话完全当做了最真诚的话。 
他赞许了使者所说的话，尊敬地侍他们，将他们送了回去。他派了 
自己的一个那可儿亦秃儿干与他们同行。他在泡肢水用的角上滴 
了几滴血，让他们送去[给拙赤-合撒儿 ] 作为誓盥，因为蒙古人有 
互相沥血立誓的习惯。三人一起动身后，在路上走着。[这时，]成 
吉思汗正从那方面带着军队向王汗进军。哈柳答儿的视线突然落 
到了成吉思汗的大旗上。他怕亦秃儿干发觉[大旅 ] 后逃走，因为 
他骑的是匹好马。他立即下马，借口马蹄里嵌进了石头、马跛足 
匚难行]*，将马的前腿举起，让亦秃儿干下马，向他 说道: “你来抓住 
马的前腿，让我把马蹄弄干净吧! ”亦秃儿干抓住了马的前腿，哈柳 
答儿[为马蹄 ] 除了几次[石头]，让亦秃儿千不得空闲。突然成吉思 
汗带着军队来到了。他没对亦秃儿干说什么话，就把他送到拙赤- 
合撒儿处去了，因为合撒儿在这次战争中，由于要取回他的全家和 
财产，步行着落了后。成吉思汗派那两个使者走在前面做向导。他 
连夜不停地驱马前行，一直到了名叫者只儿-温都儿①的地方赶上 
王汗为止。他们厮杀了起来。[成吉思汗]击溃王汗，夺取了 [他 

①顶 r - undilr ; «秘史》185节作者者额儿-温都儿。 [« 亲征录>作彻彻儿运都山， 
«太袓纪〃作折折运都山 
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的]全部领地 ( mulk ), 将所有的客列亦惕人全部俘获。王汗和他 
的儿子鲜昆带着几个人安全地逃了出来。途中，王汗 说道: “我离 
开了我所不该疏远的人呢，还是离开了本该疏远的 人呢？ 举目无 
亲、袭击、悲痛、苦难、流离失所、无依无靠-一[凡此种种: T ， 都是 
脸上长肿疱的那人造下的孽才使我遭受到的，他的这些话是暗指 
自己的儿子鲜昆而说的，鲜昆的险上和面颊上长着肿疱，由于他愤 
134怒已极，才这样地提到他，而不称呼他的名字。战败逃出来后，一 
路上他们来到了乃蛮地区……①地方。乃蛮王的两个异密，一个 
名叫豁里-速别出，另一个名叫帖迪克-沙勒 ©, 在那里巡哨，便将 
他抓起来杀死了。他们将他的头送到了自己的君主太阳汗处。太 
阳汗不赞成这样做，他 说:“ 为什么将这样伟大的君主杀 死呢？ 应 
当将他活着 带来! ”为了显示[王汗的 f 伟大、[应受]尊敬，他命令 
将王汗的头镶上银子，在自己的宝座上摆了若干时期，关于此事已 
于客列亦惕和乃蛮的篇章中叙及。 

当王汗被抓住杀死时，王汗的儿子鲜昆逃出。他经过蒙古地 
区 ( wilayat-i mugulistan ) 无水原野边界上的一个名叫亦失黑-巴 
剌合孙⑧的村子，逃到了波黎吐蕃®地区。他洗劫了那些地区的 
一部分地方，在那里住了一段时期，大肆蹂躏。吐蕃的部落和居民 
们集合起来，将他包围在一个地方，要抓住他。 [但] 他于战败后安 
全地从那里突围，从那些部落手中逃脱出来。他逃到了忽炭和可 


① 诸本均缺;据《秘史》188节，为的的克擻合勒地面涅坤水。 [> 亲征录》作涅坤 
乌柳河。] * 

② tatik^alf C 本作 taink ； B 本作 tabik ; 贝书作 tik ; 《亲征 录 》 作火里速 
八赤和帖迪沙。 

③ al § xq - blqsun ； B 本作 as ? q - iahsuq ； 贝书作 a § q - blgsua t 《亲征录》作亦 
即纳城，即亦集乃城 9 参阅 玉尔: 《马可波罗 行纪》 卷1 ,223— 225 页。 

④ buri - tbbt , 即到了西藏地区；《亲征作波黎吐蕃部， 
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失哈儿 © 境内的一个名叫曲薛居-彻儿哥失篾 ® 的地方。当地异 
密和长官、合剌赤部的一个异密乞里赤-合剌将他抓住杀死了。据 
说，后来这个异密将他擒获的鲜昆的妻子和儿子送到了成吉思汗 
处，[他自己也]归顺了成吉思汗。客列亦惕部君主的结局就是如 
此，这个家族的主统就这样地中断了。愿普世万民长享太平1 


叙成吉思汗于征服伟大的君主王汗、 
王业已定后，登临了汗位 


叙述成吉思汗如何击溃王汗的军队，打败他和他的儿子，将 
他们打跑，于是客列亦惕部屈服于他，他占有了这个国家和兀鲁 
思。还谈到这一年冬天，即相当于伊斯兰教历599年的猪年冬天， 
他如何狩猎于帖篾延原野©，如何从战争中凯旋而归，幸福如意地135 
驻扎在自己的营地上和无比幸福的帐营里。 

还谈到，他取得了如此伟大的胜利，王业已定，各部落便从四 
面八方来向他请降、求和，以及他 I ：如何]举行了大聚会，还谈到，感 
谢这伟大的恩赐，他于订立完善和严峻的法令 ( yasaqha ) 以后，幸 
福地登上了汗位 


① 中世纪时东突厥斯坦（中国突厥斯坦，即今新疆省南部）的两大文明地区 ，各 
拥有同名之诚。 

② kusatu - carkagmeh ； 贝书作 kiisak : Qj -3 rk§§ih 比较《亲征录》的曲先居彻儿 
哥思蛮之地。[贾校本作曲先城彻儿哥思蛮之地 

③ iman-k(a)h ⑻ reli; C 、 L 本作 qalmaa- 〜；贝书作 tma * n - 〜；写法有误， 
应作 taiman-k(a)h(a)reh, 比较€秘史* 190 节的帖蔑延-客额儿，参照下面 203 页，注 
1 。原文 内容参 照《 秘史 》 190 节及 《 亲征录 

@ c 本增出下面一段文 字：“ ……遂被加上了这个尊号。“成”为强大、坚强的意思， 
•■成吉思”为其复数，它与哈剌契丹的伟大君主所拥有的古儿汗[称号]是一个意思，[即 
强盛伟大的君主的意思]。当忽里勒台上的宴饮结束后，他便去征讨不亦鲁黑汗。不 
亦鲁黑汗当时正在兀鲁黑-塔黑境内速合水地方猎禽，什么事情也不知道。成吉思汗 
像 是无法逃避的命运似地突然袭来，消灭了他。他们夺取了他的领地、帐庐、妻子和儿 
子。其侄古失鲁克汗于父亲太阳汗被杀死后，逃到叔父不亦鲁黑汗处^蔑儿乞惕[部] 
君主脱黑台别乞当时也跑 到了他 那里。他同他们俩躲到 了乃蛮 地区边境上的 也儿的 
石地方。关于他们的事将于沿文叙及。就是这些 I ” 
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从始自伊斯兰教历591年3月的讨来亦勒即兔年 [1195 年 : f 
初到始自伊斯兰教历年6月的屯古思①亦勒即猪年 [1203 
年: f 末为止，共九年内的成吉思汗纪已详述如上，现在我们来简述 
这几年内与成吉思汗同时代的合罕、哈里发、算端、篾力、阿答毕的 
历史，[然后 ] 再在至髙无上的安拉的帮助及其卓绝的佑助下来写 
成吉思汗纪。 


[列国传三 ; T 

从始自伊斯兰教历591年3月的讨来亦勒即兔年[公元1195 
年： T 初起，到始自伊斯兰教历59 9 年6月的屯古思亦勒即猪年[公 
元1203年: T 末止，共 九年; 记述这九年内与成吉思汗同时的乞台、 
摩至那、哈剌契丹、突厥斯坦及河中诸合罕，伊朗、苫国、密昔儿 [_ 
及]及马格里布[北非:]的哈里发、算端、篾力与阿答毕传，并简述在 
此期间这些国家中发生的异事。 

乞台君主传 

世宗[在位共二十九年 ,[ 除已在 位的： r 二十三年，[:在此 
期间在位: r 六年。 

显 宗③： [在位 ： f 一年。 

章宗: [在位共: r 十九年 ，[在 此期间在位: r 二年。 

① 突厥语 dunguz , 蒙文 gahai -猪。 

② 世宗，金朝第五代皇帝 （1161-1189 年)。 

@显宗，世宗的儿子，事实上他没有当皇帝，只是当世宗到现在中国的东北去 
时，他代替父亲在今北京留守过一年 （1184— 1185年)。世宗死后，他的儿子章宗 
(1190-1208 年 在位〉 即位，才将他追谥为显宗。 
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摩至那君主传 

光 宗①：[:在 位共: r 四年，[除已在位 : r 三年，[:在此期间在位 :r 
一年。 

宁 宗®: [在位共]*三十年，[除已在位 IT 〔二十 ] 二年，[在此期 
间在位] + 八年。 

哈剌契丹、突厥斯坦及河中君主传 
在主册中缺乏记载。 


伊朗、苫国[叙利亚]、密昔儿[埃及]与鲁木 
[小亚细亚]的哈單发、算端、 

篾力和阿答毕传 


嗆里发传 

这几年内报迖阿拔思朝哈里发为纳昔儿 • 里迪尼剌黑③。忽 
即思丹征服后，他派自己的宰相木爱 • 答丁•伊宾 • 合撒卜去占 
领伊拉克 • 额者木。当他来到火里汪©时，者罕_别黑列汪的儿子 
忽都鲁-亦难赤前来见他。宰相很尊敬他，他们便一起向哈马丹进 

① 光宗，南宋第三代皇帝 （1190 —1194年) 6 

② 宁宗，南宋第四代皇帝 （1195 —1124)。 

③ 见前面126页，注2。 

④ 火里汪——伊朗库尔迪斯坦古城之一，位于呼罗珊通往报达的途中，在克尔 
曼沙与哈尼勒之间》火里汪西面为萨珊朝所建哈思里 • 失林的废墟。 
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发。哈马丹驻扎着花剌子模沙的军队，统将为马牙出黑 3 宰相带 
着军队到来时，他们向列夷退去，哈马丹便降附了宰相。[哈里发 
军队]同忽都鲁-亦难赤一起向花剌子模沙追上去。花剌子模人战 
败，一直逃到了古儿罕①。哈里发军队从巴思塔木及答木罕@折 
回，占领了列夷。由于花剌子模军队已从境内肃清，忽都鲁 • 亦难 
赤和伊拉克异密们决定率兵反抗[阿拔思朝]宰相。他们转向列夷， 
发起了叛乱。宰相围住了列夷，忽都鲁•亦难赤向兀别®奔去，宰 


相的都督 ( sihneh ) 不让他[到那里去]，[于是 他就] 带着军队向怯 
列只 © 奔去。宰相追踪而至，双方展开了战斗；忽都鲁-亦难赤溃 
逃。宰相来到了哈马丹，于伊斯兰教历……年 ©10 月初去世。花 
剌子模沙追踪而至，从墓内拖出他 I ：的尸体〕焚烧，并将他的首级传 
送到花剌子模，说是在作战时杀死了他的。就是 这些！ 

算端传 

花剌子模沙帖怯失算端®统治着花剌子模，伊拉克的一部分 
及呼罗珊。在这段时期之初，他向畏兀儿海儿•塔忽汗®出兵。 
双方展开战斗，帖怯失算端战败，退回了花剌子模。伊斯兰教历 
593年4月（公元1197年4 一 5月），他的太子灭里沙⑧去世。帖 

① 古儿罕，一作朱里章（古代吉儿客尼牙），里海东南岸地区名，在的希思丹与杩 
拶答而之间。 

② 答木罕-一呼罗珊（北伊朗）西部城名，在德黑兰之东。 

③ 兀别，今赫拉特东面的村子。 

④ 见267页，注1。 

⑤ 原缺 

⑥ 阿剌丁 •马合谋的父亲及前一个算端，见127页，注2。 

⑦ 所说的是1195年帖怯失远征速黑纳黑及1198年忽忒巴丁战胜海儿 • 塔忽 
汗的下一次远征。 

⑧ 纳昔剌丁 •灭里沙，花剌子模沙王朝帖怯失的儿子，镇守着呼罗珊（卒于593 
[1197] 年)。 
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怯失于长时期悲痛之余，将灭里沙的长子罕都汗召到花剌子模， 
并立忽忒巴丁 • 马合谋①为王位继承者。罕都汗和忽忒巴丁便结 
下了仇怨，在忽忒巴丁当了算端以后，罕都汗便逃到敌人那边 
去了。 

结果，忽忒巴丁统治了呼罗珊。伊斯兰教历594年[公元 
II 97 — M 年]帖怯失派他去征讨海儿 • 塔忽汗。双方展开战斗， 
塔忽汗[:战败 ] 逃跑。忽忒巴丁将他连同异密们一起俘获，带到父 
亲那里。花剌子模沙赦免了他，仍让他当 [众 异密的：!君主。这年 
3月 [1198 年 1— 2 月]，他听到，以他的名义统治伊拉克的马牙出 
黑由于伊拉克离[花剌子模 ] 很远，图谋叛乱。[花剌子模沙 ] 到列夷 
去征讨他。马牙出黑得知后逃跑了。算端军队向他追去。马牙出 
黑一直逃到马儿丁②边境上，躲在一座堡寨里。[算端军队: T 对堡 
寨进行围攻,最后把他抓住，带到了花剌子模沙那里。在一群贵人 
( buzurgan ) 的求情下，花剌子模沙赦免了他，但为了惩罚他们[马 
牙出黑及其党羽]作乱起见，他命令他们住在边境上的一个堡寨 
(? agr ) 里度过残生。算端占领了亦思法杭®， [： 将它]交给了自己 
的儿子塔札丁 •阿里沙®。他从那里出兵围攻阿剌模忒堡 ©。列 
夷沙非派首领撒忒剌丁 • 马合谋 • 瓦赞曾在这个堡中被刺死，宰 
相尼咱马丁 • 马速忒 • 伊宾 • 阿里也在那里被刺伤。伊斯兰教历 

① 他就是花剌子模沙阿剌丁 * 马合谋，见下述256页，注1。 

② 马儿丁——在阿米忒（迪牙别克儿）西北，为者即剌的大城，城有巨堡名巴思 
(鹰），此城后名哈勒阿惕-沙赫别或客剌惕-苦黑（山堡）。今为靠近叙利亚边界的土耳 
其的一座城市。 

③ 波斯伊拉克的要邑之一；是十六世纪末至1736年的伊朗京城(在薛非甫朝君 
主阿拔思一世时代，城中建造了好些辉煌的建筑物)。 

④ 花剌子模沙的儿子，统治着曲儿忒斯坦。 

⑤ 阿剌模忒 （鹰 巢）^亦思马因教徒的主要山堡之一，位于可疾云城北面的昝忒 
巴儿。阿剌模忒住着亦思马因（阿擻辛)教派的首领。1256年蒙古人将该堡攻占后毁 
去。 
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596年6月 I ：公元1200年3—4月]帖怯失命令忽忒巴丁 • 马合谋 
进攻忽希思丹①。马合谋出发了。他对秃儿失思堡②围攻了四个 
月。[同时 ] 算端从花剌子模向邪教徒 ( mulahideh ) 进军。当他来 
到沙黑里思丹③时，伊斯兰教历596年9月19日 [1200 年7月2 
曰 ] 在察希 • 阿拉伯〔阿泣 伯井] 地方患赤痢死去了。当时立即派 
出急使将讣告带给他的儿子忽忒巴丁 • 马合谋。他的儿子立即赶 
到了沙黑里思丹。 

丧仪举行后，他坐上了王位， • [:群臣 : T 上以阿剌丁 [ 教运隆兴之 
意]的尊号 Oaqab )， 他又被称为散札儿。关于他[在位 ] 三年的历史 
和事迹，将如最高安拉之所愿紧接着在下一段古耳算端传中 
纪述。 

在古耳、哥疾宁®、呼罗珊的一部分和忻都、辛 都⑤： 坐在王位 
上的是吉牙撒丁©算端与失合巴丁®算端。吉牙撒丁算端得知花 
剌子模沙去世后，他三天不敲罐鼓，为他举哀。花剌子模沙的儿子 
灭里沙的儿子罕都汗害怕其叔阿剌丁 • 马合谋算端，请求吉牙撒 
丁算端保护他，向他求援。吉牙撒丁答应给予帮助。[先是阿剌 
丁算端派突厥人札黑儿到马鲁当了异密。吉牙撒丁算端便派塔里 

① 忽希思丹——呼罗珊南部的山地，十一世纪时成为亦思马因教徒的中心。 

② 后为忽希思丹(伊朗东北部）的州名，一名速勒塔纳巴戎，在你沙不儿城南面 a 
今已不复存在。 

③ 原文作吐火罗思丹。 

④ 速列曼山里的大城，差不多在今阿富汗的中央。哥疾宁旧城在今城之北。哥 
疾宁头一次在1148年为古耳人所毁,后来在1221年又为成吉思汗所毁，最后在1326 
年为旭烈兀朝蒙古人所毁。该城位于通往印度的商道上，在1161年被古耳朝占领以 
前，是哥疾宁王朝的京城。 

⑤ 辛都， 印度西北部。 

⑥ 马合谋 • 伊宾 • 撒木，古耳朝君主，阿富汗与印度西北部的算端(558[1168] 
—5 X >[)202] 年)。 

⑦ 哥疾宁王吉牙撒丁 •马 合谋 的兄弟与藩臣 （伊斯兰教历569 — 602 年（公元 
1173— 1205 年]) ，见 104 页，注 10 e 
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寒®都督 （ wMi ) 马合谋 • 伊宾 • 合藏去见札黑儿，对他恩威并 
施，并 说道: “你在举行公共祈祷时隆重宣读我的名字，并用我的名 
字铸币吧! ”[札黑儿 ] 答道: 《如果吉牙撒丁能担保我的安全，我就 
归附他1 ” 

由于吉牙撒丁见花剌子模沙没有实力，便想侵占呼罗珊领地。 
他从忻都将兄弟失合巴丁召来，打算[同他]一道去征服呼罗珊。 
吉牙撒丁在兄弟到来前，[先占领了必阳只迭黑和马鲁察叶 
可®。伊斯兰教历567年6月（公元1201年 3— 4月）兄弟俩带着 
军队去征服呼罗珊。札黑儿遵守前约，将马鲁城交给了他们。他 
们将城交给了灭里沙的儿子罕都汗。他们从那里进向撒剌哈夕， 
和平地占领了该城0他们将 [撒 剌、哈夕：]交给了他们的堂兄弟曾 
吉异密，并将涅撒®与阿必维儿忒賜给他做世袭领地。[接着 ] 他 
们占领了徒思@，派人到你沙不儿去见阿里-沙 • 伊宾 • 花剌子模 
沙，让他放弃该州。阿里-沙带着当地的花剌子模军队准备抵抗。 
他们加强城墙上的防御工事，进行作战的准备。吉牙撒丁亲自同 
儿子们一起 出征; 战斗开始了。吉牙撒丁算端用手对城墙指了指， 
几座城楼与城墙[立时]就倒塌了。古耳人认为这是出自[:神]佑与 
奇迹，[一齐: f 叫喊起“安拉万岁” ® 来。花剌子模人吓得躲进了大 
清真寺。你沙不儿居民将他们赶出了城，他们全都遭到了古耳人 
的掠夺。阿里-沙被俘获后，古耳人将他押着徒步去见吉牙撒丁。 

① 塔里寒 —— 木尔加布河流域东部的城市，位于该河上流，今已不复存在，见 
219页，注1。 

② 今木尔加布河上游的宾德和密鲁察克，在土库曼加盟共和国南部和阿富汗 
西部。 

③ 呼罗珊的最古老的城市之一，城的废墟距今土库曼加盟共和国阿什哈巴德城 
西南18公里。 

④ 呼罗珊最古老的城市，城的废墟在今伊朗北部密什赫德东南25公里之地。 

⑤ 即安拉阿黑巴儿1 
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[这时，]他的母亲在场。她对吉牙撒 丁说： “难道你就这样对待王 
T 们吗。”吉牙撒丁答道 :“不 I [我将 T 这样来对待[他 们 ： Ti ”—— 
匸说着，]*他挽着阿里沙的臂，拉他与自己并坐。他将你沙不儿交 
给自己的堂兄弟与女婿即阿丁 • 马合谋•伊宾•阿不 • 阿里，将 
阿里沙[交给了自己的]兄弟失合巴丁，本人到也里去了。失合巴 
丁侵入忽希思丹，进行了屠戮、掠夺。忽希思丹长官（埤 kim ) 派 
人去见吉牙撒 丁说: “我们之间曾建立过联盟与协定，你的兄弟为 
什么侵扰我们的地面? ”吉牙撒丁算端派人对兄弟说:“你为什么蹂 
躏我的朋友的 地面？ 从那里撤走吧! ”失合巴丁拒绝了。[当 时] 使 
者说: “我是奉吉牙撒丁之命前来的! ”失合巴 丁说: “算了吧1 ”使者 
拔出剑来，砍掉了牙帐 ( bargah ) 上的绳子，失合巴丁极不乐意地 
退出了[忽希思丹]，由于[对自己的兄长]满心忿恨，他没有在哥疾 
宁停留，退到了忻都。伊斯兰教历5卵年[公元 1201-1202 年], 
花剌子模沙阿剌丁 • 马合谋算端夺回了古耳算端从其走卒处夺得 
的呼罗珊地区。事情是这样的 :失合 巴丁算端到忻都去后，阿剌丁 
算端派人到吉牙撒丁算端处提出责问，末尾是这么几 句话: “我希 
望你代替我的父亲，支持和帮助我反对哈剌契丹，从他们处夺回我 
的地面。你没能做到这一点，但你至少不应侵犯我的领地。我期 
待着你放弃我的领地，否则请指定作战日期吧1 ” 

这件事的结 果是： 花剌子模沙经过多次军事袭击与战斗后夺 
回了呼罗珊，并围攻了也里 3 失合巴丁算端听到也里被围，就来到 
呼罗珊，打算进攻花剌子模。马合谋算端还没等失合巴丁来到，就 
退回花剌子模去了，并决水淹没了道路。水退走后，失合巴丁向花 
刺子模出兵。双方展开大战。最后失合巴丁获胜，击溃了花剌子 
模人。就在这时，古耳朝算端吉牙 檄丁* 阿不勒法忒黑 • 马合谋 • 
伊宾. 撒木于伊斯兰教历 5" 年5月[公元1加3年 2—3 月 J 死去 
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了，遗下了一个儿子马合木。[计]告传到了徒思他的兄弟失合巴 
丁处。他来到也里，举行哀悼。花剌子模算端向河中的统治者哈 
剌契丹人请求保护并求援。哈剌契丹人开来大军攻打古耳人。这 
支军队的统将是塔剌思人塔阳 古①； 撒麻耳干算端阿甫剌昔阿卜 
家族的斡思蛮算端 © 随同他一起[出征]。失合巴丁算端见形势不 
利，便在夜间点起火回去了。马合谋算端追了上来。当他到达哈 
咱剌思普®地区时，古耳人返身[同他们： r 作战。但最后他们逃跑 
了。失合巴丁带了几个人逃了 出来; 他亲手杀死了四头象。[花剌 
子模人:]从他那里捉住了两个汉人。古耳人[退]到安忒忽忒 ® 时， 
哈剌契丹军队追上了他们，于是又展开了战斗。[古耳:]军队在两 
面夹攻下大部分被歼灾。算端带了几百个人进了安忒忽忒堡。哈 
剌契丹军队在城墙上打开了一个缺口。最后，双方缔结了和约， 
由古耳人将另一头象交给[花剌子模人]后退走。失合巴丁跳出这 
个深渊后，带着九个人来到塔里寒。塔里寒都督 ( wall ) 忽辛(合 
儿迷勒的儿子)®为他准备了帐幕和酒宴。他从那里带着忽辛跟 
随自己到哥疾宁去。当古耳人战败的消息传开去后，失合巴丁的 
旧奴塔札丁 • 要勒都思，企图占领哥疾宁堡，但守将没让他占领该 
堡。由于谣言四传，合刺赤部与其他叛贼们大肆骚乱。央合巴丁 
算端来到哥疾宁后，下令杀死要勒都思。异密们为他求情，请求赦 


① 塔阳古是哈剌契丹的一个封建主。他的领地的首邑为塔剌思(今江布尔)。 

② 斡思蛮.•伊宾•亦卜剌希木，撒麻耳千哈剌罕朝的最后君主 （1204 年前即 
位)。1212年被花剌子模沙•马合谋废黜。 

③ 哈咱剌思卜，今为乌茲別克加盟共和国花剌子模省的地 E 中心。.中世纪时为 
重要的防御据点。 

④ 安忒忽忒，今安德霍伊，阿富汗突厥斯坦的一座城市，在今阿富汗卡塔千省。 

⑤ 亦咱丁 • 忽辛 • 伊宾 • 哈儿米勒，也里长官 （见： 巴托尔德,《突厥斯坦第 
386页 ） e 
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免。爱别 • 巴勒必儿①进到木勒丹©;杀死了[当地]长官 ( wall ), 
占有了该州， 他说: “算端已经被杀死了，自今以后我就是 算端! ”失 
合巴丁算端来到忻都，将他连同所有那可儿们一起抓住杀死，[将 
该州 IT 重归国家管辖。 

鲁木[小亚细亚]算端为速来蛮•伊宾•乞里赤•阿儿思 
兰®。伊斯兰教历 5 Q 7 年 9 月[公元1 2 01年6—7月]，经过数天 
围攻，他从其兄弟木亦咱丁 • 怯亦撒儿沙处夺得了马剌的牙⑷城。 
他从那里向阿儿赞 • 鲁木[额儿节鲁木]进军。当地历来的统治者 
[篾力 ] 马合谋 • 伊宾 • 撒里秃合的儿子出来迎见，求和。算端将 
他抓起来，带上了镣铸。他用武力夺取了阿儿赞 • 鲁木，这个家族 
的王朝就此中绝了。愿普世万民长享太平 I 

蔑力与阿答毕传 

在此期间之初，杩拶答而和伊拉克 • 额者木的篾力与军队统 
将 ( muqaddam ) 为者罕 • 别黑列汪的儿子忽都鲁•亦难赤。他 
死后，异密们和者罕 • 别黑列汪会聚在一起，推阔克彻⑤当自己的 
统将。他们占领了列夷及附近地区，并向亦思法杭进攻。〔这时] 
他们听到了哈里发军队到来的消息，便派遣使者去见这支军队的 
统将赛法丁 • 脱黑鲁勒，声称准备归顺哈里发。当脱黑鲁勒来到 


① aibak-i balblr , 此名第二部分音读 不明； 比较拉维尔提所录的写法 albak-i 
kapak 与 albak-i tal (Tabakati Nasiri , 卷一，第476, 477 页注）。为担任古耳朗 
统将的一名突厥奴隶。 

@印度北部(告列姆河下游）的城名和地区名。 

③ 鲁克的丁 •速来 蛮二世，属于塞尔桂系，塞尔柱人在小亚细亚鲁木所建王朝 
的算端（597[1200]—600[1203]年)。 

④ 马剌的牙，见136页，注2。 

⑤ 阔克彻(原文作 kuk ^ gh ) ——为从阿塞拜 疆亦勒 迭吉思朝者罕 • 别黑列汪阿 
答毕的奴隶出身的统将。哈马丹地方小王朝的始祖 9 
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哈马丹时，阔克彻出来迎接了 [ 他]。他同他们一起来到亦思法杭， 
占领了[此地]。[接 着] 他派遣使者到哈里发的京城里去，请求[让 
他]管辖列夷、亦思法杭、阔木、柯伤、阿维、撒维直到马思答罕 ® 为 
止的地区，条件是以上诸地区仍算作“大底万”的一部分，但由他担 
任长官（恥 kim ), 经管税收。他的请求被批准了，诏敕颁发下来 
了。过了一段时期，他的事业隆盛，军队众多。 

在阿塞拜疆…… © 

迪牙别克儿篾力是撒剌合丁 • 玉速甫的兄弟阿迪勒,®他从 
阔克 ® 到迪马失克[大马士革]来见自己的侄儿阿甫咱勒蔑力®, 
被委派去管辖迪牙别克儿。有关他及迪牙别克儿其他领主的事将 
紧接着在[下面：]苫国及密昔儿传中记述，为避免重复，不在此处 
赘述。 

在苫国[叙利亚〕和密昔儿[埃及由于前述原因，在撒剌合丁 
• 玉速甫诸子之间签订了如下 和约： 贝塔-木客答思[耶路撒冷]及 
起自属于苫国的领地直到密昔儿为止的巴勒斯坦地区，归阿即思 • 
斡思蛮®篾力所有;迪马失克、塔巴里牙、髙耳州等处归阿甫咱勒， 
者巴列、剌忒乞牙及[地中海 ] 沿岸也归阿甫咱勒篾力 所有; 他们的 
叔父阿迪勒篾力在密昔儿的世袭领地，仍旧归他所有。过了一段 
时期，阿即思篾力毁约， 从密昔儿率领军队到苫国来，想从其兄弟 

① 列夷、亦思法杭与哈马丹之间的地区名；忽木与柯伤位于亦思法杭和列夷之 
间的途中 I 马思答罕、撒维、阿维在德黑兰西南，即德黑兰和哈马丹之间。 

② 原阙。 

③ 阿迪勒，即赛甫丁•阿不•别克儿(撒法丁），艾育伯朝君主，后来统治大马士革 
(592[1196]~615[1218]年）及埃及 （596 [1200]— 615 [1218] 年)。榭剌合丁 • 玉速 
甫，即纳昔儿 * 撒剌僉丁 • 玉速甫（撒剌丁），艾育伯朝君主，564[1169]—589[1193]年 
统治埃及。 

④ kuk ; L , I , B 本作 krk 。 音读不明。 

⑤ 即讷剌丁 •阿里，艾育伯朝君主，见前面141页，注4。 

⑧阿即思 • 亦马答丁 • 斡思蛮，艾育伯朝君主，见前面141页，注5。 
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处夺取迪马失克。阿甫咱勒和阿迪勒便联合起来反击他。由于他 
无力与他们对抗，只得退回了密 昔儿; [当时:]阿甫咱勒与阿迪勒二 
人结成了联盟，淮备从阿即思处将密昔儿夺归阿甫咱勒所有，[然 
后] + 将迪马失克给阿迪勒。他们这样作出决定后，便召集军队，向 
密昔儿[进军]。他们率领着由曲儿忒人组成的军队。阿迪勒暗中 
通报了阿即思，让他召集军队，站稳脚跟。阿甫咱勒商议了一下， 
认为后方有敌人、也就是富浪人，不宜急于出兵密昔儿，因此他总 
没有苹取较坚决的行动，一直拖到最后他们达成如下和议时为止， 
即： 贝塔-木客答思、法列思的纳、塔巴里牙及兀儿敦[河流域]①归 
阿甫咱勒所有，而阿迪勒到密昔儿阿即思处去，阿即思的世袭领地 
依旧[归他占有]。阿甫咱里来到了迪马失克。阿迪勒在阿即思的 
伴同下到密昔儿去了。伊斯兰教历539年阿迪勒篾力同阿即思篾 
力带着军队从密昔儿进入苫国，围攻了迪马失克。阿甫咱勒的异 
密们出卖了他，他的领地被夺，本人被押送到了撒儿合忒堡。密昔 
儿遂归了阿即思，而迪马失克归了阿迪勒。阿甫咱勒•阿里从牢 
狱里派一个人去见报达哈里发纳昔儿，用[下面的]两句[阿拉伯] 
双行诗向他求救： 

我的±啊！阿不 •别克 儿和他的战友 
斡思蛮在喷怒中向阿里举起了剑， 

他向这+名字看了看， 

想在名字的束尾见到开头的字母 1® 

伊斯兰教历5%年 i 月20日 [1198 年11月23日]密昔儿领 
主阿即思 • 斡思蛮去世 。异密们聚会在一起，去请阿甫咱勒前来。 

① 兀儿敦——约旦河。塔巴里牙——古代迪维里阿答城，在巴勒斯坦迪维里阿 
答湖(加里来海)西岸，约旦河经过该城向南流去。 

② 阿里 （‘ ali ) 这个名宇的开首标有短元音符 a , 如果将短元音符 a 标于尾元裔 
i 之上,就成了 ‘ alaia , 童即“向我”。 
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3月15日 [1199 年1月16日]他来到密昔儿境内。他的诸弟、诸 
异密与密昔儿的贵人们前来迎接他，他的兄弟灭里•木阿牙忒_ 

马速忒①与 [： 异密]法里剌丁 • 彻儿客思两人都做好了接待贵客的 
一切准备，他去到了兄弟 家里。 法黑剌丁 •彻儿客思是大异密， 
由于这件事产生了猜疑而逃跑了。他跑到贝塔-木客答思[耶路撒 
冷 ], 占领了那里。曾与阿甫咱勒交恶的纳昔儿的奴隶[诸异密]， 

如： 合剌札•咱儿忒古失、撒剌•松苦儿及纳不鲁思②领主迈蒙 • 143 
开撒里结成了以法黑剌丁•彻儿客思为首的整个叛乱集团。[异 
密]彻儿客思派人通知阿迪勒篾力说你来吧，我们将帮你占领密 
昔儿! 这时〕阿迪勒正在围攻马儿丁，一心想占领 [ 马儿丁〕;他也 
不想放过密昔儿。同年3月7日 [1199 年1月8日〕阿甫咱勒进入 
客希列[开罗〕城。他听得[异密]彻儿客思逃跑了，纳昔儿的一群 
异密同他勾结在一起。他便将纳昔儿在密昔儿的一部分党羽，如沙 
乞儿、爱别、阿甫塔思和亦勒别吉 • 法里思 © 等勇士抓起来关进牢 
里。这样，阿甫咱勒便在密昔儿站住了脚。他是赛法丁 • 巴儿客 
者篾力的恩主 （ mudabbir )。 苫国领主派人请阿甫咱勒占领迪马失 
克。阿甫咱勒没有接受这一请求，拖延了下来。这件事传到了阿 
迪勒处，阿迪勒便将自己的儿子客迷勒留在马儿丁，自己赶到迪马 
失克，从贝塔-木客答思召见诸大臣、即纳昔儿的党羽们。他们立 
即来到；他的儿子客迷勒篾力也来了。阿迪勒完全倚仗他们的支 
持。阿甫咱勒见事情不成，便回密昔儿去了；其弟咱喜儿在合列卜 


① 艾育伯氏（卒于伊斯 兰教历 606年)。 

② 巴勒斯坦城名 ，古代涅阿波里 （ Heanoiit )。 参照伊宾•阿昔 儿书： qarajdj 
az-zatakash (jarkas), sara-sunqur 及纳不鲁思领主 maimun al-qathri (也 是纳昔 
儿的马木魯克人）（第12卷，93页）。 

③ Sqir wa aibk afts wa Ilbkl al-faris, 比较伊宾•阿昔 儿书： gaqirCat), 
aibak fatis 及 ilbagl al-faris (第 12 卷 ， 93 页） • 
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[阿勒颇]，其党羽失儿苦黑则在希木思 [： 埃密萨]。 

伊斯兰教历596年 [公元 1199— 1200年]阿迪勒篾力召集军 
队进攻密昔儿。阿甫咱勒带了少量军队出来迎战，战败后退到了撒 
儿合忒堡。[:后来,〕他占领了篾牙法里勤、合尼①和只鲁儿②。阿 
迪勒篾力在密昔儿站住了脚 3 他将自己的名字隆重宣读于公共祈 
祷时，并用自己的名字代替满速儿篾力③的名字铸币。阿甫咱勒 
在其弟合列卜[阿勒颇:]长官咱喜儿篾力©的支 持下， 重新奋取迪 
马失克，但没有成功，两兄弟遂再次与阿迪勒签订和约如下 :蛮必 
只、阿法米牙、哈法儿塔卜及属于马阿剌的两个地区连同合列卜归 
咱喜儿所有，而速篾亦撒忒、撒鲁只、剌思 • 爱因及合木邻⑤归阿 
甫咱勒所有。 

在这几年里，毛夕里领主阿儿思兰沙©召集军队来夺取属于 


① 篾牙法里勤，见前面141页，注3。哈尼 —— 者即剌（上美索不达米亚）的一座 
城，位于底格里斯河上游，在阿米忒（今迪亚巴克尔）北面，今已不存在。当时在它的近 
旁有著名的富铁矿开采场。 

② 原文作 〗 iKir ; L 、 I 本作 ]?] 允伊宾‘阿昔儿书作 Jabal-〗iir (第12卷，106页)， 

③ 满速儿 • 马合谋，艾育伯朝君主，595[1198]-596[1200]年统治埃及 Q 

④ 吉牙撒丁*哈昔，艾育伯氏，582[1186]-613[1216]年统治阿勒颉。 

⑤ 换言之，咱喜儿取得叙利亚 北部: 马阿刺是合列卜省首邑，而该省同名減市合 
列卜（今阿勒颇）为叙利亚北部第二大城。网甫答勒取得剌客和速篾亦擻忒（原文讹 
作沙木沙忒或失木 沙忒） 之间的幼发拉底斯河湾的者即剌〔上美索不达米亚）西部。《史 
集》编者将速篾亦撒忒城和沙木沙忒域混淆起来了。沙木沙忒（希腊语阿尔索波萨特） 
位于巴鲁牙（今帕鲁)和希思因 * 即牙忒（今哈尔 普特) 之间，在幼发拉底斯河东岸支流 
上，十三世纪时大概已成为 废墟， 速篾亦擻忒城位于底格里斯河右岸，在阿米忒（迪亚 
巴克尔）西面，通常划入者即刺。十三世纪的地理学家牙忽忒已经指出有人将这两个 
地名混淆为一，这是颃有趣的事，撒鲁只城(希腊语萨莫萨塔)位于刺客和速蔑亦撒忒 
的中途。剌思*爱因在幼发拉底斯河左岸支流哈不儿河上流（希腊语列赛纳，在今霍 
博尔思河上）。 

⑧讷剌丁 •阿儿思兰沙一世，曾吉氏，毛夕里阿答毕（589[1〗93] —607[】211] 

年） • 
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阿迪勒的合儿兰①和鲁希。散札儿领主忽忒巴丁 • 马合谋 © 及马 
儿丁领主尼昔宾跟他一起前来。当他们到达合儿兰时，炎夏来到， 
许多士兵病死了。 

阿迪勒篾力的儿子法亦思 ® 在合 儿兰； 他派人请求讲和。讷 
剌丁 • 阿儿思兰沙听到阿迪勒、咱喜儿、阿甫咱勒三蔑力已签订和 
约，他便也缔结了和约回去了，[其他诸人: r 也全都回去了。 

伊斯兰教历 5" 年1月 [1202 年 9— 10月]阿迪勒篾力派其 
子阿失剌甫•木撒蔑力 ® 带着军队去围攻马儿丁。围攻没有成 
功，合列卜长官咱喜儿篾力派人向其叔报告了这件事，并以和谈的 
调停人自任。阿即思篾力⑤同意[和谈: r , 但提出[如下: r 条 件:马 
儿丁领主须给 [他 ] 一千一百五十迪耳底纳儿，将他的名字列于公 
共祈祷上,并用他的名字 [铸] 币。 

同年，咱喜儿篾力从其兄弟阿甫咱勒处夺取了纳只木堡®，阿 
迪勒蔑力也从他那里夺取了撒鲁只、合木邻和剌思 • 爱因，他就只 
剩下速蔑亦撒 忒了。 

马格里布蔑力是阿不答 • 木明的儿子牙忽卜•伊宾•玉速 
甫⑦。他同富浪人展开了激战。伊斯兰教历595年4月18日 [1199 


① 者即剌的一座城，在剌客北面幼发拉底斯河左岸支流上。 

② 出自曾吉王朝。 

③ 法亦思•亦卜剌希木，艾育伯氏。 

④ 阿失剌甫 * 木咱法剌丁 • 木擻！ 艾育伯氏，曾统治过大马士革(从伊斯兰教历 
626年起）、美索不达米亚(627[1229]-628[1230]年)及额 蔑思。 

⑤ 阿即思_亦马答丁 • 斡思蛮，艾育伯氏;见 141 页，注 5 C 

⑧一作只 思里， 蛮必只，即蛮必只神；阿拉伯作家作客勒一阿惕一纳只木（星 
堡)或希辛 • 蛮惕必只（蛮惕必只 堡）- 是守卫从者即剌通往北叙利亚（实即蛮必只城） 
的主要道路上的幼发拉底斯河上的挢梁的强堡，以此得名。 

⑦ 阿不 • 玉速甫•牙忽 h • 满速儿，北非阿勒莫合忒(木瓦黑希)王朝君主 (580 
[1X84]—595L11993 年) • 
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年2月16日]他在马黑的牙……①去世。其子马合谋继位②，举 
行暴乱反抗他父亲的马黑的牙城居民，归顺了他，他遂稳固地统治 
着他的领地。 

在法儿思……⑧。 

起儿漫篾力为乌古思异密迪纳儿④。 

伊斯兰教历591年11月 [1195 年 10-11 月]，这段时期的头 
145 —年，他患脑炎去世。其子阿剌丁 •法鲁黑沙原为巴木⑤领主 
( hakim ), 如今根据继承杈坐上了王位。乌古思首领 （ militar ) 赛甫 
丁 •阿勒普•阿儿思兰脱离了他。伊斯兰教历59 2 年7月 [1196 
年7月]，法鲁黑沙去世。乌古思人大肆蹂躏。接着帖别思 © 长官 
(§ il ^ e h ) 亦里忒率领大军来到，他在起儿漫将花剌子模沙的名字列 
于公共祈祷上。讷思列惕 * 佐兀赞阿答毕当了篾力。他派遣自己 
的都督 ( naib ) 火者 • 剌即阿丁到宫庭里去。接着花剌子模人忽撒 
马丁 • 乌马儿取得政权。花剌子模沙死后，乌古思人又兵临城下。 
忽撒马丁死后，其子继位。[他的臣民 ] 见他不能为他们谋福利，将 
他赶出了城。亦客 ©[ 长官]木巴里思与[其]弟前来反击乌古思 
人。乌古思统将阿勒普 • 阿儿思兰战败，向法儿思逃去。亦客篾 
力由于同法儿思[有仇]，退回自己的国土上去了，阿勒普 • 阿儿思 
兰从亦客回去了，尼咱马丁便当了领主 O ^ kim )。 接着，以前到呼 


① 原文 sm ， 意义不明。 

② 马合谋 • 合非儿（595[1199] — 610[1213] 年)； 原文讹作马合木。 

③ 诸本均缺。 

④ 灭里•迪纳儿，乌古思异密;见128页，注4。 

⑤ 起儿漫地区的城名，在今克儿漫城东北^ 

⑧帖别思一作帖别赛因，忽希思丹（呼罗珊南部）城名。伊宾•阿昔儿把它称为 
亦思马因之城（第12卷，76页）。今古尔善。 

⑦法儿思舍班合列(一作舍班乞牙刺）州的堡寨，法儿思当时处在法與鲁氏地方 
王朝的统治下，法思鲁氏的祖先在萨珊王朝时代訧领有了法儿思。 
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罗珊去的迪纳儿篾力的儿子阿札木沙回来了，他勾结了乌古思人, 
城民抓起了尼咱马丁，交给了他。阿札木沙遂当了篾力。从法儿 
思开来一支军队索取尼咱马丁，人们又把他交了出去。 

在昔思田……①。 


异事志……② 

从始自伊斯兰教历591年3月的讨来亦勒即兔年 [1195 年 : T 
初起，到始自伊斯兰教历599年6月的屯古思亦勒即猪年 [1203 
年: f 末止，凡九年，最后一年成吉思汗四十九岁。在此九年内与成 
吉思汗同时，从东方到西方的各国合罕、哈里发、算端、篾力及阿答 
毕传已简述[如上 T 。 [现在让我们在最高安拉的佑助下来记述 
这段时期以后的成吉思汗纪。 

成吉思汗纪[四 ; r 

从始自伊斯兰教历600年6月的忽鲁吉纳③亦勒即鼠年 [1204 
年： P 初至始自伊斯兰教历606年8月的秣邻亦勒即马年 [1210 年 : T 
末止，凡六年。最后一年成吉思汗五十六岁。在这段时期内，他与 
太阳汗作战并杀死了他，然后建九脚白旄瀵©，获得了成吉思汗 
的尊号。他数次征讨唐兀惕，与篾儿乞惕君主脱黑塔及太阳汗的儿 
子古失鲁克作战，并召畏兀儿王来降。 


①②锗本均缺。 

③ quluqineh . 蒙文 hulugana 0 

④ tuq-i nuhpayeh ——九脚旄蠹；蒙文 tug ——纛、大旗（参阅40页，注 4); 
《秘史 >202 节：也孙， 阔勒秃 • 察合安 • 秃黑一 九柙 白旄蠹。当系悬有九尾的大旗 
(在突厥人和蒙古人处数字9具有象征意义，常表示献赠礼物的最大数目）。 
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叙汪古惕君主将太阳汗出兵的意图 
报告了成吉思汗① 

始自伊斯兰教历 6 月的忽鲁吉纳亦勒即鼠年 C1204 年: T 春®， 
乃蛮王太阳汗派遣名叫卓忽难®的使者去对汪古惕君主阿剌忽失 
-的斤•■忽里④ 说: “据说，这些地区内出了一个新王(他是指成吉思 
汗而言），我们深知，[:天上 ] 有个太阳，又有个月亮，但是地上在一 
块领地上怎能有两个 君王？ 你做我的右手，出兵助我，让我们将他 
的箭筒 (k 珣夺了，也就是说将他的称号 (mansab) 夺了吧!” 

阿剌忽思派他的一个亲信⑤脱儿必答失⑧去见世界君主成吉 
思汗，将这个情况报告了他。这样他以最好的方式归顺了成吉思 
汗。这件事已于前册叙及。就是 这些！ 

叙述成吉思汗去征讨太阳汗，太阳汗战败 ® 

虽然成吉思汗[过去也: r 知道太阳汗与他为敌，[:但现在]他又 
从使者脱儿必答失关于上述事件的话中证实了[这点〕，于是他于 

① 参照《秘史》190节及《亲 征录〜 

② 《秘史 *193 节。 

③ A 本作 huqa?an 5 S, L 本作 juqaqan, B 本作 qaman , 贝书作 quda- 
yaa； «秘史》190节作月忽难，为阿剌忽失-的吉惕-忽里的使臣。 [« 亲征录》怍“太阳可 
汗遣使月忽难”；阎复《高唐忠献王碑》作卓忽难，太阳汗使臣]*。 

④ alaqus- tigia-quri, «秘史》190节作阿刺忽失-的吉惕-忽里。[元史>、卷118 
本传作阿剌兀思-剔吉-忽里: T。 

⑤ 原文为 yaki az hawass-i u D 

⑥ 原文 (A 本）作 B 本作 tiirbldaSl; «秘史 》 190节作脱儿必塔失， 
为塔阳罕使臣。 h 亲征录》作朵儿必塔失，为阿剌忽思使臣 L 

⑦ 参照 《秘史> 190、 193—196 节及《亲征录 
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鼠年春，在帖篾格[原野 ] 秃勒古勒主惕[:地方]①举行了忽里勒台。 
异密们同声 说道: “我们的马瘦，让我们喂肥了马,秋天出 兵吧! ”成 147 
吉思汗的叔父 ® 幹惕赤斤那 颜说: “那可儿们啊，为什么我们要拿 
马瘦做理 由呢？ 有一次我们就听到过这类话，但我们还是出 征了！ 

怎么可以让太阳汗来抓我们呢——让我们去抓他吧！让人 们说： 

太阳汗就擒子此 t 我们的声名将 远扬！ 至于我们抓住他呢，还是 
他抓住我们呢 ，[那 只有:]伟大的天神知道！好了，让我们出兵吧1 ” 

[接着，]成吉思汗的兄弟別勒古台对成吉思汗说 :“如 果乃蛮 
部夺了你的箭筒，我们的骨头就埋不到一起了。他们仗着广大的 
兀鲁思与众多的马群、羊群，妄图统治我们。但他那广大的兀鲁 
思、众多的马群和畜群有什么 用呢？ 要是我们胜利了，难道还夺不 
了他们的箭筒不成 

成吉思汗同意了他的话，遂于 • 月@十五出兵，想同太阳汗 
在合勒阿惕河 ® 流域的客勒帖该-合答地方作战。他们在这次出 
征中逗留了若干时期，却没有遇上作战的机会，同一鼠年秋天，他 
们重新全部集合起来，派遣忽必来®和哲别为先锋 （ mangaleb ) 出 
击。太阳汗在沆海地区 ® 阿勒台河谷里。先锋队便回来了。蔑儿 
乞惕君主脱黑台、逃到那里去的客列亦惕异密阿邻太师、以忽秃合 

① 原文作 tmqieh - i - in - tulkuljut ； L , I 本作 tmqeh - Ieh - In - tulkul - Jut ； 贝书 
作 Qmqeh - bam - tulkuljuti 《秘史》190节作帖蔑延-客额儿秃勒勤扯兀愠；参照185 
页，注3。 [« 太祖纪亲征录>作帖麦该川]*。 

② 原讹，应作“弟”。 

③ 诸本均缺。《史集*原文谈到了两次出征 t & 秘史 *193 节只提及第一次出征； 

据《秘史》载，成吉思汗于鼠年四月十六出征;而《亲征录>记栽了春、秋两次出征。 

④ 原文作 qlaat ； 参照 《 秘史 》 191 节：合 勒合河的客勒帖该合答地。 [« 亲征录》 
作哈勒合河建忒该山 。: P 

⑤ 《秘史》193 节^ 亲征录 》 均作忽必来;《史集>原文误作忽秃剌。 

⑥ qnkqai 阿尔泰山北面的杭爱山脉，《秘史》194节作“康孩地面的合池儿 

水边 ” t «亲征录&作“营于沆海山的哈只儿-兀孙河， 
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jang-i sag kardeh - 直译: “进行狗 打架' 

蒙文 gol ——中心、中央、中军。 

£ arik-ra yasamxSi mikard 。 


别乞为首领的斡亦剌惕部、札只剌惕部人札木合，以及朵儿边、塔 
塔儿、合塔斤、撒只勒兀惕诸部落全都聚到了太阳汗处。正好有一 
匹浅色马，肚下拖着一付反转来的鞍子从成吉思汗军队那边跑到 
了乃蛮军队中间。乃蛮人见那匹马很瘦，太阳汗便同异密们商议 
道:蒙 古人的马瘦，可挑动他们来战®，我们缓退，让他们追上采， 
匚这么一来]他们的马就更羸弱了，我们的马却很轻健，然后我们 
停住，与他们作战。太阳汗的上述大异密速別出-豁里回答道 :“你 
的父亲亦难赤汗未尝让人见到自己的脊背与自己马的臀部，你呢 
却一下子就胆小起 来了！ 看来必须去把古儿别速哈敦请来” —— 
古儿别速是他的宠妻。这个异密说罢这些话后，怒气冲冲地走开 
了。因此太阳汗迫不得已地出兵了。成吉思汗对拙赤-合撒儿下 
148令道，你掌管中军 （ qSl )®!” 他亲自对军队阵式进行了布置@。当 
礼木合薛禅从远处看到成吉思汗军队的战斗队形 ( y § sami § i ) 时，便 
对那可儿们 说道: “看啊，[我的 ] 义兄弟成吉思汗军队的阵势和战 
斗队形真是与众不同！乃蛮部落甚至牛腿上的皮也不留给别人， 
谁也得不到他们的好处。”说罢这些话，他转身离开他们，退出[队 
伍]，从战场上骑马走掉了。 

那天他们进行了大战。到了夜里，太阳汗的军队战败后逃跑 
了，不敢再战。太阳汗身上负了多处重伤。他躲在难以攀登上去 
的山坡上，豁里-速別出等几个异密跟随着他。他尽管费尽力气想 
爬上山去再战，但由于伤势沉重无能为力。当时，豁里-速别出对别 
的异密和那可儿们说 :“等 一等，让我来说几句话吧，我知道，我说 
的话能让他振作起来1 ”于是他说道 :“太 阳汗啊，我们在山下，要爬 


①②③ 
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上山坡去。起来，让我们去厮杀吧 I ”他听到了这些话，但却动也不 
动。豁里-速别出又说道 ：“太 阳汗啊，你的哈敦们，尤其是你所宠 
爱的古儿別速，全都打扮好了，将斡耳朵收拾好了等着你呢。起 
来，我们[到她们处：]去吧 I ”这些话他也听到了，但他一动也不动， 
他爬不起来。豁里-速别出对那可儿 们说: “只要他还有半点力气， 
他总会动一动或回答 [ 我们: T 的。现在，在我们看到他死去前，让 
我们在他面前厮杀吧，让他看我们战 死吧! ”他们下了山坡，进行 
激战，直到[全 部] 战死为止。成吉思汗想活捉他们，他们无论如何 
也不让，直到战死为止。成吉思汗很惊奇，对他们的坚贞忠诚十分 
赞许，他说道有这样那可儿的人，还有什么可悲伤的呢。”因为是 
在夜里，太阳汗的军队被击溃后，在成吉思汗军队的追击下，由 
于过分惊恐逃进了陡峭的山里。夜里，许多乃蛮军队的士兵从陡 
山上、从名为纳忽•■崑@的陡坡上滑下来，滚下来、跌死了。这次战 
事为蒙古诸部所周知，十分有名。朵儿边、塔塔儿、合塔斤和撒勒 
只兀惕部全都在这次战争后屈服了，俯伏在成吉思汗脚下。篾儿 
乞惕部没有降顺，逃跑了，太阳汗的儿子古失鲁克也逃走了。古失 
鲁克于战败后逃到了自己的叔父不亦鲁黑汗处。就是这些 I 

叙述成吉思汗去征讨篾儿乞惕部， 

及该部之被征服® 

这以后，就在相当于伊斯兰教历600年的同一鼠年冬，成吉思 
汗出兵征讨篾儿乞惕君主脱黑台别乞以及过去与太阳汗在一起、 
太阳汗战败后逃到他麾下来的许多部落。他们在路上首先遇到了 

① naququn ； 《秘史 》 196节作纳忽崑 a [« 亲征录 》 作纳忽崖] # 。 

② 参照 、秘史 》197 节及 《亲征录》。 





149 篾儿乞惕部的一个分支-兀洼思-蔑儿乞惕①，该部首领 
( muqaddani ) 与酋长 ( buzurg ) 名叫带儿-兀孙,屯驻在迭儿思-沐涟 
河② 上流。他 们说: “我们不想打 仗!” 带儿-兀孙带了自己的女儿 
忽兰哈敦®来到成吉思汗处，献给了他④。 [ 接着]他们[向成吉思 
汗〕稟告道，他们没有兀剌黑©和牲畜，不能随同成吉思汗出征。 
成吉思汗下令将他们划分为百户，为他们设置了长官 （ SibndO , 将 
他们留在辎重队 （ iigrGq ， 奥鲁)里。成吉思汗刚走开，他们又叛变 
了，拾走了辎重。留下看守辎重的少数人员集合起来 ，[与 叛乱者 ] 
作战，夺回了被抢走的全部东西，那个部落逃 跑了。 

成吉思汗按照通过的决定，将兀都亦惕-蔑儿乞惕®部[及木 
丹⑦部、脱脱邻©部和另一个；] ® 名叫剌准⑩的[:部落，在名叫台合 
勒岗 ® 的:寨子 （ qal ’ sfe ) 里包围起来。他将他们全部抓起来后， 
回去了。脱黑台同其诸子逃到了太阳汗的弟弟、拥有独立领地 
( mulk ) 和军队的不亦鲁黑汗处。以带儿-兀孙为首领的兀洼思-篾 

① aiifiaz - mridt ; 《秘史》〗97节作豁阿思-篾儿乞惕；但《秘史》102,109,117节 
作兀洼思-蔑儿 乞惕! 《亲征录》作兀花思-篾儿乞。 

② 《秘史>没有提到这个地方。《亲征录》: “至迭儿恶河源不剌纳矮胡的 地方， 
[«亲征录*贾校本作“迭儿思河湏…… \]* 

③ qulan s «秘史》197节作忽兰- 合敦； 元史后妃表*作忽兰 皇后: ]*。 

④ 原文 huljamlgl kard ——源于突厥语动词 huljamaq (原作 uljamaq ) 
一对长者表示尊敬，屈膝并吻其手。 

⑤ 突厥语 ulag , 蒙文 ulaga ——驮用或骑用牲畜。 

⑥ audiut - mrkit , «秘史> 102节作兀都亦惕-篾儿乞惧。亲征录》作兀都夷 
-篾儿乞 

⑦ L 、 P 、 B 本及贝书作 mudn , 《亲征录》作麦古丹。 

® L 、 P , B 本作 budaulin ； 贝书作 tudaulin ； 《亲征录》作脱脱里。 

⑨ A 、 S 、 C 、 I 本缺。 

⑩ rjun ； 贝书作 hii ' n ； «亲征录 》 作掌斤（一作孛斤)。 

@ L , P , B 本作 adbgal , 贝书作 dalqal , 《秘史》198节作台合勒。 [« 太祖 
纪>、《亲征录 > 作泰寒寨:1*。 

⑫ A 、 S 、 C 、 I 本映。 




第二编 


207 


儿乞惕部叛变后，到了薛灵哥河地区合剌温-合卜察勒①寨，在那 
里屯驻下来。 


成吉思汗派孛罗忽勒那颜和赤老罕©把阿秃儿的弟弟沉白③ 
两人统率着④右翼军去镇压 他们; 他们到了那里，将躲在寨内的该 
部落全部擒获。 

' 叙述成吉思汗出征，又名唐兀惕的 
合申地区及合申的被征服 © 

当始自伊斯兰教历601年6月的忽客儿⑧亦勒即牛年 [1205 
年: f 幸福地莅临时，成吉思汗整集军队去征讨被称做唐兀惕的合 
申地区。[他们进人该地区后，先到了力卜勒乞 ©_( qal ‘ eh ), 该寨 
修筑得非常牢固。他们包围了它，在短时期内攻了下来，将寨墙 
和基础全部平毁。他们从那里进到克邻-罗失⑧城，这是座很大的 
城，他们攻下了它，进行了洗劫。[接着，]他们又占领了唐兀惕若 
干其他地区，进行了洗劫，并将那些地区找到的性畜全部驱走。[然 
后]他们带着许多战利品和无数骆驼、牲畜回来，以奴隶顺服之礼 
来见成吉思汗。就是 这些！ 

① A 本作 kuru - qpeai , L 本作 guru - 《亲征录》作哈剌温隘，参照前面 
173页，注5。 

② jllauqaii ； 《秘史》84节作赤老温 [« 亲征录太祖纪》 同： |*。 

③ jlmbai , 《秘史》198节作沉白。 

④ 原文为动词 tusamlsi kardan , 见第1分册俄译本妁页，注5。 

⑤ 参阅《亲征录》。 

⑧ hukr ； 蒙文 uker , 突厥语 uguz 。 

⑦ A 本作 l 〗 blki ; L 本作 l ? ki ； I 本作 llbkis 贝书作 lifci ; 《亲 征录》作力 
吉里。 

⑧ A 本作 klnk - lu § I s L 本作 kl ?- ku § I 5 贝书作 klnk-usij «亲征录〉>作落思； 
参 照后面346页的邻-罗失， 
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叙述成吉思汗召集大会(忽里勒台)，建九脚 
白旄寵，获得了“成吉思汗”的称号。他出兵 
征讨半数乃蛮人的君主不亦鲁黑汗， 

俘获了不亦鲁黑汗 ® ^ 

当始自伊斯兰教历60 2 年7月的巴儿思亦勒即虎年[〗206 
年] + 幸福地莅临时，初春，成吉思汗下令建九脚白旄纛，隆重地召 
集举行了大忽里勒台。在这次忽里勒台上他获得了“成吉思汗”的 
尊号。献上这个尊号的是晃豁坛部蒙力克别乞-额赤格的儿子、人 
称 帖卜- 腾格里②的阔阔出。“成”是强大、坚强的意思，“成吉思” 
是这个词的复数，它与哈剌契丹的伟大君主所戴的古儿汗 I ：称号〕 
是一个(:意思〕，都是强盛伟大的君主之意。这次会议和忽里勒台 
结束后，他们便出兵征讨不亦鲁黑汗。不亦鲁黑汗[当时:]正在兀 
鲁黑-塔黑 ® 境内莎合兀 ® 河地方猎禽⑤，什么事情也不知道。成 


① 参照《秘史》202节及《亲征录 

② 蒙语原始资料中 如此; 波斯语原始资料中均作 but-tangn'; 据《秘史》244节， 
珊蛮帖卜-腾格理名叫阔阔出，为蒙力克-额赤格的儿子。《秘史》上提及此人和成吉思 
汗的登位无关。关于此名的语源,见符拉基米尔 佐夫： 《蒙古文献中所堤到的帖卜-腾格 
理>〉，俄国科学院报告集》，1924年，116 —117页；又见伯希和在《通报》(第15卷627 
页）上的论文。 

③ ulg-taqs «秘史》158节作兀鲁黑-塔黑。 [« 亲征录《太祖纪》作兀魯…塔 
山: 1*。 

④ 原文怍 ab-i suqau ( u (波斯语 ab -水、河）； S 本作〜 - siijauu； C, I 

本作〜 - sujau ； P , B 本作〜 - suja ； 贝书作 - suja ^,- 《秘史》158节作锁豁 黑水。 

亲征录 >作莎合水 

⑤ quSlamisI-mikardetj, 
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吉思汗及其军队象是无法逃避的命运似地突然袭来，消灭了他。 
他们夺取了他的领地、帐庐上)、妻子、儿女 ，马群 和畜群。其 
侄古失鲁克汗于父亲太阳汗被杀后，逃到了叔父不亦鲁黑汗处。 
如前所述，篾儿乞惕君主脱黑台别乞也跑到了他那里。他们俩躲 151 
在乃蛮地区边境也儿的石①地方。如果伟大的安拉乐意的话，他 
们的结局将于下文叙及。 

叙述蒙古人称做合申的唐兀惕地区之被征服® 

始 自伊斯兰教历 603 年 7月 的兔年 [1207 年 秋，由 于唐兀 
惕地区经常作乱，不纳贡陚 （ mai )， 没有表示[应有的]尊敬，成吉思 
汗再次出兵征讨他们，当时他将整个地区征服，如意地凯旋归来。 
就是这些！ 

叙述乞儿吉思异密及乞儿吉思地区的归顺 ® 

同年，就在兔年，成吉思汗派遣阿勒坛、不剌两使者到乞儿吉 

思异密与首领（碑 kim ) 处去。他们先到了名叫 .® 、当地异密名 

叫……⑤的地区。接着 [又到了]名叫也迪-兀仑⑧、当地异密名叫 

① 额尔齐斯河 ；《秘史》198 节： “于额儿的失不黑都儿麻地面根源行”。不黑都 
儿麻——额尔齐斯河右岸支流，在东哈萨克斯坦。 

② 参照《亲征录》。 

③ 参照《秘史>239节；关于乞儿吉思，参阅巴托 尔德： 《吉尔吉斯人（历 史槪 
述)》，苏联科学院出版社，伏龙芝，1945年。 

④⑤诸本均缺。 

⑥贝译如此，意为“七 地”； A 本作 itl - afrun ； I , B 本作〜 - afzan ； 贝书作 
iidi - aarua 0 阿•阿•谢麦诺夫推测其音读为也迪-沐唼——七河。此处及下面的原文请 
参照 c 秘史>239 节： “至万乞儿吉思种处，其官人也迪、亦的勒、阿勒迪额儿、斡列别克 
-的斤也归附了，将白海青、白骗马、黑貂鼠来拜见拙赤”及&亲征录%。 
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斡罗思-亦纳勒的地区。两 [地 异密十分敬重那两个使臣，他们 
派了两个使者，一个名叫亦里克-帖木儿，另一个名叫阿惕乞剌 
黑①，带着一头白鹰 (sunqDr-i sapid ) 偕同成吉思汗使臣回去，归顺 
了成吉思汗。就是这些1 

叙述篾儿乞惕君主脱黑台别乞的就擒，如前所述， 
脱黑台曾多次作战、兴乱，这时才被杀死@ 

始自伊斯兰教历604年7月的龙年 [1208 年： f ， 当成吉思汗 
征服了唐兀惕和乞儿吉思地区、这些地区的异密都归附了他后归 
来时，他驻扎在自己的营地(迪 aimha ) 上。他在那里渡过了夏末。冬 
天，他幸福地出兵征讨脱黑台和古失鲁克，这两人于征讨不亦鲁黑 
汗之役后，到了也儿的石[河:]地区。巡哨队和前锋 ( pi & ravv ) 在路上 
152突然遇到了以忽秃合别乞为首领的斡亦刺惕部。由于该部无力作 
战、抵抗，他们屈服了，他们给成吉思汗军队带路，[把他们〕突然带 
到了蔑儿乞惕君主脱黑台别乞和太阳汗的儿子古失鲁克处，将他 
们两人包围起来，把他们的家人、财产、马群和畜群洗劫一空。脱 
黑台被杀死了，古失鲁克带着几个人冲了出去，躲到了哈剌契丹古 
儿汗地区。他在那里住了若干 时期； 古儿汗很宠爱他，称他为儿， 
过了一些时候，将自己的女儿嫁给了他。关于他的结局，将于后文 
叙及。 


① A 本作 axqxrak ； I 本作 atq ? rak ； C、P 本 anqirSq ; 贝书作 aiq ? rak t 
«秘史>238节作阿惕-乞刺黑。 [« 亲征录》作亦力哥-帖木儿、阿忒-黑拉二人 。: I * 

② 参照 <秘史》198节及《亲征录*。 
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叙述畏兀儿部的归顺及成吉思汗对 
其君主亦都护的恩赐®® 

始自伊斯兰教历605年8月的蛇年 [1209 年: p 春，畏兀儿君 
主亦都护听得人们说成吉思汗伟大、坚强、慷慨好义（当肘畏兀儿 
人向[哈刺契丹]古儿汗纳贡，[古儿汗: f 在他们之上指派了他的一 
个名叫少监 ® 的大异密做监国（啡》1也)®)，便倾向成吉思汗方面， 
杀死了监国少监，准备派遣使者到成吉思汗处来。这个消息传到了 
成吉思汗耳里，他便派了两名使臣，一个名叫阿勒普-兀奴克⑤，另 
一个名叫答儿拜 @ 到亦都护处去。他们到了那里，亦都护对他们 
的莅临十分髙兴，对他们很尊敬，表示了各种好感。他派遣别儿古 
失-亦失-亦忽赤⑦、阿勒斤-帖木儿-秃秃黑⑧两个使臣同他们一 
起去觐见成吉思汗。他通过他们禀 告道: “我从来往的人们处听得 
匚吾：？王、世界征服者、宇宙之主的强盛、伟大、威严和坚强，便起来 
造了哈剌契丹君主古儿汗的反。我愿派遣使者完整、详细地[向 
您]报告我所知道的有关古儿汗的情况及其他任何情况，忠心耿耿 


① “恩賜”原文作 siurgamiSi farmudan 0 

② 原文请参照《秘史>238节及《亲征录>。 

③ 原文作 Sukm 0 

④ 阿拉伯语 Sihaeb -意为中央政权所委派的方面大员，由他来监督地方行 

政机关及税收。 

⑤ P 、 B 本及贝书作 alp - autuk , 《亲征录 》 作按力也不奴(一作按力不也奴)。 

⑥ C 本作 drbaij L 本作 duzbai 3 I 本作 durpai ； P , B 本及贝书作 drban ； 
«亲征录>作答儿拜（一作答儿班）。据《秘史 *238 节，亦都兀惕派往成吉思汗处的使臣 
名叫阿惕乞剌黑及答儿伯。 

⑦ brku §- ais - alguci , 音读不明；比较《亲征录》的别吉思。 [« 亲征录》贾校本作 
“別古思 W 

⑧ algln - tlmur-tutuqi «•亲征录 》 作阿邻帖木儿 D 
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地[为您]效劳。在考虑这些事的当儿，我仿佛觉得天空中乌云驱 
散，晴日当空。在阳光照射下，江面上冰封尽消，一江净水。我整 
个身心欢腾了起来。自今以后，我要将全部畏兀儿国土献上，做成 
吉思汗的奴隶和儿子 〆 为此他禀告了全部情况。如前所述，脱黑 
153 台别乞在作战时中箭落马被杀死。他的兄弟忽都和他的儿子赤剌 
温、马札儿®、篾儿干 ® (意即神箭手，由于此人善射，故称此名） 
-一一简言之，他们全部四人于这一战后跳下马来，想把脱黑台的尸 
体搬走，但由于没有充足的时间，他们急忙将他的头割下，从也 
儿的石河岸上逃走了。他们来到畏兀儿地区，派了一个名叫额不 
干®的使者去见亦都护。亦都护杀掉了这个使者。为此他们[与 
畏兀儿人 ] 在名为檐河@的河谷里作战，[战败后: f 逃跑了。他们 
四人同古失鲁克一起离开那里，进到后文将述及的另一地区。由于 
亦都护知道他们是成吉思汗的敌人.，他不向他们屈服，同他们作战， 
[将他们〕赶跑了。他派了自己的四名那可儿阿儿思兰-斡怯、 
札鲁黑-幹怯、普剌惕-的斤1亦纳勒-海牙-松赤 ® 到成吉思汗处报 
告了这一情况。[成吉思汗：]根据以前的情况，对这一举动很赞许。 
当上述两位使者同成吉思汗的使臣一起来到，禀告了这些话时, 
获得成吉思汗的垂青，他下令[降下]如下 诏敕: “如果亦都护真诚 
[为我们]效忠，可让他 亲自从他的财产和帑藏中拿出一些东西来 

① majar ； L 本作货 z 。 

② 原文讹作 niirkan ; C 、 L 、 I 、 P 、 B 本作 turkan ； 贝书作 jiiiq 和 kul - 
tuqan - mrkan ； 《亲征录》列举了脱脱別乞 的四个 儿子: 火都、赤刺温、马札儿、秃薛干。 

③ 原文作 abukan, «亲征录 》 作别干。 

© 亲征录》作 崭河； 《 元史 》 卷122,页36[«巴尔术阿而忒的斤传 

作檐河。 

⑤《 亲征录 》 提及了四名使者，但只列举了其中三人 之名： 阿儿思 兰斡乞 、孛 罗的 
斤 、亦难海赤仓赤。 

© 原文作 arslap4-auk r i wa ]aruq-auk£ wa pulad-tigin wa aianl-qia-sr ； n- 
kjl 0 
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进贡。”为此，他再次派遣阿勒普-兀奴克和答儿拜前去。他们到了 
那里，亦都护打开金库的门，取出些认为适宜的财物，动身到成吉 
思汗陛下处来。成吉思汗再次遣使至亦都护处，是相当于伊斯兰 
教历606年的秣邻亦勒即马年 D 210 年:夏天，那年夏天他屯驻 
在自己的斡耳朵里。亦都护准备 [到 成吉思汗处来]，但到了秋天， 
他还没有来，[这时〕成吉思汗征讨又名合申的唐兀惕去了。他到达 
阿里孩 ® 城，整顿了®唐兀惕领地。唐兀惕王将女儿嫁给了他，他 
遂凯旋而归。当[成吉思汗]顺利地归来时，亦都护来到了[他那 
里]。哈剌鲁君主阿儿思兰汗也归顺了 (beh III dar amad ) G 由于 
这是相当于伊斯兰教历 607 年的豁纫亦勒即羊年 [1211 年; T 春天 
的事，故有关亦都护之事的结尾将于下文叙及阿儿思兰汗时讲到。 
愿普世万民享受太平！ 

从始自伊斯兰教历600年6月的忽鲁吉纳亦勒即鼠年 [1204 
年 IT 初起，到始自607年[原讹，应为606年]*8月的秣邻亦勒即 
马年 [1210 年 ]# 末止，共七年，最后一年成吉思汗五十六岁，这七 
年内成吉思汗纪已详述如上。现在让我们来简述这七年内与成吉 
思汗同时代的、从东方到西方各领地上的合罕、哈里发、算端、篾 
力、阿答毕传。 

然后，我们再回来详述这段时期之后的成吉思汗纪，谨如伟大 
安拉之所愿 f 


[列国传四] * 


从始自 伊斯兰教历600年6月的忽鲁吉纳亦勒即鼠年[公元 

① 原文作 a 「 a ， qa 〗 ； I、 B 本作 arlqi ； arikai , 蒙文 irgai 或 irgai hoto —— 蒙 
古人对宁夏省宁夏妓的称呼。 、亲征 上 称倣孛王庙。[阿里孩即西夏中 兴府 ; 1 *。 

② yasaml§i farmudfih 0 
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1204 年: 1* 初，到始自伊斯兰教历606年8月的秣邻亦勒即马年 
[公元1210年: ]* 末止，凡七年。记这七年内与成吉思汗同时的乞 
台、摩至那、女真、哈剌契丹、突厥斯坦、河中诸合罕及伊朗、苫国、 
密昔儿、马格里布、鲁木的哈里发、算端、篾力与阿答毕传，并简志 


这七年中发生的异事。 


乞台君主传 

章 宗:在 位共十九年，除去已在位的二年及剩下的十年，在此 
期间在位七年。 


:,. 摩至那君主传 

宁宗 :共在 位三十二年，除去已在位的八年及剩下的十七年， 
在此期间在位七年。 

突厥斯坦与河中君主传 

上述古儿汗在位。 

哈里发传 

155 阿拔思朝纳昔儿 • 里的尼[剌黑]为报达哈里发。 

算嬙传 

花剌子模，呼罗珊的一部分，及伊拉克的算端为阿剌丁 ■ 马合 
谋. 伊宾. 花剌子模沙。如前所述，由于他的父亲死后，他的侄儿 



第二编 215 

罕都汗举兵反抗他，古耳算端便向他进兵，从他的诸子及都督们处 
夺取了呼罗珊的大部分城市，他们展开了战争，〔算端的]地位颇有 
所动摇。在这几年中，正如下面将详细叙述的，正当古耳算端的地 
位重新恢复起来时，失合巴丁死了^—于是马合谋算端便向山里 
进兵。他地位稳固了，便去出征呼罗珊。也里长官 （ W 5 H ) 合儿迷勒 
[的儿子:]亦咱丁 • 忽辛在别的异密归降他之前，最先归附了他。 
他派人告诉 [ 算端]，让他快到也里来。 

但算端怕哈剌-契丹 [古 儿汗]会赶在他前面将巴里黑一带夺 
取过去，便先向巴里黑地区进兵。当他来到也里时，合儿米勒的儿 
子亦咱丁 •忽辛，便出来迎接[他：]，将城交给了他。古耳朝吉牙撒丁 
[•马合谋:]算端的儿子吉牙撒丁 • 马合木的异密不从命。算端的军 
队骑马向他们驰去，驱散了他们。算端来到巴里黑时，该堡长官 
( wali ) 来见他，将城堡与金库的钥匙交给了他。呼罗珊又处于他的 
统治下了。在这几年中，他占领了杩拶答而，征服了起儿漫。并从 
对钦察[草原]发动的圣战中凯旋而归。 

606年[公元 1209-1210 年]，河中完全处于他的政权之下, 
他将自己的女儿嫁给了撒麻耳干斡思蛮算端。 

鲁木算端为鲁克纳丁 •速来蛮•伊宾•乞里赤-阿儿思 
兰®。他的侄儿，安可剌®领主，在一座堡寨里已经坚守了相当长 
的时期。鲁克纳丁算端尽管围攻了好多次，始终没将它攻占下来。 
最后他们约定，由他给侄儿一个地方换取这座堡寨。其侄交出堡 
寨，动身了。这时，鲁克纳丁派队伍追上去，将他连同所有的兄弟、 
儿子一起杀死。五天后，这一叛卖与毁约行为遭到了报复，鲁克纳 


① 鲁克纳丁 •速来蛮二世——塞尔柱朝君主，鲁木算端。 

② 者罕沙，脱黑鲁勒的儿子及其在额儿节鲁木的嗣位者安可剌（古代安乞刺) 
——即今土耳其首都安卡拉。 
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丁在曲坚只被捕，第七天死去了。其子乞里赤•阿儿思兰@继 
位。伊斯兰教历 60 2 年7 月[公元 1206 年 2 月11日 一3 月13 
曰]，吉牙撒丁 • 怯亦-豁思罗兀 • 伊宾 • 乞里赤-阿儿思兰算端© 
从其侄儿乞里赤 • 伊宾 • 速来蛮处夺回了[领地]，他所持的理由 
是： 以前当吉牙撒丁统治阔尼牙@时，鲁克纳丁强夺了他[的领 
地]，吉牙撒丁逃到了苫国，请求咱喜儿篾力保护。他在那里没有 
获得厚意接待，便又动身到阔思坦丁尼牙[君士坦丁堡：]去了。那 
里的国王[篾力 ] 厚待了他，并赐给他一块领地。他在那块领地上 
安居了下来，娶了一个巨绅的女儿为妻。富浪人占领阔思坦丁尼牙 
时，吉牙撒丁逃了出来，住在那个贵绅的堡褰里。其后，他的兄弟 
鲁克纳丁死了，当异密们向其子乞里赤宣誓时，一个大异密@起兵 
了。他通知吉牙撒 丁说： “你来吧，我为你夺取政 权!” 吉牙撒丁来 
后，他们便带着大军向阔尼牙进攻。鲁克纳丁的儿子就在阔尼牙 
城里，他[从城里 ] 出来同他们交战。吉牙撒丁战败后逃跑了。当 
时阿里撒莱居民赶走了自己的领主（垆 kim )， 将吉牙撒丁接进城 
去 。 阔尼牙居民说 :“同 他们比较起来，他应该当我们的领主才是， 
因为他以前就是我们的领主（碑 kim )” 他们遂将別的人赶出了阔尼 
牙，请他来实行统治。他抓起[自己的]侄儿及其那可儿们，[将他 
们]关进了牢里。 

吉牙撒丁的弟弟、曾被鲁克纳丁抢走领地的马剌的牙领主海 
撒儿沙在苫国，他做了阿迪勒[•撒法丁 ] 篾力的女婿，住在鲁合 
城®中。当他听到有关他兄弟的消息后，就前去见他，但他没有获 

— ~①乞里赤 • 阿儿思兰三世(600[ 1203]-601 [1204] 年)。 

② 怯亦 • 豁思罗兀一世，塞尔柱朝君主，鲁木算端（601[1204]—607[1210]年 
再次在位）。 

③ 见103页，注9。 

④ amiri az amara-i auj 0 

⑤ 鲁合或额迭撒—— 者即 剌西部的城市，今土耳其乌 尔法城 3 
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得好意接待，就又回到鲁合[城〕去了。阿甫答勒篾力的速篾亦撒 
忒，是合儿塔必耳忒领主（绰 Wb )®。 人们将他的名字列在公共祈 
祷上。 

古耳、哥疾宁以及忻都的一部分地区的算端是失合巴丁@。 
伊斯兰教历602年1月[公元1205年8月18日一9月17日]，他 
出征别尼 • 果可儿[部出兵的原因 是:失 合巴丁在花剌子模境 
内被前来援助花剌子模沙马合谋算端的哈剌契丹军队打败后，谣 
传四起，说他已不在人世——皈依伊斯兰的撒兰的卜所在之地苦 
希•术迪领主剌札 • 撒勒④的儿子又成了叛教者了，合剌只的臣民 
与纳贡者，即別尼 • 果可儿好汉们，由于失合巴丁已死的谣传，发 
动叛乱，沿路抢劫。当失合巴丁将他的奴隶、将木勒丹夺取在手里 
的里克•塔勒⑤抓起来杀死后，他派马合谋、伊宾、阿必、阿里 
到剌合兀儿与木勒丹⑤去当都督 ( nHb ), 让他送来两年[未缴的]贡 
税，好让他[失合 巴丁〕 准备对契丹进行的圣战。马合谋派人答复 
他说: 由于别尼 • 果可儿人沿路进行抢劫，根本不可能从剌合兀儿 
和木勒丹送来贡税。 


① 合儿塔必耳忒，阿拉伯著述家作希辛 • 即牙埸——者即剌(上美索不达米亚） 
幼发拉底斯河东支流上的堡寨，今哈儿普特——小亚细亚（土耳其）哈尔普特省的首 
邑。 

② 木亦咱丁 • 马合谋 • 古耳（死于602[1206]年)；参阅90页，注7。 

③ 原文作 banl-i kukkar farzaadan-i kukkar ； 直译：“果可儿后裔，果可 
儿部”。（参照拉维 尔提 ： Tabakati Nasiri (188〗年版）卷一，482—484页注）。果可 
儿部——山里的印度部落之一，居住在吉列姆柯中游，今敢居在旁遮普。 

④ 剌礼 • 撤勒，异写见拉维尔提书同处。 kuh-i judi (术迪山）或 judi ——印 
度北部 的山区 ，在西旁遮普拉戈尔和加茲尼之间，在今巴基斯坦境内。 

⑤ aik - nal ； L 本—— llnk - tal ； 参照前面194页，注 h 爱别•巴勒必儿。 

⑥ 剌合 兀儿: 拉合尔，北印度吉列姆河上游的城市，今为旁遮普首邑。 582 C 1186] 
年被古耳朝马合谋征服，木勒丹械則于伊斯兰教历571年被他所征服》 
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失合巴丁派自己的奴隶忻都统将忽忒巴丁 • 爱别①到他那里 
去; 尽管威胁利诱并施，他们全不理睬。1：不断 ] 有人从辛都和忻都 
国边境地区来向他们诉苦。 

算端取消了对契丹的远征，于伊斯兰教历602年3月[:公元 
1205年10月16日 _11 月15日 ] 去征讨他们。他听得，他们带着 
大军驻在只列木和速答剌之间②，他急忙骑马前进，于4月25曰 
[公元1205年 I 2 月10日 ] 追上了他们。一场大战发生了，从黎明 
一直打到正午。忽忒巴丁 • 爱别率领军队突然来到，向他们冲杀 
过来。他们大败，许多人被杀。印度人退到了大山里，燃起了熊熊 
大火。当伊斯兰教徒向他们逼近来时，他们便向火中奔去，就此全 
部烧死了。 

安拉 说道: “显然亏损的东西，会在今世和来世失掉吧 I 

伊斯兰教徒军队夺得了大量战利品，以致一底纳儿能买五名 
奴隶。[有一个]别尼 • 果可儿人于其父老兄弟自焚时逃了出来， 
至于术迪领主剌札 • 撒勒的儿子，他躲到忽忒巴丁 • 爱别那里，多 
次求他庇护。忽忒巴丁好意地接受了[他的请求: T ， 请算端[赦免 
了]他。算端在剌合兀儿住到7月15日[公元1206年2月26 
日]，接着他来到了哥疾宁，派人[通知]范延长官（辞垆 b ) 别合丁 • 
撒木④，让他发兵出征撒麻耳干。 

8月[公元1206年3月〕初,他渡过答米牙克⑤地方辛河[印度 


① 一个突厥奴隶，古耳朝马合谋的统将，后来成为德里的独立君主，印度马木 
鲁克王朝的奠基人，662[1206]年至667[1210]年在位。 

② 只列木——印度河左岸支流吉列姆河上游的城市；速答刺——北印度的城 
市，在瓦集拉巴德西北。 

③ 《古兰经》，二十二章，第11节。 

④ 沙木撒丁.马合谋之子，古耳朝范延支系的君主(死子伊斯兰教历602年）。 

⑤ 原文作 dmil , 系 dmlk 之讹写> 答米牙克——吉列姆河以西之地，位于通 
往哥疾宁的 路上。 
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河：]上只里渡口，扎下营来，他的军队有一半驻扎在河上。由于他 
使果可儿人溃散了，屠杀和掳掠了许多人，因此有几个印度人来行 
刺他。一天，午睡以后，他们突然从河里爬了上来， [当时 」他正在 
帐幕里，他们向他剌了将近二十刀。过了一些时候，有人进来，见 
他倒在举行祈祷的小地毡上被杀了。他们猜想，[这 II 是印度“非 
带”们①千的。异密与大臣们会聚在木爱答 * 木勒克宰相处宣誓， 
要在新君继位以前保卫金库和领地。他们将他的伤口缝合起来 
后，见他伤势严重，[:便将他 ] 抬上轿子，连同金库中二千个驴载的 
驮包一起送到哥疾宁去。当算端之死已经显然[无可挽回]时，异 
密们意见分歧了；有些人支持范延领主失合巴丁 •撒木，有些人 
则支持吉牙撒丁算端的儿子吉牙撒丁 • 马合木。一群堕落的哥疾 
宁法学家 ( fuqaha ) 对他们的奴隶说，人类之师毛兰法黑刺丁 •剌 
即®曾与花剌子模沙相约，他将派人按照他的意见将失合巴丁算 
端杀死。失合巴丁的奴隶与党徒便袭击了毛兰法黑剌丁；他躲避 
到了木爱答 • 木勒克宰相处，宰相用计救他免祸，他将他派到远处 
去，使他免遭毒手。范延领主失合巴丁 • 撒木的生平如 
下： 其父沙木撒丁 • 马合谋 • 伊宾 • 马速忒是吉牙撒丁 [ • 马合 
谋]与失合巴丁 [ • 马合谋 ] 的表兄弟，他们曾将自己的姊妹嫁给沙 
木撒丁为妻，并将范延[赐给他： T 做领邑。在他们的保护下，他的 
势力达到山里。这个妻子为他生了一个儿子，也就是撒木。他死 
后，突厥妻子所生的长子阿拔思继位。〔两 ] 算端[对此 ] 不喜，他们 


① fidas (阿拉伯一波斯语>—— 直译： “(为宗教或政治理想）牺牲生命者”。这个 
名词在比系指亦思马因敎的信徒，即操纵在亦思马因教上层分子手中充当盲目工具的 
那些亦思马因教走卒，他们被派去暗杀阿剌模忒亦思马因领主的政敌。 

② 即 阿不， 阿卜答刺黑.马合谋 • 伊宾 • 斡马儿，伊宾 • 忽辛 ■ 伊宾 * 哈散 • 
伊宾 * 阿里 • 泰米，巴克里、嗒巴里斯坦、剌即人，有名的中世纪哲学家和法学家，544 
[1150 年 ] 生于列夷，606[1209]年死于 也里， 
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撒换了他，让他那号为撒木的外甥巴合丁嗣了位，并继续将范延赐 
给他做领邑。他的事业兴隆，获得了许多财产。当失合巴丁去世 
后，一部分古耳人支持他，想让他[撒木]当哥疾宁领主 kim )， 但 
突厥奴隶却拥戴吉牙撒丁算端的儿子吉牙撒丁 •马合木。古耳人 
派人去请他，两天后他到哥疾宁来了，[这 时： T 他得了极重的头痛 
病，他自己十分清楚，他就要病死了。于是，他将自己的儿子阿剌丁 
和者马剌丁①叫到自己身边 说道： “到哥疾宁去吧，者马剌丁继承 
[我]。你们和吉牙撒丁 • 马合木讲和，让他取得古耳和呼罗珊，而 
哥疾宁和忻都归阿剌丁所有!”当失合巴丁 C «撒木: f 死后，他的异 
159密们聚到了忻都，[撒木 ] 有一个聪明的奴隶，即他的副官爱别，他 
们便拥立了他。他在那里及附近地区以忻都的沙木撒丁算端为人 
所知 3 忽巴察占有了辛都、剌合兀儿和木勒丹等地。咱不里思丹和 
哥疾宁于内讧与战乱发生后为塔札丁 •要勒都思②所占领，也里 
和非鲁思苦黑则处于吉牙撒丁算端的儿子马合木异密的统治下。 
也里都督合儿迷勒的儿子亦咱丁 • 忽辛投降了花剌子模沙马合谋 
算端。就是由于这些内讧，古耳算端强国®不复存在了，而花剌子 
模沙算端的地位与事业却日益隆盛。就是 这些！ 

蔑力、阿答毕传 

在杩拶答而和伊拉克 • 额者木:阔克彻统治着[直到]列夷、哈 


① 阿剌丁，602[1205]至603[1206— 1207] 年在位于哥疾宁，者马剌丁——602 
[1205 — 1206] 至609 [1212 — 1213] 年在位于范延，被花剌子模沙所杀。 

② 纳昔剌丁 * 忽巴察'和要勒都思——突厥奴隶 （ gulam ), 古耳朝马合谋手下 
的统将。 

@古耳王朝于其君主马合谋被杀死后，实际上便灭亡了。马合谋名义上的继承 
者，其侄（非鲁思苦黑的）；合未只统治阿宫汗斯坦西部，死于阿富汗斯 
坦东部及哥疾宁为忽巴察所占有，北印度则为在德里建立马木鲁克王朝的爱别所占 
有;后来忽巴察又把忻都置于自己的统治之下。 





第二编 


221 


马丹〔为止 ] 的地者罕_别黑列汪还有另一个名叫爱秃格迷失 
的奴隶，他召集军队，与阔克彻作战。阔克彻被杀，爱秃格迷失夺 
取了他的领地，向者罕•別黑列汪的孙子月即别 ® 献上君主 ( malik ) 
的尊号，自任这块领地的摄政 ( mudabbir )。 

在阿塞拜疆和迪牙別 克儿： 毛夕里领主为阿答毕讷剌丁•阿 
儿思兰沙®;其堂兄弟忽忒巴丁 • 马合谋 ® 为散札儿领主而木 
咱法丁 • 阔克不里 • 伊宾 • 宰纳丁 * 阿里⑤为亦儿必勒 ® 领主。 


讷剌丁与忽忒巴丁敌对。密昔儿王阿迪勒©蔑力派遣使者去拉拢 


忽忒巴丁，忽忒巴丁降附了阿迪勒篾力，将他的名字列于公共祈祷 
上。讷剌丁得知后，向尼昔宾⑧进军，夺取城市，围攻堡寨。有消 
息传来说，亦儿必勒领主木咱法剌丁入侵毛夕里诸州 ( a ‘ mm )， 洗劫 
了尼涅维®。因此，[讷剌丁]便退回来了，打算向亦儿必勒进军。 
当他到达毛夕里 • 苦黑涅[:老毛夕里 ] 城时，他才知道，关于木咱法160 
剌丁 [人侵] 的消息有所夸大。于是他便到塔勒 • 阿法耳⑩去了 


① 月即别 • 木咱法刺丁，为亦勒迭吉思朝最后一个阿塞拜疆阿答毕 (607 C 1210] 
-622[1225] 年 h 据林瞀勒所引用的世系表,他是马合谋的 儿子。 

② 阿儿思兰沙一世，曾吉朝君主，见98页，注6。 

③ 忽忒 巴丁* 马合谋，曾吉朝主（594[1197] — 616[1219]年)。 

④ 散札儿，者即剌幼发拉底斯河右岸支流上的大城，位于毛夕里西南。所谓“大 
塞尔柱”王朝最后的君主散札儿的诞生地。 

⑤ 木咱法剌丁 • 阔克不里•伊宾•阿里，别格粘斤王朝的第三代、即最末一个 
君主（586[1190] —630[1233]年）。他由其兄赛甫丁(擻法丁）指定为亦儿必勒和沙黑 
儿祖耳的嗣君；他没有儿子，死后亦儿必勒遂为阿拔思朝哈里发所占有。 

⑥ 亦儿必勒——古代阿儿别剌——者即刺的城市，位于幼发拉底斯河左岸支 
流:大小咱布河之间。 

⑦ 艾育伯朝君主撤法丁，见前面99贯，注5。 

⑧ 尼昔宾——希 腊文： 尼西比斯——者即剌（上美索不达米亚)的一座要邑，位 
千希尔卡斯河上。十四世纪时几乎完全成为废墟。 

⑨ 此处及下文的尼涅维可能是指古代尼涅维牙城，城的庚墟与毛夕里隔岸相 
对，即在底格里斯河彼岸。 

⑩ 塔勒_ N 法儿，者即剌的强堡和材镇，位于散札儿及毛夕里之间(牙忽忒书, 
卷 1,863页)。 
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——[这时，:]有消息传来说，阿迪勒的儿子阿失剌甫 • 木撒篾力® 
从合儿兰到剌思 • 爱因来援助散札儿及尼昔宾领主忽忒巴丁。亦 
儿必勒领主木咱法剌丁，海法和阿米忒©堡领主，者即剌领主及答 
剌®领主在尼昔宾会合后，向毛夕里诸州进军。讷剌丁从塔勒•阿 
法耳进向哈法儿 • 咱马儿 ®， 想攻下它来。他同上述这些人作战; 
讷剌丁军队溃败，他[本人3带着四个人逃到了毛夕里。[敌 ] 军追 
了上来。阿失剌甫[篾力与上述诸领主 ] 一起来到了哈法儿 • 咱马 
儿，进行了洗劫。接着[双方 IT 达成和议，讷剌丁退回到塔勒•阿 


法儿去，[一切]如旧。 

苫国和密昔儿的强大君主为阿迪勒篾力。如前所述，他的子 
弟、亲属都是那里各块领地 ( mulk ) 上的蔑力。在这几年中，他们生 
活中值得载入史册的新事件，已见于 [ 上述: T 迪牙别克儿篾力传。 

马格里布蔑力为马合木•伊宾•牙忽卜•伊宾 • 玉速甫•伊 
宾•阿卜答-木明他的地位很稳固。 

内鲁木 © 即阔思坦丁 尼牙: 在此期间，阔思坦丁尼牙被富浪人 
(十字军）占领了。他们攻占了古老的怯撒剌族鲁木 [ 拜占廷:]国王 
( malik ) 的领土，灭掉了这个古老的主族⑦。事情是这 样的： 鲁木 
匸拜占廷 II 国王娶最伟大的富浪国王 ( malik ) 之一，即法兰西国王之 

① 艾育伯氏，见前面99页，注4。 

② 阿米忒——者即剌的城市，一作哈刺•阿米忒 I 后名迪牙别克儿(今名迪亚巴 
克尔）；今土耳其同名州首邑。 

③ 答剌——者即剌的城市，在幼发拉底斯河上，位于马儿丁和尼昔宾 之间。 

④ 哈法儿 • 咱马儿毛夕里的忖镇(忽牙忒书，卷4, 288页）。 

⑤ 马合谋 • 纳昔儿——阿不 • 玉速甫•牙忽卜 * 满速儿的儿子，阿勒莫哈忒朝 
君主（595[1199]— 610[12 t 3] 年)；原文讹作马合木。 

⑥ rum-I andarun (内鲁木)。拉施特用这个名称称呼巴尔干半岛、小亚细亚及 
伯罗奔尼撒半岛的拜占廷，以区别于用来称呼骞尔柱朝所占领的小亚细亚领地的外鲁 
木 ( rum-i birun ) 一名。 

⑦ 见下面224页，注1。 




妹为妻。她为他生了一个儿子。过了若千年后，鲁木国王的弟弟， 
也就是这个年轻人的叔父，将他的兄长鲁木王抓起来，刺瞎了他的 
眼睛，将他关进了牢狱。他的儿子逃到了舅父处。这时大部分富 
浪军会合起来，正打算到苫国和密昔儿去征服贝塔，木客答思[耶 
路撒冷]。当他们[富浪人 ] 听到这件事后，便到阔思坦丁尼牙去援 
助匚鲁木王:]父子。他们来到那里后，年轻人的叔父带着军队[从城 
里]出来，同他们作战。希腊人战败后溃散了。国王躲进了城里。 
富浪人围住了城。城里有这个年轻人的一群党羽，他们在城里放 
火; 城民[跑去 ] 救 [ 火]，他们便打开城门，让富浪人进了城。鲁木 
国王逃跑后,富浪人立这个年轻人为国王，放出了他的父亲。[但] 
王权在这个年轻人[手中 ] 名存实亡。富浪人向他及城民索取庞大 
的赎金 （ m § l )， 希腊人无力缴纳。他们便将教堂里和耶稣大十字架 
上的金子以及经上的镀金全部刮下聚敛起来，[但]还是不能[满 
足]要求。这件事引起希腊人的反感；他们杀死了年轻人，将富浪 
人从城里赶了出去，关上城门准备作战。富浪人围攻了城市，展开 
了多次激战。希腊人派遣[使者 ] 向外鲁迷领主乞里赤 • 阿儿思兰 
算端①求援。但他没有派来援军。希腊人便落到了困境之中。由 
于阔思坦丁尼牙是座大城，那里所住的富浪人有三万。这些富浪 
人便和城外的富浪人取得联系，在城里放起 火来; 城里有四分之一 
地区起火。当下他们打开城门，让富浪军进了城；富浪军屠杀、掠 
夺了三天。希腊人退到了大神庙②里，富浪军朝大神庙开来。主 
教、神父和修士们带着福音书与十字架[从神庙里]出来请求保护。 
[富浪人]不理，将他们一下子全都杀死了，并洗劫了教堂。富浪人 
有三个 篾力: 一个叫都克思，是剌忒乞牙领主，最初在海船上，匸现 
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① 乞里赤 * 阿儿思兰三世，塞尔柱系君主。 

② 所说的显然是圣素非亚教堂。 
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在]老了，眼也瞎了。他骑在马上时，另一个人[为他牵着马[领 
路:]*。第二个名叫马儿乞思，是法兰西国王的统将。第三个名叫 
康特•弗兰德儿，他的军队人数最多。当他们攻下阔思坦丁尼牙 
后，他们抽签来决定,谁该是城主 ( hakim ) 0 连抽三次，都抽中了康 
特 • 弗兰德儿的名字，他就当了该城及所辖地区的蔑力。[威尼斯 
人]都克思取得了几座海岛，法国人马儿乞思取得了海湾以东的剌 
忒乞牙、也思尼克等城。在全部[领地 ] 中康特 • 弗兰德儿只取得 
阔思坦丁尼牙。由于[希腊人 ] 毁约，这些领地就不再归[鲁木王 ：] 
管辖了 

法儿思阿答毕为撒忒 • 伊宾 * 曾吉0伊斯兰教历60 2 年10月 
[公元 U 06 年5月11日一6月9日]，他派自己的侄儿马合谋•伊 
宾•节亦丹进兵起儿漫，将那块领地连同[领地上的]堡寨一起占 
领了。 

起 儿漫: 在这段时期的最后三年,起儿漫篾力即这位马合谋。 

昔思田和尼木 鲁思： ……②。 


异事志 

伊斯兰教历600年[公元 1203-1204 年]，苫国、密昔儿、鲁木 
[ 小亚细亚及拜占庭]、昔可里牙[西西里]和塞浦路斯[:岛 ：) 又发生 


① 所说的.是十字军侵占君士坦丁堡及拜占庭帝国并在那里建立了所谓拉丁帝 
国一事。所说的古老的怯撤剌氏族系指科姆年王朝。鲁木蔑力——拜占庭皇帝—— 
安格尔王朝的伊萨克二世，其弟安格尔•阿列克塞三世；伊萨克二世的儿子安格尔.阿 
列克塞四世逃到成尼斯后，便带着十字军回到君士坦丁堡来 。 “刺忒乞牙领主”都克思 
—— 威尼斯首领恩里科 * 丹多洛(原文的 ladiki 当系 bnduqieh ——成尼斯）；马儿 
乞思——博尼法齐 • 蒙非尔拉特；弗兰忒儿的康忒——弗兰德尔伯爵巴尔都因，取得 
拉丁皇帝的尊号及君士坦丁堡领地。 

② 诸本皆缺。 
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了一次大地震，地震一直波及到毛夕里及伊拉克境内。地震在苫 
国造成了严重的破坏。同年，谷儿只〔格鲁吉亚]人侵入阿塞拜疆, 
大肆杀掠。他们从那里向阿黑剌忒前进，来到了马剌思只儿忒 ®。 
他们在无人抵抗的情况下，[大肆 ] 杀掠，带走了 c 许多: T 奴隶。最 
后阿黑剌忒领主把军队召集起来，并向阿儿赞 • 鲁木领主乞里赤* 
阿儿思兰的儿子[求援]。乞里赤 • 阿儿思兰的儿子派来军队援助 
阿黑剌忒领主。他们追上谷儿只人，同他们展开了激战。谷儿只 
异密荩大部分军属战死。残部逃窜。伊斯兰教徒带着大批战利品 
及无数奴隶凯旋而归。安拉无所不知 I 

这七年内和成吉思汗同时代的、从东方到西方的各国合罕、哈 
里发、算端、篾力、阿答毕传及异事志已简述[如上]。[现在]让我 
们谨遵伟大安拉的意愿来详细记述这七年后一定时期内的成吉思 
汗纪。 


成吉思汗纪[五 r 

从始自伊斯兰教历607年8月的豁你亦勒,即羊年 [121 1年 ]* , 
也就是他出征 乞台、 同 乞台君 主阿勒坛汗作战之年初起，到始自伊 
斯兰教历614年11月的巴儿思亦勒即虎年 [1218 年] * 末止，凡七 
年。[这段时期的]最后一年，成吉思汗64岁。 

在此期间，他先巩固了乞台方面的事业后归来。然后结束了 
对古失鲁克和篾儿乞惕君主忽都的战事，擒灭了降而复叛的乞儿 
吉思、秃马惕等部。 

①阿黑剌忒(或希剌忒）——南亚美尼亚大城，见107页，注3。马刺思只儿忒(此 
为阿拉伯语名称；亚美尼亚语作马纳茲客尔特，希腊语作曼集客尔特）——者即剌强 
堡，在阿黑剌忒北面，位于幼发拉底斯河东支疣 左岸。 1071年，拜占庭人和塞尔柱人在 
此发生了奠定塞尔柱人对小亚细亚统治的决战。 
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叙述哈剌鲁君主和[畏兀儿]亦都护的归顺 ® 

相当干伊斯兰教历607年的羊年 [ Ull 年: f 春天，哈剌鲁汗 
阿儿思兰汗到成吉思汗处表示臣胀，归顺了他。 

他将表示归顺的礼物进献®到怯绿连[河:]地方。紧接着在他 
之后，畏兀儿王亦都护也来到那里，向至尊表示臣服。他进献了表 
示归顺的礼物，并 奏道: “若蒙成吉思汗垂青顾念臣下老远听到 
消息后立即前来而予抬举的话，请賜我以红袍 ( qab§-i 51) 金带，让我 
做成吉思汗四子[以外〕的第 五子; 我将更加顺从，更加 [为他 ] 竭诚 
效劳 (kug dadan )!^ 成吉思汗明白他的意思是要求[娶自己的: T 女 
儿，遂 说道: “我把女儿给[他]，让他做[我的]五儿吧。”就是这些 t 


叙述成吉思汗远征乞台、哈剌-契丹、女真的开 
始；他占领了蒙古人称做札兀忽惕 @ 的 
诸国的大部分地区 


始自伊斯兰教历607年8月的羊年⑤ [1211 年： T 春天，当成 
吉思汗要发兵出征乞台国 ( bi @ d ) 时，他 [深 怕：]溃散的诸部落会重 
新联合起来举行叛乱，便首先派出被称为答兰-秃儿合黑-脱忽察 


① 参照《秘史》238节及《亲征录 

② uljami§I kard 。 

③ slurgami § i 0 

④ jaaqiit ; 此名除见于伊斯兰教徒著作中外，仅见于 《 秘史》281节，作札忽愠, 
汉译作金人，即金朝皇帝的臣民们，原文这一段记栽可参照《秘史》247节。 

⑤ 蒙文 honin 。 
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儿的弘吉剌惕部人脱忽察儿率领着两千人到[河的 ] 下游去担任巡 
哨®,为的是他[自己]到乞台国去时，将脱忽察儿留在后方防备大 


多数人已被他征服的蒙古、客列亦惕、乃蛮等部落[:的残余起来作 


乱] # ，并守护[他的]斡耳朵。当他采取了这些预防措施，把军队组 
织起来后，便于同年秋天顺利地出征乞台、哈剌-契丹、女真诸地以 
及蒙古人称做札兀忽惕、汉人®用汉语称做乞台的地区去了。至 
于该地区的边界，它与摩至那以哈剌-沐涟[黄河]为界，直抵大 
海，摩至那即乞台人所谓的蛮子它另一面与主儿扯接界。“主 
儿扯”为蒙古人所用的名称，在汉语中称做女真④。第三条边界与 
哈剌契丹地区及其草原[:接壤]。所有的[哈剌契丹: T 部落都是游 
牧民，与蒙古游牧民有亲属关系。他们的语言 (1 蝻 at )、 外貌和风俗 
习惯彼此相似。在汉语中，哈剌契丹人(心1)被称做契丹大石⑤。 

另一条边界与不久前归附了成吉思汗的一些地区相接。这些 


地区中的每个地区各有一定名称和各自的君主。当地居民的外 


貌、 風俗习 惯与乞台及忻都相近 ®。 他们有各种信仰 ( maz ( a ) hab ), 
[例如]，其中有一个部落有在牙上装金壳 ( iilaf ) 的风俗 © ，他们吃 
东西时将金壳脱下，吃好后再将它装在牙上。如今，他们的酋长的 

① 《亲征录》:“遣将脱 E 察儿率骑三千出哨西边戎/ 

② A 本作 feban - azhi ； B 本作 fehan-zn I 本及贝书作 Mian-zhi (贝译作 
XaH -3 w ); 试比较汉语“汉人”——蒙古时期对北中国居民的称呼。 

③ manzi , 汉语“蛮子”-南中国居民。参阅98页，注3。 

④ A 本作 nujls B 本作 tuhl ； 汉语女真或女直。 L 本作；“该地区滨临大 
海，土地辽阔，当时人口稠密，其东面也是人烟稠密的国家，契丹人称之为蛮子；另一面 
则与主儿扯接界。” 

⑤ ] ida - yar ； P 本作 Jidan - bafi 贝书作仁 id § n - tazi 。 音读不明——可能应读 
作 hidan-i tezi ， 契丹一大食，即契丹一伊斯兰教徒。 

⑥ 1 L 本 作:“ ……但大部分[居民 ] 的外貌和风俗习愤与契丹和忻都相近,因为这 
个地方属于契丹和忻都地区 o ” 

⑦ 汉语“ 金齿”，波斯语 zardandan (金齿），为马可技罗书中的民族名和地名， 
见玉尔 ：马可 波罗书，卷二，伦教 ， 1926年版，第84页。 
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儿子在成吉思汗身边侍奉他，做了他的厨子 ( M 0 r 6 i )。 

上述地区一部分和吐蕃接界，另一部分和哈剌章地区①接界。 
汉人称哈剌章为大理②，意即“大国”。这块领地 ( mulk ) 土地辽阔， 
如今也归附了合罕。他们[居民:]中的某些人跟汉人一样，[肤]色 
是白的，又有某些人也跟汉人一样，[:肤色: T 是黑的=> 忻都语与客失 
米儿语称这一地区为犍陀罗③，称乞台地区为至那，称摩至那地区 
为摩诃至那，意即大至那。由于我国[伊朗: T 与忻都距离近，常有 
忻都商人来此，故我国也按照忻都居民所用的名称，称之为至那、 
摩至那，但[后者: I * 原作摩诃至那。哈剌契丹、主儿扯、乞台和摩至 
那的历代君主在乞台与摩至那的史册上均有完备、详细的记载，这 
些记载已分别加到我们这部尽善尽美的* 史集力 中了。 


165 以上简述了这些地区的概况和名称，现在还让我们来[记述〕 

成吉思汗远征乞台的历史吧。成吉思汗发兵出征后，首先来到了 
塔勒湖 © ，占领了大水泺⑤和白登城⑥。他们从那里前进，攻占了 
乌沙堡®、昌州⑧、桓州抚州⑩诸城。 


① 中国云南省。见83页，注3。 

② 原文 ( A 本）作 rai - liu , 应作 dai - lm 。 汉语称哈剌章地区为大理国。 

③ A 本标有元音符，作 kundar ； L 本作 knduz , 贝书作 kndr (贝译作 
Kanflep )—— [眄 宫汗: 1* 坎大哈。见前面83页，注3。 

④ 原文作 t 〗 ； L 本作 pl ; 贝书作 tl (贝译作 Tejib )。 大概是塔勒诺尔湖，地 
图上作达赖诺尔湖，在察哈尔省多伦诺尔湖北面。 

⑤ A 本(原文）作 s £ i ; 贝书作 tisu ； «亲征录》作大水泺。 

⑥ A 本(原文）作 baunlis S 本作 biutl ； I 本作 mauij 贝书作 badini ， 应 
作 badanean ; 比较《续通鉴纲目》的白登城。 

⑦ 贝书作 tm f 应作 a § a , 比较《亲征录》的乌沙堡。 

⑧ A 本作 frjnk - jiu , S , I 本作 fuCnk ； C 本作 frhik , 贝书作 qaink (贝 
译作 XyaaceH - Hacey ) ,比较《亲征录》的昌州。 

⑨ 原文作 qun - jiu 5 《亲征录》作桓州 ； C 、 L 本增出 ：“和 suq - jlu n (朔州）。 
© L 、 P 本作 qun - Jiu , 比较《亲征录》的抚州。今为 哈唰- 巴剌合孙皮墟，在长 

蝮附近 张家口通往乌兰巴托的路上，离张家口 50公里。 
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成吉思汗的儿子术赤、察合台、窝阔台攻占了云内、东胜、武 
州、宣州[朔州宁州[丰州 IT® 诸城。他们占领了属于女真人的 
一座名叫西京 © 的大城，该城有许多宏丽的房屋，还将该城所辖据 
说包括七十万户人的地区整个占领了。他们没有遍历这个地区就 
离去了。同年秋天，他派遣哲别去攻打女真大城 —— 东京城 ® 。哲 
别到了那里，没有围城就折返，慢慢地后退了。消息一站站地传了 
过去 :“军 队已经回去了，走得很远了。”当哲别走了玉十程，使居民 
确信军队已退走了时，他留下辎重 ( ugruk ), 挑了些快马出发了。 

他日夜急驰，出其不意地突然来到城下，将城攻了下来。同时，成 
吉思汗驻军于抚州 城下吣 将城围攻了下来。女真军异密九166 
斤……、招讨……、万奴……、监军⑤等万夫长，率领大军前来了©。 
他们停驻在哈剌温-只敦附近的野狐岭 ® (如今合罕的军队在那 


① 原文 un - ul , 比较 《 亲征录 》 的云内； tunk - Cink , C , L 本作 tajiak , 比较 
《 亲征录》的 东胜； nu - Jiu , 贝书作 tu - jiu , 《亲征录 》 作 武州； siiq - jm ， B 本、贝书作 
siia - jiu , 《亲征录》作宣州；原文 yunk - jiu 讹，应作 nung - jiu , 《亲征 录》作宁州。[按 ： 
«亲征录》之“宣宁”为金的宣宁县,并非宣、宁二州，俄译者此处显误。从波斯原文看来， 
此二州名译作朔、丰，较接近于原文。——汉译者] 

② A 本作 Ikln ； C , B 本作 sbkn ； 贝书作 skin ; «亲征录西京。金时北 
中国有 五京： （1) 北京——今热河大 宁城； （2) 南京 一- 今河南省开 封市； （3) 东京一 
今满洲沈阳南面的 辽阳； （4) 西京，今山西省大 同市； （5) 中都，今北京。 

③ A 本作 tung - king ； «亲征录 》 作东京。 

④ A 本作 qau - jiuu ； C 本作 fau-hiuij B 本作 aqau-juilj 贝书作 faujiil , 
比较《亲征录》的抚州。 

⑤ 原文作 kiukln-fardu wa jiutaii wa auneb wa anu mardu wa kmkn ； 
原文显讹，茲据《亲征录>和《续纲目 》 加以还原。《亲征录》上谈到了两位女真统 将：招 
讨九斤和监军万奴。《续纲目>也同。招讨为中国的髙级军衔，意为“授予全杈，使专主 
征伐者”，监军惫即“军队的监督者”。抄写者或编者将官号和姓当成了人名，因此造成 
了混淆。 

⑥ baslamiSi kardg ^。 

⑦ kbuokan - dban , 《秘史 * 247节作忽揑坚答巴安，旁译作野狐 岭， 为张 家口西 
北的山 岭。 
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里度夏 ®)， 摆开了战阵©。乞台军统帅巴胡沙和参政③同女真军 
统帅九斤进行商议。他[对九斤:] 说: “成吉思汗的军队洗劫了抚州 
城，瓜分了战利品 ( uljal ) 0 他们漫不经心地牧马于山麓下，消息不 
灵。如果我们突然向他们进攻，就可以把他们击溃。”九斤 答道: 
“他那里很 巩固！ 我们同增援来的马步大军一起出动 吧!” 他们商 
量好后，就出兵了。当成吉思汗得到消息时，[他的]军队煮好了食 
物，正在进餐。他们倒掉锅里的东西，急忙出发。他们出动两支队 
伍 (juq) 来到名叫桓州 ® 的地方，等候敌人来到。这时乞台阿勒坛 
汗军队的统帅九斤[召见了其他异密们]。当时，乞台、哈剌契丹和 
女真君主都是女真部人；女真部之前的乞台君主则属于哈剌契丹 
和乞台部落，有关记载见于乞台史中，可以从那里获悉详情。同成 
吉思汗及其军队作战的这位君主是女真部和女真地区人，为大金 
王•阿骨打⑤的后裔。阿骨打是名字，其佘部分为尊号。蒙古人将 
这个阿骨打称做合忽台®，将属于他的后裔的所有君主都称做阿 
勒坛汗。与成吉思汗及窝阔台合罕作战的最后一个阿勒坛汗的名 


① 原文 yallamlgl mikunand, 头一个词为 源于突厥动词 yanamaq (在 夏营 
地上)的名词。 

② yasami§i kardeh 0 

③ 原文记载了两个人名： baquSeb (C 本作 baquseh, L 本作 bakrseh, P 
本作 yrlc 邮纽） 和 hm-jln (C 本作 sm-jin); 《亲征录》 作参政胡沙，胡沙为名字。 
«续纲目>作完颜胡沙，以姓氏 代替了 官号。 此处可 能是抄 写者或 《 史集*编者将 官号当 
成了人名，故原文应作 ba(n-yan) quseh Cam-iin (或 sam-jm) ,这样就和汉文完颉 
胡沙参 政完全相当。由于将同一个人的名字和官号当成了两个人名，因而谓语 成了复 
数。 


® 比较《亲征录*的獾儿觜。 

⑤ I 、 C 本作 ral-fcmzian-aqiidehj B 本、贝书作 rai km-wn baa-aqudeht 
rai 当作(汉语“大” aquddj ： 女真酋长阿骨打，北中国金王朝 （1115—1234 
年)的奠基人。 

⑥ haqufi . 
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字，汉语作守绪 ®。 关于其生平结局，将于后文详述。以上[对读 
者]稍加阐述，[现在]还让我们言归正传。 

当时成吉思汗把军队分为两队，摆开战阵，监视着敌人的到 
来。阿勒坛汗军队人数很多，统帅九斤召来了另一个名叫明安② 
的异密，对 他说: “你以前到过蒙古人中间，认识成吉思汗，你去对 
他说： ‘你看到我们这儿有什么不好的地方，而要带着军队来攻打 
我 们呢？ ’如果他回答时出言粗鲁，你就指 责他! ”明安照着九斤的 
话到成吉思汗处去说了。成吉思汗下令将他抓住关押起来，等作 
战以后再来问他的话。当时两军相遇，厮杀起来。蒙古军尽管人 
数不多，却很快地击溃了乞台、哈剌契丹和女真军队。[蒙古人]杀 
了许多人，整个原野都充满了血腥气。他们向逃兵追去，一直追到 
会河堡 ® 地方，在那里遇上了统帅胡沙 ® 所率领的先头部队。[蒙 
古人]也将他们击溃了。这是一次很大的仗，很 出名; 直到如今，成 
吉思汗野狐岭之战还为蒙古人所知，并引以为荣。这次战役消灭 
了乞台和女真的著名人物。成吉思汗从那里幸福如愿地回去了。 
他讯问了 [战前 ：] 被抓起来加以 [ 看管〕的异密明安[带 来] 的话，对 
他 说道： “我在哪一点上惹了你，你要当着大家的面说 [ 我]的坏 
话?”明安说，我早就想来归附你，但我怕他们怀疑我，不放我来。 
当九斤要派一个人来对你说这些话时，我就自告奋勇借这个机会 
到你这里来了。如果没有这个机会，我怎么能 来呢? ”成吉思汗赞 
许了他的话，将他释放了。 


① suseh ； 当时在位的金帝名为 允济。 可能拉施特在这里误写了金朝末帝守绪 
的名字，参照前面7页，注4。 

© «亲征录》作明安。 

③ A 本作 aqbuqa - bu ； B 本作 qbuqatu ； 贝书作 qluqabuj 《亲征录 》 作会 
合堡。 金史 • 卫绍王纪》作会河堡： I *。 

④ 异读： quSeb ( «亲征录》作胡沙。见230页，注32, 
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接着[:蒙古人〕攻下了一座大城——宣德州@，毁掉了这座城。 
他们从那里进向一座大城：德兴府©，该城所辖地区有许多瓜田、 
果园，酿酒极多。当他们到了那里，由于当地守军众多，力量很强， 
他们不敢逼近去，便退了回来。[后来 U 他们派拖雷汗同弘吉剌惕 
部人阿勒赤那颜的儿子赤古驸马 ® 带着军队[到那里：]去。他们同 


乞台人交战，击溃了他们，登上城头，攻下了名叫术阿④之堡，然后 
回乘了。[后来]*〔城民 ] 复叛。成吉思汗亲自出兵，攻下这座域后 
把它毁掉了。接着，他进抵阿勒坛汗的一座名叫怀来⑤的大城，那 
里由阿勒坛汗的一个有威信的异密髙琪总帅©带着大军驻扎着。 
高琪是名字，总帅即万夫长的意思。[成吉思汗〕和他交战,击溃了 
这个异密，直追到名为“察木察勒” © 的关隘里，杀死了许多人。 
“ 察木察勒”为“关隘 （ darband )” 或“山中凿出之地”的意思。阿勒 
坛汗军队在山的峡谷里到处筑寨,建立防御工事，加以防守。成吉 
思汗留下两个弘吉剌惕部 异密： 一个名叫怯台©，另一个名叫薄 
察®，带着军队把守在这 个关隘的一端，他亲自沿着关隘的另一端 

① 原文 sun - it-]un (此处 sUn-it 系 sun-ti 的讹写），贝书作 sun - ti - jiui , 比较 
«亲征录》的宣德府。今察哈尔省宣化市，位于北京北面。 

② A 本作 tanlfu ； I 本作 manlqu ! 贝书作 tainqu ； 应作 tasin - fu ； 《亲従 
录*作德兴府。今察哈尔省保安城，位于宣化东南。 

( D 据 B 本及贝书，其余诸本作 jlku - kuryjaa ； «秘史》202节作赤古-古列坚 f 
«亲征录》作赤渠。 

④ C 本作 hui , B 本作边 a (音读不 明)。 

⑤ 原文 （ A 本)作 ham ; I 、 B 本作 huam , «亲征录》作怀来。今察哈尔省 
怀来城，位于北京和张家口的半途中。 

⑥ gmki - junk§i - 拼写有误；比较《续纲目》的金将术虎高琪 ，一 作秦州刺史术 

虎 髙琪。 

⑦ A 本作 jimjal ； L , I 本作扣與 （ 贝书作 kfebeai ), 大概是 ^ an - jial 的讹 
写； 比较 《秘史 > 247节之“察卜赤牙勒”——北京西北四十公里外的关隘居庸关的蒙古 

名。 ^ 

⑧ qm ； 比较《亲征录》的怯台，[«太 祖纪？ 作可忒]*。 

⑧《亲征录*作薄察，1>太祖纪》作薄刹 
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前进，到了名叫紫荆 口^的 另一个关隘。阿勒坛汗听到这个消息 
后，急忙派遣名叫奥屯 ® 的异密带着大军去阻挡成吉思汗，不让他 
通过那里走到原野上来。[但]成吉思汗[已经]出了哈合勒合 ® iss 
(意为关溢， darband )， 在这位异密来到之前，派哲别带着军队去防 
守“察木察勒”隘口。[哲别]出其不意地突然向敌人举行袭击。留 
下把守关隘的上述怯台那颜和薄察两人来同他[成吉思汗 : T 相合。 

这以后，成吉思汗派遣怯台那颜带着五千骑兵把守在通往中都 
城④ 的路上。他亲自出兵，驻扎在出产涿州丝绸的涿州⑤城门旁。 
围城二十天后，将城攻了下来。接着他派遣术赤、察合台和窝阔台 
到山的右面去攻占这个方向上的地区。 

他们占领了从保州 ® 城起，直到怀州、孟州 ® 为止的全部城 
邑、堡寨，还攻下了两座大城，其中一座蒙古人称做巴剌合孙，®汉. 
语称为真定府 ®。 这座城很大。另一座小一些，名叫威州@。这两 
座城都被他们攻下了。接着[蒙古人：]经过这些地方，到了哈剌-沐 
涟[黄河]边上——这是一条大河，发源于吐蕃地区。这条河经过 


① 原文作 si-kink-kiUi 比较《亲征录》的紫荆口 ：河北 省西北部的山隘和古代关 
堡名。 

② 原文作 nudun ? S ^ C 本作 tudua ； L 本作 tudan ； 应作 qudun ； 参照 
«亲征录*的奥屯。 

③ q ? hiqeh ； C 本作 qbjqeh ； P 本作 qnjiqeb ? 贝书作 qhlqeb 。 比较蒙文 
hagalga ： 关口（比较同义的波斯语 darband 及 timur qahalga (铁门关）涔个地 

名)。 

④ 原文作 Jung - tayi ； «亲征录*作中都，即今北 京布。 

⑤ 《亲征录》作涿州。 

⑥ 原文作 bu - jm , «亲征录》作保州。 

⑦ 原文作一个域名 huT - ming - jiu ； «亲征录》作两个城名：怀州和孟州。《史 集* 
原文于下省略一“州 ”字。 

® 原文作 blgasun , 蒙文 balagasun (城）。 

⑨ 原文 ] iug - ging - m ; 比较《亲征录》的真定府„ 

⑩ 原文作 wai-jiui «亲征录》作成州。 
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乞台地区流入大海，河上没有一处渡口。[蒙古人:]从那里回来，沿 
途洗劫了东平府®和…… © 府。成吉思汗派遣拙赤-合撒儿、弘 
吉剌惕部人阿勒赤那颜®、自己的幼子术儿赤台④和弘吉剌惕部 
人薄察共四人分左右两路去攻打沿海地区。他们出发后，攻占并 
毁坏了蓟州和易州城 ©，还 攻占了沿途的所有堡寨，然后回来了。 
成吉思汗本人和又名也可那颜的拖雷汗率领中军从中路前进，他 
们没有侵犯东平府、大名府®这两座大城，也没有在那里停顿。他 
no 攻下了一路上所有的村镇、城邑和哈撒必©，进行了破坏，然后回 
来了。在此之前，他召回了木华黎国王，派他去打名叫密州⑧的大 
城。木华黎攻下这座城后，停驻在中都城境内，等待和成吉思汗会 
合。中都城过去被蒙古人称做汗八里，如今由合罕重建，名为大 
都®。那里是阿勒坛汗的都城之一。[这座城 ] 很大，守军众多，力 
量很强。成吉思汗幸福地莅临那里时，木华黎国王和他会合到了 
一起。 

从成吉思汗出兵乞台起，到他进抵中都城郊时，已过了整整二 
年，即相当于伊斯兰教历607年的羊年[1211年: T 和相当于伊斯 
兰教历608年的猴年 C U 1 2 年在这段期间，〔成吉思汗 ] 征服 


① 原文 tung - mu - fu , 《亲征录 》 无此名。 

② 诸本均缺。 

③ 《亲征录》作斡陈（一作斡律)。 

④ 《亲征录>作拙赤鍀。 

⑤ 原文作 k 〗- im 和 li - jxu , 大概是 ea - jm 和 yi - Jiu (?) 的 讹写； 比较《亲征录> 
的“琢、易二州”。 

⑥ 原文作 tng - bng-fu m tas - mlng - fu , «亲征录>未提及。[当为《亲征录 》 的东 
平、大名两府]' 

⑦ kasabeh , 阿拉伯语，此处指各省的州中心。 

⑧ 《亲征录》作密州，今山东省诸城。 

⑨ l £ han - balig —— 帝都，为忽必烈于 1264—1267 年在今北京之地所建，见前 
面 233页，注4» 
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了上述全部城邑、地区和堡寨。就是这些1 


叙述成吉思汗陈兵中都 城郊; 阿勒坛汗送来公主 
请降;阿勒坛汗回到南京@城；[蒙古] 

军围攻中都，攻占了中都 ® 


椟着，始自伊斯兰教历609年 9 月的塔乞忽亦勒即鸡年 [1213 
年： f 春三月，成吉思汗驻扎在上述中都城境内。阿勒坛汗就在这 
座城里。在其他异密参加下，他与其军队的统帅名叫九斤、号 
( laqab ) 称元帅③（意为统率全军的异密)者进行商议；九斤就是曾 
与成吉思汗打过一次仗的前述异密。[提出的问题是:：]“蒙古军 
匸不习惯于 ] 天气热全都病倒了，现在我们就去同他们作 战吗? ”另 
一个官居宰相的异密福兴丞相® 说:“ 不行，我们征集来的军队，妻 
子、儿女都在外地，无法知道他们每个人的想法。如果我们败了， 
他们全部走散，即便我们把蒙古人打败了，我们的军队也全都跑到 
妻子、儿女处去了。祖宗社稷所在、帝王之尊，岂可为此孤注一掷！ 
事倩务必三思 而行！ 现在只好遣使请降，等 [蒙 古人 ] 退走后，我们 171 
再另作商议 吧!” 

阿勒坛汗同意了这些话，遂遣使到成吉思汗处，并将自己的女 
儿公主⑤哈敦送了去。他派了一位德高望重、官居宰相的异密福 


① A 本怍 ninking ； P , B 本作 tailing ; 汉语“南京”，今河南省开封市 • 

② 参照、秘史> 248节及《亲征录》。 

③ A . 本作 yung -§ ai ； S 本作 tung-§Ii B 本作 u § uk - tai ； 汉语“元帅”。 

原文 tunkun ] Ing - sang } 应作 yung - klng - 比较 《 秘史 》 248节的王京 

丞相亲征录?作完规福兴。 

⑤ 汉语“ 公主”。 
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兴丞相 ® 同自己的女儿一起前去。[使臣们]到了那里[:成吉思汗 
的帐营里]，传达了使命，献上那女子。成吉思汗对他们的俯首听 
命很满意，便回去了。上述异密送成吉思汗过“察木察勒，直 
送到麻池®地方而返。 

同年，四个月后阿勒坛汗跑到了南京城，在那里定居下来。这 
座城位于哈剌-沐涟[黄河 J 岸上。据人们断言，这座城特别大，四 
周[达 ] 四十程。在古代，它就是乞台君主的京城。[城]有三重特 
别坚固的墙 ®， 有河，还有无数花园、菜园。阿勒坛汗留下他的儿 
子守卫中都，让两个髙贵的 ( buzurg ) 异密福兴[丞相：]⑤和尽忠左 
相®做他的辅弼 ( nakar )。 

当阿勒坛汗走到涿州城时，在他后面跟上来的哈剌契丹军队 
在良乡©地方追上了他。[阿勒坛汗 ] 下令将以前发给他们的武器 
夺走。他们问 道：“ 凭什么[要我们缴械]——遂拒绝执行命令, 
进行反抗。当时[阿勒坛汗: T 处死了这支军队的统将详稳⑧。由 


① A 本作 bulmg-]ingi S 本及贝书作 buking - jink ； B 本作 tuning - jink ； 
L、P 本作 ? uklng - jing , P 本增出 “ babki ”； 应作 fu-king Cing -( sang )； 比较前文 
“完顔福兴”。 

② L 、 C 本作 jbhl ； I 本作 Jmial ; B 本作 jmal ； 贝书作 hbdal (贝译作 
Xa 6 naji ) 0 参阅232页，注7。 

③ 原文作 maji , 比较《亲征录>的“野麻池”。 

④ 原文作 seh baru 5 L 本作 hisar 一 - 堡寨。 

⑤ 原文作 niukingi 比较《亲征录》的“丞相完颜福兴”，参照前面 235 页，注七 

⑥ L 本作 su-jung cing - sang ； B 本作 sun-jung j ??? a ? g , 贝书作 fu - ki - 
au?g sia - jung ； 比较 《 亲征录 》 的丞相完颜福兴、左相秦忠 D [秦忠，《金史 》 《宣宗纪》作 
尚书左丞抹撚尽忠]\ 

⑦ C ■本作 lmg - lingeh - knti - siin ; I 本作 dlkun - lingeh - l ?? k - l ?? keh ! B 本作 
ing - lmg - kllsun ； 音读不明亲征录 》 的“良乡”可能与原文 l ?? k - siin 相当。 

( I ) A 本作 sak - uagh , B 本作 skuagb ； 贝书作 sakquasbs 比较《亲征 
录> 的“ 素温' 
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此之故，[哈剌契丹军]叛变，推举三个人(一个名叫斫答①，另一个 
叫比涉儿©，第三个叫札刺儿③)力首领，退回去了。这个消息传到 
了走在全军最后的阿勒坛汗异密福兴丞相处。他立即派遣军队到172 
城郊必经之途上，不让哈剌契丹军过桥®。 

哈刺契丹军到了那一带归附阿勒坛汗的塔塔儿部。他们和塔 
塔儿部联合，派一千人从渡口渡河，让他们绕到守挢军后方。他们 
赶跑了[阿勒坛汗]军，歼灭了一部分人，夺取了残部的马匹、武器 
和粮食 （kiici)， 交给了自己的军队。过桥后，他们将阿勒坛汗的太 


子及其异密们放牧在中都城郊的马群和羊群赶走，充分装备和供 
应了自己的军队。 

这件事发生时，有一个哈剌契丹人留哥®见乞台地区大乱，便 
将和哈刺契丹部牧地 (yOrth 幻邻接的女真地区和大城夺取在手里。 
这些地区名叫东京 © 和咸平®。他自称辽王®,意即“一国的算 
端”。哈剌契丹异密斫答和比涉儿从那里遣使向成吉思汗请降。 
由于阿勒坛汗太子及其异密们在中都城里，他们[:使者 U 无法通过 
那里向成吉思汗表示臣服，便停留在中都的彼方。自称辽王者也 
遣使向成吉思汗请降。他亲自在使者之后，前来谒见成吉思汗，象 
拜见长辈那样地尊敬他，献上了礼物(叫 kard) Q 成吉思汗很 
赏识他，封他为元帅(汉语万夫长之意)。还交给他镇守广[:宁]和 


① A 本作 hld?^ S 本作 hiadai C x L x I本作 jald 5 贝书作 iaidS, 比 
较《亲征录 >的昕答。 

② C、L、 I本讹作 nlran； 比较 《 亲征录》的“比涉儿”。 

③ 原文作 bilar； C, B 本作 bilan； 比较 《 亲征录》的“札剌儿”。 

④ 比较 《 亲征录 》 的“卢沟”,北京的卢沟桥波斯名称又作 pul-i sangin (石桥）。 

⑤ I本作 B 本作 abugeh, 比较《亲征录》的“耶律留哥”。 

⑥ B 本作 bunk-l??g； 比较《亲征录>的“东京”。 

⑦ 原文作 kmbiag ; 贝书作 fmiag, 比较 《 亲征录 力的“ 成平' 

⑧ A 本作 li-waags C x L x I本作 ll-ung, 比较《亲征录》的“辽王"。 
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锦府①两座大城及所辖地区。 

阿勒坛汗向南京城进发后，封大异密万奴招讨使②为管辖乞 
台全国的异密和都督。后来，由于告密人和进谗言者在[阿勒坛汗] 
面前告发了他，他被撤了职。这位[异密]便倒向成吉思汗方面，为 
173他效劳③。他来[见成吉思汗]之前，先派其子铁哥 © 入侍。[既 
而： f 复叛，自称东真王⑤（汉语“一国的算端”之意）。这些事都是 
由于成吉思汗征服了乞台和女真的大部分地区回去后发生的。阿 
勒坛汗是 [ 成吉思 汗的] 死敌，[他的 ] 异密和人民则动摇不定，一会 
儿倒向这边，一会儿又倒向那边，由千大部分领地和地区无人过 
问，每个异密就象诸侯割据时代那样地自立为王(迪的红）和成为 
某块领地上的君主 ㈣ Mu )。 

. 阿勒坛汗派太子同异密福兴、尽忠去镇守中都城后，过了五个 
月，太子将城交给异密们，自己跑到南京父亲处去了。 

成吉思汗派撒勒只兀惕部人三木合把阿秃儿和降后受重用的 
女真人明安带着蒙古军行经中都地区，带领来了从阿勒坛汗处逃 
走、从中都城[郊遣使[来降 ]* 的哈剌契丹军队和那一带的军 
队⑧。他们带着这些军队一起围住了中都 [ 城〕。由于阿勒坛汗一 
直听说，中都城里既无“塔合儿”又无供军队和居民食用的储 
粮，便派遣被称为元帅⑧的万夫长带着其他三个异密，即庆寿、林 

① 原文作 kmang 和 Clng - fu ? 《亲征录>只谈到一座城:广宁府。 

② 原文作 miffi - taiSi ; fa 系 ( aun ) nu 的讹写 ？ 比较《亲征录 》 的“招讨也奴”， 
也 奴当作万奴。 [« 太祖纪 》 作蒲鲜 万奴: 1*。 

③ behhidmat daramad , 

④ 原文作 t ( a ) ge > 《亲柾录》作 铁哥。 太祖纪 々作 枯哥: I *。 

⑤ S 、 L 、 I 本作 tung - kiag - wang ； 比较《亲征录》的“东夏王”。 

⑧据:< 亲征录 >，这一事件发生在1215年。 

⑦ tagar ： 粮(阿拉伯同 义语： azSqeb ) ，并且还是重量单位， tagai ■或 sartagar 
原为向居民征收的供给驻防军的丁税《 

® « 亲征录》作“元 帅李英％ 
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坎赛、李英①，将“塔合儿”和食物运到中都城里去。他下令让每 
人背三“卡非兹”(汉语“升”)②粮，甚至万夫长元帅也不例外。当 
他们带着“塔合儿”出发后，元帅沿着通往涿州旋风寨 ® 的路前 
进，其佘的异密们由另一条路前进。在名为青戈@的地方，成吉 
思汗军队突然出现在他们面前，夺走了这两支部队所携带的一切 
东西。由于“塔合儿”和饲料没有运到中都城，当地居民 
饥饿过度而吃人肉或死掉。被阿勒坛汗留下与太子同守中都城的 
福兴丞相，也在绝望中服毒而死。另一个名叫尽忠⑤的异密，遵 
照他的遗嘱，逃到南京地区阿勒坛汗那里去了。被成吉思汗派去 
同三木合把阿秃儿一起 [出征 〕 # 的明安进入了中都城，遣使向成 
吉思汗报 告道： “托成吉思汗的福，我们攻下了中都城 I ”这时成 
吉思汗在桓州⑥地方。他派遣诨名为失乞 © 的塔塔儿部人忽秃忽 
那颜（忽秃忽是成吉思汗在路上捡到、交给自己的妻子抚养的孩 
子）、翁古儿宝儿赤®和合 儿孩- 合撒儿 ® 三人前往,将中都城里阿 


①原文作 kung-su (B 本作 kaig - sa ) 和 rimkam-sai (贝书作 duwwum 
kamsai ) 和 li - fing 。 原文显讹; 《 亲征录》上为 两人： 元帅李英和检点庆寿。《史集》的 
编者或抄写者大概将人名和官号混淆起来了。原文 当作： “庆寿和元帅李英”。 

© C 、 L 、 I 、 P 、 B 本作 Sim , 可能是汉语“升”;但《亲征录》却作“斗 ”.( 相当于 
10.35 公升），看来更为正确。 

③ M 文作 sun-ju ( jo)-jiu bisaj P 本作 — 贝书作 isaij 《亲征 录》作 
涿州旋风寨。 

④ 原文作 sing - bi !, 贝 书作〜 - bi ; «亲征录>作霸州青戈。 

⑤ 原文作 siing -】 Ung ， 《亲征录》:秦忠 金史*':抹 撚尽忠]*。 

⑥ 原文作 qun - jlu , 《亲征录 h 桓州。 

⑦ 《秘史》252节作失吉忽秃忽。 

® b ? gkur 5 I 本作 uangur , B 本作 angukur 5 《秘史 > 252 节作汪古儿保兀 
儿臣。 [« 亲征录》作雍古儿 ]* 。 

@原文作 harqax , B 本讹作« 秘史》252节作阿) L 孩-合撤儿。 [« 亲征 
录》作阿儿海-哈撒儿 


174 
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勒坛汗的帑藏运來。阿勒坛汗离开这座城时，将国库、官产留交给 
了受委托的代理大员哈答留[守]①、国和@两位异密。在汉语中 
这个职位 ( man ? ab ) 称做留守他们两人和 [ 阿勒坛汗的〕其他异 
密们向 I ：成吉思汗的]上述异密们献上了织金服和珍物 ( tangsfiqh 幻 
等礼物。翁古儿宝儿赤和合儿孩-合撤儿接受了礼物，而忽秃忽那 
颜拒绝了。接着，上述异密们打开了全部库藏，并将阿勒坛汗的司 
库官、名叫哈答@的异密带去[:见成吉思汗]。成吉思汗向忽秃忽 
那颜 问道： “哈答给过你什么东西没有忽茺忽 答道： “给过，但我 
没有收下1 成吉思汗] 问道： “为什么[:不收下 IT 呢?” 忽秃 忽说: 
“[因为: T 我想起了你在我们攻下城来之前，不论是一根绳子、一块 
小手帕，一切都是阿勒坛汗的 3 现在，我们占领了它，一切东西就 
都属于成吉思汗的了。怎么能把他的东西偷偷摸摸地送 人呢？ 因 
此我什么东西也没拿 | ”成吉思 汗说: “忽秃忽识大体1 遂加倍 

175地器重他，并责备了翁古儿宝儿赤和合儿孩-合撒儿。乞台司库官 
将自己的孙子崇山⑤献给成吉思汗后，便回[:到 城里] 去了，他[从 
那里〕去到了七斤帅[的 IT 通州城@。阿勒坛汗的一部分女真异密， 


① A 本（原文）作 qa ? lia ； L 本作 qabliks B 本作 ail ? uebi 贝书作 qailiii ; 
«秘史》252节与《亲征 录&作 哈答。参照原文下文的 qda 。 这个人名的第二部分〗 m 当 
系汉语“留守”的第一字“留”（见下面注 3), 全名应作 qsta lm sii 。 

② A 本(原文)作 fai , S 、 I 、 P 、 B 本及贝书作 qQi ; «亲征录 》 作“国和”。 

③ 原文 liU-SUi 贝书作 li-s 山 汉语“留守”。 

④ 原文作 qda ； 参照注1。 

© A 本(即原文）作 jung-salj B 本、贝书作 nk § ai ； «亲征录》作崇山。 

⑥ C、L 本作 tung-jiun sklag-sal； 贝书怍 qung-jiu siking-sal； 原文 有误； 
《亲 征录》 作“时金通州元帅七斤率汆来降 。” 《史集》原文误将城名“通州”与 异密名七斤 
帅联到了一起 9 
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如： 张复①、张镬柄©、众哥、也思郎③等据守在位于沼泽间的信 
安淨大城里。[成吉思汗]来到那里时，他们都归附了 [他]。就 
是这些！ 

叙述成吉思汗派三木合把阿秃儿率领军队去征讨 
乞台国，接着又派脱栾扯儿必去征讨乞台国® 

接着，相当于伊斯兰教历610年的狗 © 年[公元1214年： f ，成 
吉思汗在古兀勒①地方，他派遣上述三木合把阿秃儿率领一万蒙 
古军考征讨阿勒坛汗的国土。三木合经过唐兀惕地区，到了那座 
特别大的京城 （PM 短 hniSIii) 京兆城®。那里气候炎热。有一座像 
帖木儿-合普那样的关口 (darbami)， 名叫潼关®。[三木合 ] 攻克并 
毁坏了那一带的城邑、堡寨和汝州⑩地区。接着在阿勒坛汗所在 


① 原文 ] ang - qu ? 《亲征录》作张复。 

② 原文作 jang - kuklng ； «亲征录》作张镣柄。 [« 亲征录》贾敬颜校本作张镘 
柄。？ 

③ A i (即原文）作 iiinfcS-aSii-lng (或 ling); C、L 本作 J&bzM-aSii-lng» 
« 亲征录 》作众哥也思。亲征录>贾敬颜校本作众哥、也思瓦郎，并 注曰： 众哥即河间 
公移剌众家奴，《元遗山文集> 作移刺众哿;也思瓦郎，疑“瓦”是衍文，屠寄以为杨寿 

的异译 。: ]* 

④ 《 亲征最 》 作信安 u 

⑤ 参照《亲征录 

⑥ 那孩。 

⑦ kiau - al ； C , L , I 本作 kuu - ul , 贝书作 kuSul ； 音读不明；其中可能包含 
有突厥语 kill (湖)。《亲征录>作鱼儿深（参阅 《 北京传教士团汇刊> 第4卷398页注 
184)。 

⑧ king - jabau ； I 本作 king-hanbu* C 本作 ling-l^nba; 《亲 征录》 作 
京兆，今陕西省西安市。 

® 原文 （A 本） 作 ying-fan, C, L 本作 qan 5 P , B 本作 qaa-fu(n)i 贝书 
作 — q— 应作 tunkqan ； «亲征录 》 作潼关 4 
⑩参辟 K 亲征录 汝郡， 
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176的南京地区境内，他到达[杏〕花营①地方，洗劫了……城。②[接 
着， ] 他们返回来，到达陕州渡过哈剌沐连[黄河 ], 到了名叫北 
京④的大城。该城有阿勒坛汗的两个女真异密， 一个名 叫寅答 
儿⑤，另一 个名叫 监军斜烈®。两人走出城来 ，降 顺了 [ 成吉思汗]。 
三木合完成这些事后，就到成吉思汗处去了。接着，成吉思汗将蒙 
古、乞台[汉军交给蒙力克 - 额赤格的儿子脱栾把阿秃儿 © ，[将 
他：]派到乞台去。[军队 ] 进发时，首先破坏了汉语称做真定府©的 
察罕-巴刺合孙，征服了当地居民。[蒙古人 ] 又去攻打一座大城东 
平府 ® ，决河水灌城，但是该城不降。他们 [ 终于 ] 占^5了该城所辖 
全境，这才回去了。接着阿勒坛汗的军队又夺回 T 这些地区。就 
是这些 t 


① A 本作 fiu - a ? k ； S , P , B 本及贝书作 qiu - iak 5 应作 ( sia -) qiulnki 
征录 > 作杏花营。 

② 原文作 qubtbu , 贝书作 quiffi , « 亲征录》作“大掠 河南' 河南，省名，当时 
其首邑为南京，即今开封市。 

③ 《亲征录>作陕州。 

④ A 本作 tikia ； C 本作 blkitij I 本作 abkir ? 贝书作 qbkiai «亲征录》 

作北京。 • 

⑧ A 本作 ipndar ; C 、 L、B 本作 apndur ； I 本、贝书作 indr ; 应作 indiir ; 

参照《亲征录元帅邪答忽[«元 史&作 寅答虎] # 。 

⑥ 原文 fii ^ r - sall ； C 本作 figr - thaai ； I 本作 nxsr - thanl ； P 本作 qiasr - 
thali ； 贝书作 qnsr - tfeali , 音读不明，可能应作 qUi - siia - 边 Sli : 《亲征录》作监军斜 
烈，人名“斜烈”和原文第二部分 thali 相当，原文第一部分大概是汉语官号的讹写 & 

⑦ 《亲征录②作脱脱栾閩儿必秘史 >202节作脱仑扯儿必。 

⑧ «亲征录》作真定。 

⑨ 原文 tungin - fu ； 贝书作 〗〗 ng - z 〗 nqii ; 应作 tung - plnfus 《亲 征录》作东平。 
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叙述[以前]归附过成吉思汗的一个女真异密 
张鲸 [致; 举叛，成吉思汗派木华 
黎国王去重新征服他 ® 

接着，相当于伊斯兰教历611年的忽鲁吉纳亦勒即鼠年 
[1216 年: T , 有消息传到成吉思汗处说，锦州@城女真异密张鲸 
匸致复叛，以前张鲸[致 T 曾归顺了 [蒙古人〕，成吉思汗授以女真 
领地内的……④、……⑤、•…■•⑧等城。[如今他自称辽西王⑦(为177 
汉语算端的意思)改元大汉®，十分狂妄自大——[成吉思汗]遂派 
木华黎国王 [ 去征讨他]，派 [ 他]带着左翼军捉住了 [张鲸[致: T ], 

重新征服了这些地区。就是这些 I 

叙述成吉思汗从乞台国回来，驻扎 
在自己的斡耳朵境内 

成吉思汗在上述三四年内征服了属于乞台领地的上述城邑、 


① A 本作〗 ingi ; I 本作办 flj v i ; P 本及贝书作 jng - ii ; 《亲征录>作张鲸。[«亲 
征录 >贾敬颜校本作“张致” 

② 参照 《 亲征录 

③ 原文«；亲征录 》 作锦州。 

④ A 本作 km - itl ； L , C , I 本作 kr -?? I 5 B 本作 kmni , 贝书作 kmbni ( 
音读 不明； 《亲征录》未提及此城名及下二城名。《亲征录 * 作： “张鲸以锦州、广宁等郡 
$降 o ” 

⑤ C 本作 falsi ； 原文作 fansi 0 

⑥ C、L 本作 kul - iag 5 P 本作 kuk - lig ； B 本作 kak - lng 。 

⑦ 原文 _ lift -§ i - wang ; 《亲征 录 》 作辽西王 0 

⑧ C、L 本作 tal - fan-yili I 本作 tai - fan - nik 5 B 本作 taifa - yll , 贝书作 
^ aiqanik ? «亲征录》作“改元大汉”。 
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堡寨以后，便从该国凯旋而归。同年，鼠年，他幸福如愿地驻扎在 
自己的斡耳朵里。就是这些！ 


叙述成吉思汗派遣速别台把阿秃儿带着 
军队去征讨蔑儿乞惕部，以及 
篾儿乞惕部的最后命运® 

当成吉思汗如上所述结束了乞台地区的征战回来时;听得篾 
儿乞惕部(如前所述，成吉思汗过去曾多次和他们作战，杀死了他 
们的君主脱黑台别乞及其兄弟和诸子，他们的军队遂溃散了）脱黑 
台别乞的弟弟忽都和他的三个儿子赤剌温、马札儿、篾儿干以前逃 
到了乃蛮地区边境，[如今]*在峻岭重重、跋涉艰难的地方重新纠 
合了一伙人，想和他对抗。成吉思汗[立即〕采取了对付他们的 
手段。 

相当于伊斯兰教历612年的牛年[公元 121 7 年]'成吉思汗派 
遺速别台©把阿秃儿带着军队去征讨忽都和他的侄儿们。他下令 
为军队制造许多大车，牢固地钉以铁钉，使大车不致在石头中间行 
进时很快就损坏。[接着]他又命令弘吉剌惕部人脱忽察儿把阿秃 
儿（成吉思汗出征乞台时曾让他率领两千巡哨队留在后方保护辎 
重 ( Qgriiq ) 和斡耳朵，他[在那里]驻守了一段时期）同速别台把阿 
秃儿一起出征。脱忽察儿追上他后，与他一起进发，到了蒙古地区 
的崭河③。他们在那里与忽都作战，击溃了篾儿乞惕部，将他们全 

① 参照《亲征录 

② 原文作 sbiidai (他处又作 subadai )? 秘史》作速别额台。 [« 元史》 作速不 台]' 

③ 原文作 jm - muran ； 《亲征录》作崭河。[< 〈 秘史》作垂河，《元史 • 速不台传^ 
作蟾河: T 。 
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部歼灭，除[:脱黑台的: T 幼子篾儿千以外，篾儿乞惕人一个也没剰 
下。篾儿干善射。他被抓住带到了术赤处。由于他善射 ，[术 赤];豈 
使至成吉思汗处请求赦免他。但是，成吉思汗[以前]从他们〔篾儿 
乞惕人 ] 处吃过种种苦头 ，[: 当时; T 他 想道： “ 不行！ 再也不能让他 
们作乱了 1 ”于是派人答复术 赤说: “我为你们争得了这么多国家和 
军队，[区区篾儿干算得了什么1 ”这样，就把他也杀掉了，这个部 
落迩全部绝灭了。就是这些！ 


叙述成吉思汗派遣孛罗忽勒那颜征讨以带都剌- 
莎合儿为首领的秃马惕部，打败了秃马惕部， 
孛罗忽勒在这次战争中阵亡 ® 

同年，牛年，成吉思汗 得知： 以前归顺过他的秃马惕部首领带 
都剌-莎合儿②，当他到乞台去时又起来作 乱了； 这个部落组成了 
独立的军队，善战，好作乱——于是他派八邻部人纳牙那颜及都儿 
班那 颜去# 讨他们。纳牙那颜推托有病。人们向成吉思汗报告了 
[这一情况]，他稍想了想，就派孛罗忽勒那颜代替他去。孛罗忽勒 
听到后，向异密们 问道: “是你们在主上面前提到我的，还是主上自 
己想 到的？ ”他们 说:“ 是主上自己想 定的， 孛罗忽勒当时说道 :“我 
去为成吉思汗谋取幸福，但我是代替别人去的！ ”他将妻子、儿女托 
付给圣上后，便出发了。他擒获了秃马惕部，消灭了[:他们]，〔自己 
也了战 死了。成吉思汗听到孛罗忽勒那颜所说的话后，想起了他 


① 参照《秘史 ' 240 节及《亲征录’-。 

② C 本作 taUiiqsb - sQqar ; «秘史 > 240 节作歹都忽勒-莎豁儿；《亲征录 H 乍带 
都剌-莎合儿《 
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的功劳，对他的死去很悲伤，他很怜悯他的子女，说 道： “我要像心 
肝般地看待他留下的1：子女他们不要悲伤，我会很好地爱护他 
们的! ”后来他尊敬地抚养他的子女，给他们各种恩賜,经常关怀他 
们。就是这些 f 

叙述成吉思汗封木华黎为“国主”，派[他] 

率领军队去征讨乞台国® 

始自伊斯兰教历614年11 月的巴儿思亦勒即虎年 [1218 
年 IT ， 成吉思汗封木华黎为“国王”。封他为“国王”的原因 是：以 
前成吉思汗曾将他派到女真地区边境上去。女真诸部称他为“国 
王”②，意即“一国之君”。[成吉思汗]再次派他到那边去时说 道:这 
个称号是个幸福的征兆，便封给了他。还拨给了他一万汪古惕部 
队 、一 千混成 ® 部队、四千兀鲁惕部人、孛秃驸马率领的二千亦乞 
刺思部人、忽亦勒答儿的儿子蒙可-哈勒軋④率领的一千忙忽惕部 
人、阿勒赤那颜率领下的三千弘吉剌惕部人、木华黎国王的弟弟带 
孙⑤率领的一千礼剌亦儿人，除蒙古人以外，还有吾也而元帅®、 
[耶律] # 秃花元帅®率领的哈剌契丹和女真军。由于吾也而、秃花 


① 参照 《亲征录、 

② 《秘史》202节作“国王”。 

③ A 、 C 、 L 、 I 本及贝书作 quslqul , 显然镰于突厥动词 qu§maq ( koSmaq ) 
—一合并。 

④ C 本作 mungka - qa 】： [纽； 《秘史 》 202节作蒙可和喰勒礼，为两个人名。《亲 
征录& 作木哥汶札。元史 • 太宗纪》作蒙古寒札: T 。 

⑤ 《亲征录》作 带孙。 

⑥ A 、 s 本作 mar - nang - Sai ; <亲征录》作乌叶儿元帅。[ 《 元史、、本传作菩也 
而 ：!' 

⑦ A 本作 taan - uang - sal , C 、 L . I ' P 本作 tugan 贝书作 tugaf - an - 
gsal f « 亲征录 》 作秃花 元帅。 元史 》本传 作耶律 秃花; (*。 
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[以前对他]很忠心，[木华黎]*遂将召集起来的[哈剌契丹、女真 IT 
军交给他们俩统率，让他们俩都当了万夫长，“元帅 T 的称号 T 意 
即"万夫长”。[成吉思汗〕将[上述 IT 全部军队完全交给木华黎国 
王[指挥:]。他还将乞台地区[汉地 IT 和女真领地上已经征服的人 
民托付给他，让他保护他们，并尽可能地将尚未归附的人民征服。 

阿勒坛汗在南京城里，他毕竟还统治着乞台国的一部分，在他 
周围聚集了全部军队。有关他的情况及其结局将于《窝阔台合罕 
纪》中述及，因阿勒坛汗的乞台国要到窝阔台时代才完全被征服。 

成吉思汗将这个地区托付给木华黎国王时，召集了全部左右 
翼军及其他部队出征突厥斯坦和伊朗,但在出征之前，他认为必需 
先去讨平乃蛮部古失鲁克及各处作乱的其他诸部，当下他履行了 
这个意图。就是这些！ 


叙述古失鲁克逃到哈剌契丹古儿汗处，古失鲁克 
对古儿汗背信弃义，古失鲁克被杀及蒙古人 
完全灭亡了乃蛮君主的强国 

同年，虎年，哲别那颜率领成吉思汗的军队在巴达哈伤®山地 
境内撒里桓®峡谷里捉住了古失鲁克汗，将他杀死了。情况是这 
样的： 古失鲁克于父亲太 阳汗被杀后，逃到了叔父不亦鲁黑汗处。 

① 巴达哈伤，阿母河上游的山岭地区，其首邑在今阿富汗巴达克山埦内法伊咱 
巴德的地方。 

② 通常认为即帕米尔的东南部，位于今近中苏边界处中国境内（为阿母河流域 
和塔里木河流域的分水岭）。但是，据另一些资料，古失鲁克被杀于巴达哈伤维咱儿河 
谷。原文所说的地方当系位于法伊咱巴德以东的广阉的舍瓦盆地上的萨雷科尔湖附近 
地方；马可波罗对这个地方有很精彩的描写。其位置已为玉尔所确定 （《 马可彼罗行 
记>,169页注 7), 
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180不亦 鲁黑汗 被杀死以后，他同篾儿乞惕君主脱黑塔一起逃了出来， 
成吉思汗亲自再次征讨了他们。脱黑塔被杀死以后,古失鲁克又 
逃了出来^如前所述，他经过别失八里①到了苦文®地区境内，接 
着于始自伊斯兰教历604年7月的龙年 [1208 年: f , 从那里到了 
哈剌契丹王古儿汗处。从上述龙年起，到他在巴达哈伤境内被杀 
的那年止,共为十一年。成吉思汗与古失鲁克的父亲太阳汗作战， 
将太阳汗杀死，古失鲁克逃出来的那一年相当于伊斯兰教历600 
年的鼠年 [1204 年; f ， 过了四年他才来到苦叉地区，所以总起来是 
十五年。据说，古失鲁克来到古儿汗的斡耳朵时，让自己的一个亲 
信用自己的名字进去见古儿汗，自己则冒充马夫坐在门 
口。当时〔古儿汗的妻子]古儿别速® [从帐 幕里]出来，见古失鲁 
克[坐在门口: T , 便说 道:“ 你们为什么不把他带进来”遂让人将他 
带了进去，古儿汗的异 密们感 到很受委屈。古儿别速是古儿汗的 
长后，她有一个名叫滓忽④的女儿当下就爱上了古失鲁克。过了 
三天，这个姑娘就嫁给了他。由于她掌握着大权，所以不许人们 
匸给她]戴上顾姑冠⑤。她宣布，她要按照汉女的习惯戴“尼克扯” ® 
而不戴顾姑冠。她让古失鲁克放弃基督教，迫使他信奉了偶像 
教⑦。概而言之，当古失鲁克在古儿汗处获得保护时，古儿汗是统 

① 別失八里，即鄧尔浑碑铭上所提到的北方回纥京城，汉语“北庭”，其皮墟在今 
古域以西47公里，難近新疆省孚远县。多勒别热夫曾作过考察 （《 俄国考古学会东方 
部集刊》第22卷，1915年， 77-121 页）。 

② 东突厥斯坦吐鲁番地区的古城之一；为中 坻纪早 期中央亚细亚的巨大经济与 
文化区。9~10世纪时并入回纥国疆域内，这时其惫义已不及吐鲁番。 

③ A 本作 krlsu ； S 本作 kxisQ ; C 、 L、 I 本作 krbsu 0 

④ 原文作 qunqu , I 本作 aatqQ 。 

⑤ bugtaq ； «秘史》74节作孛黑塔黑——古代蒙古已嫁妇女所戴冠饰， O 蒙鞑 
备录 >作顾姑冠 

⑥ 意义不明。 

⑦ butparasti (波斯语），直译 ：偁像 崇拜。 
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治突厥斯坦和河中的所有各国和地区，拥有大量军队、武装、人民、 
侍从 Obail - u ㈣ § am ) 的伟大君主，花剌子模王马合谋算端的祖先 
按照条约必须[向他 ] 每年进贡三千底纳儿，[老花剌子模王还; f 给 
[自己的:]子孙留下了遗嘱,让他们忠于这一点，永远不背叛，因为 
他是 [他 们的]坚强支柱。由于强敌 C 即蒙古、乃蛮以及其他享有盛 
名的突厥人)在后，古儿汗十分尊敬他，过了一些时候，古儿汗将 
女儿嫁给了他，古失鲁克就跟在古儿汗身边了。过了若干时期★花 
剌子模王马合谋算端崛起,他侵占了古耳和哥疾宁算端的国家、呼 
罗珊和伊拉克地区，还侵占了突厥斯坦的一部分，十分强大，于是 
他摆脱了向偶像教徒[缴纳 IT 哈腊只”①的义务，不再履行同古儿 
汗之间订立的条约。花剌子模王从各方面将军队召集起来，率领 
军队向不花剌前进，以征服河中地区。他向邻近的君主，其中包括 
阿甫剌昔阿卜氏的撒麻耳干王斡思蛮算端®告捷，用漂亮的诺言 
鼓舞他们。由于各国君主长期受古儿汗压迫，长期期待着[解放 ], 
他们都接受了马合谋算端的建议，同他缔结了协定。他还暗地里 
送消息至古失鲁克处，诱他背叛古儿汗。由于古失鲁克目睹古儿 
汗地位摇摇欲坠，并见到古儿汗东部诸大异密都不服从他，而向世 
界征服者成吉思汗君王请求保护，也由于古儿汗的许多异密和他 
一条心，[同时〕又听说父亲太阳汗和他们的旧奴 （ banddl ) 都还在 

山里-种非分的愿望开始折磨 着他： 他想把父亲军队的残部 

召集起来，按照旧俗将他们摆成战阵，靠这支军队和跟他同心的一 
部分古儿汗军队就能占领古儿汗的[全部：]国家，这样大事就成了。 
按照魔鬼的诱惑和这些卑鄙的念头，他对四面楚歌的古儿汗变了 


① Hbaraj (中世纪波斯语 harar )： 一种征收;实物和部分货币的地租。此处童 
为藩臣向宗主缴纳的贡赋。 

② 见93页，注2。 
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心。他拿定了这个主意，对古儿汗 说道: “我离开我的国土 ( ulGs ) 和 
人民 ( qmim ) 已经很久了。成吉思汗现在正忙于同乞台国作战。我 
听说，我的许多部落和军队流落、分散在叶密立①、海押立 ® 和别 
失八里境内。当他们听到我[:的音讯]时，便到处聚集起来反抗自 
己的敌人。如果古儿汗准许我去，我就去将他们召集起来。我要 
在[古儿汗]患难之时帮助他，只要他活在世上，我将对他竭诚效 
忠，听他吩咐，决不违言 I ”古儿汗由于心地单纯听信了他的话，准 
许他去。古失鲁克离开他回去了。他来到突厥斯坦的消息传开去 
以后，被成吉思汗赶跑的他父亲的部落和军队的残余，都聚到了他 
的麾下。他[率领他们:]四出袭击，掠取战利品，人数逐渐增多，军 
队、武装不断加强起来。于是[古失鲁克]向古儿汗进军，攻打了他 
的国家的城邑，[将它们]夺取到自己手里。古儿汗年迈体衰，无力 
抵抗。而古失鲁克获悉马合谋算端向古儿汗出征的消息以后，更 
182 壮了胆。双方来往使者不绝。他们作出决定，算端从西面向古儿 
汗进攻，古失鲁克从东面进攻，到中部[将他]消灭。如果算端赶在 
[古失鲁克]前面，则一直到阿力麻里 ® 、忽炭和可失哈儿为止的地 
区将归算端所有。如果古失鲁克赶在算端前面，则这个国家直到 
别纳客忒河④为止[的地区]将全部归他所有。双方约定好之后， 

① 伊犁河流域的城市，在今塔城附近(在塔尔巴 哈台〉 ，哈剌契丹人所建。今已 
不复存在。 

② 中世纪时伊犁河流域的城市。阿•恩 • 伯恩斯坦以为即敦吉纳古城遗址（在 

哈萨克加盟共和国的一个省城塔勒迪-库尔干西南18公里）。 ， 

③ 伊犁河流域谢米列契的一座城市。最初为伊犁地区的首邑，后来成为察合台 
汗国的京城。16世纪时已成废墟。巴托尔德认为，即忽都鲁-帖木儿陵墓所在的阿利姆 
图。阿.恩•伯恩斯坦则误认为，即阿拉木图市附近的阿利姆图（见他的论文:《阿拉木图 
省的古迹(据1939年考察资料)》，载 《 哈萨克加盟共和国科学院通报，考古编，1948年 
第1分册 ，79-91 页）。 

④ 即直到锡尔河为止，换言之，即将东突厥斯坦、伊宁地区及谢米列契归他所 


有。 
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古失鲁克抢了先。古儿汗的军队在远方，他急速地驰去，在八剌撒 
浑®地方袭击了古儿汗。[古儿汗]及附近地区的军队词古失鲁克 


作战，古失鲁克战败。古失鲁克被击溃后，退下来重整队伍，将军 
队重新装备起来。[同时，]花剌子模王马合谋算端同撒麻耳干算 
端斡思蛮一起，也向古儿汗出兵了。当时他来到了塔剌思 ® 地区， 
古儿汗的统将塔阳古 ® 带着大军驻守在那里。 


双方展开了战斗。塔阳古被马合谋算端擒获，他的军队被击 


溃了。当古失鲁克得知古儿汗处于逆境的消息以后，便作好战斗 


准备，马上出兵，乘古儿汗军队分散的时候向他进攻，将他包围起 
来。由于古儿汗没有[别的 ] 出路，便要向他屈服称臣。古失鲁克 
不许，把他看作父亲，表面上尊敬他，名正言顺地将古儿汗统治下 
的突厥斯坦地区和他的王位夺取到自己手中。过了二年，古儿汗 


忧伤而终，三百零五年间积累起来的帑藏、财物、军队和动产全部 
落到了古失鲁克手中，称王了好几年。 

这些事件发生之初，他[又: f 娶了……部®的一个女子为妻； 
此女迫使他信奉了偶像教 ( butparasti )。 当他的王业在哈刺契丹领 
地上获得巩固后，他对臣民横施苛政暴敛，进行残暴的压迫。他 
每年派遣军队到那边的伊斯兰教地区⑤，糟踏和焚烧谷物。由于 
谷物多年不收，粮食缺到了极点；人们还迫不得已地服从了[他所 


① 八剌撒浑，其废墟在今哈萨克加盟共和国楚河流域，距托克马克城西南 24 公里。 
十世纪时即已被提及。最初为哈剌罕朝的京城(十一世纪至十二世纪前半期），后为哈 
剌契丹京城（虎思斡耳朵——十二世纪后半期)；蒙古时代被称为豁-八里——好城，十 
六世纪时不复存在。 

② 塔剌思，后为奥利耶阿塔，今哈萨克加盟共和国江布尔城，六世纪时即已在鄂 
尔浑碑铭上被 提及； 为大商业中心和强国的堡寨，十六世纪起不复见于原始资料上 • 

③ 哈剌契丹封建主之一，其领地中心为塔剌思(今江布尔)。 

④ 诸本均缺。 

⑤ 即可失哈儿、忽炭伊斯兰教区及其邻近地区。 
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下的]让军队驻进城里的命令。每个户主①的住房里，都住下了 
[古失鲁克的]一个士兵。伊斯兰教徒之间产生了仇恨和不和。多 
神敎徒想做什么就做什么，没有人能反抗 [:他 们〕。[古失鲁克]从 
那里向忽炭地区进发，占领了[那里]。他强迫那里的居民放弃穆 
罕默德教，强迫他们在[如 下] + 两件事中间进行 选择： 或者信奉基 
督教三位一体说;或者信奉偶像教，改穿汉服。他想利用暴力和政 
权用证据和道理来掲发[伊斯兰教]教长。他通过传令官在城内宣 
布，要将穿学者和笃信宗教服装的人全部赶到野外去。按照[这 
个]命令，忽炭的教长们一下子全部出了 [城外]。这些人们的领 
袖阿剌丁 • 马合谋 • 忽炭亦教长挺身而出，到古失鲁克处语言锋 
利地道出真理。他们展开了有关宗教的辩论。当时语音越来越响 
亮，真理压倒了谎言，学者压倒了不学无术之徒，阿剌丁教长在同 
古失鲁克争辩中取得了胜利，——古失鲁克目瞪口呆、惊慌失措。 
他愤怒地恶毒谩骂起来，骂的话简直不像是对[安拉]至圣使者说 
的。[当时]马合谋教 长说： “真教的敌人啊，愿灰土堵住你的嘴 
吧 I ”古失鲁克下令将他抓起来》用各种酷刑拷打他,马合谋坚强地 
忍受了拷打。受尽各种折磨后，他被钉死在他的學堂门前的十字 
架上了。由于他的去世，伊斯兰教徒的事业一下子蒙上了阴影，异 
教徒们对伊斯兰教徒的暴虐行为公然猖镢起来。 

人们举手祈祷，被压迫者祈祷的箭突然射中了[他们]心目中 
的耙，世界征服者成吉思汗君王的军队驱逐了这个偶像教徒暴君。 
事情是这 样的： 如上所述，成吉思汗派木华黎国王统率大军镇守 
[乞台]国和东方，他自己便摆脱乞台的战事向西域进军。 


① kad^buda (波斯语>，这个名词见于中世纪波斯文载籍中，在中亚及伊朗很 
流行；中世纪时可使用于从小封建贵族到上层农民(“自耕农”）的各类居民，通常表示 
社长或里正。在现代伊朗表示“村长”、“家长”，在中亚还有“长妻”的意思。 
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A 本作 ass ; C 、 L 、 I 本作 asbs ； 音读不明。 
jauqu , C , L , I 本作垆 iitil 。 

warimhanus - sal ； C 本作 arnjanus-^ t I 本作 aram - janus ^ 音读 
一作 naru - sal p 

C、L 本作 blal - sal ； I 本作 biSn -§ 这1。 

C 、 L、I 本作 tiigmeh - Sai 。 

C、L 本作 katimurmus - 


他派出哲别那颜带着大军担任先锋去反击古失鲁克。这时古 
失鲁克在可失哈儿城中。蒙古军还[没]展开战斗，古失鲁克已逃 
跑了。哲別那颜与那可儿们通过传令官 宣布： 每个人都可以有自 
己的信仰，保持自己祖先的[宗教 ] 规矩。住在城里伊斯兰教徒家 
里的古失鲁克士兵全部被消灭了。蒙古军到处追逐古失鲁克，追 
得他走投无路。最后他在巴达哈伤境内山里迷 了路； [蒙 古人] 在 
名叫撒里桓的峡谷里将他抓起来杀死后，回去了。他们从巴达哈 
伤获得现金、宝石等大量战利品。[由此]明显无疑地[可见 ]: 任184 
何人想抗拒穆罕默德教〔的传播:]，不久就会垮台、毁灭，而扶持和 
巩固阿赫默德神典的人、甚至不是它的信徒的人，将日益倍增其幸 
福，加官进爵，延年益寿1 、 

古失鲁克有个姊妹名叫额昔思①，她有几个 儿子： 一个名叫 
月失木惕，另一个叫完泽-额不干，第三个叫阿八赤。阿八赤[麾 
下: T 有两千人;他有个兄弟，名叫不术-额不干，已故。不术的儿子 
名叫爪忽®。他和哈只的儿子秃克篾住在一起，他的母亲是乃蛮 
部人。阿林……-沙勒 ® 、塔鲁 -沙勒 ® 、伯颜-沙勒⑤与统格-沙勒⑧ 
兄弟四人都是古失鲁克汗的族人。“沙勒”是“王子”的意思。这些 
乃蛮人组成一个古列延，被称做也迪-帖木儿。合兀速思迷失和古 
思秃儿迷失 © 就是四兄弟之一的后裔。 

从始自伊斯兰教历607年8月的豁你亦勒即羊年 [121 1年: f 


①②③ 。④ ⑤⑥⑦ 

明 

不 
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初起，到始自伊斯兰教历614年11月的巴儿思亦勒即虎年 [1218 
年： r 末止，共八年，最后一年成吉思汗六十四岁，[这八年内的; f 成 
吉思汗纪已详述如上，——现在谨如至高、唯一安拉之所愿，让我 
们来简述这段时期内与成吉思汗同时的哈里发、算端、合罕、篾力、 
阿答毕传，然后再回过来记述此后的成吉思汗历史。就是这些1 


【列国传五】 * 


从豁你亦勒即羊年 [1211 年： r 初(:伊斯兰教历607年8月）起， 
到巴儿思亦勒即虎年 [1218 年〕*末 （ 伊斯兰教历615年11月）止， 
凡八年，记此八年内和成吉思汗同时的乞台与摩至那合罕，哈剌契 
丹、突厥斯坦与河中君主，伊朗、苫[叙利亚〕、密昔儿[埃及]、鲁木 
[小亚细亚]、马格里布等地的哈里发、算端、篾力、阿答毕传，并简 
述在此期间发生的异事。 


乞台君主传 

章宗——在位十九年，除过去的九年、此后的两年外，在此期 
间在位八年。 


至那君主传 

宁宗-■在位三十二年，除过去的十五年、此后的九年外，在 

此期间在位八年。 
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哈剌契丹、突厥斯坦、河中君主传 

前述古儿汗[在位]*。在这几年中，如前所详述，乃蛮太阳汗 
的儿子娶了他的女儿后，叛变了他，夺取了他的领地 Oiilk )， 古儿 
汗在忧愁中病死。接着，古失鲁克也被杀，这些国土遂 
以最高安拉之力归属于成吉思汗。 

哈里发、算端、篾力和阿答毕传 

哈里发传 

报迖哈里发为阿拔思氏的纳昔儿 * 里迪尼剌希①。这几年里， 
他将向居民征收的合克赛[税]取消了，这种税与现代的关税②相 
似,可获巨额税收(故1)。其原 因为： 他的女儿阿必死去了，为了举 
行祭悼〔分发:]施舍物买了些牛。在算账时对所应征收的关税发生 
了问题。[当时]哈里发降旨道，自今以后，永远不得向任何生物征 
收关税。 

他在报达设立了许多处难民收容所通过传令官向报迖的 
两半[域区 IT 降旨道，这些难民收容所对乞丐实行施舍，施给羊肉、 
烤饼与甜食。愿安拉降福于他 I 


① 阿拔思朝哈里发纳昔儿，见前面126页，注2。 

② 原文：“ . haqq as-sal ki misitadand mlthl-i tamga-i in zaman ”。 

amga (蒙文) :本 义为财产记号、烙印、印^用在賦税上，则为从商业上征收 的特种 税收； 
关税为国家的主要进项之一。在伊斯兰教法主持者看来，这种税是不合乎伊斯竺教法 
典的，而这种税的废除被视为慈善 事业。 （关于 “ TaMra ” 一语，见巴托尔德《安尼的 
——马讷彻清真寺壁上的波斯文题铭》，圣彼得堡，1911年， 33-36 页 ) a 

③ dar - al - madif 。 
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算端传 

>86 花剌子模、伊拉克、呼罗珊和哥疾宁算端为花剌子模王马合 

谋®。由于这些国家的算端全被灭掉了，他遂成了有无限权力的 
君主，他的事业达到了辉煌的顶峰。[此外; f 他还并吞了突厥斯坦 
和河中的若干领地。在他的生平事迹中，记述若干段事于下。 

首先记述算端远征报达的事。 

伊斯兰教历……年®，[马合谋]算端向和平之城报达出兵，因 
为他过去与纳昔儿哈里发有隙，胸中隐恨未消。 

为此，算端从[其 ] 领地上的教长、尤其是人类之师毛拉法黑剌 
丁 • 剌即处，得到[如下判决] ，即： 阿拔思氏没有权利取得哈里发 
政权，取得哈里发之位的权利不可剥夺地属于忽辛后裔的圣裔 C 赛 
义德），每一个拥有实力的强者有责任立享有应份权利的忽辛后裔 
圣裔之一为哈里发;阿拔思氏没有权利取得哈里发政权,[还]由于 
阿拔思氏规避[神的意志]，没有履行为信仰而进行的圣战。接着， 
他[马合谋算端]决定拥立一位伟大的圣裔阿剌_木勒克 • 忒耳迷 
即为哈里发,他按照这个想法[向报达〕进发了。[算端:]来到答木罕 
时，听到法儿思阿答毕撒忒®进入列夷境内，打算征服伊拉克。算 
端率领骑兵部队打前哨 ( yazak ) 急忙驰去，在赫亦里 • 不祖儿格地 
方追上了撒忒阿答毕。法儿思军队的队形造成了他们的失败。撒 
戎阿塔毕 被俘； 算端想杀 掉他。阿答毕请求哈甫的佐兀赞[:城 

① 有名的花剌子模王阿剌丁 • 马合谋 <596[〖200]—617[1220]年），他在位时 
花剌子模王朝的强盛和疆域的扩展达到了 顶峰。 马合谋的父亲和他本人通过多次远 
征征服了整个波斯伊拉克、呼罗珊、阿富汗斯坦及河中。他的征服亊业由于蒙古人的 
入侵而中断。马合谋为人民运动的残酷镇压者。 

② 诸本皆缺。 

③ 撒勒葛儿氏领主。 

④ 即哈甫州所属佐兀 赞城; 哈甫州隶属于你沙不儿地区。 
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篾力缓颊，算端遂赦了他。他必须割让亦思塔黑儿①和阿失黑嫩 
堡 ( qal ’ eh )， 缴出法儿思三分之二的税收，并留下自己的长子曾吉为 
质。然后才放他回去了，算端的扈从(如则向哈马丹进发。先 
是，月即别阿答毕©从阿塞拜疆来到哈马丹，想占领伊拉克，[这时 
见算端来到 IP 便逃跑了。[算端的〕士兵要去追[他:],但算 端说： 
“算了吧，一年内擒获两个伟大的君主，没有这样的福份 I ”[接着 ] 
算端向报达进发了。初秋的 夜里， 阿撒答巴忒山里起了大风雪， 
[花剌子模-沙的]大部分人和牲口都死掉了。这是算端在事业上 
遭到的头一次不幸的打击。这次[不 幸] 唤醒了他，他取消了[自己 
的]决定，在伊拉克停留了几天。他[在那里 ] 进行休整，井将这块 
领地上的事整顿 就绪。 


叙述花剌子模王轻率地杀害了成吉思汗的商人和 
使者及由此产生的风波 

算端从伊拉克回来时，讹答剌异密海儿汗[派: T 来一个使者向 
他报告了成吉思汗的商人们的情况。算端未经深思熟虑，只根据 
法学家的判决就下令将那些来到算端政权的殿堂下请求保护的伊 
斯兰教徒[商人]杀死，将他们的财产没收为战利品： 

当人类运命晦暗的对候， 

他干下了他所不当[做]的一切！ 

这件事的详细经过是这样的。花剌子模王在位的晚年，居民 
过着最美满的繁荣和太平[日子 T 。 战火熄灭了，路上的盗贼、匪 
徒肃清了，一群群商人到可能获取利润的任何边陲地区去。由于 


① 法儿思城。亦思塔黑耳为萨曼朝时法儿思首邑；蒙古时代为一堡寨。该堡存 
在于十六世纪之前，其废墟在今什拉茲北。 

② 木咱法剌丁 ■月即别，亦勒迭吉思朝最后的•君主；见221页，注1。 
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蒙古部落是游牧民，远离城市，他们十分珍视各种织物和垫子，关 
于同他们通商可以赚钱的消息便远播开去了。为此，有三个不花 
剌商人带着各种货物，包括咱儿巴甫埸、曾答纳赤、客儿巴思① 
等织物及蒙古人需用的其他物品来到了那里。当时成吉思汗已经 
将叛贼、歹徒从〔哈 剌： r 契丹和突厥斯坦的大部分地区上肃清了。 
他在路上设置了岗哨，使得商人能平安通过，商人和他们[带来] # 
的那些合用的织物、布匹被送到成吉思汗处去了。那三个商人也 
被带到了成吉思汗处。当他们来到[他那里]时，其中一个商人拿 
出了自己的织物。凡是值十底纳儿或二十底纳儿的东西，他都索 
价二巴里失或三巴里失®。成吉思汗对他的欺骗动了怒，他说 :“这 
个人以为我们这里[从来]没有来.过织物1 ”遂命人带着他去看金库 
188 中的各种贵重织物。然后，登记了他的织物，予以没收，将他扣留 
了起来。〔接着成吉思汗]吩咐他的伙伴们带着织物来见。尽管他 
[对他们 ] 说了又说，他们[始终]不对衣服要价，只说 道:“ 我们是 
奉国王之命送这些织物来的 I ”成吉思汗[听了]他们的话很喜欢, 
他下令每匹?咱儿巴甫埸”给一个金巴里失，每匹“客儿巴思”或“曾 
答纳赤 55 给一个银巴里失。[然后 ] 将[他们的]另一个伙伴叫来，对 
没收的织物给了同样价钱，并予以种种安慰。当时对伊斯兰教徒 
十分尊敬，为了对他们表示更大的尊敬起见，在纯白色的毡帐里接 
待了他们。他们回去时，[成吉思汗:]吩咐后妃、宗王们和每个异密 
[各]派两、三名亲信带着金银巴里失跟随他们前去，到算端国内去 


① 咱儿巴甫埸(直译 .•“ 织金”）—— 锦缎； 曾答 纳赤： 彩色印花棉布，由不花刺曾 
答纳村而得名，该村几乎直到最近还生产 棉布； 客儿巴思 ：素白 棉布。 

② 巴里失（波斯语？），突厥语同义词为牙 思塔： 意为十二——十三世纪蒙古人所 
使用的货币单位金锭和银锭。当时所用的纸币也用这个名称（巴里失钞）。由于“巴里 
失”的语源，见伯希和： Le pr^tendu mot “iascat” chesG.de Rubruek ? 关于巴 
里失的价值，参阅第一分册俄译本 134 页，注4。 
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进行贸易,[换]取当地的珍品。〔后纪、诸王、异密们遂奉命每人 
从自己的下属中指派 了一、 二个人;[当时]集合起了四百五十个伊 
斯兰教徒。成吉思汗命马合木 • 花剌子迷、阿里•火者 • 不花里 
及玉速甫 • 坚客 • 讹答剌里担任使者同那些商人一起 [ 动身: T , 派 
[他们]去告诉花剌子模- 沙说： “贵国商人来到了我们这里，[现 
在; r 正如你们所听到的，我们又[:将他们]遣回来了。此外,我们还 
派了一些商人跟着他们到贵国来，想将贵国的珍品和当地〔出产 
的]珍贵织物运到我国来。您的家族的伟大和姓氏的髙贵是尽人皆 
知的!大多数地区上的平民、贵族全都知道[您的]国土的辽阔和您 
的命令的威力。您是我的爱子和最好的穆斯林。〔现在，]当[您〕 
清除了敌人，将同我们邻接的地区全部占领和征服后，我们两国就 
成了邻国，为了在两国沟通协作一致的道路，要求[我们拿出: T 高 
尚明达 C 的态度来]*，担负起患难相助的义务，将[:两国之间的: T 道 
路安全地维护好，避免发生险情，以使因频繁的贸易往来而关系到 
世界福利的商人们得以安然通过。当[我们之间建立起]亲睦关系 
以后，就没有[人； T 动[坏: T 念头了，也没有[:人 IT 支持纷争和叛 
乱了 1” 

使者和商人来到了讹答剌城，当地异密名叫亦纳勒出黑①。他 
是算端的母亲秃儿罕哙敦的亲人，号称“海 儿汗' 这伙商人中有 
一个过去和他相熟的忻都人；亦纳勒出黑按照[他们]的习惯邀请 
了他，忻都人夸耀了自己的汗 [ 成吉思汗]的伟大，没有对他表示 
[应有的]尊敬。海儿汗生了气，此外他还眼江他们所带的财物。 
[:于是] '他将 他们扣留了，遣使至伊拉克向算端报告了 [ 成吉思汗 
的商队和商人们的]情况。 

花剌子模王不顾成吉思汗的诏敕，没经深思就发出了系死商 
①见84页，注3。 
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189人、没收商人财产的命令。他没想到，这个杀死商人、[没收商人] 
财产的决定,竟成了 [他和他的臣民们的]末日， 诗云： 

聪明人要看到事情的后果， 

当你动手傲一件事时， 

务必先将扭路看妤。 

海儿汗奉命杀害了他们，[:这一下]他就把全世界毁了，使所有 
的人民都遭到了不幸。 

在这个命令下达到[那里之前，有一个[商人 ] 从牢里巧妙地 
逃了出来，跑到一个偏僻的角落里躲了起来。当他得知自己的同 
伴死去以后，他马上来到了成吉思汗那里。报告了其余诸人的悲 
惨遭遇。这些话在成吉思汗心里起了作用，他再也不能忍耐和平 
静了。他愤怒地独自登上山头，将腰带搭在颖子上，光着头，将脸贴 
到地上。他祈祷、哭泣了三天三夜，对主 说道: “伟大的主啊1大食 
人和突厥人的创造者啊1我不是挑起这次战乱的肇祸者1请佑助 
我，赐我以复仇的力量 吧!” 然后他感到了吉祥的征兆，便精神抖 
擞、愉快地从那里走了下来，坚定地决定将作战所需的一切事情布 
署起来。由于古失鲁克在前面，他遂拿他开刀，派遣军队歼灭了他， 
这件事[前面〕*已经详细叙述过了。 匸然后 ]他派遣使者到算端 
处，申述了起因于他的背叛行为，告诉他军队已经向他这方面出动， 
让他准备作战。花剌子模王由于傲慢自大，不考虑[行动的]后果， 
遂陷于灾祸、不幸和苦难之中。“请看那[天： P 谴之日的结局吧 r ” 

叙述马合谋算端接到成吉思汗军队向他出动的报告； 

[成吉思汗军队]同边防军展开激战， 

[花刺子模王]吓得跑回去了 

当成吉思汗出兵的消息传到了花剌子模王马合谋算端处，他 
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将伊拉克交给其子鲁克纳丁①，[自己]从哈马丹向呼罗珊进军。在 
你沙不儿停留了一个月后，他又向不花剌出发，在那里欢娱了几 
天，接着又到了撒麻耳干。他从那里带着大军到了毡的。从毡的 
他来到了突厥斯坦，到了自己的国境线上。这时，成吉思汗派去反 
击乞儿吉思和禿马惕部，捉拿战败逃走后合成一伙的古失鲁克和 
篾儿乞惕部主忽都的军队来到了，他们追击这些部落的逃跑者到 
了突厥斯坦边境地区的……地方②。花剌子模-沙的巡哨部队接190 
到报告说,蒙古军已经来到了这些地区附近。算端遂去追击他们。 
据某些蒙古讲故事人说，这是成吉思汗指派速别台把阿秃儿和弘 
吉剌惕部的脱忽察儿率领下去攻打忽都的军队。他们同忽都战干 
上述地点，将他连同大部分军队一起杀死了。消息传到了马合谋算 
端处，他便发兵去攻打他们。马合谋在战场上从被杀死的人中间 
看到了一个伤者，遂询问了他，向蒙古军追去。次日黎明，马合谋 
在乞里和合迷黑③两河之间追上了他们，摆开了战阵。蒙古军队 
避开了战斗， 并说: “成吉思汗没有让我们同算端花剌子模王交战， 
我们是为了别的事 来的! ”由于算端不理会他们的话，没有停止作 
战，蒙古人也投入了战斗。双方的右翼军互相接近,一部分蒙古人 
向中军发动了攻击。算端有被俘的危险，但其子札兰丁进行了坚 
强的抵抗，击退了这次山也挡不住的进攻，将父亲从险境中救了出 
来， 诗云： 

谁个能及得上 

在父亲面前准备厮杀的猛狮?1 

那天札兰丁算端坚强地厮杀到夜晚。日落以后，两军离开自 


① 花剌子模王朝的鲁克纳丁 • 古儿散赤（死于619〔1222—1223〕年) * 

② 诸本均缺。 

③ 原文 qi】i ( L 、 C 、 P、B 本作 qbli ) wa qatni ^ l )。 
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己的驻所休息。蒙古人点起了火，迁移回去了。他们到了成吉思 
汗处，报告了他们亲眼看到的礼兰丁算端的英勇行动。成吉思汗 
了解到，双方[:的战事]是不可避免了，也没有[:居间〕调停的国王， 
他遂作了布署和准备，把[自 己的] 军队装备起来，打算向马合谋算 
端的领地发动进攻。 

虽然算端是这次战乱的肇祸人，成吉思汗按照以往的规矩仍 
不蒽向他进攻，他尽量采取友好行动，尊重邻国关系。直到若干行 
动起自算端，令人悲愤，使人必须采取复仇手段，他才出兵和他作 
战。花剌子模王的这些行 动为： 第一，他没经深思，轻率地杀害了 
那些商人们。商人们是[成吉思汗 ] 为了 [友好]团结、寻求和平的目 
的派去的，他们带着[写得很： f 客气的国书[来到花剌子模王处]， 
但[花剌子模王〕根本没有理会[国书上所写的]那 些话； 第二，[他 
迫使: TT 成吉思汗 ] 违背[自己的意志不得不与他的军队作战。还 
有，落到古失鲁克手中的突厥斯坦领地当古失鲁克被成吉思汗军 
队所杀时，被算端全部所占领 ®。 

以上诸点合到一起就成了[双方 T 敌对的导火线，成为报仇、 
雪恨的原因。 

这次战斗发生后，算端回到了撒麻耳干。他心中惶惶不安，内 
心的纷乱扰乱了外部行动。当他亲眼看到敌人的强大和威力后， 
了解了前此发生的惹起战乱的原因，慌乱和忧愁的心情逐渐支配 
了他，他的言语行动中时常流露出后悔之意。由于他满心疑虑，已 
不能进行正常判断，不得安眠和宁静了。他便听凭不可避免的命 
运的支配，按照“我听凭安拉的决定和他的预定”②[:这句老话]采 

① 拉施特对成吉思汗和花剌子模主作战原因的解释是片面的，他表达了成吉思 
汗系诸汗的官方史学的观点。根据另一些史料（涅擻维书等），我们可以推想，征服性 
战争是由成吉思汗发起的。 

② 《史集》原文为阿拉伯文。 



第二编 


263 


取行动。星相家们也说，……在恶运的星宿没有走掉之前，为谨慎 
起见不宜对敌人采取任何行动。 

星相家们这些话也是使他的事业更加陷于紊乱的原因之一, 


他决定将数达四十方左右骑兵的大部分军队留在突厥斯坦和河 


中，两万人留在讹答剌①海儿汗处。一方人留在别纳客忒®地氐 
忽都鲁汗③处，他又把骑将亦黑的牙剌丁 • 古失鲁 ® 异密及号称 
亦难汗的斡忽勒•哈只卜、哈迷忒 • 普儿 • 塔阳古等异密带着三 
千人留在不花剌；将自己的舅父禿罕出黑汗和哈儿米勒、亦咱 
丁 • 可儿忒的儿子哈儿祖儿⑤、忽撒马丁 • 马速忒等古耳异密带 
着十一方人留在撒麻 耳干； 将法黑剌丁 • 哈别失及薛哲思丹军队 
留在忒耳迷，将自己的堂叔、哈散的儿子马合木汗留在巴里黑 ®。 
将阿撒忒 • 别黑列汪留在毡的，答合勒出黑篾力留在忽塔里养®， 
不儿塔昔®留在浑都思 ® ，阿思剌卜汗留在押儿牵⑩。他下令改建 
撒麻耳干城墙。有一次当他从城壕上走过时，说道：“前来进攻我 
们的军队，只要每个人扔下自己的鞭子，这条壕沟一下子就被填平 

~ ①讹答剌，法拉布城的中世纪名称，其废墟在今塔什千铁路帖木儿车站附近，位 
于锡尔河右岸，离阿雷斯河口不远。原为哈刺契丹领土，被马合谋并入花剌子模沙国， 
成为该国的边境点。 

② 别纳客忒(又常写作费纳客忒），即后的沙黑鲁希牙，其废墟在今锡尔河右岸 
吉日根河流域。该城为蒙古人所毁，后经帖木儿加以恢复，取名为沙黑鲁希牙。该城 
大概存在到十七世纪为止，具有重要的战略意义。 

③ 忽都鲁罕 ■ 秃只 • 别黑列汪 (T), 毡的和养吉干都督。 

④ 原文误作古失乞，见 2 S 2 页，注3。 

⑤ 所说的大概是也里王朝 （1245— 1389年）可儿忒族的君主。 

© 古代巴克特里； 617[1220]年为蒙古人所毁，十四世纪帖木儿时重建。今为 
阿富汗北部的村落与废墟。 

⑦ 忽塔里养，一作忽塔里，为位千必阳只与瓦黑失之间的地区名，其首邑为忽里 
不克（今为库里亚布南面的库里巴加，位子塔吉克斯坦南部)。 

⑧ L 本作 brtai § i •，阿剌丁 •不儿塔昔——浑都思领主。 

⑨ 浑都思——阿宫汗=11：部的城市，今为阿富汗卡塔冈省首邑^ 

⑩ 押儿牵 ：东突 厥斯坦的被市，在可失合儿东南 。 
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了! ”这些话使[他的: T 臣民与军队大为沮丧。算端到那黑沙不® 
去时，不管走到哪里，到处 都说: T 你们 IT 自谋活命之计吧,蒙古军 
队是无法抵抗 的 1 ”他派人到花剌子模去让他的嫔妃和母亲秃儿罕 
哈敦取道杩拶答而前来。他不管走到哪里，都要问一问每个大臣， 
有什么办法能对这次灾难有所 帮助？ 每时每刻都有传播到城中的 
可怕消息传来，事情愈来愈乱。商人们，尤其是他的儿子札兰丁 
说 :“河 中的局面已经无能为力了，[现在 ] 必须竭力不让呼罗珊和 
伊拉克从[我们: r 手中失去。分驻在各城中的军队必须召回来，让 
我们全体后退，将质浑河[阿母河]变为[:城]壕;或者，我们全都躲 
避到忻都地区去。” 

算端同意 [:第 二个]较软弱的意见，他按照这个主意来到了巴 
里黑。这时，[过去]曾从伊拉克派遣自己的儿子鲁克纳丁 [向算 
端]献礼的亦马忒 • 木勒克从撒维来到了那里。花剌子模王安抚 
了他，对他很尊敬。[亦马忒 • 木勒克 ] 请算端到伊拉克去， 并说： 
“我们在那里将伊拉克军队召集起来，好好考虑一下事情该怎么 
办!” 札兰丁算端不同意他的话，再次 说道： “ 〔对 我们说来，]最好 
的出路是——把军队召集起来，去攻打他们[蒙古人]，因为这一点 
[ 完全]办得到。如果算端不打算[这么办 ], 要到伊拉克去,那末请 
把军队交给我，让我到边疆上去夺取胜利，去实现这项可能做到的 
事，让我们在造物主和[他的〕造物面前表白一下。在[我们所 T 考 
虑的事取得成功之前，我们不〔应: f 成为众矢之的受人谴责，不 
1：应] n : 让人们]用恶毒的话加到我们头上，说 什么: 他们以前向我 
们索取陚税和‘哈剌只％如今[大难]临头，却不管我们，把我们拋 
开了！ ”他将这些话反复申述了好几遍，竭力坚持[自己所提出的计 
划]; 但认为必须等待父亲 作出决定。马合谋算端由于心慌意乱、万 

①那黑沙不，一作涅薛甫，今乌茲别克加盟共和国卡什卡河流域卡尔什城。 
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分恐惧，没有听从[他 ]， 他将儿子的老成的见解视作儿戏，却推说 
[他的]福星已经殒落，[什么也不中用了 1 IT 

关于这段时期以后他的事业的结局，如果伟大安拉乐意的话， 

将[续 IT 叙于《成吉思汗纪》之后。 

鲁木算端为吉牙撒丁 • 怯亦 • 豁思罗兀①。这几年内，他从 
鲁木人处通过和平方式取得了安塔乞牙[安梯奧希亚城。先 
是，他在围攻该城时，攻毁了几座城楼，几乎就要将该城攻下来;城 
民便向附近塞浦路斯岛上的富浪人 [ 十字军：]求援。[富浪]*军开来 
后，吉牙撒丁退回去了，富浪人进了城。吉牙撒丁将一部分军队驻 
扎在[安塔 乞牙] 周围的山中，不让任何东西运进来。过了一段时 
期，城里发生了饥荒。城民向富浪人说，要他们将伊斯兰教徒击 
退， 因为 眼下处境十分 困难。 城民和富浪人在这件事上发生了争 
执。居民便请伊斯兰教徒来援助他们，[与他们 ] 一起对富浪人作193 
战。富浪人躲进了堡内。伊斯兰教徒派人到阔尼牙去见吉牙撒 
丁。 他急忙带着军队来到。次日，城降；接着围攻下了堡子 ，把富 
浪人抓了起来。就是 这些！ 

篾力、阿答毕传 


杩拶答而王为忽撒马丁。他在这几年内去世。他去世后留下 
了三个儿子，长子继承父位，将次子从领地上赶了出去。〔次子]和 
花剌子模王的兄弟阿里沙有交情，便向他求援 ®。 

① 怯亦 • 豁思罗兀一世，小亚细亚塞尔柱朝君主，1210年被杀。 

② 所说的大槪是皮昔迪雅的安梯奥希亚（在小亚细亚)。 

③ 系指606年[〖209—1210年]花剌子模王侵占杩拶答而。沙 • 忽撒马丁 •忽 
撒马忒-倒剌 • 阿儿答失儿 • 伊宾 • 哈散为杩拶答而的巴云忒氏第二支系领主 （466 
[1073]-606[1210]年），他干567[1171]年到602[1205]年统治杩拶答而。其幼子沙 
木思 • 木勒克 • 鲁思帖木 ■ 伊宾 • 阿儿答失儿为其继位者及该支系最后一个领主，于. 
伊斯兰教历606年 K ) 月21日被杀死 3 阿里沙为花剌子模王马合谋的兄弟，是南曲儿 
忒斯坦(今伊朗库尔迪斯坦）的统治者 9 
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阿里沙奉花剌子模王之命率领军队向杩拶答而开来。当他们 
从古儿千出兵时，当了王的长子死去了，幼子继位。阿里-沙来到 
后 ，对杩拶答而进行了掠夺。幼子逃到忽咱堡，人们对该堡进行围 
攻，但不管怎样努力，该堡老也攻不下来。全境都被占领了。次子 
在他们的扶植下当了国君他用花剌子模王的名字铸币，并 
于举行公共祈祷时隆重宣读花剌子模王的名字。 

f 拉克领主为者罕 • 别黑列汪的奴隶爱秃格迷失和忙里①。 
爱秃 k 迷失到报达去，[在哈里发处]效劳了一段时期。哈里发賜 
他管辖亦思法杭和哈马丹。他来到 I ：速来蛮*伊宾 •] 巴儿察木的 
地区上，等候报达军队到来。哈里发撤除了速来蛮 • 伊宾 • 巴儿 
察木 © 管理突厥蛮[之职： T ， 委派其弟来代替他。因此，速来蛮通 
知忙里，让他马上派军队来。在速来蛮帮助下，他们突然抓住爱秃 
格迷失[将他杀死]，传首至忙里处。这样，忙里的势力隆盛，他的 
周围聚拢了[许多 IT 军队，占领了伊拉克全境。 

由于他与阿塞拜疆领主者罕 • 别黑列汪的儿子月即别阿答毕 
有仇; 哈里发派人唆使阿答毕与忙里作战，并答应帮助 [ 他〕。哈里 
发命亦思马因堡主(轉 Wb ) 札兰丁 • 马合谋去帮助他，并约定等到 
将忙里收拾后，一部分地区将归阿答毕所有，一部分归哈里发，一 
部分则归札兰丁 • 马合谋。哈里发派遣亦儿必勒与沙黑儿袓儿领 
194主木咱法刺丁 • 阔阔不里®出动军队。他们便到哈马丹去讨伐忙 


① 哈马丹地方小王朝领主，两塞拜疆阿答毕者罕•别黑列汪的奴隶及其统将。爱 
秃格迷失为这个王朝的第二个领主，610[1213]年被自己的嗣立者忙里所杀，忙里则 
于612[1215]年被杀。嗣立者幹忽勒迷失承认了花剌子模的最髙政扠 I 他于614[1217] 
年被纳昔儿哈里发的异密们所杀，王朝遂告复亡。 

② 此人伊宾 • 阿昔儿作速来蛮 • 伊宾 • 塔儿札木(卷十二，〗97页)。关于此人， 
见<亚洲学报>，1847年第1期178页。 

③ 木咱法剌丁 * 阔阔不里 •伊宾 * 阿里，别格帖斤王朝君主，见221页，注5。 
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里。忙里躲进了怯列只①境内的山里;军队围住了山，忙里连夜逃 
跑，他的军队溃散了。哈里发军队将该地区占领后，按照前约进行 
了分配。月即别阿答毕将自己分得的那块领地賜给自己兄弟的奴 
隶斡忽勒迷失，因为斡忽勒迷失在这次作战中表现得很勇敢。各 
路军队都回到自己的驻地上去了，逃走的忙里則来到了 撒维; 撒维 
领主(却沖此)是他的 朋友; 忙里请求撒维让他进城，撒维领主带他 
进了城，来到自己家里。这时撒维夺下他的武器，让他带上镣铸准 
备送到斡忽勒迷失处去。忙里求他亲手杀死他，不要[:将他]送到 
斡忽勒迷失处去。撒维领主便割下他的头，送到月即别阿答毕处， 
月即别又将它送到了报达。 诗云： 

你该知道，如果事情做得不正， 

谁也帮助不 了你！ 

阿塞拜疆阿答毕为上述月即别。他前半世的事迹已记述 
如上。 

迪牙別克儿 :毛夕 里领主(却? ib ) 为亦咱丁 • 马速忒 ® • 伊宾 • 
讷剌丁 • 阿儿思兰沙 • 伊宾 • 亦咱丁 • 马速忒_伊宾•忽忒巴 
丁 • 毛都忒 • 伊宾 • 亦马丁•曾吉•伊宾 • 阿黑松忽儿。 

迪牙别克儿在这几年里去世了，他让其十岁的儿子阿儿思兰 
沙③继位，并命巴忒剌丁 • 鲁鲁④摄政；当夜他就死去了。 

巴忒剌丁连夜派遣使者至各篾力处[命][他们[对新主]重 
新宣誓，并遣使至哈里发处[请求]颁发敕令。早晨，事情安排好 


① 怯 列只： 哈马丹南面鲁答剌瓦儿州首邑，位于哈马丹与涅哈云忒之间，今已成 
废墟。 

② 亦咱丁 • 马速忒二世，曾吉王朝毛夕里支系的领主。 

③ 讷 剌丁， 阿几思兰沙二世(615[1218] -616 C 1219] 年）。 

④ 巴忒剌丁 •鲁鲁一毛夕里最后的阿答毕（曾吉朝）的奴隶及宰相。后来领 

有毛夕里，在他死前成为那里的封建领主（631[1233]-657[1259]年)。 ' 
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后,他开始[为死者]举哀。使者们很快地办完事情回来了。 

封讷剌丁[即阿儿思兰沙治国与巴忒剌丁摄政的诏敕从京 
城里送来了。讷剌丁大部分时间有病，其叔阿克耳与疏失①堡领 
主亦马答丁 • 曾吉 ©觊觎 毛夕里地区。他同亦儿必勒的木咱法剌 
丁勾结在一起。他夺取了哈可儿与咱兀赞堡®。巴忒剌丁多次派 
人告诫他，但他没有理会。巴忒剌丁便向阿迪勒篾力之子阿失刺 
甫篾力求援。[:按照篾力的意思:]达成协议后，篾力派来了军队。巴 
*95 忒剌丁遂出兵攻打亦马答丁。亦儿必勒的木咱法剌丁也派来军队 
援助亦马答丁。双方交战，巴忒剌丁军队击溃了亦马答丁。[这 
时]*从京城里来了一些使者,为他们缔结了和约。缔和以后，讷剌 
丁 • 阿儿思兰沙去世了，其弟三岁的纳昔剌丁 • 马合木④即位。由 
于他的年幼，亦马答丁夺取领地的贪欲又增长起来了。他开始向 
毛夕里进军。这时巴忒剌丁派遣其子带领军队去援助阿失剌甫篾 
力，篾力则到密昔儿[:埃及:]援助其弟客迷勒⑤去了。阿失剌甫蔑 
力以前派来援助巴忒剌丁的由亦咱丁 • 爱别 © 统率下的军队在尼 
昔宾。巴忒剌丁将他们请了来。他们一起渡过迪只列[:底格里斯] 
河，[与敌人 ] 在距毛夕里三程的地方发生了冲突。亦咱丁 • 爱别 
攻打亦马答丁 •曾吉所在的右翼，将他击溃了。木咱法剌丁的中 
军攻打巴忒剌丁的左翼，击溃了巴忒剌丁。巴忒剌丁 [退， 到了毛 
夕里，木咱法刺丁退到了亦儿必勒。[这时 t 使者来了，[双方: r 遂 


① 阿克耳（阿拉伯著述家作 akr - al - humediyeh ) 与疏失一毛夕里东面两座 
并列的强堡（牙忽忒书，卷三，196及334页）。 

② 亦马答丁 •曾吉•伊宾 • 阿儿思兰沙，曾吉族领主，死于伊期兰教历630年。 

③ 咱 兀赞： 者即剌的城名及州名，位于底格里斯河上，在毛夕里上方。 

④ 纳昔儿 * 马合木 • 灭里 * 客希儿，曾吉王朝毛夕里支系领主(616[1219]- 
631[1233]年 

⑤ 灭里_客迷里 • 马合谋，埃及艾育伯王朝君主（615[1218]—635[1238]年）， 

⑥ 木亦思 * 亦咱丁 • 爱別，后为埃及君主（648[1250]~655[1257]年） • 
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缔结了和约。阿失剌甫篾力占领散札儿[后 T ， 到毛夕里来援助巴 
忒剌丁。阿米忒领主纳昔剌丁 • 马合谋与他同来。他们向亦儿必 
勒进军。[就在这时]*哈里发的使者来了，为他们缔结了和约，他 
们遂各回自己的领地。 

篾牙法里勤领主为奥哈忒 • 纳只马丁 • 艾育伯•伊宾•阿迪 
勒篾力①，他占领木失 ® 城后，向阿黑剌忒进攻，同当地领主作战， 
战败后带着很少几个人回到了篾牙法里勤。他的父亲派来了增援 
部队；他遂[再次: T 与阿黑剌忒领主巴勒班作战。巴勒班战败后， 
退到阿黑剌忒向阿儿赞 • 鲁木领主木吉撒丁求辑。他亲自来了， 
乘机糸死巴勒班，并想占领阿黑剌忒。阿黑剌忒居民便派人去请 
纳只马丁来。纳只马丁来后，他们将领地交给了他，他遂统治了那 
里的大部分地区。不久，他们又叛变了，他用武力再次占领了城 
市，[对居民: f 进行了大屠杀，大肆抢劫，[将那里]占住了。 

苫国与密昔儿篾力为阿迪勒。他的儿子们分占了这些领地的 
各个部分。伊斯兰教历614年[公元1217 —1218年]，他到贝塔 • 
木客答思[:耶路撒冷 ] 去反击从四方请来援军、会聚到阿客®来夺 
取贝塔 • 木客答思的富浪人。他从那里把军队带到兀儿敦[约旦] 
河谷里,在富浪人面前把军队驻扎下来。[但： T 他见富浪人势不可 
当，便退回去了，朝着迪马失克方面回到了马儿只 • 速法儿。 

富浪人进行了洗劫，彻底破坏了从尼散起直到巴尼阿思[之 
地]。阿迪勒派其子迪马失克 [大 马士革 ] 领主木阿咱木 • 亦撒 © 

① 灭里•奧哈忒•纳只马丁 •艾育伯，艾育伯王族美索不达米亚领主 （596 
[1200]-607[1210]年)。 

② 木 失:凡 湖西面的城市，在亚美尼亚境内，今已成废墟。 

③ 阿客或阿 克剌： 西巴勒斯坦的要港。基督教势力（十字军在巴勒斯坦的领地） 
的中心。 

④ 灭里•木阿咱木 * 沙剌法丁 •亦撒，艾育佰王族领主，615 [1218] 至624 
[1227] 年统治大马士革， 
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篾力率领大军到纳不鲁思去抵挡富浪人，不让富浪人到贝忒•木 
客答思来。富浪人从阿客平原前进，他们围攻了梯耳堡。他们围 
城十七天，直到他们的一个异密中箭死亡，他们才退走了。由于梯 
耳堡离阿客很近，难于防守，阿迪勒将该堡毁了。富浪人从阿客入 
海，又从密昔儿答米额塔①附近登岸，他们与答米额塔之间隔了一 
条尼罗河，尼罗河水一部分流入地中海 （dariM biizurg )。 他们 
[富浪人 ] 在那里驻扎下来，在自己周围挖起深壕，并建造船舰。阿 
迪勒的儿子密昔儿领主客米勒蔑力面对着他们驻扎在阿迪里牙地 
方。富浪人向满是守军的塔楼冲杀了好些天，想用武力将它攻下 
来，他们又斫断了[在尼罗河中设障的 ] 铁链，让他们的舰只通过。 
客米勒篾力用一些特别坚固的东西代替铁链连在一起，想阻挡富 
浪人前进。双方展开了激战，客米勒存下了几条船舰，将这些船撞 
在石头上沉毁了。他们厮杀了好几天。由于他们之间隔着一条尼罗 
河，答米额塔居民不怕富浪人，他们开着城门 ，[照 旧] + 进行贸易。 

马格里布……②。 

法儿思阿答毕为木咱法剌丁 •撒忒•伊宾 • 曾吉③。他的部 
分事迹见于花剌子模‘王传。协议签订后，他奉算端之命来到法儿 
思，其子阿不_别克儿阿答毕④听到这个情况后，很不满意，遂发 
起了战争。他在唐法鲁黑 r 隘1 口布置了埋伏，用棒槌攻击他的父 
亲。在这次袭击中，他落马被擒。他的父亲将他带上镣铐,送到薛 


① 埃及尼罗河东支流河口南面的答米额塔城 3 中世纪时为一座要港及商业中 
心。616[1219]年被十字军攻下。 

② 各种抄本都没有这两个字。 

③ 撒忒•伊宾•曾吉，撒里葛儿族领主。 

④ 阿不 * 别克儿•忽都鲁罕，撒忒的_儿子及嗣位者 （628 [1231] — 65 S [1260] 


年） 
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必答儿①堡，忠实地遵守了协议规定的条件。 

起儿漫领主是撒忒阿答毕的侄儿。在他起兵叛变他后，过了 
一些日子，哈甫 • 佐兀赞的篾力以奉花剌子模-沙之名成了这块领 
地上的领主；他的地位隆盛无比。 

昔思田……② 


异事志 . ③ 

从始自伊斯兰教历607年8月的豁因亦勒即羊年[■公元1211 
年: T 初起，到始自伊斯兰教历614年11月的巴儿思亦勒即虎年 
1：公元1218年； T 末止，凡八年。这八年内与成吉思汗同时的邻国合 
罕、哈里发、算端、篾力、阿答毕传已简述[如上:——[现 在]* 如果 
能如慷慨仁慈的伟大安拉之所愿，我们就再来详叙这段时期以后 
的《成吉思汗纪 >吧1 


成吉思汗纪[六 : T 

从始自伊斯竺教历615年11月的讨来亦勒即兔年[公元1219 
年: I * 初起，到始自伊斯兰教历624年2月的合孩亦勒即猪年[公元 
1227年]*末止，凡九年。 


在这段时期之初，他征讨了突厥斯坦与河中诸城以及伊朗地 
区。他对这些国家用兵凡六年，第七年即始自伊斯兰教历622年2 

① 可能系指亦思塔黑儿西北库拉河流域剌木只尔忒州的伊思非德巴德堡。撒 
法儿王朝(九性纪)时伊思非德巴德为国家牢狱。 

② 各种抄本都没有这两个字《 

③ 同上。 
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月的鸡年 [ 公元1225年 ]* …… ® 季，他回到了自己的斡耳朵中。当 
他听得唐兀惕地区复叛，便发兵出征，将那个地区征服了。他就在 
同一猪年秋8月（相当于伊斯兰教历9月 ）15 日去世，死在第七十 
三年上，享年七十二岁，蒙古人[的说法]*与此说一致。 


叙述世界征服者、君王成吉思汗[高举 ]* 征服 
世界的旗帜出征花剌子模王 
马合谋算端的领地 

兔年(伊斯兰教历615—616年 )[ 公元1219年古失鲁克作 
乱的尘埃平息了，敌人和逆贼们肃清了，成吉思汗对诸子及万户 
长、千户长、百户长进行了任命和分派。他召集了会议，举行了忽 
里勒台，在他们中间对[:自己的:]领导规则问 n )、 律令 ( ykS ) 和古 
代习惯 （ yQsQn ) 重新作了规定后，便向花剌子模王国出征了。龙 
年 [1220 年;他在也儿的石[额尔齐斯]河沿岸的路上渡夏 ( y § il 5- 
qmisl kard )， 遣使通知马合谋算端道，自己已决定发兵出征，向算 
端过去的所作所为，如上述杀害商人等事进行报复。秋天，他[继 
续]前进，占领了一路上的全部地区。当他到达海押立境内时，当 
地异密们的首领阿儿思兰汗以奴隶贩服之礼来拜见成吉思汗，归 
顺了他，获得了恩遇，加入蒙古军队助战。畏兀儿亦都护从别失八 
里带着自己的左右 (khail)， 速黑塔黑别乞©，从阿力麻里带着自己 
的军队都来为[成吉思汗]效劳。 ， 

① 诸本均缺。 

② C、L 本作 suqtai-tlgiai P、B 本作 suqian-^s 贝书作 suqaaq-^ 
- 一-1217年被古失鲁克所杀死的阿力麻里伊斯兰教领主不咱儿（一作斡咱儿）的儿子 
(关于此人见巴托 尔德: 《谢米列契历史槪要》，第37,38页)。 
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叙述成吉思汗进抵讹答剌城 ® ，攻占此城。 

同一龙年秋末，成吉思汗率领大军到达讹答剌城。驻跸域 
( W 舜 r ) 下。如前所述，算端将大军交给海儿汗[指挥:]，又派自己的 
哈只卜哈剌察 [汗] 带着一万骑兵协助他；他们对城堡与城墙尽量 
设防加固，还把[:全部]军事装备集中在[那里]。 

成吉思汗命察合台和窝阔台带着几万军队围城，命术赤带着 
部队向毡的和养吉干 © 进军，命若干异密向忽毡和别纳客忒@方 
面进军。这样他向各方面派出军队后，自己同拖雷汗向不花剌进 
发。 

关于不花剌和撒麻耳干是怎样攻下的，将于下文叙及。 

双方在讹答剌厮杀了五个月。最后，讹答剌居民陷于绝境，哈 
剌察[:汗]同意投降[蒙古人]将城市交出。由于海儿汗知道自己是 
战乱的肇祸人，故他无论如何也不肯[交出城堡他竭力[反对 ], 
以决不背叛自己的恩主为借口，不同意缔结和约。因此哈剌察 
[汗〕 无法继续在这件事上惹 [他 ] 讨厌，便在夜里带着自己的军队 
出了城。蒙古军抓住了他，将他带到皇子们那里。他们[对他: r 说 
道:“ 你的君主以前对你有种种恩惠，你却不忠于主，[:因此]我们无 
法同你一条心”。他们遂将他同所有的那可儿们一起杀了。然后 
攻下了城，将羊群、居民等等全部赶出城外后，进行了洗劫。 


① 见前面263页，注1。 

② 养吉干——新城；其废墟名札内稂特，位于银尔河下游卡札林斯克南面。毡 

的——废墟位于锡尔河上克治尔 • 奥尔达南面，为花剌子模沙帝国的一座巨大的设防 
城市。 [ 

③ 别纳客忒 [ 一作费纳客忒]，见前面263页，注2„忽毡（今塔吉克加盟共和国列 
尼纳巴 德城) ——中亚古城之一。中世纪时为锡尔河左岸唯一大城 ，并构成了对不花 
剌或费尔干君主保持依附关系的一块领地。 
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海儿汗带着二万人登上了城砦（职1‘辻)。他们从那里以五十人 
为队[:出击]，[:不断： f 战死。战争继续了一个月，大部分人战死了， 
只剩下海儿汗和两个人还活着。他依然进行抵抗、格斗着。蒙古 
军将他包围在堡内。他登上屋顶，不投降。他的两个那可 
儿也战死了，[他手里]没有武器。这时他扔着砖头，继续作战。蒙 
古人逐渐从四面八方围上来，将他抓了 下去; 城墙和城堡化为一片 
瓦砾。那些从剑下赦免下的人民和工匠，一部分被驱到不花剌、撒 
麻耳干等地去充当“哈沙儿”队①。[蒙古人]*将海儿汗处死于阔 
克-萨来②后，从那里[继续 ：] 进发了。就是这些。 

叙述皇子术赤进兵毯的和养吉干，攻克两城 

皇子术赤奉世界征服者成吉思汗之命，那时同兀鲁思-亦迪 ® 
一起向毡的进军。他首先来到了毡的州内、位于昔浑河[锡尔河] 
畔的速黑纳黑 ® 城 ( qa ? ab ^)。 

他先派遣成吉思汗的一个亲信很早就为成吉思汗效 
劳的商人忽辛 • 哈只 ® 率领着使团[:到速黑纳黑 ] 去——在派出使 
团后，想靠他 I ：与居民 ] 相熟、是[他们的 ] 同胞，让他劝告这一带居 

① 哈沙儿（阿拉伯语）。此语在蒙古时代的史料中表示被征服地区的俘虏或居 

民，蒙古人利用他们担任囫攻工作，并充当先头掩护队。在中亚现代语言中，“哈沙 
儿”直到最近还表示同村人共同协助某一人收劊庄稼、筑渠道等等之意 r 试比较俄语 
“noMoqb ”。 . 

② 阔克-萨来——撒麻耳干城郊离宫。 

③ 兀鲁思-亦迪——蒙古统将名，巴托尔德以为即右翼千夫长只答那颜（见巴 
托 尔德: 《突厥斯坦》，卷二，448页）。 

④ 速黑纳黑，一作昔格纳黑——锡尔河上的城市，其废墟名为速纳克 • 库尔冈， 
位于哈萨克加盟共和国境内过去的秋明 • 阿雷克邮站北面18公里。 

⑥巴托尔德以为此人即关于成吉思汗的蒙古传说中所提及的阿三[见《秘史》 
182节]-，见巴托尔德《突厥斯坦 、卷 二，446页 4 
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民[:不进行抵抗]，号召他们投降，让他们保全生命财产0 

当他前往速黑纳黑时，他还未及以使团身份提出劝告，一些恶 
棍 （& ariran )、 败类 （ runQd ) 和各种无知之徒 ( awbas ) 喧嚷了起来，他 
们喊 叫着: “安拉 万岁! ^( takbir ), 杀死了他，认为为国君立了大功。 
术赤汗得知这一情况后,让军队组成战斗队形，下令昼夜不停地进 
行冲杀。他们冲杀了几次，通过强攻将城攻了下来。蒙古人为了 
给一个人复仇关闭了赦免、宽容之门，将所有的人全部杀死。他们 
将这个地区交给被杀死的忽辛 • 哈只的儿子管辖，离开了那里。他 
们占领了讹迹邗、巴耳赤邗后，向阿失纳思 ® 进发； 当地军队绝大 
部分由各种流氓 （runGd wa awbM ) 组成，他们在作战时乱冲乱 
揸，大部分被杀。这个消息传到了毡的。算端派来防守那个地区 
的最髙统将忽都鲁汗夜里渡过昔浑河[:锡尔河]，经过沙漠地带跑 
到花剌子模去了。关于他离开毡的的消息传到术赤汗那里时，术 
赤派遣成-帖木儿 ® 带着使团到毡的去招降居民，劝他们停止敌对 
行动。 

由于毡的城没有掌大权的首领与长官，每个人各自为政、互不 
为谋，各自谋求最好的出路。 

百姓们喧哗了起来，向成-帖木儿进行攻击。成-帖木儿向他们 
谕以忽辛-哈只被杀和速黑纳黑发生的事，和蔼而有耐心地使他们 
平静下来，并和他们约 定说： “我不会让外国军队到这里 来的! ”他 
们对这个诺言很髙兴，丝毫没有伤害他。成-帖木儿突然离开他们 
到了术赤与兀鲁思-亦迪处，向他们报告了他亲眼看到的情况。他 

① 讹迹邗、巴耳赤邗与阿失纳思——锡尔河下游的城市，位于毡的与昔格纳黑 
之间； 今已不复存在。阿失纳思即克治尔 • 奥尔达南面的阿萨纳思废墟，距过去的见 
尔 ■ 喀山邮站30公里. 

② 据另一些资料上说，这位汪 古惧部 的蒙古 统将为 哈剌契丹人，后来在 伊朗历 
史上起 了巨大 作用。 
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们遂向那里[毡的]进军，于伊斯兰教历 .616 年2月4日[公元1220 
年 4 月]屯营城下。军队挖掘战壕，进行准备工作。毡的居民关上 
城门，在城墙上开始了战斗。由于他们从来没有经历过战争，对蒙 
古人用来攀登城墙的方式感到惊奇。蒙古人用梯子登城，从四面 
八方爬上城头，打开了城门。他们将全体居民押了出来。双方没 
有任何伤亡。由于他们没有抵抗，蒙古人赦免了他们，只杀死了侮 
骂成-帖木儿的为首的几个人。他们[将城民 ] 在野地里扣留了九 
昼夜，对城市进行了洗劫。 

他们委派阿里-火者管理 [毡的:]， 阿里-火者出身于不花剌下 
层 G )®，在 [ 成吉思汗 ] 出征以前就投靠了他。接着，他们到养吉 
干去了。攻下养吉干后，他们在那里设置了长官[接 
着，] # 兀鲁思-亦迪从那里向[钦察草原上的 ] 哈剌和林⑧进军。他 
们从那一带的突厥蛮游牧民中抽出一万人派到打花剌子模的部 
201队®中去，归巴尼阿勒那颜统率。当这部分人经过几处宿站 （ ma - 
nzil ) 后，恶运唤醒他们杀死了代巴尼阿勒统率他们的一个蒙古人， 
举行叛乱。巴尼阿勒[本人]率前锋先行，当他听到这个消息后，便 
返回来杀死了大部分突厥蛮人，一部分[突厥蛮人]逃了出来，他们 
带着其他队伍向阿母河、马鲁方面逃去，在那里汇成了一支庞大的 
队伍。关于这一情况将于后文叙及。 


① 原文 az frduwan-i bukhara ； C 本作 az frudaun-i — ； B 本作 az q!i- 
duan-i —-； 贝书作 az dadman-i 〜。 

② 指突厥-康里人的帐落 .. 与成吉思汗的蒙古京城同名 （见： 巴托尔德/突厥斯 
坦》，卷二，447页）。其位置不明。 

③ 即派到预定为攻打花剌子模的蒙古军中去。 
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叙述别纳客忒和忽毡的攻克，及帖木儿_ 

灭里的英勇事迹 

成吉思汗来到讹答剌后，派诸子与异密到附近地区去指挥战 
事，他派遣阿剌黑那颜、撒黑秃和不花三人带着五千人到别纳客忒 
去。他们带着从附近地区与他们会合的其他异密们向那里进军。 
[别纳客忒都督]亦勒格秃-灭里带着他手下的[突厥]康里军队[同 
蒙 古人] 厮杀了三天,到了第四天城民请求赦免，他们在征服者到 
来前，走出[城〕来。[蒙古人:]将士兵、手工业者和[乎 ：] 民分置数 
处。他们将士兵用剑杀死或射杀，其余的人们编成千人队、百人 
队、十人队。青年人被押出城去，送到“哈沙儿”队里去 。[接 着，]他 
们向忽毡进发。到了那里，居民躲进了堡内。当地异密帖木儿-灭 
里①是一条英勇的好汉 （ bah § diir >。 [蒙古人来到前 ], 他在昔浑河 
I ：锡尔河〕中间、河分流为二支之处布设髙堡 （1? 确 r )， 带着数千名有 
名望的人退到了那里。[蒙古军到来后，由于箭和弩炮 ( m an 3 a - 
niq ) 所射之石射不到，一下子攻不下[这个 ] 堡来，遂将忽毡的青年 
男子驱来充当“哈沙儿”队，又从讹答剌及所占城、乡中调来五万 
“哈沙儿”队、两万蒙古兵助战。他们全部分编为十人队、百人队， 
大食人组成的各十人队，由蒙古人担任长官。他们从三程外的山 
中徒步将石头运来，填入昔浑河中。 

帖木儿-灭里造了十二只艇，艇上覆毡，用醋浸泥涂之，上面留 
出了若干窗眼。 

他每天早晨向每个方向派出六只艇子，展开激战。无论是箭、 
火、石油对这些艇子全都失却了效用。蒙古人投入河中的石头，被 

①为串领人民群众反对蒙古人的忽毡长官。 
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他从河里抛到了岸上，夜里他向蒙古人举行突袭，弄得蒙古军疲惫 
不堪。后来蒙古人准备了许多箭和弩炮进行激战。帖木儿-灭里 
势渐不支，便于夜里装备了七十只船，准备逃跑，船上装载了伤员、 
辎重，自己则带着勇士登上了艇子。然后点起火把，象闪电般地沿 
2°2流而下。蒙古军得到消息后，沿着河岸赶来。帖木儿-灭里每逢成 
群的蒙古兵时，就将艇子飞快地驰近去，射箭驱逐他们，那箭就象 
是命运般地决无虚发。他在水中象风也似地驰舟而前，一直到达 
了别纳客忒。到了那里,他一击之下斫断了横在河中、阻碍船只前 
进的[铁 IT 链，无畏地驰舟而前。在他到达毡的和巴耳赤邗境内之 
前，两岸军队一直和他作战。术赤汗接到有关于帖木儿-灭里情况 
的报告后，沿着昔浑河两岸在好几处地方布置了军队。[蒙古军 : r 
架起浮桥，安置了投射武器和弩弓。 

帖木儿-灭里得知 I :蒙古]军[在两岸]*设伏，便从巴耳赤邗登 
岸，带着自己的队伍骑马前进，蒙古人向他们追了上来。他遂将辎 
重遣走，自己留在后面作战，待辎重走[远]了，才重新跟上去。 

他这样地厮杀了好几天，部卒大部分被杀死了，蒙古军却越来 
越多。最后，蒙古人将他的辎重夺走了，他手下的人也所剩无几 
了。但他依然倔强不降。当这几个人也战死后，他身边已无武器， 
只剩下了三支箭，其中有一支还是无镞的断箭。 [ 这时： T 三个蒙 
古人追了上来；他用那支无镞的箭射瞎了其中一人，对其余二人 
说道:“我 为你们二人留下了两支箭。但我舍不得用箭。你们最好 
还是逃命回去吧! ”蒙古人遂回去了。他到达花剌子模后，重新准 
备战斗。他率领少数队伍来到养吉干，将那里的〔蒙古]长官 （$ 
杀死后回去了。由于看不出自己留在花剌子模有何好处，他 
就追赶算端 向 沙黑里思丹 © 进发，投奔到了算端处。在[追随] + 算 

~~①即朱里古代吉尔客尼牙），里海东南岸朱里章河(今古尔根河)上的地区名 
及城名 
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端的若千时期内，他到处驰骋，还是那么勇敢。算端死后，他穿着速 
非服 (ahH ta ? awwuf ) 到了苫国[叙利亚]。战火熄灭后，由于眷念 
故乡他想回来了，于是他就动身回[故 乡] 来了。他在费尔干境内 
的讹失①城住了好几年，打听他的家和孩子们的消息。有一次，他 
到忽毡时，见到了[自己的: f 儿子。儿子 I ：从蒙古人处 ] 获得了恩 
典，他从拔都殿下处回来©，取得了父亲的土地和动产。他走到儿 
子跟前说道 ：“如 果你见到了你的父亲，你还认得他吗? ”儿子 答道： 
~父亲逃出去时，我还只是个吃奶的孩子，我认不得他了，但是有个 
奴隶 ( gumm ) 认得他”。遂将那奴隶叫了来。帖木儿-灭里将他身 
上的特征对他说了。那奴隶看了后，认出了他。帖木儿-灭里活着 
的消息遂传开去了。由于他有许多人质[在蒙古人处:]，人们不承 
认他，不接受他。因此，他想去为合罕效劳。他在路上遇见了哈答 
罕-幹忽勒③，哈答罕下令将他捆起来，竭力设法追问他过去的事、 
追问他同蒙古人作战的事。 

I ：帖木儿-灭里]勇敢地回答 如下： 

诗 

“我带着众多的土兰勇士作战， 

这是山海共睹的事。 

我过去的所作所为 一 有群星为我 作证！ 

由于 [ 我的]勇敢，世界俯伏在我的 脚下! ”他认出了那个被他 
用断箭射伤的蒙古人。由于 [ 哈答罕: r 宗王问得很多，他在回答时 
出言有所不逊，宗王动了怒，一箭将他射死了。诗云； 

“俯身叹息， 
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① 锡尔河上游的城市。今吉尔吉斯加盟共和国同名州首邑。 

② 术赤的次子，金帐汗 （621[1224]—654[1256]年）。 

③ 原文为 qdqan - agul . 
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叙述成吉思汗进抵不花剌城 ® ，攻占此城 

如前所述，成吉思汗于龙年(年初相当于伊斯兰教历616年12 
月）[公元 IDO 年: I * 秋末进抵讹答剌城，命察合台、窝阔台攻打讹 
答剌，又命术赤和诸异密各统率军队到各地去。每个皇子和异密 
都攻打着指定的城市，到了蛇年(年初相当于伊斯兰教历 617 年 12 
月）[公元1221年： f 春第二月，就差不多有五个月了。现在我们来 
详细和连贯地阐述成吉思汗攻克各城[的情况： f ， 所叙述的时期包 
括: 从成吉思汗离开讹答剌起，到皇子和异密们重新以奴隶顺服之 
礼来见他、他重新指派术赤、察合台和窝阔台去攻打花剌子模 
[城: T 、自己带着拖雷渡过忒耳迷河[阿母河]向伊朗地区进军为 
止。然后，如果万能的安拉乐意的话，我们再来叙述此后 的事！ 

事情是这 样的： 当成吉思汗派皇子和诸异密去攻打[上列 ] 地 
区后，他自己就从讹答刺向不花剌进发了。 

号称也可那颜的幼子拖雷带着大军跟着他沿着通往咱儿讷 
黑©的道路前进。黎明，他们突然来到此城 ( qa ? abeh )。 城郊居民害 
怕大军，躲进了堡(扮铒 r ) 内。成吉思汗派遣答失蛮哈只卜为使者， 
到他们那里去通知[蒙古]军的到来，劝他们[投降]。一群煽动匸抵 
抗：]的人想 [ 在这件事上]阻碍他他便髙声 [ 说道 ]: “我答央蛮哈 

① 不 花剌： 札拉扶桑河下游的城市及文明地区。中亚封建时代的最大文明和宗 
教中心。从十世纪起成为大食萨曼王朝的京城，在长时期中一直是中世纪经院学术中 
心；后来成为独立的汗国，直到十九世纪六十年代为止。今为乌茲别克加盟共和国州 
中心。 

② 锡尔河左岸的堡寨，位于速忒干下方(废墟在今卡拉库尔湖附近），为位于锡 
尔河岸上，从撒麻耳干通过伊兰_乌廷呋谷通往讹答剌去的路上的最近的一站(巴托尔 
德： 《突厥斯坦》，卷二，439页)。 
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只卜是伊斯兰教徒，是伊斯兰教徒所生的，奉成吉思汗之命来当使 
者，要把你们从死亡的深渊中拯救出来。成吉思汗已经带着大军 
来了。如果你们想抵抗他，他在霎时间就会使[你们的〕城堡 ( hi § ar ) 
变为荒漠，使原野上的血流向质浑[河 I 阿母河 IT 。 如果你们听我 
的劝告归顺他，你们的生命、财产就可获得保全1”他们听了这些明 
智的话以后，看到[向蒙古人：]屈服对自己有利。[城中 ] 首脑人物 
便走出 I ：城来，派遣一群人带着各种食品 （ nuzl ) ①前行。这件事 
传到[成吉思汗 II 营地上时，成吉思汗询问了咱儿讷黑领导人物的 
情况,对于他们没有前来见他发了怒,他派遣急使命他们前来。他 
们立即赶来谒见陛下，受到了种种殊遇 （ siiir 辟 mEi-i ，获 

得了赦免。 

[成吉思汗下令将咱儿讷黑居民驱赶到野外，将壮丁送到不 
花剌“哈沙儿”队里去，余下的人仍遣回[城里：1。 

成吉思汗给咱儿纳黑起名为忽都鲁-八里〔幸福城]。当地突 
厥蛮人中有一个熟悉道路的向导，他带领[蒙古〕军沿着没有大道 
的路来到了讷儿②境内。自此，这条路遂得名为“汗路”。前锋塔 
亦儿把阿秃儿遣使恩威并施地传谕汗的到来。讷儿居民遣出了回 
使,让使者送馈礼 ( nuzl ) 至陛下处，表示降附。[蒙汗 If 垂青收下 
了馈礼，他降 旨道: 《朕命速别台先行，前来尔处，可将城市予之”。 
速別台到了那里，他们服从了命令，还派出六十名精锐之士随同讷 
儿异密之子亦勒-火者到答不思③去助[战: f 。 成吉思汗驾到，他 
们尊敬地迎接了他，献上了合宜的馈礼、食物。成吉思汗给予殊 


① 见210苽，注1。 

② 讷儿——村名（今乌茲别克加盟共和国撒马尔罕省努拉塔城)；位于文明地 
区和草原之间的边界上，当时具有重要的战略 意义。 

③ 一作答不昔牙，今为帕黑塔科尔冈附近的卡赖•达布斯废墟，位于乌茲别克 
加盟共和国集阿丁火车站附近。 
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遇，并 问道: “算端在讷儿定了多少賦税 ( mal )?” 人们回 答说: “一千 
五百底纳儿”。他遂降 旨道: “你们可将这笔数目的现款缴来，此外 
就不再 [ 使你们〕遭受损失了”。他们缴了这笔现款后，得以免除了 
杀掠。 

伊斯兰教历年1 月 [公元1220年3 — 4 月] 初， 成 吉思汗 
从那里进向不花剌，在不花刺城门下屯营。随后开来的军队驻扎 
在城的四周。 

不花剌守军共二万人。他们的统将阔阔汗①及哈迷式-普儿- 
塔阳古 © 、速亦温赤汗、古失鲁汗③等异密，夜里带着部下从城堡中 
逃走了。当他们逃到质浑河岸上时，[蒙古]军的侦骑袭击了他们， 
将他们消灭了。 

次日拂晓，居民打开城门，教长、学者等到陛下处屈膝请降。 
成吉思汗骑马巡视了城堡以后，进人了城内。他骑马到大 
清真寺，停留于祭坛④前。其子拖雷汗赶来，登上了讲坛⑤。 

成吉思汗 问道: “这里是算端的宫院吗一有人[对他] 说: “这是 
主的 庙宇! ”他下了马，登上讲坛二三级降 旨道: “原野上没有草了， 
将我们的马喂 饱吧! ”不花剌人打开了城内仓库的门，把谷物搬取 
出来，装 < 古兰 >经册的箱子成了养育马驹之所，盛酒的袋子堆在清 

① C 本作 krk - haa ； 志费尼书作 kagq-khan (见巴托 尔德： 《突厥斯坦力，卷 
二，441 页）。 

② S 本：〜 - nur-tayakUi C、L 本：〜 - nOx - nanakU ; I 本： ^- burtanan - 
kQ 。 

③ A 本： ksn -^ an ; C 、 I 、 P 本： ksll - han ； B 本:阙； 贝书： 客失克里-汗。 
参照巴托尔 德书： 算端的马夫亦黑的阿剌丁 • 古失鲁。据涅薛维说，他是城的长官(《突 
厥斯坦>，441页）。参阅263页，注4。 

④ maqsureh (阿拉伯语），清真寺讲坛旁领主举行祈祷、并于祈祷最后宣布尊 
某人为主君的特殊场所(卡特麦尔'埃以马木鲁克算端史>，巴黎，1837年，卷一，164 
页，注46)。 

⑤ mimbar (阿拉伯 语)： 清 真寺内 说狡的讲坛。 
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真寺里，还把城中歌者强拉了来，命他们唱歌跳舞。蒙古人照常唱 
着自己的歌曲，[城中的]贵人、圣族、教长、法师和司教却必须执行 
蒙古人的种种命令，并代替马夫到系马桩旁去饲马。 

接着成吉思汗从城里出来了。他把全体居民叫来，登上举行 
节日公共祈祷的城外广场①上的讲坛，在讲了算端的抗拒和背信 
弃义行为后 说道： “大家该知道，你们犯下了大罪，你们的大臣 
(buzurg) 都是罪魁。在我面前颤抖吧。我凭什么这样 说呢？ 因为 
我是代表上帝来惩罚你们的。如果你们没有犯下大罪，伟大的主 
决不会让我来惩罚你们的，接着他又 问道： “谁是你们所信赖的 
(amm) 和特别可靠的人 (mu'tamad)?” 每人举出了自己所信赖的 
人，他 [ 从被推举的人中间]指定蒙古人、突厥人各一个担任八思哈 
(basqaqi 镇守官)，让他们两人保护居民不受士兵侵害。 

[:成吉思汗]办完这[件事〕后，在结束讲话时召见了财主富翁 
们，让他们把藏金献出来。[共召见了] 270人，[其中]本城[财 主]* 
190人，其余为外地人。他颁发如下命令通过他们所信赖的人索 
取金 钱:只 须将应缴之额缴上,决无额外需索和苛捐杂税。接着成 
吉思汗下令焚毁城内街区,几天后除大清真寺和几所用砖[建造] 
的宫宇外，城市大部分焚毁了。不花刺男居民被驱去攻打城堡 
(hisar), 双方架起弩炮 （ manjaniq )， 拉开弓，矢石齐发，又从盛石 
油器 (qarureh) 中喷射石油。整天整天地这样厮杀着。最后，守 
军陷入了 绝境： 堡前壕沟被石头与[杀死的]人畜填平了。[蒙古 
人]在不花剌“哈沙儿”队协助下，夺下了堡前斜坡 (fasil), 放火烧 
城门。汗、当代显贵和算端的近臣们，由于[身份 IT 高贵，[以前:]没 
有用腿走过路丄现 在却: T 成了阶下囚，从此湮没无闻了。[突厥 

® musalla-i * idgah ； 在伊斯兰教盛大节日里代替清真寺举行祈涛的地方，与 
namazgah 同义，见下页注 2 a 
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康里人活下来的只有凭运气①。男子被杀死了三万多人，妇女和孩 
子被押走当了奴隶 （ harden )。 当[:蒙古人 IT 将城内反抗者肃清、将 
城墙平毁后，[他们]将城民驱赶到野外祈祷场 （ namazgah )© 上， 
将青年人驱到了撒麻耳干和答不思“哈沙儿1人中。 

成吉思汗由此进向撒麻耳干，去攻取该城。 

叙述成吉思汗向撒麻耳干 ® 进军，攻克此城 

成吉思汗于蛇年(始自伊斯兰教历617年12月，而此年其余 
诸月相当于伊斯兰教历618年诸月)：1221年: T 春末，从那里进向 
撒麻耳干。花剌子模王马合谋算端将撒麻耳千交给十一万人驻 
守。[其中]六万突厥人由诸汗，即算端宫庭里的大臣、杈贵率 
领，[其余： f 五万人为大食人，[此外城内 尚有] 二十头奇象与享有 
特权的城民及下层城民不在此数。他们[撒麻耳干人]与守军一起 
加固城防，在城墙前围筑若干斜坡在城壕里放满了水。 
当成吉思汗进抵讹答剌时，关于撒麻耳干守军众多、城堡不可攻破 
的消息早已传遍四方。大家都认为，将撒麻耳干城攻下来需要好 
多年，因为这是怎么样的一座城堡呀！[成吉思汗]预先估计到这 
个 情况，认 为首先 必须将四周地 E 扫清。 因此， 他先向不花剌进 
军，占领了那里，从不花剌将“哈沙儿”队全部驱到了撒麻耳干。在 
沿途所过的地方，他丝毫没有侵扰向他屈服的[城市]，至于撒里普 

① 原文： tazianeh - bala , 意为 :“只 让不过一杆鞭子那末商的孩子活下来”。 

② ’波斯语，直 译： “折祷场所”，即盛大节日时举行公共祈祷的城墙外的广场。 

③ 撤麻耳干(古代马剌干迪），札拉抉桑河中游的城市，为中亚粟特（古代索格底 
安）的巨大文化中心，在十世纪时文化中心迁移到不花剌城之前，为这个地区的京域。 
在蒙古人时代，该城虽已不是行政中心，但仍保持其文化发祥地的地位。在十四世纪 
和十五世纪初，帖木儿以该城为京械，该城遂又达到了空前的繁荣。今为乌茲別克加 
盟共和国撒马尔罕省的首邑， 
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勒①、答不思等进行抵抗的 [ 城市]，则留下军队进行围攻。当他到 
达撒麻耳干时，被派到讹答剌及其他地区去的皇子与异密们已结 
束了那些地方的战事，带着从攻占的[城 市] 驱来的“哈沙儿”队来 
到了。蒙古人选择阔克-萨来为[汗〕帐 ( bargah ) 驻地，并在城的 
四周目眺所及的地方驻扎下来。成吉思汗亲自围绕着城墙和堡前 
斜坡巡视了两、三天，考虑攻城和夺取[城]门的计划。这时有消息 
传来说，花剌子模沙在驻夏营地中。〔成吉思汗 ] 遂派遣声望素著 
的大异密哲别把阿禿儿和速别台带着三万人去追击算端。又派遣 
阿剌黑那颜和牙撒兀儿©进向瓦黑失和塔里寒接着，第三天早 
晨，无法计数的蒙古军和 “哈沙 儿”队围住了 [撒麻耳干]城墙。阿勒 
普-额儿汗、速亦温赤汗、巴剌汗④及其他诸汗举行出击，[与蒙古 
人]作战。双方战死了许多人。夜里双方各自回去了。次日，成吉 
思汗亲自上马统率围城的全部军队[:作战: f 。 他们向野地 J ： 和战场 
上的守军射箭、挥剑。城民对这一天的厮杀害了怕，他们的想法和 
意见有分歧。次日，勇敢的蒙古人同犹豫不决的城民重新展开战 
斗。伊斯兰教的法官、司教同教长们突然来到了成吉思汗处。 

黎明时，他们打开了纳马思哈黑门，让[蒙古]军开进城里。当 
天，[蒙 古人] 平毁了城墙和堡前斜坡。成百上千的男女被蒙古人 
押着驱赶到野外。法官、伊斯兰教司教以及与他们有关系的人被 
赦免了，在他们保护下[获得赦免的 ] 有五万人左右 3 [蒙 古人通 
过传令官宣 布道: “匿藏 者格杀勿论”。于是，进行掠夺的蒙古人屠 

① sar-i pul ， 直译“桥头”。堡寨的 皮墟在 今乌茲别克加盟共和国札拉扶桑河 
流域卡塔 * 库尔冈附近 B 

② 牙撒 兀儿： 左翼军千夫长。 

③ 瓦黑失，塔吉克加盟共和国境内阿母河右岸支流。塔 里寒： 吐火罗思丹旧都， 
今为阿富汗突厥斯坦昆都茲东面的小城 3 

④ 诸本均作 albar - Uban ^ salh-khan ( A 本前文作速亦温赤汗)与 bala-khan 
( C 、 L 、 P、B 本作 
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杀了许多[躲在 ] 各个角落里被搜出来的人。管理象的人将群象牵 
到成吉思汗处献给他，向他请领象食，他吩咐将象群放到野地上 
去，让它们自己觅食。象放走后，流浪匚在外：!％匚后 来]* 都饿死了。 
夜里，蒙古人出 了城。 城堡守军十分恐惧。阿勒普-额儿汗勇敢 
208地带了千名勇士从城堡里出来，向[蒙古:]军进行袭击后逃跑了。 
黎明时，[蒙古]军又围住了城堡，双方矢石齐发。城墙和堡前斜坡 
被毁坏了，放满水的“铅”水渠①也被毁坏了。到了晚上，蒙古人夺 
下城门，进了[城:有一千多名[:乎 ] 民和勇敢的战士避入大清真 
寺内。他们用箭和石油[同蒙古人]展开激战;蒙古人也喷射石油， 
纵火焚烧清真寺及寺内所有的人；他们将剩下的居民和城砦守军 
驱到野外，将突厥人和大食人分开，全部分编为十人队和百人队。 
他们按照蒙古习惯将突厥人召集起来结发为辫②。剩下的三万多 
[突厥 _] 康里人和康里统将巴里思马思汗 ®、 撒儿昔黑汗、兀剌黑 
汗以及二十多名在成吉思汗给鲁克纳丁-可儿忒的诏勅中提到名 
字的算端高级异密，都被他们杀死了。次日，[蒙 古人] 将许多异密 
和士兵杀死、城堡乎毁后，对剩下的人进行了统计。[成吉思汗] # 
从这些人中间分拨一千名工匠賜给诸子、诸妻、诸异密，又将一千 
人编入“哈沙儿”队中。其余的人们获得了赦免，但须[缴纳]二十 
万底纳儿赎金，然后准予还城。成吉思汗命撒麻耳干权贵昔合塔 
-木勒克和阿迷忒-不袓儿格两异密征收赎金，并委派了 [撒麻耳 
干]长官（蚂 nth )。 他将预定编人“哈沙儿”队的一部分人带往呼 

① jui-i arziz , 即札合儿迪薛渠，在阿拉伯人侵入前即已存在 ，由 该渠通过怯失 
门向撒麻耳干沙黑里思丹输人水。该渠为蒙古人所毁坏。其流经城内的部分，据阿拉 
伯语著述家说，由铅管做成，因此该渠得名为 JuH arziz , 即“铅”渠。 

② 原文 wa turkan-ra bar ioaq-i mugul nugulgb-ra wa kakul sakhtaad 0 
直 译:让 突厥人理成蒙古式的 nugm 也与 kakul 0 kakul (突厥-蒙古语）一特种发 
式，即用发髻将头发聚拢，然后卷起来。 ouguleh 意义不明。 

③ C 、 L 本与贝书还有“ 和 tupi - hana B } S 本还有“ 和 qai - hana ". 
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罗珊，另一部分则由诸子带到花刺子模去。此后他又连着好几次 
征索“哈沙儿”队。编入“哈沙儿”队的人活命的不多，因此那个地 
区就完全荒无人烟了。那一年，成吉思汗在撒麻耳干境内度过了 
夏天和 秋天。 就是这些, 


叙述成吉思汗派遣哲别那颜、速别台那颜去追击 
花刺子模王、马合谋算端，并叙述 
伊朗地区上诸国的被征服 


蛇年(始自伊斯兰教历 617 年 12 月，而此年[其佘; f 诸月与伊 
斯兰教历年诸月相当) [1221 年: f ， 即出征的第三年夏天，成 
吉思汗攻下了撒麻耳干。有关马合谋算端及其军队的情况、他们 
的实力和弱点的消息不断 传来： 自从算端的异密和臣下开始主动 
地投降过来起，成吉思汗的哨兵不断擒获那些人们，据他们说，算 
端惊惶失措、犹豫不决，没有一刻宁静，其子札兰丁算端对 他说： 

“我们必须将分散在各地的军队召集起来，去攻打敌人，[把他们] 209 
打败1 T 但是]由于算端气运已尽，不听[儿子 I 的话: T 。 

当成吉思汗围攻撤麻耳干时，除获得各种情报外，听得算端在 
驻夏营地中，他遂派遣别速惕部的哲别那颜带着一万军队做头哨， 

又派兀良合惕部的速别台把阿秃儿随后带着另一万人队担任后卫 
0 d 6 ileh )。 [接着 ] 他又派弘吉剌惕部异密脱忽察儿把阿秃儿再带 
一个万人队跟在他们后面，并降 旨道： “朕命你们去追赶花剌子模 
沙算端，直到将他们追上为止，如果他带领军队来攻打你们，你们 
无力抵抗,可马上[向我]报告，如果他力量不大，可[与他〕 对敌！ 

因为我们不断接到消息说，’他怯弱、害怕、心惊胆战，他一定敌不 
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过[你们]。我为你们向伟大的主的威力祝告，你们不擒获他不要 
回来。如果他被你们打垮后，带着几个人躲到陡山、狭洞里，或者 
像“ 必里” [伊朗神话中犯罪的天使 ]* 般地躲过了人眼，你们要像强 
风似地吹进他的国土 上去； 归顺者可予奖励，发给[保护]文书, 
[为他们指派 ] 长官 ( sihneh )； 流露出不屈服和反抗情绪者一律消 
灭掉 I 按照[我的 ] 命令，你们可在三年内结束战事，通过钦察草原 
回到我们的老家蒙古斯坦来，因为照[过去的情形]看来，我们大概 
能如期完全结束伊朗地区的战争，凯旋归来。我马上就派拖雷汗 
跟在你们后面去征服呼罗珊诸城，即马鲁、也里、你沙不儿、撒剌哈 
夕及其所辖地区。并派遣术赤、察合台、窝阔台带着光荣的军队去 
攻取花剌子模王算端最大的城市、他的京城花刺子模①。我以伟 
大的主的力量宣誓,我们定能成功，如期归来！ 

他遂派遣他们去了。然后又派诸子带着大军去攻取花剌子 
模。自己同拖雷汗由于征战疲劳在撒麻耳干境内休息了若干时 
期。哲别、速别台和脱忽察儿带着三万勇 d ： 渡过了必阳札卜河②， 
打听着算端的去向，向算端追去。先是，算端在忒耳迷河[阿母河] 
上。他听到不花剌失陷、接着又听到撒麻耳干被攻占的消息后，便 
对着自己的领地喊了四次“安拉万岁 I ”，走了。他母亲的亲族、 
一群突厥兀剌尼人③跟随他同行，他们想将他杀死。其中有一个人 
[将这事]报告了算端。夜里，算端离开[自 己的： ]* 帐幕，换了个睡 
处。黎明时人们看到帐幕的氈子已经被箭射穿了。因此，算端愈 


① 即玉龙杰赤城。在阿拉伯、波斯及塔吉克语中，花剌子模不仅表示阿母河下 
游的地区名，而且也用来表示该地区的两个主要城市，乞牙忒及玉龙杰赤。见下面295 
页，注I 

② 必阳札卜，一作必阳只（阿拉伯著述家作札里牙卜）——阿母河的主海。 

③ urani, 复数： uranian ——兀剌尼人，钦察部落 之一； 据志费尼说，花刺子模 
沙帖怯失出征河中时，其军队中即有兀剌尼部队 9 
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来愈提心吊胆、暗地里愈来愈恐怖，他仓猝地赶到了你沙不儿。他 
每到一个地方，先进行恫嚇、威胁，然后就命令人们为城砦、保寨建 
筑防御工事，因此[人们的恐怖]扩大了一千倍。算端来到你沙不 
儿后，为驱除命运的阴影，[终日 IT 纵酒取乐。 

哲别和速别台首先来到了巴里黑。城里的贵人们派了一群 
人设宴供食，恭敬地迎接他们①。[蒙古人]为该城指派了长官 
啡 met ) 后，[继续前] 进; 他们从那里[巴里黑]要了一名向导，派遣 
太师把阿秃担任先锋。当他们来到哈甫州的咱维②时，[向当地〕 + 
索取饲料。[当地居民〕*关起城门，不给[他们]。由于[行军: f 匆忙， 
他们没有[在那里 ] 停留，驰马[前行]了。咱维居民击鼓诅骂。[蒙古 
人〕目睹[这一]不敬之举，便返回来，将[云： 1* 梯架到城[墙]上，在 
第三天登上城墙，[将城 ] 攻了下来，将找到的城民全部屠杀掉。由 
于[他们]无暇休息,他们将[不便携带的：？重物全部拆毁、焚掉后， 
走了。蒙古军逼近来的消息传到你沙不儿时,算端借着到亦思法来 
因®方面去打猎为名，向伊拉克进发。但突然有人向他报告，敌军 
来了。当时他便撤销了到伊拉克去的决定，回到了可疾云 @ 堡。当 
天他将嫔妃、子女和母亲送到了哈伦堡塔札丁-秃干处，同伊拉克 

① ba turgu wa auzl ； turgu (突厥语）——粮食；在拉施特书中，据上下文看 
来，为阿拉伯-波斯语 auzl (蒙古语 nuzul ) 的同义语，意即 ：‘‘ 粮食”，“款待客人所需 

的一切东西 ”。 ba turgu ( nuzl ) birun amadan —— 直译： “带着秀儿忽出去” 可 

译作“带着粮食、盐出去”。 

② 来到你沙不儿地区哈甫州所属咱维城。 

③ 亦思法来因，中世纪城名，其废墟即今霍腊散（伊朗东北部）的 尼夏普 尔西北 
沙黑里 • 必尔基斯废墟；1381年为帖木儿所毁。该城位于从北呼罗珊通往西伊朗的 
一条要道上。 

④ A , I , P 本： qazwin;S 本： qarun ; C , L 本： qrzin ; B 本： qruan 0 从 T 
文中可见，这里显然指可疾云城而言，而下面则谈到了哈伦 （？） 堡； 志费尼书的出版者 
对后一名称及列夷和答木罕北面的哈伦山（位于答木罕及塔巴里思丹之间）不加区分， 
故在此处写了这个名称(志费尼书，卷二，113 页)； 参照列 • 斯特连只书上的“非邻堡” 
这个名称(《东哈里发国诸地域'第373页 ) a 
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异密们举行了对付敌人的会议。异密们认为，最好的出路是躲到 
失兰-忽黑去。算端对山嶺巡视了一番后，说道 :“这 个地方不是我 
们的藏身之所。”他遣使召见罗耳蔑力①哈咱剌思甫，哈咱刺思甫 
篾力是古代伟大领主[之后: T ， 是一个智慧、审慎的人。罗耳蔑力 
讷思剌塔丁-哈咱剌思甫来到后，风尘扑扑地直接走到牙帐中拜见 
了〔算端 IT ， 叩了七个头。算端同他商量当时的局势。蔑力说 :“最 
好的出路是我们马上离开[这里〕。罗耳和法儿思之间有一座称做 
唐-帖古®、根本无法通过的山。那里很富裕，我们拿它做为避难 
之所，从罗耳、疎勒、法儿思和舍班合列召集起十万步兵，蒙古人来 
了，我们便勇敢地杀上去，与他们厮拚 I ”算端认为按照讷思刺塔丁 
篾力的办法将会同法儿思阿答毕撒忒@造成敌对关系。他认为他 
的建议不足取，说 道:“ 照我们看来，我们可停驻在这里，派遣急使 
到附近地区去把军队召集来”。他正在这样考虑着的时候，哲别与 
速别台已经进抵你沙不耳了。他们遣使到当地权贵，呼罗珊的宰 
相及“撒忒儿”，木只儿-木勒克 • 葛非-鲁希、法里答丁与即阿-木 
勒克-佐兀咱尼处，向他们招降,命他们服从成吉思汗的命令，同时 
向他们索取饲料 Culufeh ) 和行军给养 （‘ alafeb )。 木只儿-木勒 
克等派遣三个人携带着酒席 ( nuzl ), 礼物同那颜们一起去，表示 
只同意供给饲料、给养。 

哲别向他们提出警告，叫他们不要对抗火 和水： “蒙古军到来 
时，你们[:必须: T 立即隆重地迎接[他们]，你们休想凭借坚固的城 


① 罗耳或罗耳思丹，为与阿拉伯伊拉克交界处的伊朗西部的省名，全省分为两 
部分： 西北为小罗耳，东南为大罗耳。小罗耳处于哈咱剌思普族阿答毕的地方王朝 
(1148—1428) 的统治下。讷思剌塔丁 • 哈咱剌思甫为该王朝第二代君主 （1203 年左 
右 1252年左右)。 

② C 本： ？? l - taa ; B 本： mk - nku , 音读不 明 9 

③ 撤賴 I 葛儿朝君主，599[1203]至 628 C 1231] 年在位;花剌子槟王的藩臣。 
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墙、人数众多和武器来保护你们的家室[蒙古人] 
将盖有红印①的畏兀儿文公文 （ ni @ n ) 和成吉思汗诏勅的副本发 
给他们，公文和诏勅上所书大意 如下: “勅谕异密、大臣和诸臣民， 
万能的主已将起自日出之地、直到日落之地为止的全部地区賜给 
了我们。凡降顺者，本人及其妻子、儿女、亲信都可得到赦免，而不 
投降的反抗者，将连同其妻子、儿女、族人、近亲一起杀死 I ”他们将 
上述公文发出后，便开拔了——哲别沿着通往术维因的道路进发， 
速别台沿着通往札木和徒思②的大道进发。每到一地，凡出降迎 
接[大军: f 者，获得了赦免；抵抗者全部歼灭。徒思到讷坚间东部 
村镇及那个方向上的全部地区降顺[蒙古军: T 获得了赦免。徒思 
城民进行了顽抗。因此，蒙古军对这个地区大肆杀掠。[蒙古人] 
从那里来到了剌答罕野禽丰富的草地和矮 树林里 。速别台很喜 
欢这片萆原，[因此]没有侵犯当地居民。他在那里指派了长官 
碑 meb ) 后，来到了哈不伤③，由于对当地居民没有好感，他在那 
里举行了大屠杀。 

就这样，[蒙古人]每到一地，不停歇地用暴力椋夺粮食、衣服,， 
然后[向前 ] 开进。 

他们日夜进军，得到算端的消息就追上去。他们路过繁华地 
区时，就将找到的良马和好牲畜驱走。 

呼罗珊有许多攻不破的地方和坚固的城市，都被他们放过了， 
因为他们面临着一件大事要办。速别台从那里来到了亦思法来 

~①原文 tamga , 此处表示用红色 ( al ) 或蓝色 ( kuk ) 盖在诏敕上的皇帝玺印， 
与此相应，这样的玺印被称为 altamga (红印）与 kufc-tamga (蓝印 ）（ 贝勒津诸汗 
的诏敕》,喀山，1850—1851)。也就是说，发给他们盖有红玺印、用畏兀儿字写成的公 
文。 

② 废墟在 今霍腊 敢的密什赫德城西北。 

③ 哈不伤一 * 今霍腊敎库昌城的中世纪名称，位于剌答罕西北。库畐旧城位于 
新城西面15 公里。 
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因;哲别从通往术维因去的路来到了杩拶答而，屠杀了许多人，在 
首府阿模里和阿思塔剌巴忒城®屠杀得尤其多。速别台到达答木 
罕时，城民 （ ahl ) 躲进了周围的山里，平民 （ a ‘ w 5 m )、 百姓 ( runud ) 
留在城里，不投降[蒙古人〕。蒙古人便大肆屠杀。他[速别台〕到 
了西模娘®，[在那里]和列夷近郊屠杀了许多人。这时，算端正 
同罗耳阿答毕讷思刺塔丁-哈咱剌思甫商议。算端的前锋 ( yazak ) 
认列夷到来，[向他 IT 报告说，蒙古军已经来了。这时事情已经太 
晚了，算端将巴思剌毁掉后,才 知道： 

匸诗〕 

凡事必须及时措手， 

事到临头'—不论往那里 [跑 也不中用。 

哈咱剌思甫害怕和蒙古军交锋，跑回罗耳去了，其余的篾力与 
贵人们也都逃奔四处去了。算端带着诸子向哈伦堡进发。他在路 
上遇到了蒙古军队。由于蒙古军队是一队陆陆续续开来的，他们没 
有认出算端的队伍，[只把它当成一支普通的花剌子模部队〕，他 
们射过箭来，射伤了算端的驮载重物的马。算端[急]驰之下才逃 
出了死亡的深渊。他到了哈伦，在那里停留了一天，向异密们要了 
几匹马，在向导带领下向报达进发。蒙古军立即 [ 追]来了。他们 
起先认为算端在堡中，便发动大战，[后来〕得知算端已走，就向他 
追去。算端折了回来，向撒儿者罕堡®进发，到了那里又急急朝通 
往吉里阳④的路上进发 。吉里阳有一个异密撒鲁黑隆重地迎见了 

① 阿思塔剌巴忒为朱里章第二大城，位于里海东南和杩拶答而交界处。今为伊 
朗 北部的小城古儿根，离里海东南30公里。 

② 西摸娘，位子伊朗西北部德黑兰东面，在答木罕与列夷之间的大 道上。 

③ 撤儿者罕为通往迭列木（山中的吉里阳）的路上的山中强堡，在速来蛮尼牙东 
面五程之地。椐牙忽忒说，它控制着可疾云、赞章、阿八哈耳等堡寨及好几个村子（牙 
忽忒书，卷三，70页）。 

④ 吉里阳 :里海 南岸地 E 名 ，东界杩拶答而， 
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他，请他住下来，殷勤地招待了他。过了七天，算端 [ 从那里:]出发， 
到了亦思必答儿地区 ®。 [现在； T 他身边什么也没有了，十分倒 
霉。他从那里来到了阿模里答讷牙©州郊区。杩拶答而的异密们 
赶到了他那里。简言之，不管在什么地方，他还没住够一天，蒙古 
军就追上来了。他同当地掌大权和特别可靠的杩梭答而权贵们进 
行了商议。他们都认为[算端的]唯一出路是到额別 思宽③ 的一个 
岛 上去躲上一段 时期。 算端到了一个 岛上， 在那里住了若千时期《 
匚不久， IT 算端来到这个岛上的消息传出去了，为预防起见，他又转 
移到另一个岛上。就在他进行转移之时，哲别那颜从列夷派来追 
击算端的蒙古军来了。他们没有找到算端，便回去了 ，[这 支蒙古 
军： T 对其嫔妃和金库所在的堡寨进行了围攻。蒙古军将其嫔妃擒 
获、金库夺得后，全部押送到了撒麻耳干成吉思汗处。当这个可怕 
的消息传到了算端耳中，他得知其嫔妃遭受凌辱、儿子丧命剑下， 
贤淑的后妃在异族政权下成了俘虏，遂神智错乱、惘然若失，明朗 
的世界在他眼里变得一片昏暗。 诗云： 

算端听到后，惘然若失， 

世界在他眼里变得一片昝暗。 

他在这种惶惶不安的心情中痛苦不堪，悲痛的遭际与可怕的 
灾难使他痛哭，最后他将 [ 自己的 ：] 灵魂 交给了 [最髙:]真理： 

世界啊！你是多么残忍、可恶， 

你所亲手养育 的人们，又由你亲手毁掉了。 

① 亦思必答儿，一作亦思非咱儿。据牙忽忒说，为迭列木山中的难以通行的一 
个地区名（牙忽忒书，卷一，第250页）。 

② 志费尼书作 dabuyi , 音读不明。 

③ 即里海中的群岛。额別思宽为里海东岸古儿干(今裘尔干)河口的港口。巴托 
尔德推测算端所在之岛即阿疏儿 • 阿迭岛，但在所有的东方辞典中现在已找不到额别 
思宽群岛的名称，这些岛今已陆沉(这一点已为地质勘察所证实，里海的一岸上升，而 
另一岸每百年下沉一英尺)。 
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他被埋葬在这个岛上。过了几年，札兰丁算端下令将他的遗 
骸运送到了阿儿答欣堡①。花剌子模王以前曾立自己的一个儿子 
斡思剌黑为嗣位者;他在额别思宽岛上废掉了他，[将主国〕交给札 
兰丁算端③，立札兰丁为嗣位者。札兰丁算端于父亲死后，听得蒙古 
军没有留在呼穸珊与伊拉克境内。蒙古军奉成吉思汗之命赶回去 
了，没有在任何地方停驻。[札兰丁算端]安然来到了满吉失剌 
214 黑®。他索走了那里找到的马当作驿马，派他所信任的人前往花剌 
子模。其弟前王储斡思剌黑-算端、阿黑-算端及大臣、异密们一一 
斡思剌黑-算端的母舅不只-别黑列汪、忽察亦-的斤、斡忽勒•哈 
只卜和帖木儿-灭里 —— 带着九万康里兵守在蒙古军还没有打到 
的花剌子模城。札兰丁来到时想法和意见分技不一。每个兄弟周 
围有一个集团。异密们惧怕札兰丁算端之勇力，密谋用计将他突 
然杀死。其中有个人将这件事报告了算端，算端找了个适当时机 
从通往捏撒的道路到沙的牙黑[你沙不儿]去了。在兀思秃瓦 ® 境 
内撒卜罕树林®中，他与蒙古军冲突了起来;斡思剌黑-算端和阿 
里-算端没有停留在花剌子模，他们骑马来追随算端。第二天他们 
遇上了与札兰丁作战的[:蒙古]部队;蒙古人不知道他们是王子，将 
他们连同跟他们一起来的人全部杀死了。 

算端来到沙的牙黑后，在[继 续]* 上路之前作了三天准备。某 
天半夜里，托安拉之他上马到其父[过去： r 封授给他的[采邑] 

① 阿儿 答欣： 牙忽忒书作 ardahn , 为离列夷三日路程的堡赛（在德黑兰附近） 
(牙忽忒书，卷一，204页)。 

② 礼兰丁，满古别儿迪——花剌子模王马合谋的儿子与嗣位者，花剌子槙王朗 
的最后君主（617[1220]—628[1231]年)。 

③ 满吉失剌黑，里海东北部的一个大半岛 - 

④ 兀思 秃瓦： 呼罗珊你沙不儿的一个州名，其首邑为哈不伤(今库昌 K 牙忽忒 
书，卷一，243页)。 

® bisfih-i sabqan ； 志费尼书原文作 pusteh-i saiqan 二， 132 K ). 
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哥疾宁去。他走出后只差一个钟头，蒙古军就来了。[蒙古人]向 
算端追了上来。[算端]到了三叉路口，将亦勒迭列克篾力留下，让 
他在若千时期内抵挡追来的敌军。亦勒迭列克朝算端不走的另一 
条路走去。蒙古军到了那里，向他追了上来。当天，算端沿着另一 
条路走了四十 [?] 程; 一星期后他到达了哥疾宁。算端来到的消息 
传开去后，他的部下从四面八方投奔来，人民都聚在他的周围。在 
这段时期内，成吉思汗一直住在撒麻耳干，他派自己的三个大儿子 
去[出征]花剌子模。现在，让我们重新回过来记述成吉思汗，叙述 
[有关他们的]事情的情况。 


叙述成吉思汗派自己的儿子术赤、察合台、窝阔台 
向花剌子模进军，征服了花剌子模国 


按照上述原因，成吉思汗将撒麻耳干攻占后，派遺哲别、速 
别台和脱忽察儿从通往呼罗珊和伊拉克的路上去追赶、捜索花剌 
子模王马合谋算端，自己则于[撒麻耳干]境内度夏，休息、喂养 
[:战: f 马，打算接着就亲自到呼罗珊去追击算端。 

由于河中领地已全部被占领，其他边区也被蒙古人所占有、受 
蒙古人统治，原名古儿坚赤①、蒙古人称做玉龙杰赤 （ ypreHH ) 的 
花剌子模城像是绳子被割断后倒塌下来的帐幕般地暴露在中央 2 ! 5 
- —[成吉思汗〕遂想去占领它。就在这个时候，他派自己的儿子 
术赤、察合台、窝阔台率领着多得像沙漠里的沙子般的、就像当前 
战争中那样浩浩荡荡的军队向花剌子模进发了。同年秋天，他们 
率领右翼诸异密向花剌子模方面进军，派一支军队充当所谓“牙咱 


①玉龙杰赤，位于今库尼亚 * 乌尔根齐之地，在希瓦诸汗迁都于希瓦（希瓦克) 
城之前，为花剌子模京城。见前面288页，注1« 
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mgul 5 L 本作驳 ai 。 

可译作“欢乐园”。可能为城郊宴游的花园。 
tiureh (一作 aibureh ) ,音读不明。 


黑”的先锋队 ( manqlai ) 0 

前节已经谈到，札兰丁算端于父亲死后来到了花剌子模，但由 
于某些异密阴谋[害他]，他[又从那里]跑回去了。在那里[玉龙杰 
赤]的诸弟、算端大臣们，听说[蒙古]皇子就要来了，都跟在他后面 
向呼罗珊逃去。他们走到路上被蒙古军队杀死了，这样，花剌子模 
京城里就没有算端了。驻守在那里的是算端突厥军队中的显赫人 
物，算端的母亲秃儿罕哈敦的亲属， 即：忽 马儿，木忽勒 ® -哈只卜， 
统将 ( sipahsalar ) 不花-别黑列汪，阿里-马儿吉尼等人。[茈剌子 
模城: T 居民多得无法 描述。 

由于在这样大的城市里，在非常事件到来时没有某个长官来 
安排各项事情和重大问题, C 大家 T 考虑到忽马儿异密对母后的亲 
戚关系，便推他执政。一天，少数蒙古军骑兵突然向城门驰来，想将 
牲口驱走。若干浅见的人们认为，蒙古军只有这么几个人，就出动 
骑队、步兵队向这些骑兵冲 上去; 蒙古人像那飞出套索的飞禽般地 
飞快地骑马逃走了，一直逃到了距城一程的城郊巴吉-忽儿剌木地 
方©。埋伏在那里的[:蒙古]战骑从墙后冲了出来，包围了花喇子 
模军。他们杀死了一千多人，追击着逃军从哈必兰门[一直: T 冲进 
城里，直杀到名叫迪兀剌的地方®。太阳西下时，异族军队回到草 
原上去了。 

次曰他们重新向城下出动。算端军统将 （ muqaddam ) 弗 
里敦-古里带着五百骑兵击退了 [蒙古人]在城门前发动的进 
攻。 

这时，皇子术赤、察合台和窝阔台带着大军赶来了，他们在城 


①②③ 
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的四周巡视了一圈后，驻扎了下来，军队按照环形在城的四周屯 
营。当下遣使[入城 ], 向城民招降。由于花剌子模城郊没有石头， 
他们 [ 蒙古人 ] 便砍伐大桑树，用桑木代替石头供投石机之用。按 
照惯例，他们每天又是许诺、又是威胁地对城民施加压力，有时[双 
方〕互相射击，直等到担任各方面工作的“哈沙儿”队从四面八方同 
时来到为止。首先下达了填壕沟的命令。壕沟在_天之内被填平 
了。[接着]又动手将居民在城内筑有坝桥 ( Jisr )® 的质浑河匸阿 
母河: T 水引走。 

三千名蒙古军被派来作此事。他们突然向坝中央发动进攻， 
[但]城民将他们包围起来，全部歼灭掉了。打了这次胜仗后，城民 
的战斗热情提髙，进行抵抗的信心较坚定了。术赤和察合台兄弟 
俩由于个性和气质不同，互相不和。由于他们不能取得一致、各执 
己见，战事进行得很不顺利，战争的成敗无人过问，军中各事情 
与成吉思汗的札撒 （ y & 幻执行得很乱。因此，蒙古军被花剌子模 
人杀死了许许多多,据说尸骨堆积如山,迄今还堆在花剌子模旧域 
四郊。在这种情况下，七个月过去了，花剌子模城始终没有被攻下 
来。自从皇子们带着军队从撒麻耳干向花剌子模进军、来到花剌 
子模进行围攻的这段时期内，成吉思汗进抵那黑沙不[今卡尔什〕， 
在那里屯驻了一段时间。[接着,]他度过忒耳迷河[阿母河]进向 
巴里黑，占领了该城及所辖地区。他又从那里前进，围攻了塔里寒 
堡©。就在他开始围攻塔里寒堡的那几天中，花剌子模诸子遣使 
来到，向他拫告说，花剌子模攻不下来，[蒙古]军死亡甚众，其部分 
原因是术赤和察合台相互不和。 


① 贝勒律读作 K xamap ”， 此句译作“……商量好将人们为了这群人引进滅里 
的 质浑河 水引开…… ”(《 俄国考古学会东方部丛刊》，卷十五，71页)。 

② 系指吐火罗思丹的塔里寒（在阿富汗北部)。 


216 
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成吉思汗听了这些话后动了怒，他下令让窝阔台担任[全军] 
统帅，统辖诸兄和全军，指挥作战。窝阔台素以足智多谋、能干、有 
远见著称。使者来到[花剌子模;] # ，传达了[成吉思汗的]敕命后， 
窝阔台奉命就任。他有分寸和灵活地每天会见诸兄，与他们相处 
得很好，并用极为巧妙的理事才干使他们表面上保持了和睦。他 
坚定地执行着自己的职责，将军中诸事安排得有条有理，加强了礼 
撒[的执行]。 

此后，[蒙古 ] 士兵齐心协力地投入了战斗，当天就将旗帜插上 
了城头，攻进了城内，用喷射石油的器械 （ qarilrelO 焚毁了街 E 。 
城民奔向城门。街头巷尾又展开了战斗。 

蒙古人展开了激战，将[城 内] ^一个街区接着一个街区、一个 
院子接着一个院子地攻占下来，然后拆毁、付之一炬，就这样用了 
七天时间才将全城整个儿占领。他们将居民一下子全部驱到野外， 
从他们中间将十万名左右的工匠①分出来，[押： f 送到东方 ( bilM ) 
去。青年妇女和孩子们也驱入了俘虏队，剩下的人则分配给军队屠 
杀。据人们确定地说，五万多蒙古兵每人分配到二十四人。简单说 
来，[蒙古〕军将所有的人杀死后，便川流不息地人城任意洗劫。剩 
下的房屋和街区一下子全被毁掉了。 

成吉思汗听说有一个大司教纳只马丁-忽卜剌(愿安拉对他慈 
悲为怀！），他了解了他的生平，便派人去对 他说: “我屠戮、洗劫了 
花剌子模。当代圣者应该离开他们[花剌子模人]，投奔到我们这里 
来 I ”司教(愿安泣赦免他吧！）答 道:“ 我在花剌子模同这里的人民 
同甘共苦已经有七年了。如今大难临头，如果我逃走，拋弃他们， 
未免有失光明正大、浑厚之道，后来人们不管找了他多少次，始终 
没有在尸体中间找到他。愿安拉普济众生对他慈悲为怀吧 I 就是 

①原文为 arbab-i sana'at wa kfeirfat 。 
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这些了。 

关于派去追击算端的[蒙古]异密及[派 IT 去[攻打3 + 花剌子模 
的皇子们的情况业已叙毕，[现在，: r 我们重新回过头来纪述成吉 
思汗，如果伟大安拉乐意的话，我们将要谈到当他攻占撒麻耳 
干、将他们派出后进行了哪些事，并将详细[谈到：!他攻打了哪些 
国家。 


叙述成吉思汗从撒麻耳干境内带着自己的幼子、 
即名叫也可那颜或兀鲁黑那颜的拖雷汗去 
• 追击花剌子模王_算端;[他 们: I * 占领 T 
一路上经过的那黑沙不、忒耳迷、 

巴里黑、塔里寒等城及所辖地区;也可那颜 
被派往呼罗珊，占领了呼罗珊领地 


我们在[本书中: r 多次提到，莫孩亦勒即蛇年 c 始自伊斯兰教 
历 617年〖2月，而此年其余诸月与伊斯兰教历 [6] 18年诸月相 
当) [1221 年: T ， 当成吉思汗对撤麻耳干城进行围攻时，在初夏时派 
遣哲 Sli - 那颜、速别台与脱忽察儿去追击花剌子模-沙算端。同年 
夏天，他攻下了撒麻耳干。[撒麻 耳干: T 城攻下来后，他于初秋派 
遣皇子们到花剌子模去，同年秋天他带着拖雷汗离开撒麻耳干， 
向那黑沙不的草地和矮树林 ( margzar ) 进发。他又从那里经过， 
贯通碣石①、那黑沙不、忒耳迷诸境、蒙古人称做帖木儿-哈合勒 


①今沙赫里*卜茲，为乌茲別克加盟共和国卡什卡河流域的 一 座大城市。 
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218 合® 的道路向忒耳迷进兵。他从那里派遣拖雷汗带着大军去征讨 
呼罗珊，从十人之中抽出一人交给他统率；自己则向忒耳迷进兵。 
他到了那里，便派遣使者劝[居民:]投降和将城堡拆毁。 

当地居民倚仗城堡半筑质浑河上，不可攻克，并以勇敢自负， 
[同蒙古人： T 展幵了激战。 

[蒙 古人] 在第十一天将城强攻下来，将居民一起驱到野外，照 
例将他们分配给军队，全部杀死。有一个老妪 呼道: “不要杀我，我 
给你们一颗大圆珍珠”。 [蒙 古人 ] 向她索取。她 说道： “已被我吞 
下了！ ”他们立即剖开她的肚子，取走了这颗珍珠。由于这件事，他 
们剖开了所有尸体的腹部。 

他[成吉思汗 ] 从那里[忒耳迷〕向罕忽儿忒 ® 地区和撒蛮 ® 境 
内迸兵，占领了那些地方。[蒙古人] # 将那些地方掠夺破坏后，夷 
为平地，付诸一炬，居民全部遭到屠杀。 

接着，成吉思汗恩威并施地派遣军队占领巴达哈伤及所辖地 
区。由于那些地区敌人已经肃清了，那方面附近领地也已全部被征 
服和占领，因此 [ 战事: r 平息了，他决定渡质浑河。这时已经到了那 
年的冬末。莫孩亦勒即蛇年(始自伊斯兰教历617年12月，此年 

~~①即铁门。拉施特书各处均作 timur - kahl ^ qjeh , 某些人（布列什奈德）拚作 
“ timur - kahlaka ”； 头一个词 （ timur ) 为突厥-蒙古语“铁”的意思，第二个词（蒙文 ha - 
galga ) 意为“门”《合在一起即铁门，与塔吉克语 dari (—作 darwozai ) ohanin 同 
义。此处指拜孙山的帖木儿•合黑刺合狭谷，从不花剌和撤麻耳干通往打耳班镇（童 
为“关口”)附近的希萨儿河流域（苏尔罕与卡非尔尼干河流域）的商道从那里穿过。“铁 
门”这个名称原为狭谷的最狭窄处之意，据传说，有一座铁门挡在通往山醚的入口处。 
此类情况并无不可思议之处，当笔者在札拉扶桑河流域进行考察时，在马特察河流 
域 (darwozai harhona ) 及马吉安和克什图特河 （darrai tang ) 之间的路上，曾看到过 
类似的关隘遗迹。 

② 罕古儿忒，显然相当于今塔吉克加盟共和国库良布省康古尔特村，位于从希 

萨尔河流域通往库良布的旧商道上，在巴尔朱安城西面。 ' 

③ 位置不详。不知是否即为牙忽忒所提到的撒蛮村。牙忽忒所提到的撒蛮村隶 
属于撒麻耳干，但据另一些材料看，它却隶属于巴里黑（牙忽忒书，卷三，13页 ） a 
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其余诸月与伊斯兰教历618年诸月相当）[似为马年，〗22 2 年之 
讹： f 初，他从忒耳迷渡口渡过了质浑河，向呼罗珊最重要的城市巴 
里黑进军。这时正是哲别、速别台渡过〔质浑〕河，追击算端之时。 
成吉思汗屯营巴里黑城下。当地领导人物来到他那里请降，献上 
各种食品、礼物^接着蒙古人以点数[人口:]为借口，将巴里黑居民 
全部驱到野外，照例分配给士兵全部 杀死; [:然后 ：] 他们破杯了城前 
斜坡和城墙，放火烧掉房屋和街区，将 [ 巴里黑城: r 完全毁掉了。 

成吉思汗从那里来到了塔里寒堡，攻克了 该堡； 他从那里向 
[另一个:]塔里寒① 进军； 后一堡寨， [ 又: T 名讷思剌惕-苦黑，十分 
坚固，堡里满是勇士，装满了大量储藏物。他多次遣使[向守军]招 
降，他们都不理睬。围攻了七个月，由于堡寨极端难攻，没有攻下 
来。成吉思汗围攻塔里寒的那年春天，皇子术赤、察合台围攻花剌 
子模正处在紧张的时候。拖雷通过 C 帖木儿•哈合勒合〕后，派出 
了左右翼军，自率中军通过马鲁察叶可和巴黑疏儿©进发。他将 
那些地区全部占领，并攻占了马鲁。他又将从那里起直到你沙不 
儿的所有诸州和地区，比如 :阿必 维儿忒、捏撒、牙即儿、徒思、札者 
儿木、术维因、哈甫、先干、撒剌哈夕和祖剌巴惕等地全部占领，这 
些地 K 的 [ 首邑 ] 都是大城。他还占领了你沙不儿城。那年春末这 
些城市和地区已全部被占领。 [ 这时 II 成吉思汗从塔里寒遣使匸至 
拖雷处 n ， 让他在炎夏到来之前回来。拖雷一路上攻打了忽希思丹 
地区，渡过搠搁兰河③， 占领了也里城及所辖地区,从那里和成吉 

®" 此处及下面所说的塔里寒有两个 ，即: 吐火罗思丹的塔里寒及木尔加布的塔里 
寒。后一塔里寒的准确位置不知道；但它显然在木尔加布河上流哈兀儿马黑旧堡的地 
方，位于今密鲁察克东面。木尔加布的塔里寒堡又名讷思剌惕•苦黑，即“胜利岭”。 

②巴黑疏儿，其废墟在今土库曼加盟共和国库什卡河(木尔加布河左岸支流) 上 
的卡赖.毛尔村 If 近。 

@ A ■本： jGqjraa ; S 本： fkjhria ? I 本 ： B 本： hfimJrSn ? 贝 
书： qumkhran Q 从上下文可知所说 6 是格里鲁德河。合非即 • 阿不鲁&录的即为这 
条河的第二个名称 。 列-斯特连只推定其音读为 hajadaran (408 页），与《^集》原文中 
所书的名称相当》根据上述不同异文，我们推定其音读为 eulcCaraD . 
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思汗[军队：]会师。就在他到来之时，成吉思汗经过多次攻战，夺下 
塔里寒堡，毁掉该堡。拖雷汗到来后，向其父献上礼物表示忠诚。 
过了一段时期，察合台和窝阔台从花剌子模到来，也献上了礼物。 
术赤从花剌子模到自己的辎重队 ( ugruqha ) 那边去了。在范延 
堡战役中，成吉思汗心爱的孙儿、察合台的儿子与嗣位者木-秃坚 
中箭后，伤发死去。因此成吉思汗加紧了围攻。城堡被攻下后，他 
下令 ( yasaq ) 将人畜、禽兽全部杀绝，不留一个俘虏，又下令不掠 
一物，将城市毁成荒漠，以后不得恢复，不让那里生长任何造物。 
这个地区被称做卯-忽儿罕。直到如今那里没有任何造物，依然是 
一片荒漠。 

接着他发布命令不许任何人将这件事传给察合台听 
到。如果察合台要见其子，可推托说，他已到某个地方去了。后来 
有一天，[成吉思汗的: 3* 儿子们全都在场。成吉思汗装做对他们动 
怒的样子，朝着察合台 说道: “你们都不听我的话和命令 ( yasaq ), ^ 
察合台害了怕，跪下来 说:“ 如果我对你的话有所违背，就让我死 
去吧 I ”成吉思汗说道 •. “你的儿子木-秃坚战死了，我命令你不许 
哭，不许悲伤，你不要违背我 的话!卩察 合台在这种情况下失去了自 
制力，支持不住了，但他不敢违命，竭力克制内心的灼痛与悲伤不 
哭，饮食如常。过了一些日子，他借着一些小事跑到野外，暗地里 
哭了起来。这样，他心里好受了些，才拭千眼泪回来。 

接着成吉思汗与儿子们及军队一起在塔里寒山麓度夏。这时 
札兰丁算端在哥疾宁；马鲁都督 ( wall ) 汗-灭里带着四万骑兵来 
到算端麾下。算端娶了他的女儿。另一个突厥蛮异密赛甫丁-阿 
黑剌黑也带着四方人来到算端麾下，附近乌古思异密也都来到他 
麾下。 

汗-灭里的历史如 下:当 成吉思汗派遣哲别、速别台、脱忽察儿 
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去追赶算端时，由于算端大势已去，汗-灭里认为没有必要留在马 
鲁了，便带着自己的军队和属民退到古耳和哈儿赤境内①，他[从 
那里]派遣使者拜见成吉思汗。成吉思汗给他一个期限，命令哲 
别、速别台等 [ 蒙古： f 军进入他的地区及他的人民处时，不得侵扰 
他们。因此，当哲别和速别台来到 I ：汗 〃灭里的] 地区时，没有惊扰 
便向前进发了。跟在他们后面开来的脱忽察儿违令 ( ySsaq ) 侵犯 
了他的地区以及其他地区和地方。他同当地山民作战，被〔山民 
所: T 杀。汗-灭里遣使到成吉思汗处[说] : “我曾劝告花剌子模王《 
算端[向你称臣〕，他不听。恶运让他抗拒你，直到他遭受劫运为止。 

我，[陛下的奴隶，以前曾遣使向你请降，并说过，我要离幵算端 
为你效忠。如今哲别那颜来了，没有侵犯我们就过去了。速别台 
那颜随后来了，也没有侵犯我们就过去了。接着，脱忽察儿来了； 

尽管古耳人对他说了多 少次： “我们已经降顺了”，他总是不听，他 
驱走了许多人民、塔剌黑赤@，与人民作战，后来到底被杀死了。 

成吉思汗强国难道就派不出个好人，怎么派这么鲁莽的人来办大 
事!” 他照例派使者带了几块织物[送去做礼物]。由于他不敢相 
信，脱忽察儿[遇害一事将会有怎么样的后果，同时又听说，礼兰 
丁算端于父亲死后，来到了其父以前封授给他的[采邑：]哥疾宁，四 
面八方的军队都聚到了他的麾下 —— 他便悄悄地派人到札兰丁算 
端处 去说： “我想到你这边来 I ”这时成吉思汗为镇守哥疾宁、哈儿221 
赤、咱不里和可不里的道路，派失乞-忽秃忽同帖客扯克 ®、 木勒 
合儿、兀客儿-哈勒札、忽秃儿 • 哈勒札④等异密带着三万人到那 


① 哈儿赤或哈儿赤 思丹: 阿富汗西北部木尔加布河上游的山区。 

② 原文： tarqjian , 

③ 原文： tkaek 。 

④ 原文： qlja , 突厥语 kaiea (蒙文 haljan ), 意为禿子，又 有诙谐 者之意。这 

个词的语源见下面222页。 , 
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些地区去，让他们尽可能将那些地区征服，并担任警哨 ( karam )， 使 
他自己和拖雷汗可以顺利地去征服花刺子模领地。汗-灭里和失 
乞-忽秃忽军队所在的地区相近。他们认为他已归附他们，但他却 
暗中派人到札兰丁算端处 [说 “算端在八鲁弯①休息一下吧，我 
就来投奔他”。他还将这件事通知了那一带的许多[突厥 -] 康里 
人，命他们也到那里去 ，[: 然后: f 自己按照这个决定突然出走了。 

失乞-忽秃忽的警哨部队来报，汗-灭里带着部属投奔到札兰 
丁算端处去了。 

失乞 ■■忽 秃忽立即带着军队去追赶他，追上了他。这时本可向 
他进攻，但[失乞-忽秃忽]出于谨慎[将军队: f 停驻下来，想等到 
清早天亮时作战。汗-灭里连夜前进，黎明时在指定地点八鲁弯 
地方和算端会合。康里人和其他军队也全部如期来到。许许多多 
军队都聚来了。 

几天以前，随忽秃忽那颜出征的帖客扯克、木勒合儿等异密包 
围了瓦里安堡②，马上就要将它攻下来了。札兰丁算端将辎重留 
在八鲁弯，带着军队去袭击他们，歼灭了一千多蒙古先头部队 
(yazak)。 蒙古军人少，便渡过河，到对岸停驻下来。双方互相射箭。 
到了夜里，蒙古军撤回到忽秃忽那颜处，重新去追击汗-灭里。汗 
-灭里赶上了算端，[向他 ] 说道：“蒙古军追来了!”——算端向蒙 
古人出动，进至相距约一程之地。两军相遇，摆开阵势，算端将右 
翼交给汗-灭里[指挥 ], 左翼交给赛甫丁-灭 里-阿 黑剌黑，亲自指 
挥中军。他命令全军下马，将马韁绳 （ hlblk ) 系在一处，英勇地杀 
上去。 


① 八鲁弯（费儿弯)——可不里北面必阳只失儿河流域的城市；通往哥疾宁和可 
不里去的道路上的枢纽点。 

② 《史集》原文及志费尼书均作 walian (或 walitan) s 拉维尔迪作 walishtao 
(卷二，1016页）；吐火罗思丹的堡褰 （?）， 
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第二天蒙古人发布命令 ( yasa ), 让毎个骑兵在马背上缚一个 
氈子或别的东西做成的假人。他们连夜制成了[:这些假人]，第二 
天摆幵了队伍。算端的军队看到这个万人队时，以为蒙古人开来 
了援军，便想逃跑。 

算端对他们喊道.•“我们的军队人多，让我们摆开队伍，从左右 
二方面包抄过去将他们围起来 I ”军队站住[不逃 ：] 了，算 1端率领军 
队将大小鼓敲起来，一齐向蒙古人冲过去。算端军人数比蒙古军 
多。他们围成一个圆圈，打算将蒙古人包围在中央。忽秃忽那颜事 
先对军队 说道： “我们作战时，必须注意将我们的大旗（扣 q ) 摇起 
来”。当时〔蒙古人：]就要被包围起来了，他们支持不住,逃跑了。由 
于那一带的野地上有许多坑洞,蒙古军[纷紛 IT 落马。算端军拥有 
轻捷的好战马，他们赶上[蒙古人] ，[将 他们: f 杀死了。这一战中， 
蒙古军死亡很大。 

这个消息传到了成吉思汗那里，他虽然十分痛心，却不动[声 
色]地 说道: “忽秃忽以前老是打胜利，没有受过 挫折; 他受到这次 
挫折后，就会谨慎起来，从中取得经验，获得[活生生的:]作战知 
识”。接着他立即着手组织军队。失乞-忽秃忽和随他出征的异密 
带着溃散后幸免的军队跟着来到了。 

札兰丁算端打了那次仗回来后，停留在自己的帐幕里。他的 
军队从蒙古人处获得了许多战利品。在分配[战利品]时，汗-灭里 
和赛甫丁-阿黑剌黑为了一匹阿拉伯马争吵了起来。汗-灭里用鞭 
子打了阿黑剌黑的头。算端没有下令处罚[汗-灭里]，因为他不 
信任康里人。塞甫丁感到受了委屈。当天他[还 ] 在[算端营内], 
到 了夜里他一怒之下 跑到起儿漫和昔黑兰①的山里去了。由于他 

① s«qran (7), 可能是 sirqan — sirjan (起儿漫省的城名及州名，在与法儿 
思交界之处)的讹写。十三世纪时昔儿章为起儿漫第二大城。今为赛达巴德东面的卡 
赖_散格废墟。 
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的拔扈，算端的兵力受到挫折，此外，算端得知成吉思汗率领大军 
前来了。在恐惧之中，他缺乏理智，不能采取正确的行动，由于 
他不知道该怎么办才好，便向哥疾宁进发，打算渡过辛河去。 

忽秃忽那颜来到成吉思汗处，拫告了诸人的功过，诉说了八邻 
部的兀客 儿-哈 勒札和忽秃儿"％勒札两异密由于俏皮、大意所犯 
的过失。 他说: “出名俏皮、好闹的人以为他们很勇敢，但这种人到 
了[需要表现出]勇敢的时刻，却只会把事情搞坏1 ”在蒙古语中，管 
俏皮鬼叫“哈勒札”。就是这些了。 

叙述成吉思汗追击札兰丁算端，算端在 
辛河上战败后渡过了辛河 


失乞-忽秃忽来到成吉思汗处向他报告情况时，成吉思汗已经 
攻下了塔里寒堡，察合台和窝阔台从花剌子模得胜而归，沲雷也从 
呼罗珊胜利地归来了。他们同军队一起在塔里寒山麓驻夏休息， 
养息生畜。当成吉思汗听到这个情况以后，他下令全体出动，于马 
年从塔里寒境内率领大军去攻打礼兰丁算端。他匆匆地分二路出 
兵，甚至连食物也来不及煮。成吉思汗来到失乞-忽秃忽和算端交 
战的地方向兀客儿和忽秃儿问道:“你们和算端各屯驻在哪里? ”他 
们指[给他看]*了。他发现他们和算端各有失当之处， 便说: “你们 
都不知道[:选择: r 对作战〔有利 ：( 的地形”。他责备了两个异密。他 
来到哥疾宁时，得知算端打算渡过辛河[印度河 ] 去，已于十五天前 
退走了。 

成吉思汗委派杩杩-牙剌佳赤为 [哥 疾宁 ] 长官❻电11纽）后, 
以最高速度向算端追去。算端在河岸上准备渡河的 船只。 兀儿汗 
殿后 ( yazak-i qafa ), 他同[蒙古 ：] 先头部队[作战: T , 抵挡了一阵 
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后，败下阵来。成吉思汗得知算端想在黎明时渡过河去,便在算端 
未及渡河之前连夜急驰，黎明时将算端前后包围起来。蒙古军从 
四面八方将算端围住，他们围成一把弓子一样的半圆形，辛河像是 
[那弓上的： r 弦，太阳升起时，算端发现自己已处于水火之中。 

成吉思汗事先下 令道： “不得用箭射伤算端，要设法 [将 他活] 
捉到手! ”他派遣兀客儿-哈勒札和忽秃儿-哈勒札将他从岸上赶出 
来。他们疾驰而去，一会儿就看到了算端的军队。蒙古军[向算端 
军]展开攻势，向汗-灭里所指挥的右翼冲杀过去，将大部分[花剌 
子模人]歼灭了。汗-灭里被击溃后，向白沙瓦①方面逃去。蒙古军 
截住了[他的 ] 去路，杀死了他。[算 端的] 左翼也移动了。算端率领 
着七百人在中军中坚守着，从清早到晌午一直抵抗着庞大的[蒙 
古〕军队。他丝毫殓有[:逃命的 ] 想头，从左右两方朝[:蒙古军：]中 
心冲过去。由于没有下达向他射箭的命令 ( yasa ), [蒙古人]便将 
他紧密地包围起来。他勇敢地拚命厮杀。当他看到与山、海抗争 
徒劳无益，便骑着生力马向蒙古军冲去，迫使他们后退。接着他疾 
驰向后，扯紧韁绳，背上披着盾牌，拿住屏伞 (& tr ) 与徽牌 Calam ), 
用鞭子抽打了一下马，像闪电般地过河去了。到了对岸，他才拭去 
了勤面上的水。 

成吉思汗非常惊奇地将手放在嘴上，指着札兰丁对儿子们说 
道:“ 生儿当如斯人1 
诗 

谁也没见过世上有这祥的好汉， 

在古代的勇士中也沒听说[:有这样的人3 

他既能从这样的战场上死里逃生，[日后 ] 定能成就许多事业， 
惹起无数乱子1 ” 


224 


①印度西北部(巴基斯坦)和阿富汗交界处的地区和城名。 
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蒙古军见他跃马入河，想跳到河里去追他，但被成吉思汗阻 
住了。 

在一部十分可靠的编年史中载道，当算端看到无法进行抵抗 
时，便将自己的妻子、儿女、嫔妃们大部分投进河里,免得她们当俘 
虏受辱，同时将金银财宝也投进了河里，然后他才跃马入河，渡过了 
河。算端的士兵全部被歼灭了。据另一种记载，算端的子孙直到 
吃奶的孩子为止，全被杀死了，他的嫔妃美女们则被抢走了。算端 
的国库所藏大部分是金银珠宝之类，算端当天下令将这些东西全 
部投进了河里。后来成吉思汗曾命潜水夫 [ 入水]捜索这些东西。 
蒙古军将战利品分配完后，便按照自己的习惯停驻了下来。 

叙述成吉思汗派八剌那颜到忻都去 
追击札兰丁算端 

接着成吉思汗派札剌亦儿部的八剌那颜和……①部的朵儿拜 
那颜两人带着足够的军队去追击札兰丁算端。他们一直追到忻都 
中部，也没找到他。回来时他们攻占了 [以前]为哈马刺丁-起儿 
漫亦②领有、[后为]算端的一个异密领有的忻都的一个地方必牙® 
堡 ( qa 1 ( eh) Q [蒙古人〕大肆屠戮后，向木勒丹进发。由于木勒丹 
没有石头，他们造了筏子，载着弩炮所用的石头，顺流而下，运到了 
木勒丹。到了木勒丹后，他们用弩炮攻域，几乎快将城攻下来了， 
但是蒙古人不耐酷热，他们解围而去。蒙古人对木勒丹、剌合 

① 诸本均缺。 

② 孟加拉的哈马剌丁 * 塔马儿罕•乞兰孟加拉的伊斯兰教徒都督 (642 
[1245] 年一644[1247]年）。 

③ 原文作 bieh , 音读不明。关于此堡的名称及可能位置， 参阅： 埃里奧《印度 
史学家叙述下的印度历史 h 卷2,伦敦，1869年，第392页* 
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兀耳、白沙瓦1马里克弗耳①诸地区进行屠杀、掠夺后，渡过辛河, 
和成吉思汗会师。 

叙述成吉思汗从辛河上回来，停驻在八鲁弯地方， 

并叙哥疾宁等地区的遭受屠杀、洗劫 

当札兰丁算端渡过[辛： r 河， [ 成吉思汗]派八剌那颜和朵儿拜 
那颜去追击他时，成吉思汗本人于始自伊斯兰教历620年1月的 
羊年 [1223 年: f 春天，溯辛河而上，同时派窝阔台顺流而下，去征 
服辛河下流地区。窝阔台对哥疾宁进行了屠杀洗劫，将工匠、手艺 
人遣送到东方城市里，其余的人全都一下子被杀死了，城被毁掉 
了。 [然后， 〕他[窝阔台]派遣使者到成吉思汗处 问道： “[请您]下 
令让我去围攻昔思田 © 吧。”成吉思汗下命 令说： “天气已经热了， 
你回来吧，我们派别的部队去围攻 它!” 窝阔台从通往葛儿木昔 
儿③去的路上回来了。那年夏天，成吉思汗屯驻在蒙古人称做八鲁 
弯④ 的草原上，等候八剌那颜。他将那一带地区[全部:]攻占，进行 
了洗劫。当八剌那颜和朵儿拜那颜来到后，成吉思汗就从那里开 
拔了。当他来到忽纳温-忽儿罕时，窝阔台来与他会合。那年冬 
天,他们在不牙-古不儿境内⑤ 过冬； 当地长官撒剌儿 -阿合 马自缚 
请降，想尽办法[为大军: f 准备了部分饲料及一切必需的军备物 
资。由于气候恶劣大多数[蒙古军]都病倒了。成吉思汗发布命令 


① 马里克弗耳，一作马里克普耳，旁遮普（印度北部）的一座城市。 

② 昔思田，[今名锡斯坦，]*为伊朗东部省名，与阿富扞接界。 

③ 阿富汗南部希里明德河中游地区名为葛儿木昔儿。 

④ A 本： piruan (八鲁弯 ）； P 本： ？ Iman ; L 本： inruan ； B 本及 贝书: 
pruan , 参阅 221 页，注3。 

⑤ 原文： buleh - kbur . 
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( yasa ), 要每家为每个蒙古军人舂米四百 “曼” ®。 命令遵行了 a 
成吉思汗由于他已结束了对马合谋算端及其子礼兰丁算端的战 
事: 马合谋已死，札兰丁流落[他方: r , 同时他已派遣哲別和速别台 
去征略阿儿兰、阿塞拜疆、伊拉克和设里汪等算端领地，于是他觉 
得可以放心了。他在被占领的所有城市里都设置： f 长官 ( sihneh ). 
当军队病愈后，成吉思汗最后作出了班师的决定，他想取道忻都向 
唐兀惕地区进发。当他得到唐兀惕人复叛的消息时，他在路上已走 
了好几程路。由于唐兀惕人复叛，也由于山路崎呕、森林难通过以 
及水土不服，他便回到白沙瓦，带着所 有的儿 子和那颜们沿着来时 
所走的原路回去了。 

叙述成吉思汗出征大食地区回来，回到了 
[自己的]老营以及在那里所发生的事。 

始自伊斯兰教历621年1月的猴年[公元1224年：成吉思 
汗征服大食地区以后，决定回到[自己的]老营去。唐兀惕 房民作 
乱消息的传来，是成吉思汗急于回去的原因，唐兀惕人由于他长 
期不在，又动乱起来了。他沿着[穿过:]范延山的道路前进,下令将 
[: 以前] 留在巴黑兰②境内的辎重（站 rOq 奥鲁）运走。那年冬天 
他渡过质浑河，屯驻在撒麻耳干城郊 & 

成吉思汗从那里出发时，命令马合谋算端的母亲羌儿罕哈敦 
和他的后妃们走在前面为[:算 端的] 国家哀悼，直到蒙古军在她们 
面前走过为止。 ' 

① 原文作 ： beh har yak sar chahar sad man ——毎头 400“ 曼”。贝勒津将 
sar 改作 seh , 译作“每3 —4人” ( s 迚字为原文所无），可能抄写者于 dahar 后漏一 
pa (足）字 ，原文 当作:每个四足的生物出一百“曼”稻米 （A •谢麦诺夫)。 

② 阿富汗北部 M 黑萨莱河流域的城市，位于昆都茲南面。 
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当他从那里[撒麻耳千:]来到别涅客忒河[锡尔河]时，他的所 
有的儿子们 ，除术 赤外，全都聚到了父亲处，他们在那里举行了会 
议(忽里勒台)。然后，他们从那里出发，一站一站地，静悄悄地慢 
慢走去，一直回到了自己的故乡和游牧营地 （ maq ^ n ) 上。 

成吉思汗 的情况 已记述如上，现在我们来叙述哲别和速别台 
的其他情况，叙述这两位异密所完成的业绩，以及他们取道钦察打 
耳班返回故乡之前所占领的地区6马合谋算端在额必思宽岛上死 
去后， 札兰丁 算端来到了花剌子模[:城:]，由于诸异密及诸弟不和， 
他又跑了回来，他走到路上与一卩人队开来的蒙古军队相遇，发生战 
斗,[接着他]*跑到了你沙不儿，又从那里来到了哥疾宁，其弟斡思 
剌黑-算端、阿黑-算端和异密们由于蒙古军向花剌子模境内开来 
的消息害了怕，来追随算端，被追击算端的军队所杀。 


叙述哲别和速别台来到伊拉克、阿塞拜疆和 
阿儿兰地区，对那些地区进行了屠杀、 

洗劫，然后他们取道钦察打耳班回到了蒙古 

当札兰丁算端离开你沙不儿，向哥疾宁进发时，哲别和速别台 
遣使向成吉思汗[报告] 道： “马合谋算端死了，其子札兰丁跑到那 
里去了。现在我们对他们放下了心，上帝保佑，按照成吉思汗诏旨 
的要求，我们可以[回: T 到蒙古来了，[但]一切全仗伟大的主的威 
力和成吉思汗的幸福”。 

后来他们不断派遣使者去报告各种问题。由于[:被征服]地区 
还不很太平，一个使者必须在三四 百个骑 兵护送下才能出发。 
当他们[哲别和速别台〕向伊拉克进兵时，他们先攻下了哈耳 
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和西模娘，从那里进向列夷城，进行了屠杀掠夺。[由此 ] 向忽木 ® 
进兵，杀死了那里的全部居民，掳走了孩子们。从那里[蒙古人]进 
向哈马丹。赛夷-马只答丁 • 阿剌-倒刺投降，他献马匹、衣服为 
礼,同惫[接受蒙古]长官(邵 neb )。 

由于听到算端及其统将拜的斤-薛剌希和忽赤-不花汗在撒札 
思 © 集合了大量军队，他们便向那里进兵，将他们全部歼灭了。 

他们从那里来到了赞章®,在那里将比其他城市多一倍的居 
民，杀得一个不剩。他们[从 那里： T 重新回到可疾云，与可疾云人 
发生激战，将城强攻下来。可疾云居民在城内照例展开了白刃战， 
结果双方共死亡了五万人。在伊拉克附近地区，他们进行了更大 


规模的屠杀 t 掠夺。 


冬天来了，[蒙古人]驻扎在列夷境内赫亦勒-不祖儿格[地 
方〕。这时成吉思汗在那黑沙不和忒耳迷境内。那年发生了难以 
置信的严寒。他们向阿塞拜疆进发，每经一地，都照例进行了屠杀 


和掠夺。 

他们来到了帖必力思当地长官 ( pkim ) 为者罕-别黑列汪之 
子月即别阿 答毕; 他躲了起来，派人[向蒙古人 ] 求和，送来了许多 
钱币、牲口 1蒙古人]缔结和约后回去了，他们向阿儿兰进发，想在 
那里过冬。他们路过谷儿只[格鲁吉亚]。一万谷儿只人前来迎击 


① 德黑兰南面的重要城市。位于由呼罗珊通往伊朗西南的一条主要商道上 。十 
四世纪时几乎半成废墟。 

② 撒 礼思： 可疾云西面的小城^从哈马丹和可疾云通往阿塞拜 a 的道路通过该 
城。今该城已经不存在。 

③ 赞章 ：撒札 思北面的重要城市，位千通往河塞拜疆的 路上。 

④ 帖必 力思: 今 为南阿 塞拜鼴首府。[今名大不里士。] * 该城建于伊斯兰教时代。 
在蒙古征服以前时代，它是一个巨大的手工业中心及阿答毕地方王朝的京城；在十三 
世纪蒙古时代，它成为姐烈兀朝国家的京坡，直到十四世纪初为止，一直是旭烈兀朝的 
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[蒙古人]，于是展开了战斗。谷儿只人[格鲁吉亚人]战败，大部分 
被杀。由于 L 蒙古 人] 见谷儿只丛林茂密、行军困难，便回去了，打 
算到篾剌合去。 

他们再次来到了帖必力思，当地都督 ( wmi ) 沙木撒丁-秃黑来 
送来了大笔贡税 ( m § l )， 他们便满意地走了。蒙古人围攻了篾剌合 
城。由于当时城主为一女王，女王住在鲁因的思①，城中无人决策 
抗战。[但是篾剌合居民]却[同蒙古人 ] 展开了战斗。蒙古人将伊 
斯兰教徒俘虏前驱 攻城; 退者即斩。就这样，他们厮杀了好几天。 
最后，城被强攻下来，平民、贵族全都被杀死。他们将携带方便的 
东西全部带走，剩下的东西就烧掉、拆毁。接着他们向迪牙别克儿 
和亦儿必勒进发,但他们听说木咱法刺丁-阔克不里②的军队人数 
众多，便折了回来。 

由于花刺子模沙的奴隶者马剌丁-阿必额等人发动叛乱，杀死 
了哈马丹[蒙古]长官并将亲附[蒙古人的]阿剌-倒剌抓 
起来关在位于罗耳的一个州内的哈里惕堡内—— [蒙 古人]便重新 
向哈马丹进军。者马剌丁-阿必额出来迎降，但却无济于事，他与那 
可儿们全都被折磨杀死，[蒙 古人: r 将城围攻下来后，!:将居民了杀 
得一个不留。[蒙古人卫对哈马丹进行蹂躏后，向纳黑彻汪进发， 
他们将那里攻下后，进行了屠杀、掠夺最后，阿答毕哈木失来降。 
[蒙古人: T 将玺书和木牌发给了他。他们从那里向阿儿兰 ® 进军， 
先攻占了薛剌兀®，进行 了 杀掠; [接着，]阿耳迭比勒也[遭到了 : T 

① 见137页，注5。 

② 亦几必勒阿答毕，别格帖斤主明君主 （586〔1190〕 一 630〔1233〕 年）。 

③ 库拉河和阿拉斯河之间的地区名(今阿塞拜鼷加盟共和国北部），其首府为别 
儿答阿(十三世纪时已被完全毁掉)。在蒙古人时代，该地区的要邑为拜剌罕（今已荡 
然36 存)； 该城位于阿拉斯河北面7—8公里。拜剌罕于617[1220]年被蒙古人攻陷。 

④ 薛剌兀，一作薛剌卜，南阿塞拜疆(今伊朗阿塞 拜疆) 的城市，位于从帖必力思 
通往阿儿迭必勒的路上。 
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同样的[命运]*。蒙古人继向拜剌罕城进发，攻下该城后，老幼尽 
歼。接着，他们向阿儿兰最大的城吉阳札①进攻。攻下城后，将该 
城完全毁掉了。从那里，他们重新进向谷儿只[格鲁吉亚]，谷儿只 
人列阵以待。双方相遇，哲别带着五千人[埋伏在]一个隐秘的地 
方 ( gii 站 -i panhan ), 速别台带着军队冲上去。最初，蒙古人败退， 
谷儿只人[格鲁吉亚人]*追了上来。哲别遂从埋伏处冲出来，将他 
们包围在中间， 一 下子歼灭了三万谷儿只人。蒙古人从那里向设 
里汪打耳班进军，他们在路上攻占了舍马哈城 © ，驱走了许多俘 
虏，[剩下的人 ]* 全部被杀。由于打耳班无法通过，他们派人对设里 
汪王 ③说： “请你 [:派]* 几个人来缔结和约吧! ”他派来了十个大臣 
坤奶咕[蒙古人]将其中[一人]杀死后，对其余的人 说道： “只要 
你们将通过打耳班的道路指弓 I 给我们，我们就饶恕你们，否则我们 
就把你们 杀掉! ”他们担心自己的生命，[给蒙古人: f 指了路，让蒙 
古人通过去了。[蒙古人]来到了居民众多的阿兰地区阿兰人 
和钦察人联合起来对蒙古军队作战 t 双方相持不下。当时蒙古人 
通知钦察 人道: “我们和你们是同一部落的人、出自同一氏族，而阿 
兰人是我们的异己。让我们缔结互不侵犯的协定吧，你们想要金 
子、衣服，我们给你们，你们[将阿兰人]给我们留下吧”。他们将许 
多财物送去给钦察人。钦察人便回去了。蒙古人战胜了阿兰人, 


① 吉阳札(阿拉伯地理学家作章札），十一世纪到十三世纪初为阿儿兰的要邑， 
位于其首府别儿答阿西北面，在别儿答阿通往第比利斯的路上；今苏联阿塞拜疆加盟 
共和国基罗瓦巴德城。 

② 设里汪为里海沿岸苦剌河北面的地 区名； 其首邑为舍马哈，统治设里汪的为 
戴有设里汪沙尊号的君主的地方王朝。打耳班（阿拉伯地学家，又作 bib al-abwab 
—— 11 门之门”）——该地区北面边境上的大城，今为阿塞拜疆加盟共和国里海上的有 
名港口 9 

③ 法鲁黑咱忒，马讷赤黑儿的儿子 （1225 —1233)。 

④ 阿兰——北髙加索的一个伊朗民族，今沃舍梯人的祖先。 
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进行了命定的掠夺、屠杀。 

钦察人相信了缔结的和约，他们无所顾虑地在自己的地区上 
散开了。蒙古人突然向他们袭来，见一个杀一个，夺回了 [以前]给 
[他们]的东西。钦察残部向斡罗思国逃去。蒙古人在萆地和矮树 
林 ( rnargdr ) 遍布的地区上过冬。他们从那里向滨临阔思丹丁尼牙 
[博斯普鲁斯；]海峡的速答黑 ® 城进攻，该城失陷后，城民四散。 

接着他们向斡罗思[俄罗斯]国及[逃到 IT 那里的钦察人进攻。 
这时他们[斡罗思人和钦察人]*处来了援[军]，聚集起了一支大 
军 3 蒙古人见他们兵力强大，便退走了。钦察人和斡罗思人以为 
他们害怕而退走了，便[向前] + 追击了蒙古人十二天。蒙古军突然 
回过头来攻打他们，他们来不及集合起来，被歼灭了 [许 多] 人。战 
斗进行了一星期，最后钦察人和斡罗思人逃跑了。蒙古人追杀上 
去，破坏诸城，直到他们的大部分地区人烟灭绝为止。蒙古人从那 
里退走后，沿着成吉思汗从大食地区回来时所走的路，与成吉思汗 
会合到了一起。 

叙述成吉思汗从大食地区回到自己的老营， 

停驻在自己的斡耳朵里 

相当于伊斯兰教历621年的猴年[公元1224年:成吉思汗 
征服大食地区回来，他在路上过了冬，并渡过了夏天。他来到自己 
的斡耳朵境内，十一岁的忽必烈合罕与九岁的旭烈兀汗出来迎接 
他。恰好这时忽必烈合罕在爱蛮-豁亦地方 ® (其地在叶密立-忽 
真③附近乃蛮国边境上，位于希列河彼岸，距畏兀儿地区不远）射 

^①一作择黑 r + ii ： 纪时为重要海港，今克里木半岛南岸的小戒。 

② p 本作 aimar - hui ； B 本作 anmar - 贝书作 alman - 

⑧原文为 imil - qajia 。 
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杀了一只兔子，旭烈兀汗射杀了一只山羊。蒙古人有如下风 俗:小 
孩子第一次出去打猎时，要在大拇指上拭油©，即以肉和油脂拭 
指。成吉思汗亲自替他们拭指。忽必烈合罕轻轻地抓住成吉思汗 
的大拇指，旭烈兀汗却紧紧地抓住[他的大拇指]。成吉思 汗说： 
“这个坏蛋要将我的手指掐 断了！ ”他们从那里出发，驻扎在不合- 
速-只忽地方，降旨设置大金帐©，举行了[大]聚会及大宴。由于 
那里土质很轻，尘土飞扬，[成吉 思汗] 下令，让每个人都搬取石头 
掷到他的斡耳朵和营地上。大家都掷，他的兄弟斡[惕]*赤[斤 : T 
那颜却不掷石头，只掷了些树枝。为此 [成 吉思汗〕责备了他。在 
那几天中，他们再次出去打猎。斡[惕 IT 赤[:斤 * 那颜没有马上来 
参加围措 Girgtb )， 晚到了一会儿。为了这两件过失,在七天之内不 
许他进斡耳朵来。他奏告道，如果继续犯过，愿受处罚®;成吉思 
汗便饶恕了他，放他〔进 来 : T 了。 

始自伊斯兰教历622年2月塔乞忽亦勒即鸡年[公元1225 
年 IT 春天，成吉思汗驻扎在自己的斡耳朵里。他在家里度过了那年 
夏天，颁发了若干英明的诏敕 ( y ^ aqh^i Mrik )。 由于他听得唐兀 
惕人复叛,便发兵向那里出征。 

① 原文为动词 jamiSi kardan , 振于突厥语动词 jamaq , 当系动词 jagmaq 
〜 yagmaq (擦脂油）的缩写。这一仪式大槪与长时期保留在蒙古人那里的在男孩子 
的衣缘上涂油表示成功和致富的思望的风俗，有同样的意义。 

② 原文 urdu-i zarrln-i buzurg ： 大金帐。描写当时蒙古人的日常生活与习俗 
的十三世纪 （1237 年撰）汉文史料《黑鞑事略>上谈到过“ 金帐' 据此书记载，“金帐” 
是汗在举行节庆时所建的、可容纳数百人的蒙古大帐慕。由>帐内的柱子与门限裹金， 
故得名为“金帐”。十世纪时经过畏兀儿国的旅行家塔米木 • 伊宾 • 巴黑儿阿对金帐 
也作过类似的描写。（参阅米诺尔斯基:《塔米木 • 伊宾* 巴黑儿阿畏兀儿行纪>\伦敦 
大学，《东方学和非洲学学院学报>，1948,卷十二，283页）。《史集>原文所说的大槪 
就是类似的汗帐。 

③ 原文 suhramlsi kardanj 这个动词的第一部分的异写如下： L 本—— 

m ? hramjs ^ I 本 shramisi ； B § hrmhi ? 总 P 本 s ( a ) hrain ?§ i ) 

贝书- shrbjaralsi 。 
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叙述成吉思汗最后一次出征唐兀惕地区， 

与唐兀惕国王作战 

相当于伊斯兰教历622年的塔乞忽亦勒即鸡年[公元1225 
年： T 秋天，成吉思汗发兵征讨又名唐兀惕的合申地区。他命令察 
合台留在斡耳朵后方二翼军队中；术赤[已 经] 死了，窝阔台跟在父 
亲身边，拖雷汗由于唆儿忽黑塔尼别吉失明，落后了几天，后来才 
来到成吉思汗处。那几天中，他将窝阔台的儿子阔端和贵由打发 
了回去。他们向他索取恩宠和赠賜之物。 他说： “我什么也没有， 
所有的东西都是大禹儿惕和一家之主拖雷的，一切由他作主吧 I ” 
拖雷汗[取了] + —些衣物给了他们。成吉思汗将也里长官忽秃察 
黑的祖父賜给贵由汗，同时说道 :“你 [： 一旦; r 有病时，他〔可以: f 替 
你做些食 物!” 

成吉思汗来到唐兀惕地区，首先占领了甘州、肃州①、河州和 
斡罗孩®等城，又围攻了答儿沙孩[:灵州放火烧城。当[该 
城7=起火时，唐兀惕国王失都儿忽④、唐兀惕语称做李王⑤者，从 
他的京都所在的大城(此城唐兀惕语称做阿里孩©、蒙古语称做额 
儿吉牙 ©) 里，带着五十万人出来，与蒙古军作战。 


① 甘州和肃州都是甘肃省的城名。参阅《元史 • 太袓纪 

② A 本： ururni , B 本及贝书； aruqi ； 后一写法大槪是正确的。比较《秘史》 
267 节： 兀剌孩。 

③ 原文 drsakaf , B 本及 贝书： drskai , «秘史》267 节：朵 儿篾该，即宁夏省灵 
州域。 

④ 原文 sidurqu ； 《秘史》267节 :失都儿忽， 

⑤ S 本： kiuan ； P 本 ， B 本： iran 0 

⑥ irqi —一蒙文 irgai, 今宁夏省宁 真城。 

⑦ B 本及 贝书： arqia s 
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成吉思汗迎上去作战。在哈剌-沐连 [ 黄河]地方有许多湖，湖 
面全部冰封住了。成吉思汗站在冰上，下令发箭射[敌人的 ] 脚，不 
让他们从冰上过来，敌人们应弦而倒①。 

作战时杀死了许多人，[唐兀惕人： f 死者为〔蒙古人的] * 三倍， 
而据蒙古人所査明的，[唐兀惕人了被杀死者为[蒙吉人： f 死亡数 
的十倍。 

失都儿忽逃回了城里。成吉思汗说，这次他遭受到这样[大 ： f 
的失败，往后再也没有什么力量了，于是就不再注意他了。成吉思 
汗从这座城市旁走过，占领了若干其他城市和地区，到乞台方面 
去了。 

相当于伊斯兰教历623年的那孩亦勒即狗年[公元1223年 : f 
初春，他来到翁渾-答兰-忽都黑 ® 地方，在那里突然想到了自身， 
沉思 良久； 因为他曾得一梦，启示了他的死期将莅临。宗王之中， 
[当时:？拙赤-哈撒儿的儿子移相哥-阿合在[他跟前: T 。 他向他问 
道： “我的儿子窝阔台和拖雷在什么地方，在远方还是在近 处?” 
——[当时〕 + 他们都在自己的军队里。移相哥-阿合说，他们在距 
232 此约二、三程之地。成吉思汗立即派人去把他们叫来。第二天早 
晨，在他们进餐的时候，他对异密们与会议参加者说道 :“我 有事想 
对儿子们关照、商量和密谈。我想同儿子们面对面用上几个钟头 
进行密谈、商量。你们暂时走开，让我们独自留下吧”。 


① 此处原文及贝书之译文作 :他降旨道： “将箭贴着冰面射去，箭无虚发”（直译 
宥说） 我们无法想嚟，将箭贴荇冰面射去(这时箭手必须躺在冰上）竟能将站在冰上 
的人射死=因此我根据 L 本及 I 本的异文作了改译 （A • 谢麦诺夫）。 

② 原文 anqUn - t 汪诅 n - qfidak 。 
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叙述成吉思汗同在场的儿子们 
密谈，立下了遗嘱 

异密等人离开后，成吉思汗和儿子们坐下来密谈。他说了许 
多训言后 5 说道： “我身后留下的孩儿 们啊！ [你们: T 知道，我的死 
日已近，快要到地府 去了！ 我为你们[我的〕 # 儿子们，在主的威 
力和[长生： f 天的佑助下征服和开创了一个辽阔广大的国家，从这 
个国家的中央向各方面走去都需要用一年时间。现在，我对你们 
立下如下遗言:你们要想过富足满意的生活，享受掌大权的快乐，必 
须齐心协力抵御敌人、尊崇朋友 I ”接着他立窝阔台合罕为继位者， 
在遗嘱和训言的最后吩 咐道： “去统治我所留下的 领地: [我的： r 国 
家和兀鲁思吧 I 我不愿死在家里，我要为了声名和荣誉走出去。 
从今以后，你们不可更改我的命令 ( y & 的)。察合台不在这里，如果 
他在我死后，违背我的话，在国内引起纷争①，那可真不得了。[现 
在]你们去吧/就这样，他结束了这次密谈上讲的话，与他们俩分 
别，让他们回去统治国家和兀鲁思，自己带着军队向南家思出发了。 


叙述成吉思汗出征南家思，以及他的病起， 

并叙述唐兀惕国王到他那里请降， 

请求延期将〔京 〕 5 ••城交出 

_立下了遗嘱 、将儿 子打发走后，成吉思汗向南家思进发。那个 

①原文为动词 tamac ( j)amlsi kardan，S 本- tamasamisi , 头一个字 

tamajamisi 意为“争吵，内讧 "(参 阅布达戈夫突厥-鞑靼方言比较辞典>，卷 一， 375, 
376页 
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地区 上的君王接二 连三地来降。当他来到女真 、南家 思和唐兀惕地 
面交界 处的六 盘山地方®时 ，女 真国王刚听到成吉思汗来到，便遣 
使送来礼物请降，礼物中包括一盘大圆珍珠。成吉思汗下令将珍 
珠赐给 耳上穿孔的人，每人一颗。当时[耳上: T 没有[穿孔]的人马 
上在自己的耳朵上穿了孔。所有的人都发给了珍珠，但[珍珠]还是 
剩下了许多。成吉思 汗说: 今天是行赏的日子，[将剩下的珍珠 : T 
全部掷出去，让人们捡拾吧”。他自知死期将临，对[这些珍珠]毫 
不在意。许多珍珠丢失在尘土里了，过了很长时间,还有人在那里 
寻找珍珠，从地下捡到珍珠。 

其后唐 兀惕国王失都儿忽思 量道： “我多次反叛对抗成吉思 
汗，我的国土每次都遭到蒙古人的屠杀、掠夺，自今以后我再也不 
叛乱了，必须向成吉思汗表示奴隶般的顺从 I ”他遂派遣使者[到他 
那里]请求和谈并订立誓盟，他 说道： “我担心他能否收我做儿 
子1”。 

成吉思汗对他的请求很满意。[当时 ] 失都儿忽请求一个月的 
期限，以便准备礼物，将城里居民迁出来，[:成吉思汗: f 给了他所请 
求的期限。为了表示尊敬、屈服，他想前来朝谒，但成吉思 汗说： 
“我病了。让他等我病好一些再来吧”一对脱栾-扯儿 必说： 
“你到他身边去做他的失合兀勒②吧， 一一 意即派他去做接待和 
陪伴使臣和进宫觐见者的人。[脱栾:]奉命侍奉失都儿忽去了。成 
吉思汗的病却一天天坏下去 e 


① 原 文讹作 M-!n-§Sn B 参阅雅金甫 《 四汗史 》 ， 136 页： JIio-naHt-maHt 。 

② slqaul ； 突厥语 sigaul ——接引使臣及覲见汗的人们至被接见地方的官庭 
官^据《秘史》267节上说，脱仑桉照成吉思汗的命令杀死了失都儿忽。 
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叙述成吉思汗之死;唐兀惕国王之被杀及 
〔唐兀惕 京〕* 城全部居民的遭屠杀； 

并叙异密们将成吉思汗的灵柩悄悄地运回来， 

运到了斡耳朵里，发布讣告、举哀、下葬。 

成吉思汗自知病危，大渐已近。遂对异密们遗告道 :“我 死后， 
你们不要为我发丧、举哀，好叫敌人不知我已死去。当唐兀惕国王 
和居民在指定时间从城里出来时，你们可将他们一下子全部消灭 
掉!” 猪儿年秋第二月十五日（伊斯兰教历6放年9月）[12 27 年9 
月]' 他为他那著名的兀鲁黑留下了汗位、领地和国家，离开了[这 
个:]易朽的世界。异密们按照他的命令，秘不发丧，直到[唐兀惕] 
人民从城里出来。[当时 ] 就[把他们]*全部杀死。于是，异密们运 
着灵柩回去了。他们在抵达斡耳朵之前，将一路上遇到的人畜全 
部杀死。附近地区的宗王、后妃、异密们全都聚来为他举哀。 

蒙古有一座名叫不儿罕 • 合勒敦的大山。从这座山的一个坡 
面流出许多河流。这些河流沿岸有无数树木和森林。泰亦赤兀惕 
部就住在这些森林里。成吉思汗将那里选做自己的坟葬地，他降 
旨道: “我和我的兀鲁黑的坟葬地就在这里 I ”成吉思汗的驻夏和驻 
冬牧地就在那一带;他出生在斡难河下游的不鲁克-孛勒答黑①地 234 
方，距不儿罕-合勒敦有六天路程。那里住着兀孩-合剌术®氏族 


① bluk - bldaq ? 比较前文的 daliin - buld § q 。 

② 锗本均作 fiirUt az nasl-i uqai - krju , 本书卷一第一分册俄译本作兀答赤与 
兀良合惕部。 
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的一千名斡亦剌惕人，守护着那片土地。 

兹将〔从不儿罕-哈勒敦山坡下流出的 ] 那些河流详举 如下: 
[山南中部——怯绿连， 


东——斡难， 

大东北一一乞列克秃， 

大北-■乞儿合出， 

大北一一赤苦， 

大西北 • 一合刺忽， 

西南届中——哈剌， 

西南居中——不剌赤秃， 

大西南一土剌①。 

有这样一件 事情: 有一次成吉思汗出去打猎，有个地方长着一 
颗孤树。他在树下下了马，在那里心情喜悦。他遂说道•.“这个地 


①芷如原文所述，上列诸河都发源于蒙古人民共和国肯特山脉。这些河是从南 
到北按照逆时针方向列举的。表中第一条河怯绿连河即克鲁伦河，其主要集水 E 在乌 
兰巴托东面肯特山。表中第二条河 anan (斡难河，今名鄂嫩河），其河源在肯特山脉 
高处，在克鲁伦河及其右岸支流明茲河的河源附近。以下二河， kiraqta 和 kirqa 5 u 
不知是今哪二条河。可能系指色楞格河下游的支流（可能是明茲河的河源)。流向大 
北面的赤苦河即色楞格河右岸支流奇科伊河，更正确些说是奇科伊河左岸的大支流， 
今名明吉的 河流； 这条支流和上述诸河都发源于肯特山克鲁伦河源附近。合剌忽（原 
文作 qlqu ) 不知是今哪 条河； 很可能是鄂尔浑河右岸最后一条支流伊罗河。伊罗河 
也发源于肯特山；伊罗一名大概是较晚按照其主要支流的会合地点而起的。下一条河， 
即合刺河，相当于哈拉河（这一点当较确凿），为鄂尔浑河左岸下一条大支流。哈拉河 
发源于肯特山，其上流离乌兰巴托极近。不剌赤秃河迄今不知是哪条河。表上最后一 
条河,土刺河，即鄂尔浑河第三条最大的支流，发源于肯特山^表中所指出的合剌河的 
流向很值得注意。据原文说，该河流向西南，而不象现在那样地流向北方。对哈拉河 
上流进行考察后，确定了交叉流入现今河谷中的其支流的相反方向，并査明在该河上 
部有一个很宽阔的枯竭的河谷通往土拉河的西面。裉捃这些材料，并注意到该河今通 
往鄂尔浑河出口处的狹谷极狹窄，3 • M • 米尔佐耶夫推测道：古代的合剌河并非北 
流入鄂尔浑河，而是流向西方。（见'蒙古人民共和国莫斯、科1948年版， US 页)。 
«史集•、原文证实了这一假想。 
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方做我的墓地倒挺 合适！ 在这里做上个记 号吧！ ”举哀时，当时听 
他说过这话的人，重复了他所说的话。诸王和异密们遂按照他的 
命令选定了那个地方。据说，在他下葬的那年，野地上长起了无数 
树木和青草。如今那里森林茂密，已无法 通过; 最初那颗树和他的 
埋葬地已经辨认不出了。甚至守护那个地方的老守林人， 也找不 
到通到那里去的路了。 

在成吉思汗诸子之中，幼子拖雷就葬在那里，拖雷的儿子蒙哥 
合罕、忽必烈合罕、阿里-不哥及死在那边的其他后裔们的埋葬地 
也在那里。成吉思汗的其他后裔，如术赤、察合台、窝阔台和他们 
的儿子们及兀鲁黑，则葬在其他地方。 

这块伟大的禁地 ( llurQq ) 由兀良合惕部的异密们担任守护。 

成吉思汗四大斡耳朵，每个斡耳朵都为死者举哀一天。讣闻 
传到远近地区上时，后妃、诸王[奔驰: f 多日从四面八方来到那里 
哀悼死者。由于某些部落离那里很远，大约过去三个月后，他们还 
陆续来到那里哀悼死者。 

“万物都灭亡了，只有他的本质[永存 不灭： II 他掌提着大权, 
我们都将回到他那里去 I 赞美他的使者®，赞美他派出的先知、使 
者，[他的]纯洁的氏族1” 

只要世界还没毁灭，时间还没到尽头，无上尊荣的真主将始终 
不渝地永远使所有的人民处于马合木•合赞汗算端的荫护之下，合 
赞汗是算端国的福荫，世界之王，大地和时间的最高君主，伊朗和 
土兰诸合罕的主君，他慷慨大度、慈悲为怀，升起伊斯兰教和大流 
士宗教的旗帜，是伸张正义的哲木失王朝宗教的荫护者，他是高举 


①此处之使节显然是指穆罕默德的第四代阑承人阿里，按照伊斯兰教十叶派的 
说法阿里是安拉的使节，穆罕默德也是安拉的 使节， 
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,威武的旗帜、以慈悲 为念主持公道的世界强国的习惯的复兴者，他 
是一国之君，统治者，成吉思汗王位的嗣承者，他的氏族的福荫，安 
拉宗教的赞助者，愿他的强国的事业永远 顺利！ 愿安拉饶恕他的 
奴隶，并称之为信徒吧1 

从始自伊斯兰教历615年11月的讨来亦勒即兔年[公元1219 
年 T 6 初起，到始自伊斯兰教历624年2月的合孩亦勒即猪年[公 
元1227年:^末止，共九年，在这九年之初，他出征突厥斯坦和伊朗 
国，用六年时间结束了这一远征，第七年，即始自伊斯兰教历622 
年2月的鸡年[公元1225年]*春天，他回到斡耳朵里，再次出征复 
叛的唐兀惕国，在出征的第三年即猪年中秋，他去世了——以上 
九年内的《成吉思汗纪》已全部述毕，现在让我们按照既定的原则 
来叙述这九年内他的同时代人的历史吧。但愿能如伟大安拉之 
所愿 I . 


[别国传六] * 

从始自伊斯兰教历615年11月的讨来亦勒，即兔年[:公元 
1 U 9 年: T 初起，到始自伊斯兰教历 6 M 年2月的合孩亦勒，即猪 
年[公元1227年: f 末止，共 九年; 记与成吉思汗一生最后九年内同 
时代的乞台 、摩至 那合罕，伊朗、密昔儿、马格里卜等国的哈里发、 
算端、篾力、阿答毕传，并简述这九年内发生的异事。 

乞台君主传 


章宗 

兴胜 
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摩至那君主传 


宁宗氕 

哈里发、算端、篾力、阿答毕传 

哈里发传 

这段时期内的报达哈里发为阿拔思朝纳昔儿-里-迪尼剌希， 
他安稳无忧地坐在哈里发宝位上。 

算媾传 

花剌子模、呼罗珊、伊拉克、哥疾宁、河中和突厥 斯坦： 由花剌 
子模王马合谋算端掌握政权。在成吉思汗纪中已经记载了从这九 
年的头一年起到第三年他死在杩拶答而额必思宽岛上为止的情 237 
况；而他的儿子札兰丁算端的情况，[则已经记载到 ] 他渡过辛河， 
从成吉思汗军队手中逃了出来。札兰丁逃出来后，在森林里等候 
了一、二天，聚拢了五十名没有死在河里的人。他们获悉，一群流 
浪的印度步兵和骑兵，在算端营地外二程之地从事抢劫和[种种] 
暴行。算端命令从者每人砍取一稂棍子，向他们突然进行奇袭，将 
他们大部分人歼灭后，夺取了他们的牲口和武器。另一些人[也] 

① 1219年到1227年，统治中国北方的为金朝皇帝宣宗 （1213 —1223年）和哀宗 
或义宗 （1224—1234 年）。拉施特所列举的 則是： 章宗 （1190 —1208年）、幼年名兴胜 
的卫绍王 （1209— 1212年），以及名叫守绪的哀宗<1224—1234年)。其中漏掉了宜宗 
(1213—1223 年）。 

② 当时统治南中国的是南宋皇帝宁宗 （1195— 1224年）与理宗 （1225 —1264 年）， 
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从各地来投奔他。一部分人骑马，一部分人骑牛。有消息传来说， 
这一带约有四万印度军。算端便带着一百二十人向他们冲去，他 
用剑斫死了许多人。抢来的战利品被他分配给自己的军队做了装 
备。当算端被蒙古人战败及其东山再起的消息传到忻都时，人们 
从别剌列和必克列①山那边召集起六千骑兵，向算端发起了攻击。 
算端带着他身边的五百骑兵抗击他们，与他们对杀。他将这些人 
大部分歼灭,一部分人投降了他，他的军队遂1：发展 ] 到了三千人左 
右。接着他向德里进发。到达德里边境时，他遣使到沙木撒丁© 
处说: “以往 [我 们之间的邻国关系一直不坏，如果双方能够明里 
或暗里互相支持、帮助，这才够得上说崇高[的交情： r 哪! ”他要求 
给他一块地方，让他在那里驻扎几天。 

由于算端的无比残醅和不义举世闻名，沙木撒丁考虑到将会 
产生的危险性并担心到[自己的〕算端政权，他推延了几天才答复。 
末了他杀死使者，派遣一名贵族带着适当的酒、菜和礼物到算端处 
致歉说，这里没有于算端健康相宜的气候的 [地 方]。如果算端乐 
意来、想在底里境内找一个地方[驻扎下来]的话，那末他可以从强 
人处随便占领一个地方住下。 

算端听了这些话后便回去了，他来到了别剌列和必克列境 
内。另有一支部队来投奔他 ,[ 现在]他的骑兵将近有一万人了。他 
从那里派遣合剌只部首领塔札丁带着军队到术迪山里去进行袭 
击、抢劫。他们[从那里]夺来了许多战利品。[接着]他遣使至刺 
238 札•果可儿人 5 先斤处，向他的女儿求婚。[先斤：!接受了〔他的请 
求]，派遣儿子带着军队 到算端处去。算端将他的这个儿子称做忽 

① 原文 kuh-i plalgh wa pikleh ； L , I , B 本作 pnklefe 。 志费尼书作术迪 

山的 blaleh wa pkaleh (一作 或 nkaleh ) (卷二， 144、147 页 ） D 拉维尔提 

书作巴剌塔和尼客剌——拉合尔附近之地(卷二，294页 注〉。 

② 德里马木鲁克朝君主沙木撒丁 • 亦勒秃的迷失(607〔1210〕一633〔1236〕年） 
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都鲁汗[:即幸福汗]。 

忻都地区的长官(碑 khn ) 名叫忽巴察，有夺取算端政权的野 
心。他和剌礼 • 果可儿人先斤为敌，互相攻战。他率领二万军队 
在辛河上兀彻①城外一程之地扎营。算端派遣月即别台带着军队 
去征讨他。月即别台带着七千人在夜里突袭了他。忽巴察的军队 
一经袭击就溃散、逃跑了。忽巴察坐着船逃到了位于岛上的阿怯 
鲁 • 巴克儿 堡®。 月即别驻扎在忽巴察的营里，[向算端: T 告捷，让 
算端到他的帐营里来住。 

忽巴察从阿怯鲁 • 巴克儿逃到了木勒丹。算端由于天气热 
了，到术迪山去驻夏。在路上，他围攻了别剌列和必克列境内的巴 
思剌木堡®。在这次战斗中，算端手上中箭。城堡攻下后，居民遭 
到屠杀。他从那里回来时，从木勒丹经过；他遣使至忽巴察处，索 
取赔赏金④。忽巴察出来应战。战了几天，算端败退，来到了兀彻。 
当地居民[和他 ] 作战。算端烧了城，到了薛都散 ® 方面。那里的 
长官是忽巴察委派的法黑剌丁 • 撒剌里，其统将为剌真 • 乞台。剌 
真[出城]迎战算端的先锋兀儿汗被杀。兀儿汗围攻了该城。当算 
端赶到时，法黑剌丁 •撒剌里佩着剑，穿着寿衣去见他。算端进了 
城，[在那里]住了一个月。他很宠爱法黑剌丁，遂命他管辖薛都 


① 兀彻——北印度吉列姆河支流奇纳布河上的城市，在拉合尔西北。 

② 原文： akar-u bkr ； P , B 本： akr-u bkr , 下面又作 akreh-u bkr ( t) s 
志费尼书:. akar-u bakar , 印度河中一个岛上两座堡寨名(卷二， 146 页）。 

③ 志费尼书（卷二，147页）- basraur (异 写： brsaur , bsrrauu ) D 埃里奥 

特书卷二， 397 页： parsrur c 

④ 原文为波斯语成语 na ‘ l - bah § —马蹄铁的价值。 

⑤ 原文： sdusan ； 志费尼书（卷二，148 页 ） —— sdflstan (异 写： sdusan , Hin ¬ 
dustan ) 0 昔瓦思丹之讹，昔瓦思丹为印度河西北、其下游的地区名，今塞赫汪（见拉维 
尔提书，卷二，294页注)。 
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散。[接着]他便向迪瓦勒与答木里列①进发了。迪瓦勒和答木里 
列长官 ( l ^ kim ) 真撒儿逃到了一座岛上。算端驻扎在那里，派遣合 
思汗带着军队去进攻纳黑儿瓦剌让他到那里去尽量多夺一些 
骆驼来。算端在迪瓦勒城堡建造了大清真寺。这时从伊拉克传来 
消息说，他的兄弟吉牙撒丁在伊拉克站住了脚，那里的大部分军队 
渴望为札兰丁算端效劳，同时博剌黑 • 哈只卜 ® 围攻了起儿漫的 
古瓦失耳城。 

算端从那里[印度〕向篾克兰®进发。由于气候恶劣，行军途中 
死了许多人。当算端到来的消息传到了博剌黑 • 合只卜处，他[向 
算端 ] 送去佳馔，表示欢迎。算端到来后，他请算端娶他的 女儿; 算 
端娶了她。古瓦失耳堡守将出降，向算端献上城堡的钥匙。算端 
遂于伊斯兰教历620年登上城堡，在堡内举行了迎娶新娘的庆典。 

过了三天，算端出去打猎，观赏牧场。博剌黑•哈只卜借口腿 
痛，在后没到。路上，有人向算端报告说，博剌黑 • 哈只卜装病晚 
到; 算端知道，[博剌黑〕在路上耽搁是[对他的不服从]。他遂派遣 
一个亲信 (haw 喊)去对他 说:“ 〔我: f 不久就要对出征伊拉克一事作 
出最后决定，让博剌黑 • 哈只卜也到狩猎的地方来吧，因为他有经 
验，特别是熟悉伊拉克的情况，[我 If 要同他商量，按照他的意见采 
取行动。” 


① 志费尼书（卷二，148页 ）—— diul wa d ? mrileh ； 牙忽忒书作 ad-daibui 
——印度海沿岸有名的城市： ‘ al § sahili bakhr il hind (卷二， 638 页)。拉维尔提 
以为即印度河下游塔特塔城附近的废墟（卷二，295页）。 

② B 本 ： beh nahrauleh ； 其余诸本 ift 作 beh hazualeb , 志费尼书 ： beh 
nahrualeh (卷二，148 页)； 纳黑儿瓦剌——古时者剌忒的城市。 

③ 关于博剌黑 * 哈只卜，见335页，注 

④ 篾克兰（希腊著述家作格德罗西亚>:伊朗东南部沿海的一个地区名，与起儿 
漫 接境。中世纪时其首邑为在今俾路支斯坦境内的怯只。今伊朗俾路支斯坦与密克 
兰首邑为班普尔。 
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博剌黑 • 哈只卜道 :“我 腿有病，故不能来，我劝算端还是赶快 
去进行他[所预定]的远征吧，因为古瓦失耳不适于做他御驾驻跸 
之地，这块领地上没有他的亲信和臣民，这里的人们不肯让出堡寨 
与领地上的军政大杈。没有人能像我那样地向着[:算端],只有我 
是为宫廷白发效忠的老奴隶，我用剑征服了这块领地。如果算端 
想回到堡寨鱼来，那他是回不成的 I ”他[:用这些话 ] 将使者打发回 
去了，又将算端留在堡内的几个侍从遣送了出去，下令关上城门。 

由于算端无处安营整顿军队，遂沿着通往泄剌失@的道路进 
发，他向撒忒阿答毕派遣使者通知自己的到来。阿答毕派遣其子 
撒勒古儿沙带着五百骑兵去迎接[算端]，并表示歉 意说: “臣不能 
亲自前来[迎接 陛下〕 ，因为臣以前曾起过一个不可违犯的重[誓 ], 
即: 臣此后决不再见任何一 个人! ”算端接受了他的歉意，对撒勒古 
儿沙十分尊敬。当他来到泄剌失境内别撒 ® 城时，阿答毕准备了 
君主享用的各式佳馔及献给算端用的礼物，礼物中包括金子、宝 
石、衣服、坐骑、织物，一整座制造锁子甲的作坊、牙帐、餐室和厨房 
里的全_家具，担任各种事务的突厥、大食、阿比西尼亚、印度奴隶 
和 仆役; 并表示愿与算端会见。阿答毕王朝的贝壳里精心培养出 
来的珍珠，串到了算端的项链上。 

匚婚姻〕关系使双方建立起了 [ 互相〕支持的关系。[算端:]在那 
里住了三、两天，继向亦思法杭进发。在接近亦思法杭边境的塔黑 
的 • _儿黑地方，也思忒的撒木阿答毕的儿子阿剌 • 倒剌阿答毕 
带着佳馔和献给帝王的礼物来见算端，阿剌•倒剌 ® 是已故的阿 

® 泄剌法儿思省最重要的城市之一,是撒勒葛儿朝 （1148 — 
1287)、因术朝及木咱法儿朝 （1313-1393) 等地方王朝的京城。 

② 今设拉子东面法尔斯斯坦的费萨城。 

③ 也思忒地方王朝君主。原文作阿剌•倒剌•伊宾•撒木阿答毕。擻木为塞尔柱 
朝散札儿的也思忒都督及也思忒王朝的第一代君主。此人是客克维黑主朝 （ ion — 
1051) 的阿电 * 伊宾 • 非刺木儿思的母系后裔（客克维黑王朝的建立者为不维黑（不 
牙）王朝 （932 至1056年统治伊朗南部及伊拉克）的建立者不维黑(不牙)的后裔 
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剌 • 倒剌 • 格儿沙思普•伊宾•阿里 • 伊宾•弗剌木儿咱(不维黑 
族已故的阿剌 • 倒剌的儿子）的外孙，住在神佑的迈不忒①城内。 
由于他年老，算端尊他为父，拉他和自己并坐，尊称他为“阿塔汗” 
c 即“父 王”)。他给算端一千名突厥奴隶侍奉算端，这都是些佼健的 
骑士和勇士，自己又带上五百个骑兵经常跟随在算端身边。算端派 
他管辖亦思法杭城和亦思法杭州。他在[花剌子模沙：]宫廷威望极 
高，算端的底万(大臣会议)给他的[咨文 II 这样写 道:“ 崇高的、最光 
荣的、尊贵的父合罕阁下……”。他的伯叔兄弟、也思忒诸阿答毕， 
由于他的缘故，取得了[他们 ] 所享有的声望和尊敬。他的官邸设 
在迈不忒城，他在那里住了六十三年，此外有一段时期他是也思忒 
的阿答毕。他总共活了 84岁。伊斯兰教历624年[公元1226 — 
1227年]，他死在亦思法杭城门旁，愿安拉饶恕他吧！ 

这样，算端来到了京城亦思法杭。[这时： T 他得知其弟吉牙撒 
丁与全体髙级军官都在列夷，便带着若干精骑轻装前进，他按照蒙 
古习惯举起白纛 ( tog )， 突袭了他们。吉牙撒丁和^部分胆小的军 
队异密逃散了。算端出于同情派人对其母 [ 说道 ]: “现在正是天下 
大乱、敌人从四面八方打进来的时候，我们不应该闹内哄”。 

吉牙撒丁听信了[他的话]，带着自己的亲信来见哥哥。算端亲 
切地对侍他，每个异密都授予一定官爵，每个税吏都派出去征税， 
所有的人都发给公文和 诏敕; 在他的操持下，国家重新稳定了。他 
241手下的秘书官 （ mun & i ) 及其领地的管理者讷剌丁 • 蒙失[著: T 有一 
部关于算端的颂杨诗。这部长诗中有这么几句： 

“啊，生活莅胳了，世界又变得那么欣欣向荣，那么迷人， 
这全是那伟大 的君生 1 伟大的札兰丁算端的恩赐②。” 

① 迈不忒&西北面法儿思的一座城市，今已不复存在。 

② 原作法儿〔波斯语〕 —— 天惠；按照古伊朗的神权政治观念，法儿为国宗的合 
法君主所具有。在萨珊王朝的浮雕中用皇帝头部周围的画光来表现这种天惠， 
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伊斯兰教历621年初[公元1224年:]他[札兰丁算端]向疏思 
粘儿①进发，打算在那里过冬。他派遣亦勒赤•别黑列汪率领二 
千骑担任前锋。途中，速来蛮沙@前来见他，将其妹嫁给了算端。 
算端在宗忒。沙普儿 ® 城住了一个月，该城过去是座大城，现在已 
经破落不堪了。罗耳的异密和阿答毕们前来见他。他将马儿喂肥 
后，向报达进发，他认为哈里发纳昔儿_里迪尼剌黑能将敌人击 
退。他派遣使者去通知自己的到来及到来的意图。由于哈里发没 
有忘怀算端的父袓(花剌子模-沙们)使他遭到的耻辱，便派遣他的 
奴隶忽失•帖木儿带着两万人将算端从他的领地上驱逐出去，他 
还通过鸽[驿]向亦儿必勒下令，命木咱法剌丁 • 阔克不里©出动 
万骑[配合忽失 • 帖木儿]消灭算端。忽失•帖木儿以为自己人 
多、算端兵少，有轻敌之意，他在亦儿必勒军队约定的来到时间之 
前先出动了。算端来到后，派人通知忽失 • 帖木 儿说: “我们赶到这 
里来的目的是想在哈里发的荫护下避难；因为强大的敌人已取得 
胜利，他们统治着[伊斯 兰教] 国家和[安 拉的] 奴隶们，不论哪支军 
队也抵挡不了他们！如果[我的请求 U 获得垂青，能得到哈里发的 
帮助、取得他的支援，我要将击退侵略者的责任担当起 来!” 

忽失 • 帖木儿不理会算端所说的话，整军出战。算端被迫投 
入了战斗，[虽然]他的军队还不及[报达军]的十分之一。他整军迎 
战，让一支队伍打着埋伏，自己带着五百骑兵向[敌军 ：) 中军和两翼 
冲杀了几次，[然后]退回来了。对方以为他逃跑了，便追了上来。 

① 疏思帖儿，一作秃思帖儿——忽即思丹省（今阿拉伯斯坦）哈伦河上游的大 
城，今为该省首邑。 

② 速来蛮沙，伊拉克和曲儿忒斯坦的塞尔柱王朝君主（555〔1160〕一556〔1161〕 

年)。 

③ 原文作你沙不儿，系宗迪*沙普儿的讹写，其废墟在今沙哈巴德，位于疏思帖 
儿西北，为萨珊朝忽即思丹（阿拉伯斯坦)首邑。 

④ 木咱法刺丁 •闺克 不里，亦儿必勒的别格拈斤王朝 君主; 参阅221页，注、 
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见40页，注3。 

木咱法剌丁 • 月即别 ——阿塞拜疆亦勒 迭吉思 氏两答 毕王朝的最后君主。 
阿 邻札克 ——纳黑彻汪城(在外商加索)跗近的邊搴，位于该械东面， 


当他们进入埋伏地点，算端军从埋伏地方出来，绕到了 [: 他们]背 
后。忽失 • 帖木儿被杀，溃散的军队向报达逃去，给哈里发的京城 
丢了脸。算端沿着通往答阔克的道路前进劫掠的烽火燃遍了那些 
242地区，并通过了帖克里惕①。这时有探子来拫，木咱法剌丁 • 阔克 
不里已带着亦儿必里军队到来，他让军队辎重前行，打算狡猾地从 
埋伏中突袭算端。算端带着数骑登上山头，准备伺机[出击: T ， 当 
亦儿必勒军来到时，他带着若干骁骑冲了出去，对木咱法剌丁发动 
了突然袭击，将他俘获了。算端宽恕了他，毫不记恨。木咱法剌丁 
惭愧地请求恕罪，他悔恨 地说: “我以前一直不知道算端的卓越品 
德、宽宏大量! ”算端用帝王的辞语回答了他的道歉。对他夸耀道， 
他已经镇压了大路上的骚乱、掠夺和暴行。算端賜给他各种长袍 
与賜物后，将他放走了。 

木咱法剌丁回到城里后，竭力[为算端 IT 效劳，取悦[于算 
端: 

算端从那里向阿塞拜疆和阿儿兰境内进发。当时帖必力思领 
主为者罕 • 别黑列汪的儿子月即别阿答毕②。他将自己的 
发妻塞尔柱朝脱黑鲁勒算端的女儿篾里客哈敦丢下在城里，逃到 
了阿邻札克®堡。算端于伊斯兰教历622年 [ 公元1225年 ] 兵临 
帖必力思城下，进行围攻。当公主登上城头，一眼看到算端，立即 
爱上了他。她宣布丈夫已准她离 异/想 做算端的妻子！由于法宫 
怯瓦马丁 • 合答迪 C 愿安拉饶恕 他!） 知道她口是心非，不听[她的 
话]。法官木黑牙丁的父亲亦咱丁 • 可疾云尼 却说： “如果让我当 
法官的话，我就成就这段婚姻 t ”人们让他当了法官，他便让公主嫁 


① @ ③ 
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给算端做妻子。城投 降了； 算端进了城，城民照例举行了庆典。 

当月即别阿答毕听到这个消息后，不久就悲伤地死去了，阿答 
毕王国就此告终。 

匸阿答毕的]侍从和仆役从四面八方来为算端效劳。算端带着 
三万人向谷儿只[格鲁吉亚]的城市进军，由于他们[谷儿只人]以 
前洗劫过纳黑彻汪、马兰忒①等地区，算端要[向他们7复仇。有一 
天早晨，他在客儿必隘口 © 向谷儿只人进行袭击，谷儿只人在夜里 
喝得酩酊大醉，根本不知道[他们所面临的命运]。伊斯兰教徒军 
队取得全胜，将他们的长官沙勒瓦和亦瓦涅以及一群谷儿只大臣 
带上链索、镣铸。沙勒瓦身体魁梧，力气很大。当他被带到算端那 
里时，算端说 :“你 [昔 日]* 所说的力量到哪里去了，多次袭击[我 
们俨的祖里非客儿⑧的主人到哪里去了，[我倒]*要看看[他的]锎 
剑的斫击与长矛上迸发的 火花! ”[沙勒瓦] 答道: “算端鸿福齐天 I ” 
——他当时就皈依了伊斯兰教。幸运的算端来到了京城帖必力思。 
他很尊重亦瓦涅和沙勒瓦，他对他们开了恩，让他们帮助他去征服 
谷儿只。他将马兰忒、撒勒马思、兀儿米牙和兀失讷牙®交给他们， 
并武装起由骑、步兵组成的大军来，沙勒瓦和亦瓦涅甜言蜜语地欺 
骗[算端]。他们对算端说了些不兑现的诺言，就跟那阿儿苦卜的 


① 纳黑彻汪(阿拉怕地理学家作纳舍瓦）——阿拉克斯河北面的城市，位于阿塞 
拜疆境内，蒙古时代成为一座大城。今为阿塞拜疆塊内的城市。马兰忒——伊朗阿塞 
拜疆（南阿塞拜疆）的城市，位于乌尔米亚湖北面。 

② 原文： darreb-i krbl ； L， I 本 ：〜 -i kri ; P 本 ： 〜 -i B 本： dar - 

reh-i kuhi -山雄。 

③ 祖里非客儿——阿里的剑名，阿里为穆罕默德的堂兄弟和妹夫，是第一代教 
长和第四代哈里发， 

④ 南阿塞拜疆（今伊朗阿塞拜疆）乌尔米亚湖流域的 城市。 兀儿米牙由该湖而 
得名，位于湖的西面；兀儿米牙城南面为兀失讷牙城，擻勒马思则位于兀儿米牙城北 
面，撒勒马思城于十三世纪时几乎完全被毁坏了，重建于十四世纪。 
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诺言①一样，[:算端 ] 听信了他们的话，[向谷儿只]进军了。他们暗 
中将谷儿只军队召来，[打算将算端: 1* 包围在埋伏圈里。有人[将 
这件事 II 报告了算端。算端进行审讯后，杀死了 [沙勒瓦和亦瓦涅]， 
接着便向谷儿只人进军了。黎明时他突然袭击了他们[谷儿只人]， 
将他们大部分人杀死了，只逃走了一部分人。算端向罗列城进军， 
但没有去围攻[它]。他绕过阿里阿巴忒堡，占领了梯弗里斯和[谷 
儿只]全境。他毁掉了若干教堂，代替教堂建起了一些清真寺。 

[这时]*探子突然 来报: 蒙古军已渡过质浑河[阿母河〕前来攻 
打札兰丁算端，他们已到达呼罗珊。 算 端便向伊拉克进发。当他 
到达亦思法杭时,有十多万骑兵、步兵从亦思法杭城里出来与他对 
阵。他将左翼交给背信弃义的兄弟吉牙撒丁，右翼交给……②，自 
居 中军。 

从那边来攻打[花剌子模王]的是巴只那颜，纳忽那颜，也先- 
秃罕，乃马思和泰纳勒率领的蒙古军。他们在亦思法杭境内辛门 
前进行厮杀。吉牙撒丁违背兄长的命令，勒紧缰绳同亦勒赤•别 
黑列汪一起向罗耳思丹逃去。 

两军互相冲杀，蒙古军的右翼打跨了算端的左翼，将他们赶跑 
到罗耳思丹去了。算端的右翼也打跨了蒙古人的左翼，将他们赶 
到了列夷境内。双方混战，音讯不通。当时算端居于中军,他的旗 
帜移动了。[敌人：]从四面八方围住了他。迈不忒阿答毕、号称阿 
塔汗的鲁克纳丁 • 阿不勒 * 法忒黑 • 阿剌 • 倒剌在这次战斗中战 
244死。算端经过激战，冲出包围，向罗耳思丹方面逃去。他在一个狭 
谷里停下来[休息]。逃军三三、两两地聚到他那里来了。[这时]， 
亦思法杭居民[纷纷议论算端的命 运]: 有人认为算端已死，并到战 


① 阿儿苦卜一传说中的一个阿拉伯人，他老是许下诺言，而从不兑现 • 

② 诸本均缺^ 
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场上死人中间去寻找他，另一些人说，他已当了俘虏被押走了。突 
然，来了一些报信者，[告诉 大家] 说，算端来了。城民便欢欣地出 
去迎接他。[算端〕匆匆来到后，在愤怒中命令 [自 己的]众多侍从 
将妇女的面罩扔在作战有罪的诸汗与诸将脸上，并押着他们在城 
内游街。当天作战勇敢的人，虽不是异密，他都授予“汗”或“篾力” 
的称号，賜予荣誉的服装和礼物，让他们进入宫廷。这件事发生在 
伊斯兰教历624年9月[公元1227年8月5日 一9 月14日]，接 
着算端向帖必力思进发,准备出征谷儿只思丹[格鲁吉亚]。 

吉牙撒丁算端传 

吉牙撒丁是花剌子模王马合谋算端的次子。当父亲去世、兄 
长札兰丁战败后，他从自己所躲藏的哈仑堡跑到了父亲以前授给 
他[做封邑]的起儿漫。古瓦失儿长官没有很好地接 侍他； 他从那 
儿跑到了伊拉克，[这时]其兄正在忻都思丹。他在伊拉克聚拢了 
流浪在路上的父亲的若干残部。 

博剌黑 •'哈 只卜和斡忽勒-灭里也投奔到了他 那里； 他们[一 
起]去攻打撒忒阿答毕,攻破了法儿思领地。进抵该地区首邑泄'剌 
失。撒忒阿答毕以打猎为名[丢下泄剌失 ] 逃到了薛必忒堡。他们 
掠走了法儿思领地上找到的牲口，便回去了。博剌黑.哈只卜和 
塔札丁 _怯里木 • 沙儿黑宰相发生了争吵。博剌黑一怒之下带着 
自己的全部军队到忻都去了。途中，他占领了起儿漫，在那里住下 
来®。第二年吉牙撒丁又向法儿思进军。阿答毕弃城逃走。他 [吉 
牙撒丁:]的军队掠夺了[该城]。他从那里向忽即思丹进军。当 
地长官 ( hakim ) 木咱法剌丁和他们缔结了和约以后，他们便回去 

①博刺黑 • 哈只卜，起儿漫忽都鲁汗王朝的建立者 (619 〔1222〕二632〔1235〕 

年)。 
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了。这以后他在列夷召集军队，直到札兰丁突然到来为止。 

花剌子模王的儿子香克纳丁算端传 

事情是这 样的： 他的父亲从伊拉克回来时将他留在那里做自 
己的代理者。伊拉克异密发生叛乱。父亲派来了援军。他将[他 
们全部捉住,制服了[他们]以后，又赦免了他们，恢复了他们的 
原有职位和封地 ( iq 谇‘)；他们遂全部做了他的羽翼。他的宰相及 
245其领地的管理者为撒维的亦马答 • 木勒克。当[马合谋:]算端从河 
中回来时，他派遣他[:亦马答 • 木勒克:]去将算端接到伊拉克来，鲁 
克纳丁[准备: T 亲自迎接 [父 亲〕。这件事没有成功,算端逃到了额 
必思宽岛；鲁克纳丁便带了若干亲信到起儿漫去。合甫 • 佐兀赞 
篾力军队里的一群人聚到了他那里。他进了城，将佐兀赞蔑力的 
库金分给军队以后，便向伊拉克进发。当他来到亦思法杭时，鲁克 
纳丁法官吓跑了。 

算端认为不宜留在城里，他将[自己的 ] 帐幕札在野外。[他 
的]军队进了城。城民在法官的同意下举行暴动，他们射箭，从 
屋顶上扔石头。伤亡将近千人。为此算端[只好: T 向列夷进发，在 
那里住了一段时期。当乃马思和泰纳勒统率下的蒙古军队到来 
时，他登上了非鲁思忽黑堡 ®。 [蒙古人 ] 围攻六个月后 ，[攻 下了堡 
寨]，将他[从堡中: f 押了出来。[:蒙古人 IT 命他跪下,他无论如何也 
不跪。最后,他和全体臣僚及堡寨的守军全被杀死了。 

鲁木[小亚细亚]算端是亦咱丁 • 怯亦-阔兀思•伊宾•乞里 
赤-阿儿思兰。他在这几年里得肺病死去了。其弟阿剌丁 •怯亦 • 


①非鲁思忽黑——据牙忽忒说，为答马云忒山中列夷东北德黑兰附近的堡褰, 
位于忽米思和杩猡答而边界上。 
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阔巴忒①原被关在堡寨里，释放出来后坐上了王位，因为其子[:亦 
咱丁工还〕是个婴儿。[这时 T ， 其叔阿儿赞 * 鲁木领主举兵反抗 
[他阿黑剌忒领主阿失剌甫篾力为他们缔结了和约。 

毛夕里的尊贵君主为巴忒剌丁 • 鲁鲁®算端。在这几年中，由 
于疏失堡和阿克耳堡领主亦马答丁 • 曾吉 •• 伊宾 • 阿儿思兰沙到 
帖必力思觐见月即别阿答毕后，阿答毕授以封地，让[他 ] 当了自己 
的亲信，算端便围攻了疏失堡。简言之，他围攻了好些日子，但没 
能[攻下1巴忒刺丁把荦队留在那里，自己回到了毛夕里，[后来 : r 
堡内居民势穷力竭,便投降了他。 

第力和阿答毕传 

杩拶答而[领主 IT 为……⑧沙。 

帖必力思阿答毕为者罕 • 别黑列汪的儿子月即别。关于他的 
事迹和结局见札兰丁算端传，此处不再赘述。 

迪牙别克儿、亦儿必勒领主为木咱法剌丁 • 阔克不 
里。关于他和札兰丁算端进行斗争、被俘及释放等情[已经]叙 
过了。 

散札儿领主为忽忒巴丁 • 马合谋 [* 伊宾〕 • 亦马答丁 • 曾吉 • 
伊宾 • 忽忒巴丁 • 马合木 • 伊宾 • 阿黑松忽儿。他死后，其子沙 246 
罕沙④继位。 


① 亦 咱丁. 怯亦•阔兀思一世（607〔1210〕一616〔1219〕年）及其嗣位者阿剌丁’ 
怯亦 * 阔巴忒一世（616〔1219〕一634〔1236〕年）一塞尔柱小亚细亚支系的算端。 

② 巴忒剌丁 • 鲁鲁一毛夕里最后一个阿答毕的奴隶出身的宰相；参阅267页 
注4。 

③ 锗本皆阏。 

④ 忽忒巴丁 •马合谋，曾吉王朝君主，•见221页，注3。亦马答丁•沙罕沙——他 
的儿子，从616〔1219〕年起成为他的嗣位者，是这个王朝的最后君主。 
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那里的另一些城市，为阿迪勒蔑力的诸子①所占据。 

苫国篾力为阿迪勒篾力的儿子木阿咱木。 

密昔儿篾力为客迷勒。 

马格里布……②。 

泄剌失河答毕为木咱法剌丁 •撒忒•伊宾 • 曾吉；关于他的 
事迹，见札兰丁和吉牙撒丁算端传。 

起儿漫篾力为疏札丁篾力。当博剌黑-合只卜到忻都思丹去 
时，从那里路过。起儿漫居民看中了充当他的仆役和侍从的汉奴 
们，便袭击了他。不管他忍着性子说了多 少遍: “我是过路人，与你 
们没有关系”一■他们总也不听。[于是]他[只得 IT 同自己的从人 
勇敢地同他们厮杀，杀死了他们许多人。他杀死了疏札丁篾力，攻 
占了城市，又围攻了堡寨。这是札兰丁算端到来前的事。札兰丁算 
端来后，他又使用诡计将堡寨夺取到手里，当了独立的领主，这件 
事已详叙于上。 

昔思田篾力为……⑧。 - 


异事志 


由于蒙古史册上，成吉思汗纪的某些部分纪述得较详，某些部 
分则较略，[现在]我们想利用编年形式，将我们在前面所详述的、 
他一生中的事迹，简单地作一总述——这样能使想概略地很快了 
解其全部事迹的人，不 用重新翻阅[:全书〕，就能知其生卒年月、 

① 即艾育伯族后裔赛甫丁 • 阿不 • 别克儿〔撒法丁〕。 

② 诸本皆缺。 

③ 锗本皆缺， 

④ 诸本皆缺。 
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享寿几何，以及他在各时期、各年中所做的事情。兹记述如下 t 

成吉思汗史编年纪要 

蒙古人都明确地 知道： 成吉思汗一生共活了七十二突厥年 
他生于合孩亦勒即猪年，于[另一个7猪年死在唐兀惕地区上。 

那年 S 月15日 （ 伊斯兰教历6 24 年 9 月14日[公元 1 M 7 年247 
8月29日])，他的灵柩运到了斡耳朵，发布 [ i 卜 ] 告。按照天文资 
料往前推算，知其生年为始自伊斯兰教历54 9 年11月的猪年[公 
元1155年：]=%由此可见，他死在第七十五太阴年上。[年份上的] 
差异是由于[蒙古人]采用的是突厥太阳年，与太阴年每三十年相 
差约 一年; 虽然按照突厥[历，其卒年 ] 在第七十三年上，但他生卒 
的那两年都在一年的中央，故那两年都不足一年。 

这样，我们就査明和确定了，根据蒙古人所知，他享年七十五 
太阴年[或]七十二突厥太阳年，即享寿七十三虚岁。 

编年纪要一 


简述以下时期中我们所知的事。 

一，他的幼年时期，其父也速该把阿秃儿尚在世；二，他的处境 
动荡不定的时期。这两段时期共四十年。 

其父也速该把阿秃儿在世、成吉思汗 
+三岁[以前〕 + 的岁月 


这十三年的头一年是猪年，即成吉思汗出生之年(此年始自伊 

①按突厥-蒙古十二兽纪年》 
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斯兰教历 54 9 年 11 月）[公元 1155 年]，最末一年也是一个猪年 
C 始自伊斯兰教历 562年4 月）[公元 1167 年]' 这十 三年内 ，其 
父也速该把阿秃儿还活着：他是诸血亲部落的君主，是幸福的君主 
和强大的统治者。大部分乞牙惕和尼伦部落都是他的族人，其余 
的蒙古人则是他的臣属。但这时成吉思汗年岁还小，不能离开父 
亲独立生活，故和他有关的事，完全役有留传下来；我们也就无所 
可叙。 

父亲死后，生活动荡、事业时起时落的岁月，共二十七年。 

这二十七年的头一年是忽鲁吉纳亦勒即鼠年（此年始自伊斯 
兰教历 56 3 年 4 月〕[公元 1168 年最末一年是巴儿思亦勒即虎 
248年(始自伊斯兰教历 590 年 2 月〕[公元 1194 年: T。 在这段时期的 
开始，也速该把阿秃儿[已经:]死去了，成吉思汗年岁还小，他的父 
亲的族人、许多蒙古异密和部落背叛了他，并出于前述原因和理由 
离开了他。他的处境陷于紊乱，他忍受了多种多样的灾难和困苦。 

这段时期过去后，最髙的主賜予他以力量，他的事业发达起来 
了，他取得了帝王的杈力和汗的尊号。由于他在这段时期内境况 
动荡不定，故无法逐年详叙，只能简单地总述[如下]。 

事情是这样的：当其父也速该把阿秃儿为蒙古诸部的君主时， 
有匸许多俨长幼亲人和出自同一袓先的支系是他的属民。也速该 
和许多非血亲部落 ® 作战，用武力征服了他们，遂拥有了无数军队 
和属民。也速该死后，那些部落大多数离开成吉思汗倒向泰亦赤 
兀惕部，跑到他们那边去了。他的母亲豁罗剌思部的月伦-额客竭 
力匸不放他们走]，才留住了一些人。成吉思汗在那些年头里受尽 

① 原文(阿拉伯语，为 ajnabii 的复 数）： 异族、外人；为波斯语 blganeh , 
蒙古语 jad 的同义词,见前面 15 页，注 3 8 
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了泰亦赤兀惕部等长幼族人及照烈惕、蔑儿乞惕、塔塔儿等部使他 
遭受的各种灾难。各个部落不只一次地俘获他，他用各种方法和 
手段从他们手里逃了出来。由于他命定幸福和昌盛，他的地位逐 
渐巩固起来。不久,他在与泰亦赤兀惕部作战时，击败了他们。他 
多次与他们作战，直到将泰亦赤兀惕部大部分人歼灭、一部分人降 
服为止。他渐次战胜了尼伦其余诸部，战胜了塔塔儿人、篾儿乞 
惕人以及所有的敌人。他的军队增加了。在这二十七年的最后， 
他[的地位]*完全巩固了。 

编年纪要二 

逐年详述其生乎事迹，分为两 部分: 头一部分包括他取得成吉 
思汗尊号以前的年代，第二部分为取得尊号以后的年代。共33年 
[原讹，应为22年： f 。 

被尊为成吉思汗以前的年代——共十 一年。 

这段时期的头一年是讨来亦勒即兔年（此年始自伊斯兰教历 
591年3月）[公元1195年]' 最末一年为忽客儿亦勒即牛年 
C 始自伊斯兰教历601年6月）[公元1205年: f 。 兹纪其大事 
如下： 


兔年（始自伊斯兰教历 591 年 3 月 ）[ 公元 1195 年: ]* 

此年成吉思汗四十一岁。他已征讨了王汗的弟弟札阿-绀孛 
后归来。札阿-绀孛是客列亦惕人及被他所拉拢的、反对王汗的客 
列亦惕分部董合亦惕部的 君主。 当年他作战 归來时 ，情绪高昂，屯 
驻在自己的老营和斡耳朵[帐殿: T 里，举行了欢娱和聚会。 
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龙年（始自伊斯兰教历592年3月）[公元1196年 ]* 

这一年成吉思汗的地位和事业已完全巩固。因此高贵的君主 
客列亦惕王王汗在途穷势蹙的情况下向他求助，求他保护。[事情 
是这 样的::] 王汗由于争吵 ® 领地和兀鲁思而杀掉了[自 己的] 大部 
分兄弟和叔伯，其弟额儿客-合剌逃了出去，躲到了乃蛮王亦难赤汗 
处。亦难赤派遣军队赶走了王汗，将国家交给了其弟额儿客-合剌。 
王汗逃到了哈剌契丹古儿汗处，但他在那里也不安全，便回到了 
畏兀儿池区。当时他身边只有几头山羊，只能喝羊奶充饥。就在本 
年春天，他在这种贫困无援的境地中，请求成吉思汗保护，到古泄 
兀儿@泽地方来投奔了他。成吉思汗很怜悯他，便拿牲畜和军队帮 
助了他，使他恢复了统治。以前还有一次，王汗被他的叔父夺取了 
他的国家。当时[:王汗]来求也速该把阿秃儿保护，也速该从他叔 
父处夺回他的国家，还给了他。他们结成了义兄弟(安答)。由于 
以前有过这样的事，所以这一次王汗又到[成吉思汗处]来了。 

蛇年 C 始自伊斯兰教历593年3月）[公元1197年] * 

这年秋天，成吉思汗同篾儿乞惕部君主脱黑台别乞作战，把他 
击溃了。他将夺得的战利品全部给了王汗，使王汗富裕起来了。 

马年（始自伊斯兰教历594年4月公元1198年]* 

这一年，成吉思汗住在自己的营盘 （ maqgm ) 里。由于王汗 
[的势力7已经巩固，他没有同他商量便走了，并 [:独 & 击溃了 
篾儿乞惕部。王汗掳获篾儿乞惕部首领脱黑台别乞的妻子，娶了 

① 原文 tamajamisl ； 见 319 页 ，注 l a • 

② 原文 kuskui e 



她。还将脱 黑台的 一个儿子及脱黑台的全部属民收归[自己麾 

下 : L 


羊年 C 始自 伊斯 兰教历595年4月 ）[ 公元1199 年: 

这-年成吉思汗同王汗一起去攻打乃蛮王太阳汗的弟弟不亦 
鲁黑汗。他们在乞湿泐-巴失地方击溃了他的部落。不亦鲁黑逃到 
了谦谦州地区。他的前哨也迪-秃黑鲁黑躲开成吉思汗的巡哨队 
向山上逃去。也迪-秃黑鲁黑的马肚带断裂，他连人带马鞍跌落下 
来。他们[成吉思汗的部下]便将他捉了起来。那年冬天，他们俩 
还同不亦鲁黑军队的统将可克薛兀-撒卜剌黑作战。两军对阵，决 
定在黎明时进行厮杀。但王汗在夜里在自己的营里点起火撤走 
了。 成吉思汗由于王汗离他而去 ，便 也回去了。可克薛兀-撒八剌 
黑带着不亦鲁黑汗的军队追来，洗劫了王汗的弟弟的营地及其一 
部分军队。王汗再次向成吉思汗求援，请他派尊贵的异密们帮助 
他。 成吉思汗让他们带着军队前去，击溃了不亦鲁黑汗的军队，还 
将被抢走的属于王汗及其部下、其弟的东西全部夺回，还给了 
他们。 


猴年（始自伊斯兰教历596年4月 ）[ 公元1200年: 

这年春天，成吉思汗和王汗在萨里原野上举行会议，[同他] 
一起去攻打泰亦赤兀惕部及跟它联合的其佘诸部，击溃了他们， 
[敌] 军方面有许多异密和部落来降。接着，合塔斤、撒勒只兀惕、朵 
、、塔塔儿等部聚[在一起]，打算来袭击成吉思汗和王汗。探子 
件事]报告了他们，[他们 ]* 俩便对这伙人举行突袭，把他们 
、了。王汗的一部分异密想要反对他，但他采取了对付他们的 
没。那年冬天，成吉思汗没和王汗在一起。他 [ 独自〕 〃同 泰亦赤 
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兀惕、塔塔儿等重新聚在答兰-捏木儿格思®地方的诸部作战，击 
溃了他们，洗劫了他们的牲畜和家什。 


鸡年（始自伊斯兰教历597年5月〕[公先1201 年: 1* 

这一年，当成吉思汗得知亦乞剌思、豁罗刺思、朵儿边、塔塔 
儿、合塔斤及撒勒只兀惕部在犍河流域举行聚会，推选札只剌惕部 
的札木合-薛禅为古儿汗，他便去攻打他们。他在也迪-豁罗罕地 
方击溃了札木合。弘吉剌惕部在那个地方归附了他。 

狗年（始自伊斯兰教历598年5月）〔公元1202年 : T 

这一年成吉思汗去攻打阿勒赤-塔塔儿和察罕-塔塔儿部，他 
[同自己的部下]约定，在战争结束之前，[谁也]不得掠夺战利品和 
财物。他的叔父答里台-斡惕赤斤、忽图剌合罕的儿子阿勒坛及捏 
坤太师的儿子忽察儿，违令掠夺战利品。成吉思汗下令将战利品 
从他们那里夺回来。他们生了气，跑到王汗那边去了；开始了下文 
所述的叛乱。 

这一年秋天，成吉思汗和王汗得知乃蛮王的弟弟不亦鲁黑同 
跟他一伙的其他[部落]前来攻打[他们]。他们俩没同他们交战， 
退到了乞台边界上乞台、蒙古之间的兀惕古黑城墙境内。这时成吉 
思汗为己子术赤娶王汗的儿子鲜昆女，鲜昆为己子娶术赤女 。双 
方婚事 不偕， 以是有隙。王汗子鲜昆在札木合薛禅教唆下 阴谋反 
对成吉思汗，王汗没能阻止[这件事〕。 

猪年 C 始自伊斯兰教历599年6月 ）[ 公元1203 年： I * , 

这一年 春天成吉思 汗在自己的斡耳朵里。王汗和其子鲜_较 

①贝书作 daian - tamurgas ; 见前面6纟页，注1。 
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猾地借口嫁女儿请他前去。当他正要出发时，蒙力克-额赤格阻住 
了他。接着王汗和鲜昆商定，准备带着军队来突然袭击成吉思汗。 
探子[将这事] * 报告了他，让他带着军队[出战]。双方厮杀了起 
来。成吉思汗败退到巴勒渚纳，那里有一条小溪 ( aasmdj ), 他们 
将溪水的污泥除净后，在那里喝了好几天溪水。然后他才到了别 
处。他从那里派遣使者到王汗、鲜昆和他们的异密处，提到了他[从 
前] * 对他们的种种恩德，但他们不肯讲和。这时王汗的若干异密 
背叛了他，图谋叛变离他而去。其中若干人投奔到了成吉思汗处。 
同时成吉思汗的弟弟拙赤-合撤儿离开成吉思汗后，被王汗的军队 
洗劫了他的住所和家产。' 他饥饿地光秃秃地来到成吉思汗处。成 
吉思汗派遣拙赤-合撒儿的急使去到王汗处[说 ]: “我竭力寻找我 
的哥哥，想同他联合起来，但是一直找不到他的影儿。如果我的汗 
父肯将帐庐 （ W ^ neh ) 汩还我的话，我就来投降 [他： ]”。这样，成 
吉思汗使王汗丧失了警惕，带领军队将他击溃了。 

这年冬天[成吉思汗]回到家里在帖篾延原野①上过冬 ® 。由于 
他在取得这次胜利之前，已经征服了泰亦赤兀惕等蒙古部落，并使 
他的近亲中的那些异密及与王汗联合的其他诸人都屈服于他，成 
了他们的君主，故这年当他杀死了古老氏族的尊贵君主王汗，将王 
汗的国家、王位、牲畜和军队全部擭为己有后,便被尊称为成吉思。 
“成吉思”的意义和“古儿汗”相同，都是强大的君主之意。那里有 
将伟大的君主称为古儿汗的习惯，不久前蒙古尼伦诸部及迭儿列 
勤诸部还曾聚在一起，尊称札木合薛禅为古儿汗。由于这个尊号被 
别人用过，对他们来说就不是什么幸福的称号了，所以他们向他献 
上了同样意义的蒙语“成吉思汗”[这个尊号〕。这以前，他父亲给他 


252 


① 原文 qislamisi kard 。 

② 原文 tm & n - k ( a ) hrdl 。 
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起的名字则是铁木真。星相家和若干史家以此为据，认为这一年 
是他御极的开始。这样，就有了如下 巧合： 他的父亲死在猪年上， 
他称帝的那年是个猪年，他的死年也是个猪年。在蒙古编年史上， 
则认为他御极之年是他杀死乃蛮王太阳汗后、[群臣: T 向他献上成 
吉思汗尊号 ( laqab ) 之年。 

鼠年（始自伊斯兰教历 600 年 6 月 ） [公元 1204 年: T 

这年春天，汪古惕部君主阿剌忽思-的斤向他报告说，乃蛮王 
请他帮助他们一起来攻打成吉思汗；成吉思汗便召集自己的长幼 
族人，举行了大忽里勒台。同年秋天他同太阳汗作战，将他连同 
篾儿乞惕君主脱黑塔以及与他联合的合塔斤、撒勒只兀惕等部全 
都击溃了，太阳汗被杀。 

牛年（始自伊斯兰教历 601 年 6 月）[公元 1205 年: T 

这一年，成吉思汗出征又名唐兀惕的河西国，占领了力卜勒乞 
寨和邻-罗失 ® 城，洗劫了唐兀惕地区。蒙古人带走了许多骆驼。 

取得成吉思汗尊号以后的年代 

共二十一整年,第二十二年不满一整年 

这段时期的头一年是虎年（始自伊斯兰教历60 2 年7月）匸公 
元1206年]%最末一年是猪年（始自伊斯兰教历624年7月 ）[ 公 
元 1227 年: T ，即成吉思汗死去之年。 

虎年 C 始自伊斯兰教历 602 年 7 月）[公元 1206 年]* 

此年成吉思汗五十二岁。就在这几年中，当他将乃蛮王太阳 


①原文】〗《亲征录落思，参阅前面207页，注8。 
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汗及其他跟他在一起的君主彻底击溃并杀死后，就回到了老营斡 
难河上，成了无比尊贵和强大的君主。他降旨建九脚白旄蠢(1如), 
举行大聚会。蒙力克-额赤格的儿子阔阔出-帖卜腾格里是一个奇 
迹的预言者。以前他屡次对[成吉思汗：! 说: “最髙的主让你统治大 
地”。这天他为了显示他揭示了这个奇迹的预见的征候，说道 :“如 
今，被称为古儿汗的这个地域上的君主，已被你一手征服，你已取 
得了他们的领地，你可以象他们那样地，采用一个同样意义的尊 
号:成 吉思。成吉思啊，你是最髙的君主。最髙的主命你采用成吉 
思汗的称号，成吉思是‘成’的复数，因此成吉思比‘成 T 这个词]更 
响亮。成吉思汗这个词也就是最髙君主或王中之王。”异密们一致 
赞同，便向他献上了这个尊号。[这 时] 他已拥有最强大的实力，成 
为统治世界的君主之一。这一年，他又去攻打不亦鲁黑汗。他于 
不亦鲁黑汗猎禽①时突然包围了他，杀死了他，并夺取了他的 
领地。 

' 兔年（始自伊斯兰教历603年7月 ） [公元1207年： 

这一年，由于河西地区复叛，成吉思汗出征河西，将河西地区 
全部征服。同年他遣使至乞儿吉思人处。乞儿吉思人降顺。他们 
派遣使者同成吉思汗的使者带着白鹰做礼物来拜见了成吉思汗。 

龙年（始自伊斯兰教历604年7月 ） [公元1208 年: 

这一年成吉思汗在家里过夏，冬天他出征勾结起来作乱的篾 
儿乞惕君主脱黑台别乞和太阳汗的儿子古失鲁克。脱黑台战死， 
他的兄弟和诸子逃到了畏兀儿地区。古失鲁克也逃走了，逃到了 
统治突厥斯坦的哈剌-契丹古儿汗处。 


254 


①原文 quslamlsio 
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蛇年（始自伊斯兰教历605年8月 ）©[ 公元1209年]* 

这一年，成吉思汗要求畏兀儿国王亦都护[前来朝觐]。亦都 
护正打算派遣使臣前来。[这时 ] 他便进一步地表白了自己的臣服 
态度,派遣使臣来到[成吉思汗处]，报告了脱黑台的弟弟及其诸子 
的情况。 


马年 C 始自伊斯兰教历606年8月）[1210年： 

这一年成吉思汗在家里过覃，秋天他再次出征唐兀惕国，去钲 
服该国。唐兀惕君主失都儿忽将女儿嫁给了他。 


羊年（始自伊斯兰教历607年8月）匸公元1211年]* 

这年春天成吉思汗驻在怯绿连[河]地方。哈剌鲁部主阿儿思 
兰和畏兀儿主亦都护前来觐见称臣。他派弘吉剌惕部的脱忽察儿 
那颜率领二千骑在后方巡哨。秋天，他出征乞台，占领了许多座 
城市。 


猴年（始自伊斯兰教历608年9月 ）[ 公元1212年] * 

这一年，成吉思汗将军队分给诸子，命他们各自去围攻城市、 
征服乞台的各地。他们占领了许多地区。 

鸡年 C 始自伊斯兰教历609年9月 ）[ 公元1213年 J * 

这一年成吉思汗进抵乞台京城中都城境内。阿勒坛汗同异密 
们商议了和战问题。结果认为还是讲和为宜，他派遣使者请降，并 
将自己的女儿公主哈敦嫁给了成吉思汗。成吉思汗便退走了。阿 


①在贝书中，这一年的事记载在马年下，而马年的亊則记载在蛇年中。 
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勒坛汗逃到了乞台东部哈剌-沐连 [ 黄河 ] 上的南京城。成吉思汗 
军队便攻占了中都，运走了中都城里阿勒坛汗的帑藏和财产。许 
多异密和地区都归附了他。 


狗年（始自伊斯兰教历610年10月 ）[ 公元1214年: 1* 

这一年成吉思汗仍在乞台国，这个国家的若干城市和地区已 
经被他和他的儿子、异密及军队所征服。 


猪年（始自伊斯兰教历611年10月）[公元1215 年]* 

这一年成吉思汗仍在乞台国。他派遣三木合把阿秃儿带着军 
队攻打那里的某些地区，又派遣脱栾扯儿必去攻打察罕-巴剌合 
孙。他们攻占了许多地区。 

鼠年（始自伊斯兰教历612年10月 ）[ 公元1216 年: }* 

这一年成吉思汗派遣木华黎国王带着左翼军再次攻占了他们 
在这几年内攻占后复叛的城市。 


牛年（始自伊斯兰教历613年11月）[公元1217年] * 

这一年成吉思汗从乞台国回到老营，派遣速别台把阿秃儿去 
征讨篾儿乞惕部。他为这支军队配备了裹铁的大车，这样大车在 
通过崎枢难行的山岭时就不致折裂。他还让速別台带走了拨给脱 
忽察儿把阿秃儿留在后方巡哨的一千人。他们擒住了脱黑台别乞 
的弟弟忽都以及篾儿乞惕军队残部。[接着：]他派遣孛罗忽勒那颜 
和答儿拜那颜击溃并歼灭了降而复叛的秃马惕部。孛罗忽勒在这 
次战斗中阵亡。成吉思汗降恩抚恤了他死后留下的人。 


256 
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虎年 C 始自伊斯兰教历614年11月 ） [公元1218 年： ]* 

这一年成吉思汗[派遣 ] 木华黎国王带着全部左翼军及一部分 
降附的乞台军到乞台去，并将他所攻占的乞台全部地区托付给了 
他①。木华黎获得了汉语中意为一国之君的“国王”尊号。[接着] 
他派遣术赤再次去夺取[复]叛的乞儿吉思地区。 


兔年（始自伊斯兰教历615年11月 ）[ 公元1219年]* 

这一年成吉思汗在其斡耳朵内举行聚会,召集了大忽里勒台， 
他整集军队，出征大食地区。 

龙年（始自伊斯兰教历616年12月）[公元1220年 ： f 

这一年成吉思汗在[出征 T 大食地区的征途中，他在也儿的石 
河流域驻夏②，在那里喂肥 了马； 秋天他从那里开拔，占领了一路 
上经过的城市与地区。 

当他到达讹答剌城时，他将术赤、察合台、窝阔台留下来攻打 
该城及那一带的其他突厥斯坦 城市； 自己则同沲雷汗向不花剌 
进军。 


蛇年（始自伊斯兰教历617年12月 ） [公元1221年] * 

这一年成吉思汗陈兵不花剌城下，攻克该城。同年他攻下了 
撒麻耳干及附近各城。皇子们攻占讹答剌后来到了他那里。术赤 


① 原文 tusamisi kard ——把……委托给 •… ，把……交给……统辖、指库。 
参阅第1分册俄译本99页，注5。 

② 原文 yailamlsl kard , 源于突厥语动词 yailamak -驻复、渡真、到驻复 

牧地去。 
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汗攻下养吉干、巴耳赤邗®及其附近地区后也回来了。[成吉思 
汗]派遣哲别那颜和速别台那颜去追击花剌子模沙马合谋算端，向 
呼罗珊、伊拉克和阿塞拜疆追去。他又派遣术赤、察合台和窝阔台 
围攻花剌子模，自己则向那黑沙不、忒耳迷进发，打算渡过质浑河 257 
[： 阿母河]。他还派遣拖雷汗带着军队担任前锋占领了呼罗珊诸 
城。拖雷汗于那年冬天占领了呼罗珊的大部分地区。成吉思汗本 
人则渡过质浑河，占领巴里黑后到了塔里寒。 

马年（始自伊斯兰教历619年1月 ） [公元 1222 年 

由于太阳历和太阴历的岁差，上年已渡过了 618年，故此年姶 
自619年1月。 

这一年秋天成吉思汗攻占了塔里寒，拖雷-汗占领了呼罗珊境 
内所有各地区及各城。由于天气已热/成吉思汗派遣使者去让他 
回来。拖雷在回来的路上掠夺了忽希思丹地区，占领了也里城。 
在那里进行屠杀、掠夺后，他在成吉思汗毁掉塔里寒堡时，来到了 
成吉思汗处。 

察合台和窝阔台也来到了这里，术赤则回到自己的营地 
( ugruq ) 和兀鲁思去了。 

同年，有消息传来说，札兰丁算端逃到了哥疾宁，在辛河上与忽 
秃忽那颜作战，将他击溃了。成吉思汗立即出兵追击札兰丁算端，直 
到他渡过辛河为止。成吉思汗派八刺那颜去追击他，自己则回去了。 

羊年（始自伊斯兰教历620年1月 ） [公元1223年： I * 

这一年春天成吉思汗从辛河上回来，派遣窝阔台合罕去征服 

①位于锡尔河下游河 C 1 附近的设防城市。伹其准确位置尚未确定。见前面275 
页，注1,、 
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哥疾宁及其所辖地区。窝阔台攻下了 [哥疾宁]，进行了杀掠。炎 
[夏来到后，[成吉思汗]将他召了回来。他来到八鲁罕[即八鲁 
弯之 讹写; T 草原①拜见了父亲。他们在那里过夏，直到八剌那颜 
从忻都地区回来 为止； 八剌占领了忻都境内诸城，设置了长 
官（邱 ugh )。 


猴年（始自伊斯兰教历621年1月 ）[ 公元1224年] * 

这一年成吉思汗从上述驻夏地回来，在路上过冬，慢慢地向自 
己的斡耳朵进发。 


鸡年（始自伊斯兰教历622年2月）[公元1225年 : T 

这年春天成吉思汗在自己的斡耳朵里。[这是]他出征大食地 
258 区的第七年。他在斡耳朵里过了夏，秋天他出征唐兀惕国。唐兀 
惕国连着归附了几年，现在又举叛了。那年冬天他围攻答儿沙孩 
[灵州] 5 *= 城®， [ 将该城]焚毁了。唐兀惕国王失都儿忽从唐兀惕最 
大的城市亦儿孩出来，同他们厮战。有三十万人被杀。 

狗年（始自伊斯兰教历623年2月 ） [公元1226 年: )* 

这一年春天，成吉思汗在翁浑-答兰-忽都黑地方突然料理起 
自己的私事来，他召来了当时在那里的儿子窝阔台和拖雷。他同 
他们坐在一起，对他们立下了遗嘱，并将窝阔台合罕立做汗位继承 
者，然后让他们回到各自的领地、兀鲁思和家里去。自己则向南家 
思进发。他来到了南家思、唐兀惕、女真边界上的一个地方，女真 


① L 、 I 本作 burqan ； 贝书、 B 本作 t § rGq § n 。 

② 原文 drsqal , I 本作 drshkarl , B 本作 drskarl ? 贝书作 drskai (贝译 
作 Aepce K att ) 0 《秘史》267节作朵儿蔑该。参阅前面317页，注3。 
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君主派遣使者送来 了大盘 珍珠。成吉思汗将珍珠全部分给了 [臣 
下: T 。 接着，唐兀惕君主认为还是投降为宜，便请求延期 [ 交出城 
市]，以便在一个月内准备好礼物，带着城民出来。成吉思汗[这 
时]已病了。 


猪年 C 始自伊斯兰教历624年)[公元1227年: 


这一年成吉思汗七十三虚岁，从出生之年算起整整活了七十 
二 年:他 在这年由于疾病缠身，在唐兀惕地区去世了。以前当他对 
诸子立下遗嘱、命他们回去时，他就曾嘱咐过[他们]，当他一旦去 
世后，他们要秘不举哀,不让他的去世[的消 息]* 泄露出去，并让异 
密和军队在那里等候着，这样，当唐兀惕国王和居民们在限期内出 
城来时，就可将他们全部杀死；还让他们在兀鲁思没有聚到一起 
时，决不要将讣闻迅速地传开到各地去。 

按照这一遗嘱，他的去世遂秘不外泄。当唐兀惕居民出来时， 
[蒙古人 ] 将他们杀得一个不剩，[接着他们：]将[成吉思汗 ] 灵柩运 
送上路。为了不让他的讣闻传到附近地区去，他们杀尽了 [一路 
上]*所见的全部人畜。 

猪儿年8月（月初相当于伊斯兰教历624年9月14日[公元 
m 7 年8月28日])，他的灵柩运到了斡耳朵里，发布了讣告。他 
的四大斡耳朵为他举哀，将他葬在以前被他指定为大禁地 ( qurli-qi 

buzurg ) 的地方-“万物都灭亡了，只有他的本质[永存他 

下了命令，让你们回到他那里去 I 

我们既已写完了成吉思汗编年纪要，[现在 ] 让我们谨如伟大 
安拉之所愿，来完成剩下的最后一部分，即第三部分吧。 


259 


①《古兰经>第28章88节。 
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第三部分 

成吉思汗纪。纪其嘉德懿行及其在各种情况下宣谕之卓越训 
言、必里克，以及前两部分中所未及、未按人物顺序记述、从各种书 
籍中录出的零散事迹及其御极时发生的事。 

他的足资垂训的言论 

成吉思 汗说: “凡是一个民族，子不遵父教、弟不聆兄言，夫不 
信妻贞，妻不顺夫意，公公不赞许儿媳，儿媳不尊敬公公，长者不保 
护®幼者，幼者不接受长者的教训，大人物信用奴仆 ( gulam ) 而疏 
远周围亲信以外的人，富有者不救济国内人民，轻视习惯 ( yusun ) 
和法令（奸&)、不通情达理，以致成为当国者之敌 :这样 的民族，窃 
贼、撒谎者、敌人和 [ 各种 ] 骗子将遮住他们营地上的太阳，这也就 
是说，他们将遭到抢劫，他们的马和马群得不到安宁，他们 [ 出征] 
打先锋所骑的马精疲力竭，以致倒毙、腐朽、化为乌有。”一当成吉 
思汗福运降临时，这些无秩序、无头脑的部族便归属于他，他以非 
常严格的礼撒为他们建立了秩序 ( jamisi )： 他让贤明勇敢的人当 
了将官，他把奥鲁交给伶俐的人，让他们管理马群 （ gallabaii )， 粗 
鲁无知的人，则给予鞭子，派去放牧畜群。由此，他的事业象新月 
般地日益兴旺，最髙的主从天上佑助他，在主的佑助下，大地上出 
现了幸福生活。他的夏营地成了欢娱的场所，他的冬营地则适宜 
可用。 

由于伟大的主的仁慈，我使用了这些律令，并推行了这些必里 

①原文 IsiramlSi ( L 本作 saramlsl ) 源于突厥语动词 isirgamak ： 怜焖、庇 
护、保护。 
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克，因此使我们的安宁、欢乐和自由的生活一直继续到现在。将 
来，直到五百年、千年、万年以后，只要 阑承汗 位的后裔们依然遵守 
并永不改在全民族中普遍沿用的成吉思汗的习惯 ( fjsiiii ) 和法令 
( yasaq ), 上 天将佑助他们的强国，使他们永远欢乐1 全宇 宙的主 
将降恩于他们，普世万民将祈祷他们,他们将长寿享福。 

[阿拉伯格言]说 得好： “谁统治得好，谁就能长久统治下去' 

他还说：“如果隶属于国君的许多后裔们的权贵、勇士和异密 
们不严遵法令，国事就将动摇和停顿，他们再想找成吉思汗时，就 
再也找不到了1” 

他 还说: “万夫长、千夫长和百夫长们，只要在年初和年终时前 
来聆听成吉思汗的训诫（必里克）后回去，就可以统率军队。如果 
他们住在自己的营盘(禹儿惕)里，不听训诫（必里克），就象石头沉 
没在深水中、箭射入芦苇丛里般地消逝得无影无踪。这样的人就 
不适干当首长 I ” 

他 又说： “能治家者即能治国 （ mulk ); 能率领十人作战者，即 
可委付以千人、万人，他能率领千人、万人作战。” 

他 又说: “能清理自身内部者，即能清除国土上的盗賊。” 

他 又说: “十夫长不能统率其十人队作战者，将连同其妻子、儿 
女一并定罪，然后从其十人队中另择一人任十夫长，对待百夫长、 
千夫长、万夫长们也这样， 

他 又说: “经过三个贤人评定的话苛以在任何场所一再重复地 
说，否则就不可靠。要将自己的活、别人的话同贤人们的话进行比 
较,如果合适的话，就可以说，否则就不应当说， 

他 又说： “到长者处时，长者未发问，不应发言。长者发问以 
后，才应作适当回答。因为如果他抢先说了话，长者听他的话那倒 
还好，否则他就要碰钉子。” 




356 


史 集 


261 


他又说 :“马 喂肥时能疾驰，肥瘦适中或瘦时也能疾驰，才可称 
为良马。只能在这三种状态之一下疾驰的马，不能称为良马， 

他 又说： “担任首长的大异密和全体战士们，出征时每个人都 
应规定名字和军事番号，正如他们出猎时规定好名号，他们要经常 
全心全意地向最高的主祈祷，祈求各方面顺利，让永恒的主的力量 
立即遍及[世界 ] 四方。” 

他 又说： “居民[在平时：]应象牛犊般地驯顺，战时投入战斗应 
象扑向野禽的饿鹰。” 

他 又说： “说话时要想一 下:这 样说妥当吗？无论是认真地说 
出去或者开玩笑地说出去,[反正〕再也收不回来了， 

他 又说: “男人不能象太阳般地到处普照着人们。妇女在其丈 
夫出去打猎或作战时，应当把家里安排得井井有条，若有使者或客 
人来家时，就能看到一切有条有理，她做了好的饭菜，并准备了客 
人所需要的一切东西。[这样的妇女]自然为丈夫造成了好名声， 
提髙了他的声望，而[她的 丈夫] 在社会集会上就会象髙山般地耸 
立起来。人们根据妻子的美德来认识丈夫的美德。如果妻子愚蠢 
无知、放荡不羁，人们也还是根据她来看丈 夫的！ ”俗语说 得好： 

t Le -S-K 

平打贷 

家里的一切都跟生人相象 

他 又说： “在混乱时应象人们所说的合塔斤部人答剌海-兀赫 
那样地前 往:他 在混乱 ( bulgaq ) 中曾同两个那可儿外出。他们从 
远处看到两个骑马的人。那可儿们说 :“他 们才有 两人！ 我们三个 
去攻打他们吧! ”他 答道： “我们既然看见了他们，他们同样地也看 
到了我们，不要去攻打[他 们] 了 I ”于是以鞭策马，疾驰而去。后来 
査明了，那两个[骑马者]之一为塔塔儿部的帖 木儿- 兀合，他在狭 
谷里埋伏有自己的五百名左右那可儿，他自己暴露在外,好让这三 
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个骑士去攻打他，然而他就逃跑到[:埋伏]地点，让埋伏着的那可儿 
们把他们抓起来。但是答剌海-兀赫猜到了这点，他疾驰而去。他 
另有二十名那可儿在附近地方，他与他们合到一起，将他们全体 
[平 安地〕 带了出去。[这段故事的]含 义为： 遇事必需谨慎小心， 
他 又说: “我们出猎时打死了许多马鹿，我们出征时消灭了许 
多敌人。既然有最高的主[为我们]指引道路，[我们就]容易成功， 
人们忘掉了 [这个]，却在这里看到别的东西。” ® 

他 又说： “再也没有象也孙拜那样的勇士了，没有人象他那样 
能干1但由于他不感到远征之苦、不知饥渴，他就认为与他在一起 
的那可儿、战士和所有其他的人们也都象他那样 [能] 忍受[远征 
的]劳累，而他们并不能[忍受远征的劳累〕。因此，他不适于担任 
首长。只有自己能知道这种饥渴并据以推知别人的情况，只有在 
行军时能考虑到不让军队饥渴、牲畜消瘦的人，才配担任首长。” 
[阿拉伯成语 ] 说得好一-你们中最能走的就自己走吧。 

他 又说： “就象我们的商人 ( urtaq ) 带来织金衣服和好东西 
( tanghsuq ) 并坚信能从这些布匹织物获得巴里失那样，军队的将 
官们应当很好地教会儿子们射箭、骑马、一对一地格斗，并让他们 
练习这些事。通过这样的训练把[他们 ] 练得勇敢无畏，使他们象 
坚毅的商人那样地掌握他们所知道的本领。” 

他 又说: “我们的后裔将穿戴织金衣 （ qabi )， 吃鲜美肥食，骑 
乘骏马，拥抱美貌的妻子,[但]他们 不说： ‘这[一切：!都是由我们的 
父兄得来的’，他们将忘掉我们和这个伟大的日子， 

他 又说: “酒醉的人，就成了瞎子，他什么也看不见，他也成了 
聋子，喊他的时候，他听不到，他还成了哑巴，有人同他说话时，他 


① A、S 本作 digar gua mldardaaaad ； L 本作 mldanand c 此处据 L 本 
译出（直 译：“ 视为另一种” h 
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不能回答。他喝醉了时，就象快要死的人一样，他想挺直地坐下也 
做不到，他象个麻木发呆头脑受损伤的人。喝酒既无好处、也不增 
进智慧和勇敢，不会产生善行 美德： [在酒醉时人们只会〕干坏事、 
杀人、吵架。〔酒 ] 使人丧失知识、技能，成为他前进道路上的障碍 
和事业的障碍。他丧失了明确的途径，将食物和桌布①投入火中， 
[掷进 ] 水里。国君嗜酒者不能主持®大事、颁布必里克和重要的 
习惯法 ( yusun )； 异密嗜酒者不能掌管十人队、百人队或千 人队; 
卫士嗜酒者将瀘受严惩。® 

合剌出即平民 Cammeh ) 嗜酒者将完全丧失马匹、畜群和他 
263 所有的一切财产，变为 乞丐; 官员嗜酒者，命运将不断折磨他，使他 
忧虑不安。酒不管你是什么人,无论善恶好坏的人它都让你麻醉。 
酒使手麻醉，结果使手丧失了抓东西的能力和[动 作的]灵巧; 酒使 


脚麻醉，脚就不能行动和步行，•酒麻醉了心，使心不能健全地思考。 
它毁坏了所有的感官和思维器官。 

“如果无法制止饮酒，一个人每月可饱饮三次。只要[:他 ] 超过 
三次，他就会犯下 E ： 上述]过错。如果他只喝两次，那就较好，如果 
只喝一次，那就更为可嘉，如果他根本不喝酒，那就再好不过了。 
但是到哪里去找这种 [根 本 ] 不喝酒的人呢，如果能找到这种人，那 
他应当受到器 重!” 

他又说。当成吉思汗开始出征乞台国、攻打阿勒坛汗时，他独 


① 原文 ash wa silan ； silan 为铺在地板上、上面放食物的台布这两个词意 
为：“罩以桌布的桌子”、“进餐的食物”。 

② 原文 jidamlsl kard 源于突厥语动词 pdSmaq 或 dldamaq ——能够、有 
可能完成某事(使用于乌茲别克、哈萨克、鞑靼人处)。 

③ A 本原文用动词 usdlmlsl kunad 来表达，并加以 说明： 《他将遭遇到大的 
灾祸' 在其余诸本中动词的第一部 分为： S 本—— ? rasdlmi 轧 L 、 I 本—— ? rus - 

dmlsi ； B 本- ? rsmlslj 贝书—— uimlSi 。 试比较阿 尔泰- 吉尔吉斯语況 timiai : 

——复仇 、偿付、报怨。 
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自一人照着自己的习惯，登上山顶，解下带子挂在颈上，并解开长 
抱 （ qabQ 的扣子，跪着 说道： “永恒的主啊，你知道和看到，阿勒 
坛汗是[括起]战乱的风，他挑起了战乱。他无辜地杀死了被塔塔 
儿部抓住送到他那里去的我的父亲祖父辈的年长的族人斡勤-巴 
儿合黑和俺巴孩-合罕，我要取他的血，[:为他们]拫仇。如果你认 
为我的想法是正确的，请从天上佑助我，命令天使、众人、善恶仙魔 
从天上佑 助我! ”他极其恭顺地作了这次祈祷，接着便上马出发了。 
靠着正义和意图的正确，他战胜了军队众多、国土辽阔、拥有无数 
坚城的强大君主阿勒坛汗，阿勒坛汗的领土和子孙都落到了 [:成吉 
思汗的 ：) 统治之下！ 

他又说。有一天成吉思汗坐在阿勒台山上，扫视了 [自己的] 
帐殿 C 斡耳朵）、仆役和周围的人们， 说道: “我的箭筒士（豁儿赤）、 
卫队多得象密林般地乌黑一片，我的妻妾、儿媳和女 
儿们象火一样地闪耀着、发红，我愿他们 Q 尝我所賜予的甜蜜，让 
他们从头到脚用织金衣服打扮起来、骑上步伐平稳的马、喝纯洁可 
口的水，我要賜给他们多草的牧场放牧牲畜，下令从大路上和作为 
公路的大道上清除枯枝、垃圾和一切有害的东西，不准长起荆棘和 
有枯树。” 

他 又说： “我们的兀鲁黑中若有人违犯已确立的札撒，初次违 
犯者，可口头教训。第二次违犯者，可按必里克处罚，第三次违犯 
者，即将他流放到巴勒真-古勒术儿的遥远地方去。此后，当他到 
那里去了一趟回来时，他就觉悟过来了。如果他还是不改，那就 
判他带上镣铐送到监狱里。如果他从狱中出来时学会了行为准 


① 源于突厥 语动词 turmaq -站、停留；其派生词 mrqaq 或 turgaq - 

卫兵、箬卫，见374页，注8。 


264 




360 


史 集 


则①，那就较好，否则就让全体远近宗亲聚集起来开会②，以作出决 
定来处理他。” 

他 又说: “万夫长、千夫长和百夫长们，每一个都应将自己的军 
队保持得秩序井然、随时作好准备，一且诏令和指令不分昼夜地下 
达时，就能在任何时刻出征， 

他 又说: “出生在巴儿忽真-脱窟木、斡难、怯绿连的男孩子，每 
一个都很勇敢，未经教导就懂道理，很聪明。那里出生的每一个女 
孩子未经装饰、栊理就很美貌，面色泛红，而且无比灵巧、伶俐，品 
德好。” 

他又说，当他派遣木华黎国王率领军队到南家思去时，木华 
黎攻下了该国的七十二座城 ( qal * eh ) ? 便派遣使者向成吉思汗拫 
捷，并 问道: 可否准许他 回来？ [:成吉思汗7降旨，让他没有攻下其 
他城堡时就别下马。使者就回去了。木华黎 〔向 使者:] 问道: “当你 
到成吉思汗处报告我的话时，他做什 么?” [使者] 说： “他掰了掰 ® 
[手指]。”木华黎 问道: “他也把我算上 吧?” [使者] 说: “是的1 ”木华 
黎说： “我算得了什么！我将[:对他:]效忠到死，竭尽我的心力 I ”接 
着又 问道： “他掰手指时还把谁数 上?” 大槪，掰手指时在手指上蘸 
以唾液。使者 说:“ 还有孛斡儿出、孛罗忽勒、忽必来、赤老温、哈剌 
察儿、者台、把带和乞失里黑， 他说： ‘他们是我的前后的助手，是我 
的能干的、尽心竭力的奴仆,是我的神箭手，我的快马，我的手上的 
伶俐的鸟儿，我的拴到马鞍上的猎狗。” 


① adab , 阿拉伯-波斯语。 

② 原文 ：动词 klnkamlsl kardan ——举行会议、商议，头一个词 :名词 km - 
kamlsl 源于突厥语动词 kingamak ——举行会议。在《史集》原文中常使用从同一 
字根 kankaj ( kinfcae ) 派生来的意为“会议”的词。 

③ 原文的动词 baismlsl mikard , 应作 basmlsl mlkard , 此词源于动词 
basmak (确定、划分、分开 ) a 




第 


编 


301 


还有。有一次，一个受人尊敬的异密巴剌-合勒札向他 问道： 
“你被称为英武的勇士，在你手中有何征服和胜利的征 兆呢? ”他回 
答道：“在我御极之前，有一次我独自走在一条道路上。在这条路 
上有六个人埋伏着，想要谋害我。我走近他们时，便拔出剑来向他 
们进攻。他们向我射过箭来。所有的箭都从我身旁飞过，没有一支 
射中我。我砍死了他们，安然无恙地通过了那里。我回来时经过 
尸旁。那六匹无主的马还徘徊着，没落到别人手中。我便将六匹 
马全部赶了回来。” 

他 又说： “我同孛斡儿出①一起出去，山上有十二个人埋伏着 
算计我们。孛斡儿出落在我后面。我未及等他，仗着[:我自己的：! 
力气去攻打他们。他们十二人齐 [ 向我 J 射过箭来，他们的箭在我 
身边乱飞，我向他们进攻着。突然有一支箭射进我的嘴里。我跌 
倒了，由于伤势严重我失去了知觉。这时孛斡儿出赶来了，他见我 
双脚在地上站不住，象圆球般地滚动着，见我象个垂死的人。他便 
立即烧热了些水送来，我漱干净嘴，吐出了喉咙里的凝血。已离开 
躯壳的灵魂[重又 ] 回到了我的体内，知觉和行动恢复过来了。我站 
起来，重新向他们冲过去。他们见我这么厉害，大惊失色，全都从 
山上跌落下去摔死了。由于孛斡儿出在这个时刻表现出可嘉的忠 
诚，因此他和他的兀鲁黑就受封为答剌罕。” 

还有。成吉思汗年轻时有一次黎明早起，他的额发上有了几 
根白发。他的左右向他 问道: “幸福的君主啊，你的年岁还没有老, 
为什么额发上出现了白 发?” 他回 答说： “最高的主想让我当万人、 
千人的首领和长老，让我立起幸福生活的大旗 （ tGq )， 因此他使我 
显现老态，这正是担任首长的征兆。” 

还有。有一天成吉思汗向众异密的首领孛斡儿出那颜 问道: 

①原文此处及下文均作 biirgaei ， 试比较异写 bare 3,* boordi , 参阅本书365页。 
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对男子汉来说什么是最大的快乐 ®。 孛斡儿 出说： 男子汉带着冬 
季羽毛脱掉、[现在重新 ] 长满羽毛的灰鹰，骑着养肥的好马，穿着 
好衣服，在初春时出去猎取灰头鸟，这就是最大的乐趣， 

成吉思汗对孛罗忽 勒说: “你也说吧1 ”孛罗忽勒 说道: “放出鹰 
鹘，看它从空中用爪子击落灰鹤抓走，这是男子汉的[最大]怏乐。” 

接着[成吉思汗]又问忽必来的儿子们。他们说 ，打 猎时放 
鹰，是人生[最大的: T 乐趣。” 

当时成吉思汗说 道：“ 你们说得不好1镇压 ® 叛乱者、战胜敌 
人，将他们连根铲除，夺取他们所有的 一切； 使他们的已婚妇女 ® 
号哭、流泪，骑乘他们的后背平滑的骏马，将他们的美貌的后妃的 
腹部当作睡衣和垫子，注视着她们的玫瑰色的面颊并亲吻着，吮她 
们的乳头色的甜蜜的嘴唇,这才是男子汉 [ 最大 ] 的乐趣! ” 

愿普世万民长享 太平！ 


万夫长、千夫长与成吉思汗的军队简述 

成吉思汗死后由其号称也可那颜的第四子拖雷汗继承的属于 
中军、左右翼的军队，以及分给其余诸子、侄儿、兄弟、母亲、专门隶 
属于他们的军队，按照经过研究后的可靠[材料7査明的结果，以 
及夂阿勒坛 •迭 卜帖儿[金册：>上的记载，除由于年代久远、疆域辽 
远不得而详者外，总计十二万九千人， 


① 原文 chlrq (或 g) amlsl 源于突厥语动词行 rk (或 g) amaq ——纵情 
欢娱、享乐。参阅布达 戈夫： 《突厥鞑靼方言比较词典》，第1卷，505页。那上面引用 
了拉德洛夫的箸作 (《 突厥诸部民间文学的形成》，第1卷）指 出道： 这个动词的词根为 
蒙古语，在阿尔泰语中作 ylrga (蒙文 〗irga — 欢跃、享乐、欢乐、庆祝) a 

② 原文误作 basmisi kunad ,应作 basmlsl kunad c 

③ 原文 buqtaqdaran, 直译: “戴廟姑冠的、参阅本书248 M, 注5。 
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隶属于豁勒、巴仑合儿及准合儿 ® ，即隶属于 
中军及二翼，由也可那颜继承的 
部分，为十万一千人。 

其中豁勒（中军)为成吉思汗的御前千户 ( hazareh-i M ??)， 共 
一千人，由他的四大斡耳朵的全部侍臣与隶属于那些斡耳朵的人 
们组成。 

当时曾作如下 规定： 御前千户尽管是最主要的一个千户 * 但 
[人数]不得超过千人。成吉思汗的这个千户的异密是一个唐兀惕 
部人，名叫察罕。成吉思汗在他十一岁时，将他收为义子，加以抚 
育，并把他称做五儿。成吉思汗从这个千户中取得车马（01骑)、 
粮食 ( susQn ), 绳索等物，[凡应缴给 ] 成吉思汗的东西他就毫不偏 
袒地1：向这个千户： f 索取。 

成吉思汗[死]后，按照窝阔台合罕的诏令，他担任统将统率着 
那边的诸王、异密与军队向乞台地区进发。他被派到乞台去后，被 
俘虏过来、后来提拔起来的唐兀惕部人不劣 ® 代替他担任御前千 
户及其[第一: f 百户的异密之职。这个不劣是孛儿帖旭真斡耳朵 
里的人。 

这个千户中的各个百户 如下： 

成吉思汗的第一百户。最初由上述察罕那颜管辖，他到乞台 
去后，由不劣那颜管辖。 


① 蒙文总 ol ——中央 ， baragun gar ――右手（右翼 ）， Jegun gar -左 

手(左翼）。 

② 诸本均如此，唯贝书作 budgb . 
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燕-帖木儿宝儿赤百户。燕-帖木儿，雪你惕部人，成吉思汗 
D ]®的弟弟，隶属于孛儿帖旭真斡耳朵。 

余剌乞宝儿赤百户。佘剌乞，朵儿边部人，是此邦 [ 伊朗〕孛 
罗-阿合的祖父，他是孛儿帖旭真斡耳朵里的大异密之一。 

兀勒带②豁儿赤百户；兀勒带豁儿赤，礼剌亦儿部人，是管四 
斡耳朵的长官 ( sihneh ) 0 

额勒别客儿宝儿赤百户®。额勒别客儿，客列亦惕分部阿勒 
巴惕部人，隶属于孛儿帖旭真斡耳朵。 

者蔑勒-火札百户。者篾勒-火札，篾儿乞惕部人，忽兰哈敦的 

弟弟。 

也速仑哈敦的儿子大轻吉牙带®百户。 

塔塔儿人也孙-秃阿®百户。也孙-秃阿是四怯薛的牧马 
长®，隶属于孛儿帖旭真斡耳朵。他就是奉合罕之命递送诏书到 
旭烈兀汗处来的别克帖失。 

……百户®。 

……百户⑧。 

[这两个 百户] 待査明后，再行 补叙。 


① 贝书作铁木真。 1 

② P 、 B 本及贝书作 atUdOr 。 

③ 原文 albkar , 贝书 ilnkz , 音读不明》 

④ 原文作 qngqlada! 0 

⑤ 贝译作 Ecy H -3y3; 《秘史》 225 节作也孙帖额 。 

⑥ aqtail (蒙文 agtadi ) - 牧马者； amlr-i akhtad ! - 管理汗的马群苈 

官员 

©⑧诸本均映》 
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隶属于左右手军、即篾亦马涅(右翼)与蔑亦撒列 
(左翼)的军队，共十万人。 

右霣(篾亦马洚） 

也就是右手军。其统帅为孛斡儿出①那颜，“孙古孙” © (意为 
副帅)为孛罗忽勒 ® 那颜。共三万八千人。 

孛斡儿出那颜的直属千户。 

孛斡儿出是阿鲁剌惕部人，是成吉思汗诸异密中地位最髙者， 
最初他是成吉思汗的怯薛长，后来当了万夫长，最后统辖了右手 
[ 军]。在窝阔台合罕时代，他死去后，孛栾台袭职。在蒙哥合罕时 
代，由巴勒赤黑袭职，到了忽必烈合罕时，由孛斡儿出那颜的儿子 
燕-帖木儿袭职，后又由亦儿合忒迷失 ® 的儿子孛栾台袭职，亦 
儿合忒迷失另几个儿子也都是大异密。[其中：!有一个兀儿-帖木 
儿◎，是司膳长，为此邦〔伊朗：]的倚纳®和知名人物,别克列迷失及 
其子兀章®以及由于同速该勾结而被处死的秃列克⑧，都是他的 
后裔。 


① 这里所使用的这个名字的写法 EoopqH 与《秘史 *202 节上的写法相同，这 
是我们在前文中所使用的写法 Borop ^ H 的合乎规律的相应拚缀形式。 

② snkusun ； C , L 本： sunqrsun , 参照下文的 sutkusun a 

③ 原文 bQrqCil ; 《秘史》202节 :孛罗 忽勒。 

④ A , P , I 本- irqtmS ; S , C , L 本- irqmlg ; P 本- abrqm !§« 

B 本- Irqimis, 贝书作 irqati5 a 

⑤ P , B 本- u - timur ； 贝书- uz - timur 0 

⑥ 蒙文 inag -密友、近幸；波斯语 nadim 的同义词^ [« 元史庚申外史》 

作倚纳]*。 

⑦ S , C , L 本同，均作 ujan ； A 本及贝书则作 uhan 0 

⑧ B 本及贝书—— tukal , 试比较 tulak ——突厥人名。 





孛罗忽勒那颜千户。孛罗忽勒，千夫长，孛斡儿出那颜的副 
帅，[成吉思]汗的大异密和老友之一，许慎部人。他升到了孛斡 
儿出那颜的官级。在右翼军中，再也没有人高过他了。最初他是 
掌膳者 ( biikaul ), 后来当了宝儿赤(:司膳)和怯薜丹，后来又当了 
万夫长。在窝阏台合罕时代，其子术不忽儿-忽必来[担任这个千 
户之长]，在忽必烈合罕时代，娶乞勒迷失-阿合的妹妹、旭烈兀汗 
的侄女失邻为妻的秃儿赤①驸马[担任这个千户之长 IT 。 

者台②那颜千户。者台那颜为忙忽惕部人。忽必烈合罕时， 
其孙忙忽台袭职。关于者台那颜及其亲族的事曾在<忙忽惕部》篇 
中详细叙及。异密忽都鲁沙那颜为其后裔。 

轻吉牙带®那颜千户。轻吉牙带那颜是斡勒忽讷惕部人。忽 
必烈合罕时，其孙不花袭职。秃刺秃驸马与大也速儿®是他的 
后裔。 

脱栾扯儿必千户。脱栾扯儿必，晃豁坛部人，是成吉思汗母亲 
月伦-额客之夫蒙力克-额赤格的儿子。蒙力克还有一个儿子，名 
叫阔阔出，又称帖卜-腾格里。 

速客秃⑤扯儿必千户。速客秃扯儿必也是晃豁坛部人，是上 
述脱栾扯儿必的兄弟。在此邦[伊朗 ] 中，察罕©哈敦之夫秃撒纳 
C ?] 及派到合罕处去的阿必失合为其后裔。 

札剌亦儿部人巴剌那颜千户；忽必烈合罕时[有一个:]名叫马 
都©的人管辖这个千户 。合罕派到此邦[伊朗 J 柬的使臣阿欣⑧是 

① B 本作 yurjii 贝书作 tuqjl 0 

® «秘史》202节作者台。原文 〗 di , 完全可以读作“者台％ 

③ 《 秘史 》 202节 ：轻吉 牙歹。 

④ 贝译作 jBncyp 。 

⑤ 《秘史;>202节 ：速亦 客秃。 

® 贝书， A , S， I 本—— V ?? kan ; C , L , P 本—— j ? kaa 。 

⑦ 贝书： madui 0 

® 原文 ahn ； 贝译作 Axuh 。 



第二编 


367 


巴剌的亲属，此邦[伊朗〕有一个讷邻阿黑塔赤[也]是他的族人。 

礼剌亦儿部人阿儿孩①-合撒儿那颜千户。阿儿孩-合撒儿是 
上述巴剌那颜的哥哥。 

速勒都思部人脱斡里勒千户。脱斡里勒是宿敦©那颜的族 
人。侍奉蒙哥合罕的大异密察兰 ® 司厨，是他的族人。由于他煽 
动阿里-不哥作乱，使阿里-不哥迷入歧途，被忽必烈合罕所杀。 

速勒都思部人宿敦那颜千户。宿敦是个很出名的人物，忽必 
烈合罕时有个合术④是他的后裔。他一直活到忽必烈合罕时代， 
那时他衰老、糊涂得连自己的儿媳都认不出了， 他说： “将她嫁给 
我! ”异密绰班是其后裔。 

塔塔儿部人失乞-忽秃忽®千户。当塔塔儿人遭到大军洗劫 2 的 
时，失乞-忽秃忽正在摇篮里哭。由于那时孛儿帖旭真没有孩子， 
成吉思汗吩咐她收养了他。他长大后，称[成吉思汗:]为父，称孛儿 
帖旭真为帖里昆-额客©，成吉思汗称他为五儿，窝阔台称他为兄。 
他的座位高于蒙哥合罕，他死于阿里-不哥作乱之时。 

朵儿边部人都亦速合 © 千户。兀儿合秃⑧那颜及其子也速 - 
不花驸马是其直系后裔。 

八邻部人忙豁勒-秃儿坚®千户。阿八哈汗时代从此邦派到 

① 贝书： hTqai 0 

② S 本： sndiin ; A 本： sdun ； 贝书： sidfin 。 

③ S 本： ‘3 zan , C , L , I , B 本及 贝书： jaraH ； 原文： ' aran 9 

④ 人名原阙，贝译作 Xa «5 Ky , 茲从之 

⑤ 《秘史》202节 一 "失 吉忽秃忽。 

⑧ 相当于蒙文 terigUn eke —大母，因为失吉-忽秃忽对成吉思汗的所有其 
佘妻子都应称做母亲。 

⑦ C 本： daisUqeb ; L 本： hrusuqehi B 本 ： rusuqeh 贝书： dusuqeh , 

原文： dapstiqeb 。 

® 原文 ： arqth C 、 L、I 本： azq ? a ; P 本： arq ? a , 贝译作 3 pr 3 Ty „ 

⑨ 原文 mngql-turkarii 贝译作 MoHroji - TypK 3 H 。 
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贝译作 Eapn - xopHH 。 

贝书作 ilugaa - qalja , 《秘史》202节作合勒札，参阅前面303 页。 

L 本作 huqur - quran ； 试比较蒙文 hagurai 娃，蒙语- hurai . 

C、L 本作？ ukrlj I , P 本作 bukri , B 本作坩 kr a 
原文 yisun - tua - trqi , 《秘史 》 225节作也孙帖额。 


合罕处去、在那边当了统将的伯颜是他的后裔。 

由斡亦剌惕部人组成的千户。共四个千户，但[关于他们的] 
详細情况不明。他们的异密与统治者 ( padisah ) 是忽秃合别乞。 
当他归顺[成吉思汗 ] 时，全部斡亦剌惕军队都照旧归他统辖，并由 
他指定千夫长。他死后，[与汗室: T 有安答-忽答关系的他的儿子 
们管辖[这些千户]。这是这些 t 

巴阿里台豁儿赤①那颜诸千户。巴阿里台豁儿赤是八邻部 
人,是忙豁勒-秃儿坚的族人。[实质上]这些千户共十个千户，[因 
此]是一个万户。诸千夫长之名不知，因为这支军队大部分自古 
以来就是由八邻部人组成的，因此照旧算做一个万户。就是这 
些事！ 

八鲁剌思部人巴鲁罕-合勒札©千户。据说，[八鲁剌思人]与 
朵儿边人、八邻人是近亲部落，同出一源。 

成吉思汗母舅斡勒忽讷部人泰出驸马千户。泰出娶成吉思汗 
幼女阿勒塔鲁罕-阿合为妻。成吉思汗由于对这个女儿特别宠爱， 
賜给他照儿薛禅的称号。关于他的事上文已经谈过了。就是这 
些了！ 

尼伦-乞牙惕部的一个分支合答儿斤部人木忽儿-忽兰®千 
户。忽兰是锯的意思。由于他[说话: T 叫人讨厌，故被称为忽兰。 
他是个髙个儿。不忽里 ® 是他的孙子。 

兀良合惕部人也孙-秃阿-塔儿乞⑤千户；也孙-秃阿-塔儿 


①②③④⑤ 





乞是也孙-不花①太师之弟，也孙-不花太师是成吉思汗的箭筒士 
(豁儿赤）及箭筒士千户长。阿鲁里与不花[:俩 ]* 的父亲斡格来豁 27 G 
儿赤在成吉思汗的福荫下，是他身边不离左右的箭筒士。他威望 
很髙，[后来: T 来到了此邦[伊朗]。 

雪你惕部人合丹 -客卜 帖兀勒千户。客卜帖兀勒[宿卫，轮番 
值夜者千户归他管辖。 

晃豁坛部人蒙力克-额赤格千户。蒙力克是阔阔出-帖卜-腾 
格里与脱栾扯儿必的父亲，是成吉思汗母亲的丈夫。关于他的事 
曾在汗纪开头的地方详细叙述过了。 

汪古惕部千户。共有四个千户。他们的异密 [ 最初 IT 是爱-不 
花⑧，后来是汪古惕部人阿剌忽思-的斤和镇国 ®。 由于汪古惕部 
至诚地归顺了 [成吉思汗]，故他们得以统辖本部。 

古乞那颜、蒙 格秃- 乞颜⑤及其诸子管辖的千户。据说如今在 
脱脱[汗: T 那边共有一个万户的乞牙惕部，该部和其他大多数乞牙 
惕人，都是他们的后裔 （ nasi )。 就是这些！ 

左翼(簾亦嫌列） 

也即左手军，蒙语为准合儿。左翼统帅为木华黎国王，副帅为 
八邻部纳牙那颜。左翼共六万二千人。 

木华黎国王千户。木华黎为札剌亦儿部人。由于他是有威望 
的异密，建有功勋，成吉 思汗将所有的札剌亦儿部军队都交给了 

① 贝译作 BHcy-Byra 0 贝书 arQq - btiqa ， B 本 ariiq - taqa 。 其余 诸本 ： aruq 
wa buqa , 为两个人名。 

② 见第一分册俄译本95页，注3。 

③ I , B 本及贝书一《1讷。 

④ 原文： §ngui。 

⑤ 原文 muk ? u - qtal ； C , I , P 本及贝书作〜 - qlan , «秘史 》 213 节： 蒙格秃 
乞颜。 [« 元史宗室世 系表々 蒙哥睹黑顔]- 1 。 
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他。他将札剌亦儿人按千户划分后，报告了[成吉思汗: h 札剌亦儿 
人总共是三千。成吉思汗将他派到了与乞台接界的哈剌温-只敦 
地方时，汉人将他称做“国王”，意即“尊贵者”。后来成吉思汗就封 
了他这个尊号，他的后裔也就被称为国王了。他有个儿子安童® 
那颜被海都关在牢里，一直关到那木罕②回来时为止;爪忽儿 ® 与 
阿木黑④都是他的后裔 （ nasi )。 

也速-不花⑤太师千户。也速-不花,兀良合惕部人，是成吉思 
汗尊贵的异密者勒篾-兀赫®之子。当时地位最高的大异密 为:孛 
斡儿出那颜，孛罗忽勒那颜，者勒蔑-兀赫及宿敦 那颜; 也速-不花 
太师有一个侄儿合刺兀纳-术班，是千夫长。太师是汉语，即大“巴 
271黑失”®之意，窝阔台合罕戏呼他为太师，由于他的腿常有病，人们 
常用车子送他进斡耳朵来。 

怯台 © 那颜与不臣 ® 那颜千户。怯台、不臣兄弟俩是尼伦分 
部兀鲁惕部人。由于他们都是大异密，并忠心耿耿地为成吉思汗 
效劳，成吉思汗将兀鲁惕部全部军队都交给了他们。兀鲁惕部诸 
千户的异密由他们[:自行 ] 指定。诸千户之名 不详。 但一共是四个 
千户。如前所述，一天夜里成吉思汗得了一个梦后，将其妃札阿_ 
绀孛的女儿阿必合别吉賜给了怯台那颜。 

亦乞剌思部人孛秃 驸马 千户; 亦乞剌思与弘吉刺惕部是近亲 

① 原文： ImtQn ; S 本： indiin ; C 本 ： hnGnf L 本： hsan ; I 本： hlua Q 

② C, L , I 本： qmughaa, 此外尚有 bgh wilayat-i kis 数字。 

③ 原文： l ^ aaqar ; L 本： ljanjQr ; I 本： jaqur ? B 本及 贝书： jaqii -。 

④ 贝书； aumuq 0 

⑤ C 本：— - tuqa ； 贝书： bisQ 。 

⑧ S 本：— - aiid ( a ) heh ; C 本： jleh - uhr 0 

⑦ 汉语“太师”/帝师、皇帝的老师”的意思，中国古代的尊高官衔。蒙语 bag§i 
(巴黑失）——老师。 

⑧ 诸本均作 k ( a ) hd , 见前面90页，注9。 

③原文 buUin ; S 本： C，L 本：姐扭 ； B 本： qujr ； 贝书： bujr . 
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部落。如前所详述，[孛秃驸马 ] 娶成吉思汗的一个女儿为妻。由 
于他地位尊高，忠心取耿地为成吉思汗效劳,成吉思汗将亦乞剌思 
全部军队交给了他。由他自己指定千夫长，[然后向成吉思汗]报 
告。一共是九个千户。名称不详。 

塔塔儿部人也客-忽秃忽惕①那颜千户。他是尊贵的大异密， 
是术篾驸马②的叔父。他有两个亲生姊妹，一个名叫也速仑⑧，另 
一个叫也速干④。成吉思汗娶了她们俩，她们俩都是他的四大皇 
后之一。关于塔塔儿部的记载以及他们的简况见前册《塔塔儿 
部》篇。 

由阿勒赤⑤那颜、火忽 © 那颜、怯台、不忽儿⑦、塔忽答儿与申 
忽儿®管辖下的千户。 

上述五异密都是弘吉剌惕部人。阿勒赤与火忽是兄弟俩，他 
们的父亲是弘吉剌惕部主德那颜。成吉思汗的长后孛儿帖旭真是 
他们的姊妹。上述其余四名异密，是他们的堂兄弟，是德那颜的弟 
弟答里台的儿子。在窝阔台合罕、蒙哥合罕及忽必烈合罕时，有 
[ 些]* 驸马是他们的后裔 （ nasi )。 他们的座位高于诸王。 

别克列迷失-阿合的丈夫珊竹台驸马以及来到此邦[伊朗]当 
使臣的也不干驸马都是他们这一族里的人。他们管辖着弘吉剌惕 
部五个千户的全部军队 。 

① P , B 本及 贝书： ikeb - qutuqu , «秘史》202 节:也 客扯连 a 

@原文 jubeh ； B 本作 jureb ； 贝书作 jrmeb D 

③ 贝书 blsQHin ; «秘史》155 节： 也遂。 

④ 贝书 bisdkefet ; 《秘史》155 节：也 速干。 

⑤ L 本 ： airaljii P , B 本及 贝书： allji ； « 秘史 》202节： 阿勒赤。 [« 元史 
按陈] ' 

⑥ C 本： qutuqu ； I 本： kutu , 贝 书闕； 参照 下面： qUqata 。 

⑦ 原文 ： C 本： ？ ii ? adr ; B 本： ? u ? u ； 贝书： bQqiir 。 

⑧ 原文： Sngqar ; S 本： snka ; C , L , I 本： sagqur , 贝书： junqar ,, 大概 
应作 sangqur , 童为“處”。 
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272 忽亦勒答儿 ® 薛禅千户。忽亦勒答儿是尼伦分支忙忽惕部 

人。他所管辖的是忙忽惕部千户。他是成吉思汗的义兄弟，是非 
常受尊敬的人物，建有大功。他在木华黎国王麾下尽职，在现在 
的哈里发领地上有个马黑里台 [? 是其后裔 （ nasi )。 现任千夫 

长者，如不儿罕那颜等人也是他的后裔 9 

八邻部人纳牙那颜千户。他的军队全部是八邻部人。由于他 
是大异密，忠心地服从[成吉思汗]，建有功勋，故成吉思汗让他统 
辖®八邻部军队。他自行任命千夫长后，[向成吉思汗]报告。共 
有三个千户。[成吉思汗]命他担任左手军异密木华黎国王的 
副帅。 

速秃那颜千户。速秃，晃豁坛部人，蒙力克额赤格的儿子。关 
于他们的情况见前。 

札剌亦儿部人札剌亦儿台-也速儿④千户。这个也速儿不是来 
过此邦[伊 朗] 的也速儿。派到合罕处去的使臣、阿鲁浑汗的儿子 
也孙-帖木儿斡耳朵里的异密古鲁惕出自这个札剌亦儿台-也速儿 
的氏族。 

[蒙古]迭儿列勤支系巴牙兀惕部翁古儿⑤那颜千户。成吉思 
汗的掌膳者 ( bQk ^ jl ) 和司厨(宝儿赤)原是别速惕部的古出古儿 ® 
那颜。此人外号为乞撒惕⑦，也即乃蛮语“不客兀勒”，意即“掌膳 
者”。他老了后 ，[成 吉思汗]派孛罗忽勒那颜接替他，孛罗忽勒当 
了大异密后，由翁古儿掌 膳。 

① 《秘史> 202节；忽亦勒答儿 | O 元史*本传作畏答儿 ]*» 

② mqrital ； 贝书 ikrti 。 

③ tiisamisi kard。 

④ 贝书 bisiidr 。 

⑤ 《 秘史 》 202 节作汪古儿。 

⑥ C 、 L 本作 kajar 。 

⑦ C 、 L 、 I 本作 kiat, 贝书作 knsat 。 


/ 
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札剌亦儿部人兀孩①与巴儿术@兄弟俩的千户。他们的祖先 
自古以来就是成吉思汗祖先的私属奴隶 ®， 因为札 剌亦儿人曾杀 
死了莫拿仑哈敦。成吉思汗想让他们当大异密，但他们不同意地 
说: “是也速该把阿秃儿让我们当你的牧人的”。因此，他们管着一 
个千户。撒儿塔黑那颜的父亲撒巴是他们的后裔。 

兀良合惕部人速别台把阿秃儿千户。他死后，其子阔阔出管 
辖他的千户。速别台那颜的情况见本书各处。 

孛斡儿出那颜的弟弟阿鲁剌惕部人朵豁勒忽扯儿必@千户。 
“朵豁勒忽”，是说话噜苏的意思，扯儿必⑤是“忠心” ，诚挚 ”的意 
思。合罕的异密巴牙儿 ® -秃儿合忽惕 © 是其后裔。这个名字是汉 
语“统将”的意思。 

兀良合惕部[支系]槐因部人兀答赤千户。根据札撒及习惯 
( yflsiiii ) 这个部落及这个兀答赤的后裔带着[自己的]千户守护着 
位于不儿罕-哈勒敦地方的伟大禁地 ( guruq ), 永远不出征。 

成吉思汗的弟弟别勒古台那颜千户。有关别勒古台的事在前 
文及《成吉思汗纪》各处曾详细叙及。 

阿勒赤那颜的儿子弘吉刺惕部人失窟驸马千户。失窟娶成吉 
思汗的女儿秃马仑哈敦[为妻]。成吉思汗从弘吉剌惕部拨出这四 
个千户賜给他，派[他]到吐蕃地区去。他们[迄今]还全部在那里。 
在那里任箭筒士 C 豁儿赤〕长的巴牙兀带，曾来过此邦。由于这支 
军队自古以来就是他的 产业，故由他亲自指派千夫长。 

① C 、 L 、 I 、 P、B 本作 auqi , 贝书作 aliqM - qaia ] 也。 

② 贝书作 qrajQ a 

③ bandgh-i hass-i padaraa-i chingiz-ghin 。 

④ duqluqu , 《秘史》19〗节作朵豁勒忽扯儿必。 

⑤ 贝译作 A ^ yp 6 H D 

⑥ C, L 、 I 本如此； A 、 S 本作 yayar ； P , B 本作 ?aya, 贝书作 tSbafrt,, 

⑦ S 本 qarqaqui L 、 C 本 buqaqat 5 P、B 本 qurqaqut ； 贝书 tarqaqiin. 
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八邻部人兀客儿-合勒札和忽都思①-合勒札兄弟俩的千户。 
就是这些。 

雪你惕部人斡格列@扯儿必千户。就是这些。 

成吉思汗的箭筒士 (:豁儿赤)雪你惕人帖木迭儿那颜千户。他 
有个髙个子的儿子名叫木八剌黑豁儿赤，在蒙哥合罕左右。他患 
有痒疮。雪你台那颜及其子俺古真@与不黑带 ®- 阿黑塔赤是他 


的后裔。 

木华黎国王之弟礼剌亦儿部人带孙⑤千户。他与另一个不知 
名的族人一起管辖着两个千户。 

尼伦分支札只剌惕部人豁沙忽勒 © 与术速黑©兄弟千户。 
当乞台与女真将攻占时，成吉思汗下令从每十个蒙古人里抽 
出两个人来。由于他看到他们俩是勇敢的侍卫（秃鲁花) ® ，便将 
这三千军队交给他们，派他们守卫那里的边界，他们便带着这三千 
人守卫在那里。“豁沙忽勒”是“从每十人中给他们两个人”的意 
思;“豁失”是“两个、一双”的意思。 ® 

忽亦勒答儿薛禅的儿子忙忽惕部人蒙可-合勒札千户。关于 
他们的情况已叙述[于前 P 。 就是这些 I 

~~① 《秘史 >191^7忽都思 . 合 mm 。 

② 原文： uklgb ； «秘史 》 191 节： 斡格列扯儿必 a 

③ C，P 本： amk ^ in : L 本： a ?? khi ) 贝书： aunk ] in 0 

④ 贝书： ba ? dai 。 

⑤ C 本： taisun , 贝译作 *' XyHJicyH 0 

⑥ C , I， P 本： qusaqun ； L 本： qusaqun a 

⑦ C , L , P , I 本及 贝书： s £ iq 。 

® 禿 鲁花： 突厥语 turq ( g ) ak , 相当于蒙古语 turgag (复数 turgaud ) -——侍 
卫；参阅263页，注1。又，参阅伯劳舍《蒙古史》,巴黎版（吉布纪念丛书，第十八册）， 
29页 附录； 符书第90页。 

⑨试比较蒙古语 hoc ： 一对。在现代中亚语言中，“豁失”意为拉犁（插犋）的一 
对公牛 ，“ 豁失一帖辟”意为二座对時的山冈（土库蛮语)。关于“豁沙忽勒"一语， E 第 
一分册俄译本192页，注5。 
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哈剌-契丹人吾也而元帅千户；[他]归顺成吉思汗为他效忠 
后，成为尊贵人物。他是大异密之一。元帅是“千夫长”的意思 ®。 274 
当他来为成吉思汗效劳时，成吉思汗让他管辖哈剌契丹十个千户 
的全部军队。现在他的儿子都在合罕处，他们都是尊贵的异密，自 
行指派异密，再行报告。 

女真人[耶律 T 秃花元帅千户。这个异密归顺后，成为受尊 
敬的大 异密； 他管辖着十个千户的全部女真军。由他自行指派千 
夫长，然后进行报告。如今他的好几个儿子都在合罕处，他们受人 
尊敬，依旧管辖着自己的军队。 

隶属于中军及左右翼、构成成吉思汗的产业 ( khasseh ), 成吉 
思汗死后归[蒙古]老管的主人拖雷汗所有的军队，就包括详列如 
上的那些千户、万户。现在我们将成吉思汗分賜给其余子弟的军 
队，详细记载在[卞 面]* 第匕部分中，但愿最高的安拉如 意 1 


分给也可那颜以外的其余子侄、幼弟 
斡惕赤斤 • 那颜及母亲月伦-额客的 
军队，共二万八千人 

其中，一万六千人分给诸子 

四千人分给长子术赤汗 

撒勒只兀惕部人蒙古儿©千户。拔都在位时他管辖[拔都 
的左手[军]。如今由他的儿子、脱脱[汗: r 的异密彻儿客思 

① 汉语“元帅”为统帅之意。 

② 贝书： hungqur , 《 秘史> 202节 ：蒙古 兀儿。 
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袭职。 

轻吉惕部人轻吉台 ® •忽丹那颜千户。其子忽兰在宽撤@大 
王处,是这个国家的大异密之一。 

孛斡儿出那颜的族人、许慎部异密旭失台千户。 

许慎部人拜忽 ® 千户。他管辖着巴剌温合儿，即右手军 ®。 

成吉思汗将上述四名异密及四千军队分给了术赤汗。现在, 
脱脱和伯颜的大部分军队都是这四个千户的后裔 ( nasi ), 而后来 
加进来的军队还有斡罗思、撤耳柯思、钦察、马札儿及其他军队。 
匸此外 D ， 在远近宗亲 (aqa wa Ini ) 发生内讧时期，也有一部分人 
逃到了他们那里[即金帐汗国]。就是这些。 

分给第二子察合台汗的军队，有四千人。 

八鲁剌思部人巴鲁剌台⑤-合剌勒礼儿 ® 千户；他有个子孙是 
阿八哈汗的大异密，很受阿八哈汗器重。他同塔忽答儿斡忽勒 
一起游牧，名叫……⑧。 

弘吉剌惕部人术哥那颜千户，[他是 ] 亦速儿那颜的父亲，都 
哇®汗曾将军队交给亦速儿，将他派到呼罗珊边境上对抗我们的 


① 贝书缺。 

② S 、 C 、 L、 I 本作 qunjl , 

③ 贝书缺。 

④ C 、 L 、 I 、 P 、 B 本及贝书尚有以下数 句：“ 他对拔 都说： ‘我老了，让照烈惧 
部的娶其母为妻的 ? ldar*a ( P , B 本及贝书作 ildgeb ) 继承我的地位吧。让他的后 
裔当异密吧’”。 

⑤ L 本： ？ Qrlata 〖； C， I 本： burl ^ tai ； 贝书 ： brulatai (贝译作 “ Bepyji . 
■ rafi ”) 0 

⑤ A 本： karaljar ; L ， C ， I， P 本及 贝书： karajar . 

⑦ L , C , I 本及贝书 如此； A 本： nkadar 。 

⑧ 备本都映。 

® 贝译作 Eopaic 。 
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军队。他驻扎在巴里黑与巴忒吉思境内。我们曾掳得他的一个儿 
子，将他留在那兀鲁思的弟弟哈只异密处，[: 后来: T 他就死在他那 
里了。那边还有他的另外好几个儿子。 

……千户①，……千户①。主册上没有这两个千户。 

成吉思汗将上述两异密及其他姓名不详的异密们，连同四千 
军队全部分给了察合台。察合台及其如今与都哇在一起的诸子的 
基本军队是这四千人，[后来 If 由于人口繁殖，人数增加。[此外， 
后来] + 可能还增加了一些非蒙古族的其他族 ( asnaf ) 部落。 

分给第三子窝闺台合罕的军队，有四千人。 

礼剌亦儿部亦鲁该千户。亦鲁该也就是某次用[鹿]肉买下 
讷兀鲁思的父亲阿儿浑-阿合®的那个人。蒙哥合罕即位时，亦鲁 
该的儿子 曾说： “帝国应该归窝阔台合罕的兀鲁黑所有”。这件事 
将于后文叙及。 

亦剌黑-秃阿千户。亦剌黑-秃阿是速勒都思部分支塔木合里 
黑氏族额勒只吉台的哥哥;在他们的后裔之中，有一个秃买是此邦 
[伊朗〕呼罗珊的千夫长，如今他管辖着木来③异密所辖万户里的 276 
一个千户。 

带儿千户。带儿是晃豁坛部蒙力克-额赤格的裔。 

…… ® 千户；主册中没有[这个千户的名称]。成吉思汗将以 

①各本都缺。 

@ 贝书作 waqti Argun-aqa padar-i Nauruz barai gust khurandeh bud 
——“在讷兀鲁思的父亲阿儿 !' 军阿合时代，烹制肉食（主御膳）”史集》，贝勒津本卷 
二，218页波斯原文及145页俄译)。伹贝勒津教授所使用的 C 本及 L 本原作 kha - 
rideh bud (被卖)本无讹误，不应揎改为意义完全不相当的 khurand 迚 bud (当译作 
“吃肉”，也非“烹制肉食”的意思），原文当译作“用一块肉买下了…… ”< A •谢 麦诺夫 

③ 贝书： bulai Q 

④ 各本都缺。 
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上四异密及四千人全部分给了窝阔台合罕。虽然[他 ] 还有其他异 
密①，但这几人最受他信任。作为合罕产业(略转)的所有军队，全 
是这四个[千户：]的后裔 （ nasi )。 但[窝阔台 ] 御极时，根据已存在 
的习惯，按照他的命令，其他诸王的军队也都参加[出征〕，其子贵 
由扦@时代也是如此。当他的子孙不听他的话，对他的话妄加变 
更时，蒙哥合罕便登上了汗位，分掉了属于他们的全部军队，只有 
阔端所属的军队没有分掉，因为他始终同蒙哥合罕友好，没有叛 
变匸他]。他[阔端]的后裔迄今仍在合罕处统辖着所属军队。 

由于窝阔台合罕兀鲁黑的军队已被分掉了，故海都召集起来 
的军队不是原来的军队。海都于阿里-不哥作乱时曾与他勾结。后 
来阿里-不哥势穷力竭，回到自己的兄弟忽必烈合罕处时，海都逃 
到了…… ® 境内父祖的老营里。四散开来的军队从各个角落聚到 
了他那里。各种各样（译 ifeh ) 的人逐渐聚到了一起，那一带的旧 
部队里的残余士兵也都来投奔他。今天属于其后裔的军队就是这 
样的军队，而成吉思汗分给其祖父的那些军队已经不复存在了。 

分给第五子阔列坚的军队，共四千人 

八鲁剌思部人忽必来那颜千户。 

捏古思部人脱斡里勒千户。 

捏古思部的[另一个 ] 脱斡里勒千户。 

. ③千户。 

在此邦[伊朗 H , 千夫长札兀儿赤及其子哈剌、其孙雪你台 ® 是 

① A 本： aqwam —— 部落； C , L ， I 本及 贝书： umara ——异密。译文据 
上下文 作“异密”。 

② 贵由汗，窝阔台的儿子及其嗣位者，第三代大汗(644[1246]-646[1248]年）， 

③ 各本都缺。 

④ 贝译作 Cy 6 aTaft 。 







第二编 


379 


他们的后裔。成吉思汗将上列异密及四千军队分给了阔列坚。阔 
列坚的儿子兀鲁带在帖必力思设有一座“兀鲁带作坊” ( karkha - 
neh-i urudai ), 由札兀儿赤及其诸子管理。 

分给幼弟、诸侄及母亲的军队，共一万二千人。 


分给其幼弟、即四弟斡惕赤斤那顔的军队，共五千人 

成吉思汗分给他的五千军 队为: 两千乞里克讷惕部人 ，一 千别 
速惕部人，其佘为各部落里的人、其中包括一部分札只剌惕人。当他 
们将作乱的札木合薛禅捉住时，成吉思汗由于过去曾与他兄弟(安 
答）相称，不愿亲自下手杀他，便将他交给了斡惕赤斤那颜，并[将他 
的军队 ] 交给他管辖，斡惕赤斤将他杀死后，跟随他的一百札只剌 
惕部军队便同斡惕赤斤的军队合并在一起了。全部军队共五千人。 

成吉思汗对他的爱，胜过所有诸弟。但成吉思汗在位晚年， 
当他出征大食地区时，他让斡惕赤斤带着一部分军队留下来管辖 
[自己的]幹耳朵，当他回来时由于有人对斡惕赤斤那颜说了些坏 
话，他才改变了 1：自己 ] 对他[的态度]。这件事详见上文。 

分给成吉思汙诸侄、拙赤-合撤儿的儿子也苦、 

脱忽、移相哥的军队为一千人 

成吉思汗将这一千军队分给自己的侄儿、拙赤-合撒儿诸子, 
这一千人是从各地逐渐聚拢来的。关于他们的等级和衔位前面已 
经谈过了。 


277 


分给成吉思汗的侄子、哈赤溫的儿子 
额期只带那颜的军队为三千人 

成吉思汗将这三千军队分给自己的侄儿额勒只带那颜。[其 
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中] 一部分是乃蛮人，一部分是其他各部的人。这支军队里的尊荣 
异 密为: 阿忒速阿带①、兀赤合失②国王，以及兀良合惕部的若干 
不知姓名的其他异密。 

成吉思汗在诸侄中最爱额勒只带，因为他最公正，处理问题最 
得当。其父哈赤温由于早年亡故，不过分出名，而额勒只带却很出 
名，受人敬重。 

分给成吉思汗的母亲月伦-颔客的军队为三千人 

成吉思汗将跟随他母亲一起来的那些豁罗剌思部及斡勒忽讷 
部异密及三千军队分给了她;但他们的名字不详。 

如上所述，当成吉思汗将上述异密及军队分给诸子及上述诸 
人后，他降 旨道: “我将这些异密分给你们，但[你们要记住]，你们 
的年岁还很小，而他们[所经历的: T 道路都很长。 如 果他们有什么 
过错,你们不可随意杀他们，而要先来问过我。我[死 IT 后，则要经 
过互相商议，按照札撒处理[他们 T ”。 他在此情况下立下这条训 
言，是为了使那些大异密们为他出力，全心全意地为他效劳，他们若 
犯了罪，须经众人公议，然后向他们宣布罪状，这使他们无可抗辩 
地自承其被罚乃出于罪有应得，而非出于泄愤或轻率的判决。除这 
些军队外，成吉思汗将拨给诸人的全部其余军队，连同自己的斡耳 
朵、禹儿惕都赐给了号称也可那颜的幼子拖雷汗，全部归他管辖。 
隶属于右手军、左手军及中军的上述一切尊贵异密们以及其他名 
字不详的异密们全部归他统辕。他死后，按照习惯，这呰异密们为 
他的正妃唆儿忽黑塔帖尼别吉，他的儿子蒙哥合罕、忽必烈-合罕、 
旭烈兀汗及阿里-不哥效忠。窝阔台当了合罕后，没有跟诸王 、异 


① 贝书： atsaudan , 

② C 、 L 、 I 、 B 本及 贝书： ujga § 0 



第二编 


381 


密商量，擅自从也可那颜诸子管辖下的军队中将亦鲁该那颜的兄 
弟异密都剌带①宝儿赤及雪你惕部异密连同一千雪你惕部军队及 
二千速勒都思部人分给了自己的儿子阔端。 

隶属于唆儿忽黑塔尼别吉及皇子们的成吉思汗大异密，即被 
成吉思汗呼为五儿的塔塔儿人失乞忽秃忽，速勒都思人宿敦那颜， 
忙忽惕人者台那颜，札剌亦儿人忙哥撒儿©豁儿赤，别速惕人不塔 
臣®豁儿赤，巴牙兀惕人忽必来豁儿赤，晃豁坛人也速儿豁儿赤等 
千夫长——齐向唆儿忽黑塔尼别吉、蒙哥-合罕及其诸弟禀道，速 
勒都思和雪你惕部军队是我们的，如今窝阔台合罕却将它给了自 
己的儿子阔端成吉思汗既将这部分[军队]分给我们的斡耳朵， 
我们为什么要违背他的命令将它交给[别人]呢？我们想对窝阔台 
合罕面奏此事，听他说些什 么!” 

唆儿忽黑塔尼别吉回答 道:“ 你们的话很对 I 但我们所积累的 
各种财富还缺少些什么呢，我们为什么要[给主上 ] 添这样的麻烦 
呢？ [要晓得]我们也隶属于合罕，他是一国之主，他所下的命令都 
没错儿 〆 

当她按照自己的才识这般地说了，众异密一下子都没话了。由 
于这样，阔端和拖雷汗诸子十分友好。当窝阔台的兀鲁黑同蒙哥 
合罕发生内讧时，阔端没有背叛蒙哥合罕，因此当蒙哥合罕将他们 
的军队分掉时，如前所述，隶属于阔端的那些[军队]仍归他管辖。 
[后来 T 忽必烈也继续把军队交给他的儿子们管辖，他们忠心耿耿 
地为他尽职。如今他的整个兀鲁黑都为完泽笃合罕④效忠。他们 

① A 本： muladai ； C , L 2 ^： 诉 诏泡 h B 本： nulawai ； 贝书 duladai Q 

② 贝书： mngqQsar 。 

③ A 本： biithn ; C 本： bunjin ; I 本： ？ Q 】 m ; 贝书： turijin Q 

④ 完泽笃——忽必烈的孙子和嗣位者，中国蒙元王朝君主 （693 [1294] —706 
〔1307〕年）。[即元 成宗： 1*。 
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按照既定的惯例管辖着自己的军队，并竭力与也可那颜的整个兀 
279 鲁黑保持团结。隶属于也可那颜的全部军队那时全效忠于当时的 
合罕、也可那颜的儿子忽必烈合罕。如今则全部奴隶般地效忠于 
铁穆耳合罕。成吉思汗分给自己的诸弟诸侄、第五子阔列坚及母 
亲月伦-额客的军队，[现在]也全部在合罕处奴隶般地效忠。在发 
生内乱时，虽有个别士兵被迫留在突厥斯坦和河中境内，但大部分 
千户仍在合罕处 效忠； 如今最初的那些军队由于人口繁殖，人数比 
前增加。 

当忽必烈合罕征讨广大辽阔的乞台、南家思、哈剌章、女真、唐 
兀惕及吐蕃地区时，他不断派遣诸王率领全体军队征伐上述各地。 
[上述各地]被征服后，他又指派诸王驻守那些地区。正如下文所 
述，现在他们全都按照既定的惯例，驻在那些地区上。 

他将乞台边境上及接近[乞台]边界的蒙古禹儿惕(营盘、分 
地）上的大片地方賜给军中其他诸人作为驻冬牧地和驻夏牧地。 
大量军队占据了乞台、女真、蒙古的驻冬和驻夏牧地上的整个草原 
和山岭，在那里定居了下来。上述全部军队由也可那颜作为遗产 
传给他的儿 子:蒙 哥合罕、忽必烈合罕、旭烈兀汗和阿里不哥，但他 
们有如下 习惯： 这些军队服从于掌管老营和登大位的那个后 裔①， 
当蒙哥合罕、掌管父亲的位置和禹儿惕，取得汗位后，他想征服整 
个伊朗地区，因为以前虽曾多次派遣异密带着军队到那里去，最后 
还派遣绰儿马浑带着军队前去，但那里在成吉思汗和窝阔台合罕 
时代，仍没有彻底地被征服和肃清；[伊斯兰教徒的]君主报达哈 
里发、鲁木[小亚细亚]算端、泄剌失阿答毕和苫国、密昔儿领主 
( malik ) 以及邪教徒[亦思马因教徒]全是[他们的: T 敌人，蒙 
古人占领下的地区很不稳定，略有[他们战败的]消息传来，这些地 


①即嗣承成吉思汗宝位，领有他在蒙古的世代继承下来的土地的那个人 
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区便有失陷的可能。他[蒙哥合罕]与大家商量后，派自己的兄 
弟旭烈兀汗[去彻底地征服西方领地](从旭烈兀的额上，他的兄 
弟、诸王及成吉思汗后裔(兀鲁黑）亲眼看到了伟大、威武、幸福与 
治国之才的征候），同时让被派到伊朗去作为探马①军的全部军队 
以及撒里那颜在客失米儿方面及巴里黑、巴达哈伤境内管辖下的 
探马军全都服从于旭烈兀汗；还从隶属于也可那颜氏族及其他诸 
王的所有其余部队中，从每个十户中不减少军队的基本成员、拨出 
两个不在[军队]数内的人，全都给旭烈兀汗做媵哲 ®, 让他向那些 
领地进兵，在那些领地上定居下来，当他将[那些地方]占领后，国 
土与军队就归他及诸子所有。因此每个人按照每个十户出两个人 
之数把不在[军队〕数内的兄弟，儿子或奴隶 ( gulam ), 单身汉送到 
[旭烈兀军队里去〕，大异密们也派去了自己的子弟担任万夫长与 
千夫长，他们全都随着旭烈兀汗被派到伊朗地区去。这些异密的 
后裔都成了万夫长、千夫长与百夫长。由于为旭烈兀汗效劳的成 
吉思汗时代的大多数大异密及其氏族都是按照规定指派来的，故 
迄今他们的氏族及后裔绝大部分依然承袭父职。此邦[伊朗〕的每 
个贵族出身的人 ( buzurgzadeh ), 他们的亲人或为铁穆耳合罕奴 
隶般地效忠或为那里的其他诸王效忠，除少数例外他们[:都 ] 是有 
声望的人物与军队异密，只有极少数人由于胡思乱想、背信弃义， 
不幸犯了罪，失掉了异密的尊位，落到了 [令人惋惜的 ] 地步。 

现在，在从阿母河岸起直到密昔儿[埃及]与苫国[叙利亚]境 


① 关关“探马”一语，见前面70页，注 4 e 

② 媵哲，蒙古语 in ] i ， 这个名词有二种 含义： Cl ) 兀鲁思的领主给女儿做陪婊 
的从人，在现代蒙古人 处今天 还保存为“嫁妆”的意义； （2) 分给汗族成员的分地（阿拉 
伯波斯语同义词为 hass ) D 有时在伊斯兰教史料中能见到意为分地的这个 
复合词。关于“媵哲”制度，见符拉基米尔佐夫5蒙古社会制度 h 68页|卡特麦尔，拉 
施特撰 《 波斯蒙古史》，巴黎1836年版，卷一， 130— 132页。 
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内全部疆域上的全部军队，由于上述原因，全是旭烈兀汗及其兀鲁 
黑中汗位继承者的媵哲。如今他们连同算作伊斯兰教算端的父亲 
阿鲁浑汗私产 ( khasseh ) 的军队全都隶属于伊斯兰教算端，愿吾 
主享国长久！在阿八哈汗时代，异密们曾按照各自的愿望与挑选 
将自己的子弟及那可儿送来，充当了阿鲁浑汗的媵哲。 

由阿八哈汗算做媵哲的那些人，由阿八哈汗赐给幼年的伊斯 
兰教君主(愿吾主长久 在位! ） 及其诸子做媵哲的人，以及今天由商 
人们从各地运来的蒙古奴隶中被他[伊斯兰教君主]买来做近侍的 
人，[某些异密 ] 从自己千户中送[给他 ：] 做御前宿卫 （ kabt ^ lli ) 不 
在军队数内的人——全都是伊斯兰教君主御室的媵哲， 一 _愿吾 
主永远在位！就是这些。 

直到现在为止，关于蒙古军队我们所知道的事已记载如上。可 
能，还有许多[细节没有记载但是，由于年代久远、地域辽远，我 
们就不得而知了。以后，等我们获悉后当谨如尊荣安拉之所愿，再 
行补叙 I 
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A6ara-xaH 阿 A 哈汗 ，伊利汗53,54， 
85, 26)，275, 280。 

A6arw 阿保机（啜里只 • 阿保机），契丹 
国创建者入77。 

A-6ao-u3n 阿保机77。 

A6aHH 阿八赤，乃蛮部人184。 

A6aHH-TyTrayji 阿八赤-秀银合兀勒， 
客列亦惕部人94。 

A66ac 阿拔思，古耳朝君主158。 

A66ac T 阿拔思一世，塞菲朝君主138。 

A66aca poa (A66aciiflM ) 阿拔思氏 
8,186 0 

A66acn^bi 阿拔思朝君主8,79,96, 
105,136,155,159, 185。 

A6fl-ajr-MyMHii 阿不答-木明阿勒莫合 
戎王朝君主82,83。 

A6 h 阿必，哈里发纳昔儿的女儿185。 

A6nK3-xaTyH 阿必 合哈敦 秘史》作亦 
巴合别乞），札阿绀孛的女儿，成吉思 
汗的妻子71，72;阿必合别吉 10), 271。 

A6KOIK3 阿必失合，晃豁坛部人268«, 

A6io Xl>KeMajib-aA-^HH 阿必额•者 
马剌丁 228 0 

A6y-Eeicp 见 CeH<|>-aA-flHH 0 

A6y-BeKp KyTJiyr-xaH 阿不别克儿 * 
忽都魯汗，撒里葛儿氏君主196 。 

A6y ^Ky6 K)cy(J ) 阿不•牙忽卜■玉 
速甫，阿勒莫合忒氏83,107 0 

A6y-Ji-4>aTX PyKH-a^-flHH ATa-xaH 
阿不勒法忒黑 • 鲁克纳丁，阿塔汗， 
阿答毕243。 


A6y;i-ra3H 阿不哈齐，史学家16。 

ArpaK Cefi4>-aA-AHH 阿黑剌黑.赛甫 
丁 221,222。 

AryA3 (Aryaa) 阿骨打，金王朝创建者 
76,167, 

Aflaji-xaH 阿答勒汗，俺巴孩氏族人，泰 
亦赤兀惕首领25,26, 38,45,84。 

Aflap-M3pr3H 阿答儿-篾儿千，挦合赤 
温的儿子30,31。 

Afl^caM-raax 阿礼木沙，乌古思人145 。 

AflHjib 见 (Ca 中 aw^HH)。 

Aaha 阿迪忒，法提玛朝君主79,95, 
105,106。 

A3H1 阿即思，亦马答丁，斡思蛮，艾育 
伯朝君主 106,107,142,144。 

Aa-By K a 爱不花，汪古惕部人，异密 
270。 

AH-U3yH 哀宗，金朝皇帝236。 

AfiSetc 爱别，纳首-儿的异密143。 

AfiSen , Mybi33 1133-afl-AHH 爱别•木 
亦思 • 亦咱丁，马木鲁克朝君主195。 

Afi5eK-Baji6Hp , Kyx6-aa-AHM (印度 
的）爱别巴勒必儿，忽忒巴丁 140, 
157,159。 

AiiHaAap Myafia^-aa-Aoyji3 (你沙不 
儿的）爱纳答儿*木阿牙答倒剌96。 

AiiTyrMbiiu (哈马丹的）爱充格迷失 
159, 193 0 

AK-cyjiTaH 阿黑算端，花剌子模沙王族 
214, 226。 

AKCOHKyp AxMe^-6eKH 阿黑松忽儿- 
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阿黑麻别乞,阿黑篾迪里王朝君主81， 
82,83,103,104。 

AK>ry-6axaflyp 阿忽秃把阿秃儿( 《 秘 
史》作阿兀出把阿秃儿 J 亲征录》作阿 
忽出拔都）121 0 

Ajia-afl-^HH 阿剌丁，（哥疾宁）古耳王 
朝君主158。 

Ajia-aju-AKii 见 XyceftH。 

A;ia-afl-Aoyji3 E3A 阿剌-倒剌 * 也思 
忒，阿答毕240。 

Ajia-a^-floyjia 阿剌-倒剌，客克维黑朝 
君主240。 

Ana-aJWdyjiK TepMe3H 戎耳迷的阿剌 
木勒克，圣裔186。 

Ana-ByKa 阿剌-不花 131。 

Ajiaraft-6em 阿剌海别吉 (《 秘史》作阿 
剌合别匕），成吉思汗的女儿70。 

Ajihk 阿剌黑，八邻部人90,91。 

AjiaK-Ha^yH 阿刺黑-因敦，也可察兰 
的妻子124。 

AnaK-HottoH 阿剌黑那颜201,207。 

AjiaK-Yayp 阿剌黑-兀都儿，蔑儿乞惕 
人 X18, U9 0 

AjiaKym-TernH 阿剌忽失的斤(《秘史》 
作阿剌忽失的吉馄忽里），汪古惕首领 
8,252,270,——忽里 146。 

AjiaH-roa 阿阑豁阿（ 《 秘史 》 作阿阑豁 
阿），尼伦蒙古人的始祖 8,9-16,48, 
63,64。 

Aji6aKap 额勒別客儿，客列亦惕人，百 
夫长267。 

AjiraH-THMyp-TyTyK 阿勒斤-姑木儿- 
秃秃黑 (《 亲征录》作阿邻帖木儿），亦 
都护的使者152。 

Anryft (Ajiry) 阿鲁忽，察合台子孙69。 

Aji «M3P 阿勒迪额儿，乞儿吉思那颜 
151。 

AjieKceii III 阿列克塞三世，安格尔王 
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朝君主161。 

AneKcefi IV阿列克塞四世，安格尔王 
朝君主161。 

Ajih (见 A^wajib Hyp-a^-flHH Ajih , 
艾育伯朝君主。 

Ajih 阿里,哈里发235,243。 

AiiH-6eK 阿里伯，哈鲁剌人80。 

AnH-MapritHH 阿里 * 马儿吉尼215。 

AjiH-xowKa 阿里火者，不花剌商人188, 
200。 

AjiH-max Ta^K-afl-aHH 阿里沙.塔礼 
丁，花剌子模沙王朝君主138,139, 
193。 

AjiHH-TafimH 阿'邻太师(《秘史》作阿邻 
太子），王汗的异密118,147。 

AjiMopaBHflbi 阿勒莫剌甫王朝82。 

AnMOxa^M (MyBaxxHflti) 阿勒奠合 
忒王朝82,107,144。 

Ajin-ApcnaH Ceft 也 -afl-flHH 阿勒普•'阿 
儿思兰 • 赛甫丁，乌古思异密144, 
145。 

Ajifl-yHyK 阿勒普-兀奴克(《亲征录》作 
按力也不奴），成吉思汗的使者152, 
153。 

Ajm-3p-xaH 阿勒普-额儿汗，花剌子模 
沙的统将207。 

AmrajiyKaH 阿勒塔鲁罕（一作 AjiTa- 
jiyn), 成吉思汗的女儿，70; —河合 
269。 

AjiTanyH 阿勒塔伦（一作 AjiTanyKaH), 
成吉思汗的女儿51，70。 

AnxaH 阿勒坛，合丹的儿子33,47, 
48。 

Ahteh 阿勒坛，忽图剌合罕的儿子88, 
121,123,129—131,251。 

Ahteh 阿勒坛，异密151。 

AjrraH-AmyK 阿勒屯-阿換黑( 《 秘史》 
作阿勒屯轲倏黑，《亲征录*作按敦阿 
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述），王汗的异密118,131。 

AnTaH-,n,>K3yH 阿勒坛者温( 《 亲征录: 
作按弹折温），忽图剌合罕的儿子132。 

AjiTaH-xaH 阿勒坛汗，金朝皇帝17, 
22,33— 36,42—44, 78, 92, 93, 108, 
162, 166—168, 170—176, 179, 255, 
263。 

AuTaH-xaTyH 阿勒坛哈敦，拙赤合撒儿 
的妻子，豁罗剌思部人53, 54。 

Ajihh ( Amy ) 阿勒赤( 《 秘史 》 作阿勒 
赤）〔《元史》作按陈〕'弘吉剌惕人，异 
密169;——那颜168,271。 

Amy ( Ajihh ) 阿勒出 U7; —那颜 
273。 

AwaKaH 额木干，移相哥的儿子52。 

AMMfl-By3ypr 阿迷式-不祖儿格208, 

AMKaamiH 俺古真，雪你惕人，雪你台 
那颜之子273。 

Amp 6. Jleflc 阿木儿 • 伊宾.来思，撒 
法儿王朝君主8。 

Amyk 阿木黑，札刺亦儿人270。 

AHKy-XaKy«i> 安忽-合忽出，泰亦赤兀 
惕人25,26,45,116。 

AHyin-TeraH 阿讷失-的斤，奴隶80。 

ApryH-axa 阿儿浑-阿合275。 

ApryH-xan 阿鲁浑汗，伊利汗48,54, 
272,280。 

ApaaniHp XycaM-a,q-flHH 阿儿答失 
儿 * 忽撒马丁，巴云忒朝君主193。 

Apnr-ByKa 阿里不哥，成吉思汗子孙 
52,56,57,69,71，122,235, 268, 269, 
276, 278,279。 

APHF-HHH3 阿里黑赤那，异密38,39。 

Aphm ... rnaji 阿林 . 沙勒，古失鲁 

克的族人184。 

ApKaH-^McayH；' 阿儿孩者温，成吉思汗 
使者127。 

ApKafi-Kacap-HofloH 阿儿孩合撒儿那 


颜 ( s 秘史 M 乍阿儿孩-合撒儿），札剌亦 
儿人，异密268。 

Ap K y 6 阿 儿苦卜 243 0 

Apwyica 额儿木克，公主哈敦的厨子71。 

ApcjiaH 阿儿思兰，拙赤-合撒儿氏族人 
53。 

ApcjiaH - Yra 阿儿思兰-斡怯153。 

ApcjiaH - xaH 阿儿思兰汗，海押立的伊 
斯兰教统治者 153,154,163,198,254。 

ApcjiaH (- max ) 阿儿思兰(沙）：（伊拉克 
的)塞尔柱朝君主80,81,103。 

ApcjiaH-max I , Hyp - a^-flHH 油剌丁 • 
阿儿思兰沙一世，曾吉朝君主144, 
159,160,194 0 

Apcjian-inax II , Hyp - aA-flra 伯剌 
丁 •阿儿思兰沙二世，曾吉朝君主 
194,195。 r 

Apyx 阿鲁黑，斡格来-豁儿赤的儿子 
270。 

ApyK - By K a 阿鲁黑不花270。 

ApyMHy - Bapyji 3 阿鲁木出-巴鲁剌31。 

AcaA - afl-AHH IIlHpKyx 阿撒答丁 •失儿 
苦黑，（埃及)艾育伯朝君主95,105, 
106。 

Acaa - IlexjieBaH 阿撒忒-别黑列汪191。 

AcaHt 间三，商人199。 

Acjia 6 a - xaH 阿思剌巴汗191。 

Acy-HOHOH 阿速那颜 116 。 

ATa-xaH 见 A6y-Ji-4>aTX 0 

Atkhpek 阿惕乞刺黑（ 《 秘史》作阿惕乞 
剌黑），乞儿吉思使者151 。 

ATCW3 阿忒昔思，花剌子模沙80,96。 

Ayxafl 3 flio 6 奥哈 

忒 • 纳只马丁 * 艾育伯，艾育伯朝君 
主 195。 

A 办 qajn» Hyp-aa-^HH Ajih 阿甫答勒* 
讷剌丁 •阿里，艾育伯朝君主 iQ 6, 
107,141, 142-144,156. 
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A $pacHa6 阿甫剌昔阿卜氏140 

Ac})Tac 阿甫塔思，纳昔儿的异密143。 

Axhh 阿欣，忽必烈的使者268。 

Axiwefl 见 MyxaMMe^ (先知 )《 

AxMejt 6. XanGaua 阿黑麻•伊宾•罕 
巴剌，四大教派之一的创建者83。 

AxMefl； EaAHJiH 阿黑麻，巴的里，洒黑 
98。 

AxMeAHJm 阿黑蔑迪里王朝81,104。 

Ahhk (UlnpyH) 阿赤黑与夹伦（•:.秘史》 
作阿赤黑失仑）131。 

Ainpa^) Myca Mysa^^ap-aA-ztiwi 阿 
失剌甫 • 木撖 • 木咱法剌丁，艾育伯 
朝君主 144,160,194,195,245。 

BaapHTafi-KypTO-HoftOH 巴阿里 台-豁 
儿赤那额，八邻人，千夫长269。 

Ba6a 八巴，拙赤-合撒儿后裔53。 

EaBeHAH,«i>i 巴云式王朝82,103,193 0 

Baflafi 把带，成吉思汗的异密124,264。 

BaA*H-HOflOH 巴只那颜，成吉思汗的 
异密243。 

Baflacnrap-xaH 別只怯儿汗，忙忽惕 
人，成吉思汗的异密125。 

Eaflp-afl-flHH Jlyny 巴忒剌丁 • 鲁鲁， 
曾吉朝宰相 104,194,195, 245 0 

EaM-TerHH Cenaxa 拜的斤•薛刺希， 
花剌子模沙的统将227。 

EaMA5Ky 拜住31。 

BattKy 拜忽，许慎人,千夫长 274 s 

EaHCOHKyp 伯升豁儿（ 《 秘史 》 作伯升豁 
儿），海都汗的儿子21,25,27,64 0 

Bajia-KaJiA»ca 巴刺-合勒札，成吉思汗 
的异密264。 

Eajia-HofioH 八剌那颜，札剌亦儿人，千 
夫长224,225,257,268。 

Bajia-xaH 巴剩汗207。 

BaJi 6 aH (阿黑剌忒的）巴勒班，195。 


BaJiAyHH 巴勒都因，拉丁皇帝161。 

Bann - ByKa 巴里不花39。 

BajiHHK 巴勒赤黑 267 。 

BaHHan-HoiioH 巴尼阿勒那颜 200, 
201。 

BaHra - Kyma 完颜胡沙( 《 亲征录 》 作完 
颜胡沙）166。 

Baprym-Hra-afiryHH 别儿古失-亦失- 
亦忽赤 （《 亲征录》作别吉思），亦都护 
使者152 0 

EapMafi - C 3* i 3 H 巴儿带薛禅38,39。 

Bapflacy 巴儿术，礼剌亦儿人，千夫长 
272 。 

BapHM (5 IpHM ) — Qlnp ByKa - Eya - 
xy 八林(牙林)- 失几* 不合-不术，屯 
必乃汗的儿子29,31。 

BapKaAaca , Ce 帥 - afl-AHH 巴儿客者. 
赛甫丁 143。 

BapTaH -6 axa,qyp 把儿坛把阿秃儿 （《 秘 
史》作此名），合不勒汗的儿子，成吉思 
汗的祖父23, 31，33,34,43, 46, 49, 
50,64,130。 

EapTOJibfl B . B . 巴托尔德 13,40,103, 
140, 151, 182, 185, 198—200, 204, 
205,213。 

EapyjiaTafi 见 Kapajmscap 。 

BapfcicMac - xaH 巴里斯马思汗208。 

EaT - KyjiKH 巴惕古勒乞，屯必乃汗的儿 
子30。 

BaTa * ffl - KaaH 巴塔赤合罕，朵奔伯颜的 
儿子9。 

BaTy (EaTbifi) 拔都 202,274 。 

Ea«JiiiK 巴牙里黑，巴牙兀惕人10。 

Basra 伯颜，忙豁勒秃儿坚后裔，阿 八哈 
汗的异密 90, 269, 274, 115 a 

BaaH-man 伯顔沙勒，古失鲁克的族人 
184. 

Ba « p-iypKaKyT 巴牙儿-秃儿合忽®， 
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阿鲁剌惕人，异密273。 

Banyflafi 巴牙兀带，弘吉剌惕人273。 

oerTerHHHflti 別克帖斤王朝105,15 入 
193,228,241。 

BeKneMHin 别克列迷央，亦儿合忒迷失 
氏族人267。 

BeKJieMHiu - aKa 别克列迷失-阿合，撒 
勒只兀台驸马的妻子271。 

BeKTaux 别克帖失267。 

Bepe 3 HH H . H . 贝勒津 16,20,30, 
52, 56,57, 109 , 151 , 163— 165, 167, 
168, 171, 173—177, 179, 198, 211, 
216,225,229,231，250,254,258,262, 
266—278。 

BepHuiTaM A . H . 伯恩斯坦 181,182。 

Eexa - afl-flffij 见 CaM 。 

Eexa-aa-flHH MyxaMMea an-Bar^a«H 
巴格达人巴哈丁 • 穆罕默德67。 

BexpaM-max 别黑剌木沙 ，（ 起儿漫的） 
塞尔柱 朝君主 103。 

EH*aH 毕任, 《 列王纪 》 中的英雄101。 

BH 33 P 比涉儿，哈剌契丹人171，172。 

BHKTyMHin -^ yAacHH 必克秃迷失旭真， 
礼阿绀孛的女儿，术赤的妻子72,109。 

BHnr 3-6 eKH 必勒格别乞（ 《 秘史》作必 
勒格別乞），鲜昆使者131。 

Bnjir 3- TerHH 必勒格的斤，塞尔柱朝异 
密80。 

EHHypHH HaKHH ^) 比丘林.雅金甫 
18,166,231,232。 

BoropMH ( Boophh ) 孛幹儿出 《 秘史 》 
作孛斡儿出），阿鲁刺惕人，成吉思汗 
战友 114,115,265,267。 

EoflOHnap 孛端察儿，阿阑豁阿的儿子 
15,17,18,64) -合罕 14;-—汗 16。 

BoHH^aipia Moh 中 eppaTCKMft 蒙非尔 
拉特的博尼法齐161。 

Boopto ( Borop > ia ) 孛斡儿出 114, 


129 } ——那親 114, 115, 264, 265, 
267,268,270,274。 

Boparyjt 孛罗忽勒,许慎人，成吉思汗 
的战友 129;—那颜 114,1.49,178, 
255,256,264,265,267,268,270,272, 

EopaK 八剌，察合台系君主54,69, 275 , 

BopaK - xafl * H 6, Kyryjiyr-xaH Kep - 
MaHCKHft 起儿漫的博刺黑-合只卜 • 
忽都鲁汗238,239,244,246。 

BopT 3-4) ya *： HH 孛儿拈旭真 （《 秘史>作 
李儿帖兀真），德那颜的女儿，成吉思 
汗的妻子68, 71，266,267,269,271 „ 

EOPT3-HHH3 孛儿拈赤那 (《 秘史》作孛 
儿帖赤那），蒙古人的始祖9。 

Boxy 孛秃，亦乞剌思人，异密131。 

BOH 3 薄察 (《 亲征录》作薄察），弘吉剌惧 
人，成吉思汗的异密168,169。 

BpeTnraea^ep 3. B . 布列什奈德217。 

Bysefix 不维黑，不维黑王朝的创建者 
240。 

ByBefiXHflbi 不维黑王朝240。 

ByryHyTafi 不古讷台，朵奔伯颜的儿子 

10,11。 

ByaaroB JI .3. 布达戈夫 117,123,232, 
265. 

By ^ u - TlexjieBOH 不只-别黑列汪，花 
刺子模沙马合谋的异密214„ 

Eyff * cy -36 yr 3 H 不术额不干，古失鲁克 
姊额昔思的儿子 184 a 

Ey 3 ap (或 Chap ) 不咱儿(或斡咱儿）， 
阿力麻里的伊斯兰教统治者198,畚 
照 EH 3 ap Q 

ByHAM 布伊王朝103。 

ByKa 不花，轻乞牙带的孙子，忽必烈的 
异密268。 

ByKa 不合，孛端察儿的儿子16,17,18, 
64 0 

ByKa 不花，斡格来豁儿赤的儿子270。 
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ByKa 不花，成吉思汗的异密201 0 

ByKa-nexjieiiaH 不花-别黑列汪，花剌 
子模沙马合谋的统将215, 

ByKa-THMyp 不花帖木儿，王汗的弟弟 
109,127。 

ByKaflaft-aKTaMH 不合带-阿黑塔赤，帖 
木迭儿那顔氏族人273。 

ByKa^ait-KHHai 不花台-匕察惧0.秘 
史》作不合台，《亲征录》作不花台乞 
察），王汗的异密124。 

ByKaa^cH 巴合只(《秘史》作巴合只），泰 
亦赤兀惕人127。 

ByKTaii 不黑台，孛端察儿的儿子16,17。 

ByKyH-A^ayKar 不衮-札兀合惕，揑坤 
太师的儿子47,4 入 

ByKyH-KaTaKH 不浑■'合塔乞（ 《 秘史》作 
不忽•合塔吉），阿阑豁阿的儿子14, 
15。 

SyKyp 不忽儿，弘吉刺惕人，成吉思汗的 
异密271。 

ByKypafi 不古来，木忽儿-忽兰之孙，千 
夫长87,269。 

ByKypHTaft 不古儿台，拙赤合擻儿氏族 
人53。 

ByjTaraiH 不剌合赤〔《秘史》作不剌合 
赤），俺巴孩之那可儿42,43。 

EynTafl»cy-6axaflyp 不勒塔术把阿秃 
儿，合赤温氏族人，异密87。 

ByjiyraH (TyjiyKaH) — Kajima 不鲁 
罕（秃鲁罕）-合勒札，合出里氏族人 
29,31，269。 

Eypa 不剌，成吉思汗使者151。 

Bypa,icKy 不剌术，挦合赤溫氏族人30, 
31。 

Bypajira 不剌勒靑，拙赤-合擻儿氏族 
人53。 

BypaOTH-KHHTH 不剌勒亩-乞牙迪，答 
里台-斡馄赤斤氏族人48。 


BypaJiTafl 孛栾台，孛斡儿赤的亲属，窝 
阔台的异密267。 

Bypn 播里 (《 秘史^•作不里孛阔），泰亦 
赤兀惕异密92。 

EypsaH 不儿罕，答里台斡惕赤斤氏族 
人48。 

EypKaH-HOiioH 不儿罕那颃，忽亦勒答 
儿薛禅氏族人272。 

EypKyT 不儿忽愠，旭烈兀与阿八哈之 
异密85。 

BypTaK-6axaAyp 不儿塔黑把阿秃儿 
36,37。 

BypTacH Ajia-afl-flHH 不儿 塔昔. 阿剌 
丁，浑都思统治者191。 

Bypy^yT 不鲁都惧88。 

BypyK (EyayH) 不鲁黑（不尊），屯必乃 
的儿子札黑速的儿子29, 31。 

Bypyjifl*ap-AyKnaHH 不鲁勒札儿-都 
黑剌因，屯必乃的儿子30; By^aHfl- 
xap-AyKJiaH 不丹札儿-都黑兰31 a 

EypxaH-afl-AHH KapT 不儿合纳丁 *可 
儿忒99。 

Bypa 不劣，唐兀惕人，千夫长266。 

ByTaHHH-KypHH 不塔臣豁儿赤，别速惕 
人，成吉思汗的大异密 m 0 

ByTy-rypr3H 孛秃驸马(《秘史>作不图 
古列坚），亦乞剌思人，千夫长70, 
179, 271。 

BytyH 不敦，捏坤的儿子，亦乞剌思部 
人86。 

ByHHH-HOttOH 不臣那颜，兀鲁惕人，千 
夫长271。 

ByiopyK-xaH 不亦鲁黑汗，乃蛮王太阳 
汗之弟 10入108，112,113,121,122, 
127, 135, 148-151, 180, 250, 251, 
253 0 

BojirynyTaft 不勒古讷台，朵奔伯顏的 
儿子10, 11. 
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E3_mryrafl 别勒古台，也速该之子，成吉 
思扞的弟弟51，56,57, 59,92,93。 

BaHb-xaHb (OH-xaH) 王汗 128。 
Bjia^HMHpitOB £. 符拉基米尔佐夫 

7,10,13— 16,18,23,24, 26, 38, 48, 
51，70, 72,10)，112, 150,273, 280。 
Baft IUao-saH (KnM-maH) 卫绍王（兴 
胜），金朝皇帝236。 

ra3an-xaH 合赞汗，见 MaxMy 只。 
ra3H II (Ceii^-afl-flHH) 哈即二世（赛 
甫丁），曾吉朝君主104。 
ra3HeBHAbi 哥疾宁王朝138。 
ray-3yH (rao-ipyH) 商宗，宋朗皇帝 
77,78。 

rHac-a^-^HH 吉牙撒丁，花剌子樓沙王 
朝君主238,240,243,244,246。 
rHflc-aA-flHH 见 3axHp， 见 Kefi-Xoo- 
poy I,见 MaXMya, 见 MyxaM- 
Mefl Q 

roa-Kyjiyicy 豁阿-古鲁古，弘吉剌惕 
人，合丹把阿秃儿的妻子40。 
roH 国和 (《 亲征录》作国和），阿勒坛汗 
的异密174。 

roxna 阔克彻，亦勒迭吉思王朝君主者 
罕别黑列汪的统将141,159。 
ryaH-3yn (ryaH-ipyH) 光宗，宋帝95, 
136。 

ryH 用 Ky-xaxyH 公主哈敦， M 勒坛汗的 
女儿，成吉思汗的妻子71,171,255 0 
ryp63cy-xaTyH 古儿别速哈教，乃蛮太 
阳汗的妻子72,147,148,180。 
rypr3H-rypr3H 古儿千驸马，成吉思汗 
的女婿，弘吉剌惕人70。 
rypHflH 古耳王朝97,98,138, 140, 
159 0 

ryp-xaH 哈剌契丹古儿汗 67,79,95- 


97, 10), 110,120,135, 150, 152, 154, 
155, 179—182, 185,249,251—254。 

rypxaH 古儿汗，客列亦惕君主45,109, 
110,127。 

ryioK-xaH 贵由汗，大汗69,70,231， 
276。 

raHAy-HHHa 坚都赤那，察剌合领昆的几 
子25, 88。 

rio-rHH A»cay-Tay 九斤招讨( 《 亲征录 》 
作招讨九斤），女真军异密166,167„ 

rio-KH ^acyH-mw 商琪（ 《 亲征录》作 
术虎髙琪），阿勒坛汗的异密168。 

^arajinyx (忽塔里养的）答合勒出黑 
191。 

.Aafi-saH 大王， 强里只 阿保机的尊号 
77。 

Aafi-nny 大辽，崁里只阿保机的尊号 
T7。 

flaft-HOfiOH 德那颜 (《 秘史 》 作德薛禅）， 
弘吉剌惕部主，成吉思汗的岳父68, 
271；德薛禅117。 

Aaap (Tafip) 带儿，弘吉剌惕人，千 
夫长275。 

^aftp-YcyH 带儿兀孙，蔑几乞惕首领 

149。 

AaftcyH 带孙,札刺亦儿人,千夫长273。 

/I；aKH- 6 axa^yp 答吉把阿秃儿，轻吉牙 
惧人88。 

Aaicjra 见 TaKJia。 

只 ajiaH-TypicaK (TyKyiap) 答兰秀儿合 
黑(脱忽察儿），成吉思汗的异密163, 

Aaay 答鲁，答里台-斡惧赤斤的族人 
87 0 

只 a-Jiao 见 Jiao。 

^anflojio 3 hphko 丹多洛 • 恩里科 
161。 

AaHHiuMeHA-xaflatH 6 答失蛮-哈只卜 
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答足失蛮迪王朝103。 
,qapaKafi-yx3 答剌海-兀赫，合塔斤人 
261。 

^apeHru 迭连吉，尼伦人87。 

Aapnft 大流士，阿赫密尼王朝君主235» 
AapHTafi-OT^IHrMH 答里台-斡惕赤斤， 
把儿坛把阿秃儿的儿子，也速该之弟 
47-49,87, 121,123,132,251，271。 
AaCTaH 达斯坦，《列主纪》中的英雄44。 
flaaH-xan (TaHH-xaH) 太阳汗72,112。 
,0,»ca6KMTaft-3fl3p 札卜乞台-也迭儿 

(« 亲征录》作也迭儿），额勒只台的那 
可儿125。 

flacarp-TiopK 突厥人札黑儿 138,139。 
^acaKaMGy 札阿绀孛（客列別台 ）（ 《秘 
史》作札合敢不），王汗的弟弟71,94, 
109,114,118,128,249,271 0 
Aacaiccy 札黑速，屯必乃汗的儿子29, 
31 0 

^xcaJiaHpTaft 见 Ecyp。 
flwajiap 礼剌儿（ 《 亲征录 》 作札剌儿）， 
哈剌契丹人171。. 

A*aMyK3 札木合（ 《 秘史 》 作札木合）， 
札只刺惕首领87; —-薛禅85, 86, 
89,113,116,119,120,122, 123, 132, 
147,251,252,277 0 

A»taMy«iH 札木赤，拙赤-合撒儿氏族人 
53。 

,q*aH-rHH 张鲸〔致〕 *(« 亲征录》作张 
鲸〔致〕_)，女真异密176。 

KyaH-6HH 张镘柄(《亲征录》作 
张镣〔'锂〕* 柄〉 ，女真异密175。 
gacaH Oy 张复亲征录》作张复），女 
真异密175。 

^apHHJ^CHp 札邻只儿，屯必乃汗氏族 
人29,31。 

flacapyK-Yra 礼鲁黑-斡怯，畏兀儿亦都 


护的那可儿153。 

^acayjcy 爪忽，古失鲁克氏族人184 0 
^*ayKyp 爪忽儿 > 木华黎国王氏族人 
270。 

A^cayp 札兀儿，成吉思汗的儿子71。 
fl*ayp-c3H3H 札兀儿-薛禅（泰出驸马） 
70,26) 0 、 

A^caypTO 札兀儿赤276。 
^ayT-Kypn 札兀惕-忽里（ 《 秘史》作 
札兀惕忽里），成吉思汗的衔号93, 
130。 

^acayTy 爪都，别勒古台的儿子57, 
59。 

^acenaJi-afl-jiHH MaHry6epTH 札兰 
丁 • 满古别儿迪，花剌子模王190, 
192,209,213, 214,215,217,220—226, 
237,241—246,257。 

J5»cejiaji-a^-AHH MyxaMMea 礼兰丁 • 
马合谋，亦思马因教徒193。 
,H*eMajT-xofl»ca 者篾勒-火札,蔑儿乞 
惕人，忽兰哈敦的弟弟，百夫长267。 

者马剌丁，古耳朝君 

主 158。 

A»ceMiUHflbi 哲木失王朝235。 
fl,>KexaH-nexjieBaH MyxaMMe.ii 者罕- 
別黑列汪 • 马合谋，亦勒迭吉思朝君 
主 136,141，15^, 193,227,242,245。 
^HcexaH-max 者罕沙，（额儿节鲁木之） 
塞尔柱朝君主155。 
flacexaHcy3 见古耳朝君主 XyceJiH。 

只不 (《 元史 > 作只 不干〉 ，答里 
台-斡惕赤斤的儿子52,56,59。 

只: KH fl a 斫答，哈剌契丹人171,172。 
A>KHflaH-HOHOH 者台那颜，忙忽惕人， 
大异密264,278。 

A^HpKH^aH 只儿乞带，马忽勒答儿的 
儿子53,54。 

Askohh 木赤，成吉思汗的儿子68,69, 
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72,109,122,123,151,165, 169, 178, 
198—200, 202, 203, 209, 214—216, 
219,226,230,256,257,274,277 0 

Umcohh 拙赤，泰亦赤兀惕人，异密26。 

(/ I ；2 KOHHH 3) 拙赤(拙赤捏），札 
黑速氏族人29,31。 

^ acoHM - Kacap 拙赤-合撒儿，成吉思汗 
的弟弟 51,52— 54, 56, 57, 91, 116, 
132,133,147,231，235,251，252;拙 
赤八剌119。 

^ acoHH - Haicy 拙赤-纳忽（乞塔台），屯 
必乃汗的儿子30。 

^ acoHH - TapMaro 拙赤-答儿马剌，札剌 
亦儿部人85,86。 

,0；* OHH - XaH 拙赤汗，合丹把阿秃儿的儿 
子33, 34 0 

^ acoTO - xaH 拙赤汗，忽图剌汗的儿子 
88。 

^ atOHti - HaypKaH 拙赤-札兀儿罕，札剌 
亦儿部人91。 

拙赤额，屯必乃的儿子合出里 
氏族人29,31。 

^ acyGyKyp-KyGHJiaft 术不忽儿-忽必 
来，孛罗忽勒的儿子及继承人268。 

flacyue 总 hh 志费尼，史学家20),210, 
213,214,221,238,273, 

UxyKyHaH 卓忽难 (《 秘史》作月忽难）， 
太阳汗的使者146。 

^^ ynaH'iH AMaKH ( A 6 ara ) 啜里只 • 
阿保机，契丹主国的创建者77,78。 

fl ^ yM 3- rypr 3 H 术篾驸马，塔塔儿人 
271。 

^ Mcynra - ecy - nHH 众哥、也思郎 (《 亲征 
录 M 乍众哥、也思），女真异密175。 

JCacypMaryH 绰儿马浑，异密279。 

flacypHKTaft 术儿赤台(《亲征录》作术 
赤台），成吉思汗的儿子72,169。 


^ acypHaflafl 主儿扯歹，成吉思汗的战 
友乃。 

^ JKycyK 术速黑，札只剌惕人，千夫长 
273。 

A > K 363 哲别，（尼伦分枝）別速惕人，成 
吉思汗战友67, 90, 147, 165, 169, 
225,227,228；—把阿秃儿207; —- 
那颜 179, 183, 208—214, 217, 218, 
220,256。 

者台，忙忽惕人，千夫长264; 
——那颜268,278„ 

A > K 3 JIM 3- yX 3 者勒蔑-兀_,兀良合惕 
人,大异密270。 

AHHap 迪纳儿，突厥蛮人97,98,103, 
145。 

Ao 6 yH - Ba > iH 朵奔伯颜，阿阑豁阿之夫 
8— 12,15。 

/ IOKJIOKy - H 3 p 6 H 朵豁勒忽-扯儿必，阿 
鲁剌惕人，孛斡儿出的弟弟，千夫长 
272。 

floj^eaceB r.B. 多勒别热夫 180 。 

^ ysa - xaH 都哇汗，察合台系君主69, 
275。 

/ lyitcyKS 都亦速合，朵儿边人，千夫长 
269。 ， 

^ yjia ^ att - CTOJiBHHK 都剌带厨子，札剌 
亦儿人> 异密278。 

Ayp 6 afi 答儿拜秘史》作答儿伯， 
«亲征录》作答儿拜），成吉思汗的使者 
152,153,朵儿拜那颜224,225,255。 

Ayp 6 aH - HofioH 都儿班那颜，成吉思汗 
异密178 0 

^ yTyM - M 3 H 3 ii 土敦蔑年秘史》作蔑 
年土敦 >，孛端察儿的儿子不花的儿子 
16,17—21,64,85, 

Eah 也迪,乞儿吉思那颜151。 

EflH-TyKJiyK 也迪秃黑鲁黑 O 秘虫》 
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作也迪土卜鲁黑），不亦鲁黑汗的异密 
112,250。 

EKy 也苦 (《 亲征录>作也苦），拙赤-合撒 
儿的儿子52,277。 

Eicy 亦忽，王汗的儿子109。 

Eo - KyryicyT - HofioH 也客忽秃忽惕那 
颜(《秘史》作也客扯连），塔塔儿人，千 
夫长271。 

EK 3- HH ^ yH 也客你敦（《秘史》作也客你 
敦），朵奔伯颜的儿子塔马察氏族人 
10 0 

EK 3 -HOMOH 也可那顔(拖雷）69, 169, 
204,217, 266,274,278—280。 

Eks -^ psh 也可察兰，王汗的异密124。 

Ecy - ByKa - rypr 3 H 也速不花驸马，都亦 
速合氏族人269。 

Ecy - ByKa-Tafinm 也速不花太师，兀良 
合惕人，千夫长269,270。 

Ecyran 也速千 (《 秘史》作也速干），塔塔 
儿人，成吉思汗的妻子71,271。 

Ecyrafi - eaxa ^ yp 也速该-把阿秃儿，成 
吉思汗的父亲23,25, 31，42 — 46,48 
—51，57, 58,63, 65, 74—76, 84, 85, 
91, 108—110,247—249, 272。 

EcyjiyH 也速沦 (《 秘史 * 作也遂），塔塔 
儿人，成吉思汗的妻子71,271,—— 
哈敦267。 

Ecyfl - Aysa 也孙都哇，察合台系君主 
69。 

EcyH-TuMyp 也孙帖木儿，阿鲁浑汗的 
儿子272。 

EcyH - Tya 也孙秃阿（ 《 秘史^■作也孙帖 
额），塔塔儿人，百夫长267。 

EcyH-Tya 也孙秃阿，兀良合惕人，千夫 
长269。 

EcyHSafl 也孙拜，把阿禿儿261。 

EcyHry 移相哥 （《 秘史》作也松格），拙 
赤合撤儿的儿子52,277,阿合 


231。 

Ecyp 也速儿（札剌亦儿台），札刺亦儿 
人,千夫长 

Ecyp - xypra 也速儿-豁儿赤，晃豁坛人， 
千夫长278。 

Ecyp-HoiioH 也速儿那颜，弘吉剌惕人 
275 0 

Ecyp-CTapmHfl 大也速儿，斡勒忽讷惕 
人268。 

3a 由 Hp A 6 y - n-MaHcyp HcMaHJi 南非 
儿 • 阿不-满速儿_亦思马因，法提玛 
主朝君主79。 

3axnp rnflc-aa-OTH ra3H 咱喜儿•吉 
牙敝丁 •哈即，艾育伯朝君主106, 
107,143,144,156。 

3eHm 曾吉，异密139 0 

3 enrH MMa , n ;- aA-flHH 6. ApcjiaH-max 
曾吉•亦马答丁•阿儿思兰沙，曾吉 
朝君主 194,195,245。 

3 eHra 曾吉，撤勒葛儿朝君主83。 

3eHrH^bi 曾吉王朝82,102,104,105, 
144,194,195,246。 

3Ha-ajt-,miH MyxaMMe^ 即阿丁 •马 
合谋，古耳朝君主139。 

3Ha-an-MynK 3oy3aHH 即阿-木勒克 • 
佐兀咱尼211。 

3y-H-HyH 6. /XaHHutMeHA 宗农•伊 
宾 • 答失蛮，答失蛮王朝君主102, 
103。 

M6H-aji-AcHp 伊宾•阿昔儿，史学家 
73,83,103,143,145,193。 

HBane 亦瓦捏，格鲁吉亚统将243。 

MflH - KyT 亦都护，畏兀儿君主尊号152 
— 154, 198,254。 

M33-aa-AHH KapT 亦咱丁 .可几戎 
191, 
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Rn-ApcjiaH 亦勒-阿儿思兰，花剌子模 
沙王朝君主96。 

Hji-THMyp 燕-帖木儿，雪你惕人，百夫 
长266,267。 

Hji-THMyp 無-帖木儿，旭烈兀汗的异 
密85。 

Hji-xo^aca 亦勒-火者，异密讷儿的儿 
子204。 

HjiaK-Tya 亦剌黑-秃阿，速勒都思人， 
千夫长275。 

HjiSerH an-Oapnc 亦勒 别吉. 法里 
思，纳昔儿的异密143。 

HjireTy-MejiHK 亦勒格秃-灭里，别捏客 
忒都督201。 

Hji,nerH3 IHaMC-aA-AHH (阿塞拜疆的 
亦勒迭吉思 * 沙木撒丁 80-83, 103, 
104。 

HjiflernsHflH 亦勒迭吉思王朝100, 
103,141，159,186,242。 

HuflepeK 亦勒迭列克，篾力214。 

HilHK-THMyp 亦里克•帖木儿，乞儿吉 
思使者151。 

Hjiht 亦里忒，帖别思都督145 0 

HjiTyTMbini IIIaMC-aa-AHH (德里之） 
亦勒禿忒迷失 • 沙木擻丁 237。 

HjiyKafl 亦鲁该 (《 秘史》作亦鲁该），札 
剌亦儿人，千夫长86,275,278 0 

HjiHH-ITexjieBaH 亦勒赤-别黑列汪，花 
剌子模沙札兰丁的统将24〖，243。 

HMaa-aJi-MyjiK H3 CaB3 撒维的亦马 
忒木勒克192,244,245。 

HHaji 亦纳勒，乞儿吉思那颜151。 

HHan-KaH-CyHHH 亦纳勒-海牙-松 
赤，亦都护的那可儿153。 

HuajiqyK (HHan^HK) 见 KafipxaH, 

HHaHH-dHura ByKy-xaH 亦难赤-必勒 
格 • 不古汗(亦难赤汗 ）（《 秘史》作亦 
难赤-必勒栴汗)，乃蛮太阳汗的父亲 


112。 

HHaHH-xaH 亦难赤汗（即亦难赤必勒 
格•不古汗）110,147,249。 

HHaH4-xaH 觅 Oryji-xaflara6 0 

HHfljicyH 肚I因术王朝239。 

HHflyp 寅答儿 (《 亲征录》作邪答忽），女 
真异密176。 

HpraTMum 亦儿合忒迷失267。 

Mcaaic II伊萨克二世，安格尔王朝君主 
161 0 

HcManji 亦思马因，萨曼王朝君主8。 

HTypraH 亦秃儿干，王汗使者133。 

Hxypr3H-K>flaKy 亦秃儿千-余答忽 
G 秘史>作亦禿儿坚），王汗的大异密 

114 0 

HT3nry 亦帖勒古，旭烈兀与阿八哈的 
异密85。 

见 Kynuiy。 

义宗，金朝皇帝236。 

Hoji^y3 Taflac-afl-flHH 要勒都思•塔 
札丁，古耳马合谋之统将140,159。 

Ka6yji-xaH 合不勒汗，屯必乃汗的儿子 
22,23, 30—36,41—43,46,47, 57,58, 
64,84,87。 

Ka^a JiHy-moy 哈答留守（《秘史》作哈 
答，《亲征录>作哈答），阿勒坛汗异密 
174 0 

KaflaKaH-Oryji 哈答罕-幹忽勒203„ 

KaaaH 哈丹，额勒只带氏族人55。 

Ka^aH-6axaayp 合丹把阿秃儿 (《 秘史》 
作合答安），合不勒汗的儿子33,34, 
36,37;合丹太师38—42。 

KaflaH-Ka6Tayji 合丹-客卜帖兀勒，雪 
你惧人，千夫长270。 

KaflaH-TafiniH 合丹太师 ( 《秘史》作合 
答安太子），掩巴孩的儿子23,26,27, 
37,42-45,117. 
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Ka / wy 合术，宿敦那颜氏族人268。 

Ka3BHHH H33-afl-flHH 可疾云人亦咱 
丁，法官242。 

Ka 3 BHHH XaM ^ ajinax 可疾云人哈木 
答剌黑，史学家103,280。 

Kai ^ y - xaH 海都汗，土敦篾年的儿子， 
成吉思汗的祖先17，19_21，25—27, 

43。 

Kafi ^ y - xaH 海都汗，窝阔台的孙子56, 
57,59,64,69,71，270,276。 

Kafip-xaH, ^raH-Torjibi 海儿汗•牙 
罕-脱黑里（亦纳勒出黑或亦纳勒汗）， 
花剌子模王的讹答剌都督67, 187- 
189,191,198,199 9 

Kafiy TaKy-xaH (畏兀儿的）海儿•塔 
忽汗137 0 

KaHpHKyT-ByHpyKVT 海里忽惕-不亦 
鲁忽惕 (《 秘史》作阿亦里兀惕-备鲁忽 
惕），察罕塔塔儿部首领23。 

Kaflcap - iuax 海撒儿沙，塞尔拄朝君主 
156。 

KaKBefiXHflM 客克维黑，王朝240。 

KajiSanap 客勒别克儿，塔塔儿人，部落 
首领 11 % 

KaJiH - Kap ^ y 合里合儿出（《秘史》作合 
儿出），豁里察儿蔑儿干的儿子，朵奔 
伯颜氏族人10。 

KanHyaap 哈柳答儿 （《 秘史》作合里兀 
答儿），照烈惕人，拙赤-合撒儿的使者 
133。 

KaMap-afl-flHH TaMap-xaH-KnpaH 
(孟加拉的）哈马剌丁 • 塔马儿罕-乞 
兰224。 

KaMHJiB MyxaMiweA 客迷勒.马合 
谋，艾育伯朝君主143,195,196,246。 

KaMHJib - UIyajKa 客米勒•疏札，宰相 
沙兀儿的儿子105。 

Kapa 合剌，札兀儿赤的儿子276。 


Kapa - Apoian 合剌-阿儿思兰,木只剌 
丁，斡儿秃克王朝君主105。 

Kapa - Kym 合剌苦失，你沙不儿木阿牙 
答-倒剌的奴隶97。 

Kapa - MepKHTafi 合剌-蔑儿乞台，豁罗 
剌思人120。 

Kapa - Xyjiary 合剌旭烈兀，察合台子 
孙6)。 

Kapa^aca 3 apflryuu 合剌礼_咱儿忒 
忽失，纳昔儿的异密142。 

Kapajifl ^ ap 合剌勒札儿（巴鲁剌台）， 
八鲁剌思人，千夫长275。 

KapajiAacy 合剌勒术，拙赤-合撒儿的 
儿子53,54。 

KapayH 3- fl ,3 Ky 6 aH 合剌 X 纳-术班，兀 
良合惕人,千夫长 21 

KapaxaHHflfci 合剌罕王朝 140,181, 
182。 

Kapana-xan (讹答剌的）哈剌察汗198, 

Kapanap 合刺察儿，斡罗纳儿人264。 

KapTBi 可儿戎王朝191。 

Kacap (拙赤）合撒儿51。 

KaTafi 怯台 （《 亲征录》作怯台 ） ，弘吉剌 
惕人，异密168;——那颜169,271。 

KaTaKHTaS 合塔乞台(《秘史》作合答吉 
歹），合塔斤人92。 

Kay -3 yH 见 HaM -3 yH 。 

Kaycy 3 Mbnn 合兀速思迷失，乃蛮人 
184。 

Ka<J>apoB ITaJiJiaAHM 卡法罗夫.帕拉 
基26。 

Ka 中 h-h PyxH , Myflacnp - an-MyjiK ® 
非•鲁希 • 木只儿••木勒克211。 

KainyH 合赤温，合不勒汗的弟弟87。 

KannyH 哈赤温 (《 元史》作哈赤温），成 
吉思汗的弟弟54,277。 

Ka ™ yH -6 eKH 合赤温别乞(《秘史； s > 作合 
赤溫），泰亦赤兀惕人，海都子孙26, 
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131。 

Kanyjm 合出里，屯必乃汗的儿子29, 
31。 

Xa^flaan 怯瓦马 "T . 
合答迪，伊斯兰教法官242。 

KeH-Ko6aa I, A/ia-aA-flHH 怯亦-阔 
巴忒一世•阿剌丁，塞尔柱朝君主 
245。 

Ke2-Koyc I, H33-a,A-nHH 怯亦-阔兀 
思一世 • 亦咱丁，塞尔柱朝君主245。 

Kefi-Xocpoy I, rn^c-afl-flHH , 怯亦- 
豁思罗兀一世 • 吉牙撒丁，塞尔柱朝 
君主 155,156,192,193。 

Keiicap-max Myw33-afl-flHH 怯亦撒 
儿沙 • 木亦咱丁，塞尔拄朝君主141。 

KeuiHK 皿 -xaH 见 Kyumy-xaH 。 

KHflHaimi-36yr3H 乞迪阿失-额不千 
(« 秘史》作乞都阿赤额不干），王汗的 
称号131, 

KHM-maH 兴胜（卫绍王）236。 

KHH-C3JI3 监军斜烈(《亲征录》作监军 
斜烈），阿勒坛汗的异密176。 

KHH-niyafi (Uhh Uloy) 庆寿，阿勒坛 
汗之异密173 0 

KHHTHTafl 见 KyTaH-HoiioH。 

KHHKHflflafi-HOfilOH 轻吉牙带那额(《秘 
史》作轻吉牙歹），斡勒忽讷惕人，千夫 
长268。 

KHHKHHflafi-CTapmHH ： 大轻吉牙带，也 
速伦哈敦的儿子，百夫长267。 

KHnnaK 钦察，只儿乞带的儿子，拙赤合 
撒儿子孙53。 

KwpaS 乞来54。 

KHpKaH-TaftlHH 乞儿罕太师（ 《 亲征录》 
作乞儿哈太石），泰亦赤X惕人，异密 
119。 

KlimHJIHK 乞失里黑 O 秘史》作乞失里 
黑），牧马人124,264。 


Kami 见 MyHr3Ty-KHHH 0 

Koatt-Mapan 豁埃马兰勒 （《 秘史》同）， 
朵奔伯颜的妻子 C 原讹， 应作： 孛儿帖 
赤那的妻子: T 9。 

Koaoh 忽敦 (《 秘史》作豁敦斡儿长），篾 
儿乞惕人，脱黑台的弟弟116;忽敦 
斡儿长89。 

KoK3cy-Ca6paK 可克薛兀-撒卜剌黑 
(« 秘史> .作可克薛兀-撒卜剌黑），不 
亦鲁黑汗的异密113,114,128,250。 

KoK3Hy-KnpcaH 阔阔出乞儿撒 (《 秘史》 
作阔阔出乞儿撒安），那黑塔孛斡勒氏 
族人130。 

K0K3Hy T36-T3HIPH 阔阔出 • 帖卜腾 
格里，珊蛮 124,150, 253,268, 270, 
272。 

KoMHeHbi 科姆年王朝161。 

Kopn-ByKa 忽鲁不花( 《 秘史 》 作豁里不 
花），塔塔儿君主58,75。 

Kopa-Cy63My 豁里速别出 O 秘史》作 
豁里速别赤），太阳汗的异密132, 
134, 148。 

Kopaflaa 火力台（ 《 秘史》作豁里歹） 
120。 

KopHiiAacHH-xaTyH 火里真哈敦（ 《 秘 
史>作豁里真），也速该的妻子92。 

KopHHap -M3pr3H 豁里察儿锋儿千（ 《 秘 
史》同），朵奔伯颜之子塔马察的儿子 
9,10。 

Ky6ana Hacnp-aA-flHH 忽巴察.纳昔 
剌丁，古耳朝君主马合谋的统将159, 
238。 

KySHJiafl 忽必烈，大汗25,52,53, 55— 
57,68,69,71,90,121,122, 147, 229, 
230,235,264,265,267,268,279 0 

Ky6HJiaH-Kyp*iH 忽必来-豁儿赤，巴牙 
兀惕人278。 

Ky6HJiafi-HottoH 忽必 来那顔 ，八 鲁刺 
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思人，千夫长276。 

Ky6ry6a-xaryH 忽卜秃巴哈■敦，亦勒迭 
吉思朝君主者罕-别黑列汪的妻子 
100。 

Ky^^aM-Eoparyji 忽站-孛剌忽勒（《秘 
史》作 阿兀站 孛罗温勒），豁里察儿篾 
儿干的儿子，朵奔伯颜的后人10。 

Ky 职 cyicyp-HOfiOH 古出古儿那颜，别速 
惕人，厨子272。 

Ky^y 忽都(《秘史>作忽图,《亲征录》作 
和都），篾儿乞惕部主脱黑台的弟弟 
111，114,121，128,153,162,177,178, 
189,190,255。 

Kyay^ap 忽都答儿 (《 秘史》作忽都兀答 
儿，《亲征录》作忽都塔儿），泰亦赤兀 
惕首领 ne Q 

Kyflyc-KaJi^aca 忽都思-合勒札，八邻 
人，千夫长273。 

KyHJiAap-C3'i3H 忽亦勒答儿薜禅 ■(« 秘 
史>作忽亦勒答儿），忙忽惕人,千夫长 
125,126,179,272,273。 

KyK-xaH 阔阔汗，不花剌军队异密205。 

Kyica 阔阔，拙赤合撒儿的后裔53,54。 

KyKaHHH 阔阔真，拙赤合撒儿之妾，合 
刺勒术的母亲53。 

KyK6ypH My3a^)(i)ap-afl-flHK 阔阔不 
里 • 木咱法剌丁，别格帖斤王朝君主 
159,160,193,228,241,242,245。 

KyKH 古乞，蒙格秃乞颜的儿子，千夫长 
46,49,270。 

Kyji-6apn 忽勒巴里 (《 秘史》作忽勒巴 
里，《亲征录》作浑八力），王汗的异密 

118,131。 

Ky^an-6axaAyp 忽兰把阿秃儿，槐因亦 
儿坚人（泰亦赤兀惕人）120。 

KynaH-xaryn 忽兰哈敦 O 秘史》作忽兰 
合屯），带儿兀孙的女儿，成吉思汗的 
妻子 71,149,267. 


KyjiKaH 阔列坚，成吉思汗的儿子_56, 
71，73,276,279。 

KyJiKaH-M3pr3H 古勒坚-蔑儿干，巴惕 
古勒乞的儿子30, 31。 

Kyjiyny 见 roa-Kynyicy。 

KyjiHH 宽彻，宗王274。 

Kyjiayp 忽剌兀儿元史》作忽列虎 
儿），额勒只带的儿子55。 
KyHKHpraft 弘吉剌台，也速该的儿子别 
勒古台子孙59。 

KyH K y 浑忽，哈剌契丹古儿汗的女儿 
180 o 

KyH-my 庆寿，阿勒坛汗的异密173。 
Kyp^acaKy3 ByiopyK-xaH 忽儿札忽 
思 • 不亦鲁黑汗，客列亦惕王汗的父 
亲 108,109。 

Kypj^ataH 忽儿章，撒邻秃黑的儿子，拙 
赤合撒儿的后裔53。 

Kypa^afi 忽里带，屯必乃的几子巴惕古 
勒乞的后裔30,31,87。 

Kypmi 忽里勒，泰亦赤兀惕首领116, 
117;— 把阿秃儿25,26,45,84。 
KypHH-IIlHJI3MyH-TafilIIH 忽邻失烈门 
太师 (《 秘史》作豁里失列门太子），王 
汗异密125 0 

KypMHmH 忽鲁迷失，拙赤合撒儿子孙 

53。 

KypTyK3 忽儿秃合，拙赤合撒儿子孙 

54。 

Kypyx 古鲁®，也速儿 • 札剌亦儿台氏 
族人272。 

Kypyx 古鲁，不儿罕的儿子，千夫长48。 
KycxypMHm 古思秃儿迷失，乃蛮人 
184。 

KyxaH 阔端 (《 元史 M 乍阔端)，窝阔台的 
儿子56,231,276。 

KyTaH-HOHOH 忽丹那颃(轻吉台），轻吉 
谌人，千夫长278。 
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KyTG - a^-flHH 见 May ; iyfl ; 见 My - 
xaMMe «, 曾吉朝 君主； 见 CyKMan 。 

KyTjiyr - MHaHH 忽都鲁-亦难赤，亦勒 
迭吉思朝君主100—102，136，137, 
141。 

KyTjiysr-xaH 见 A6y-EeKp; 见 BopaK- 
xa«acH6 0 

KyTjiyr-xaH 忽都鲁汗,剌只果可儿人 
先斤的儿子238。 

KyTJiyr-xaH Ty^MCH-IlexHeBaH 忽都 
鲁汗 • 秃只-别黑列汪，毡的和养吉 
千都詧191。 

Kyrjiyr-xoflaca 忽都鲁-火者69。 

KyTiiyr-max 忽都鲁沙，忙忽惕人，异密 
268 。 

Kyxy-THMyp 忽秃-帖木儿，塔塔儿部 
异密132, 

KyxyKrafi 忽秃黑 台（《 秘史& 作忽秃黑 
台），蔑儿乞惕脱黑台的女儿111;—— 
哈敦128。 

KyTyKTy-MyHryp 忽秃黑秃蒙古儿 
(《秘史》同），合不勒汗的儿子33, 34 0 

Ky T yKTy-IOpKH 忽秃黑秃禹儿乞 (《秘 
史》同）（即莎儿忽黑秃禹儿乞），合不 
勒汗的儿子斡勤巴儿合黑的儿子33。 

Kyry K y 忽秃忽，合剌勒术的儿子53。 

KyTyicy-Ho 益 oh 见 IIlHiqi-KyTyKy。 

KyTyK3-6eKH 忽秃合别乞 (《 秘史》作忽 
都合别乞），斡亦剌惕部主70, 121， 
147,152,269。 

KyTyjra-xaH 忽图剌( 《 秘史》 同） 汗，合 
不勒汗的儿子34, 36—39, 41—44, 
46,88；——合罕43,47,121, 123, 
130,132,147,251。 

KyTyp-KaJiA^ca 忽秃儿"哈勒札，成吉 
思汗异密221,222,223。 

KyrynaK (也 里的）忽秃察黑231 0 

Kyxyp'um-xaTyH 忽忽儿真哈敦（《秘 


史》作忽兀儿臣合屯），也速该的妻子 
91,92。 

Kyq - ByKa - xaH 忽赤 •'不 花汗，花剌子 
模王的统将227。 

Ky « ia 忽察，阔列坚的儿子71。 

Kyiafi-Term 花刺子模王的异密214。 

Kyiap 忽察儿 (《 秘史》同），揑坤太师的 
儿子47,48, 49, 87, 121, 123, 129 — 
132,251。 

Kyiu - THMyp 忽失帖木儿，哈里发纳昔 
儿的统将241 D 

KymaKyji 豁沙忽勒，尼伦人，千夫长 
273 0 

Kynuiy-xaH ( KemmuiH - xaH ), Hxth - 
Rp - aa - atm 古失鲁汗(客失克里汗 ）* 
亦黑的牙剌丁，花剌子模王的御前马 
廐长 191,205。 

KynuiyK (-xaH) 古失鲁克（汗），乃蛮君 
主67,112,135,146, 148, 150— 153, 
162 , 179 — 185 , 189, 190, 197, 198, 
254；参阅 TasiH - xaH 。 

Kym 3 胡沙 167，见 Bamm - Kyma 。 

Kbt 3 MJi-ApcjiaH OcMaH 乞即勒-阿儿 
思竺•斡思蛮，亦勒迭吉思朝君主 
102,104。 

KtuiMbim - aKa 乞勒迷失阿合，旭烈兀 
汗的桎女268。 

Kfcmbw-ApcjiaH HI 乞里赤-阿儿思兰 
三世，塞勒术克朝君主155,156,161, 
162 0 

KbuiBw - Kapa 乞里赤-合剌 (《 亲征录》 
作黑邻赤哈剌），合剌赤部异密132, 
134。 

K 3 p 363 Tafl 客列亦台（札阿绀孛）109。 

K 3 XT 3 fi-HOHOH 怯台那颜，兀鲁惕人，千 
夫长72,109, 125,271。 

JlaiMH-XHTOH (b CexsaHe ) (塞鳙汪 
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之)剌真-乞台238, 

Jle-CrpeH/pK 列-斯特连只210,219。 

JleH-nyjib C. 林普勒81，103,159。 

李英& 亲征录》作李英），阿勒 
坛汗的异密173。 

JIwaH Taiby ( JIhh Tan-U,3y) 梁太祖， 
后梁王朝的创建者77。 

JlnaH Tafi3y (Xafi-Jlnn 只 HBaii) 海 
陵炀王，金朝皇帝78,95。 

JlHK-TaJi 157，见 Aii6eK-Ean6Hp。 

JIny-BaH 辽王，哈剌契丹人留哥的尊号 
172。 

Jlwy-BaH 李王，失都儿忽的尊号231 0 

Jlny-ra 留哥（辽王），哈剌契丹人172。 

Jlay-CH BaH 辽西王，张鲸〔张致 ，的尊 
号 177。 

JIaH Taii-u3y 见 JlHaH-Tafl3 >、 

Jiao Caa-JIao) 辽（大辽），王朝77。 

Maflacap 马札儿亲征录 s •作马 札几）， 
篾儿乞惕脱黑台的儿子153,177。 

MaAatfl-afl-flHii Ana-a,n-floyji3 马札 
丁 • 阿剌-倒剌，圣裔227,228。 

Ma«y 马都，忽必烈的千夫长268。 

MaMMyn Kaflcapa 迈蒙. 开撒里，纳 
昔儿的异密142。 

MaKyAa^-HflaH3 马忽带牙答纳（《亲征 
录 》 作马兀牙答纳），照烈惕部人89。 

MaKyji^ap 马忽勒答儿，拙赤-合撒儿 
的儿子53。 

Mawa-^jiaBaH 妈冯•■牙刺洼赤，成吉思 
汗的哥疾宁都督223。 

MaMHina 马迷沙，拙赤合撒儿氏族人 
52,58,59。 

MaMJiiOKH 马木鲁克王朝 157，159， 
237 0 

MawryTaft 忙忽台，者台的孙子，忽必烈 
的异密268 0 


Mancyp MyxaMMeA 满 速儿* 马合谋， 
艾育伯王朝君主143。 

MapKy3 马儿忽思，王汗的祖父108。 

Macya MejiHK aJi-Myattaa 马速或 • 
灾里•木阿牙忒，艾育伯王朝君主 
142。 

Macyfl I马速忒一世> 塞尔柱朝君主 
81，102。 

MacyA II H33-a^-flHH 马速戎 二世. 
亦咱丁，曾吉朝君主104,105,194。 

Macyfl XycaM-aa-flHH 马 速式* 忽撒 
马丁，异密191。 

MaTH 马迪，豁罗剌思人，合不勒汗的 
儿媳36。 

MaTyKyH-C343H 马秃浑薛禅，泰亦赤兀 
惕人45。 

MaxMya Kyi6-aA-flmi 马合木.忽忒 
巴丁，曾吉朝君主82,104,105。 

Maxwya rnac-a^-AHH 马合木 * 吉乐 
撒丁，古耳朝君主155, 158,159。 

MaxMyfl Hacwp-aA-AHH 马合木.纳 
昔剌丁，曾吉朝君主195。 

MaxMya Hyp-afl-flHH 马合木.讷剌 
丁，曾吉朝君主82,95,102—106。 

MaxMya 马合木，吉牙撒丁的儿子，古 
耳朝君主140。 

MaXMya ra3aH-xaH 马合木.合赞 
汗,伊利汙 12,13,28,50,61, 6' 64, 
69,73,97,235。 

MaxMya-xaH 马合木汗，花剌子模王的 
巴里黑都督191。 

MaxMyA Xope3MH 花刺子模的马合 
木，商人188。 

Maanyx 马牙出黑，花剌子槙主帖怯失 
的列夷阿答毕102,136,137。 

Me 皿 K-max MyuH-afl-^HH 灭里沙 ■ 
木亦纳丁,塞尔柱 朝君主 80,81。 

MejraK-raax HacHp-aA-AHH 灭里沙 • 



人名 


纳昔剌丁，花剌子模王99,100, 102, 
137—139。 

MenHK3-xaTyH 蔑里客哈敦，塞尔柱朝 
君主脱黑鲁勒的女儿242。 

MeHTJiH-6eK 忙里伯，哈马丹阿答毕 
98,99,193,194 0 

MeHry-xan (Myrao) 蒙哥汗，大汗52; 
蒙哥合罕54,68, 69, 91, 235, 267— 
269,271,273,275,276,278,279。 

MepKHTafl 蔑儿乞台，豁罗剌思人120。 

MepKKTafi 蔑儿乞台，礼黑速氏族人 
31。 

Mhh 明朝55。 

Mhh-eh 明安亲征录 》 同），阿勒坛汗 
的异密 167, 173,174。 

MimopcKHfi B.O. 米诺尔斯基230。 

MHp3oes 3.M. 米尔佐耶夫234。 

Moa-TytcaH 木秃坚，察合台的儿子 
219,220。 

Mya33aM 见 TypaH-max 。 

Mya33aM Hca 木阿咱木.亦撤，艾育 
伯朝君主196,246。 

MyaMafl-aa-floyjw 木阿牙答 • 倒剌，你 
沙不儿的爱捏答儿96,97。 

M yaMiH 6 h an-Kacca6 木 
爱答丁 • 伊宾 • 合撤卜，纳昔儿的宰 
相 101，136。 

M yafiHfl-aji-MyjiK 木爱答木勒克，古耳 
朝宰相158。 

My6apaK-max 木八剌沙，察合台的异 
密69。 

My6apn3 木巴里思,法思鲁朝君主145 0 

MyBaxxHAW (AjiMoxam>i) 木瓦黑希 
(阿勒莫合忒)王朝144。 

Mymc-a^-flHH (额儿节鲁木）的木吉撒 
丁 195。 

MyrHC-afl-^HH 见 MyxaMMefl 0 

Myryji-xaA»：H6 木忽勒-哈只卜，花剌 
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子模王的统将215。 

Myr'3-HofioH 木哥那颜，弘吉剌惕部人， 
千夫长275。 

Myr3Ty 木哥都，拙赤-合撒儿后裔53。 

M>T3Ty-6axa;iyp 木格秃-把阿秃儿，蒙 
格秃-乞颜的 儿子， 千夫长46,49;木 
格秃乞颜270。 

MyA>KHH-CyJiTy 蔑兀真-速勒图（《秘 
史》作蔑古真-薛兀勒图），塔塔儿首 
领92,93。 

MyflacHp-afl-flHH 见 Kapa-ApcjiaH。 

MyAacHp'an-MyjiK 见 Ka 中 h-h Pyxn 0 

My3a4)4>ap-an-flHH 木咱法剌丁，忽即 
思丹长官244。 

My3a4>4>ap-a«*fl«H 见 Auipa(J)； 见 
Ca;i; 见 y36eK 0 

My3a$4>ap-a^*flHH Hp6HnbCKH0 亦 
儿必勒的木咱法剌丁 194,195。 

My3a4)4»apHflBi 木咱法儿王朝239。 

MyKajm-rofiOH 木华黎国王 O 秘史 M 乍 
木合里，札剌亦儿人，成吉思汗的战友 
114, 129, 170, 176—179, 183, 255, 
256,264,270,272, 273;木华黎把阿 
秃儿131。 

MyKTa4>H 木克塔非，阿拔思朝哈里迈 
79。 

MyKyp-KypaH 木忽儿忽兰 （《 亲征录》 
作木忽儿好芑）合答儿斤人，千夫长 
87,123,269。 

MyK3-6eKH 见 XyKa-6eKH 0 

Myjiaii 木来，万夫长'275。 

Myjirap 木勒合儿，成吉思汗的异密 
221 0 

MyjiK? 木勒客（《秘史:、作太勒客-脱塔 
黑），八鲁剌思人86。 

MyjiyK-aJi~A*H6an 木鲁克-只巴勒 

(巴云忒王朝君主）82,103,193 

Mynryp 蒙古儿 (《 秘史》作蒙古兀儿）， 
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昔只兀惕人，千夫长274。 
MyHr3Ty-K«flH 蒙格秃乞颜秘史》 
同），把儿坛把阿秃儿的儿子46,49, 
54,87,270。 

MyH W p 蒙都儿，合刺勒术的儿子53, 
54。 

MyHKa-^acayT-Kypn 蒙可-札兀惕忽里 
(« 秘史》有札兀惕忽里），塔塔儿诸部 
之一的首领23,24。 

MyHKaJi-TypKan 忙豁勒'•秃儿坚，八邻 
部人，千夫长269。 

MyHKacap-Kyp4H 忙哥撒儿-豁儿赤， 
札剌亦儿人，大异密278 0 
MyHK3 见 Menry。 

MyHK>KaJiA»ca 蒙可-合勒札 (《 秘史> 
作蒙可和哈勒札，《亲征录》作木哥汉 
札），忙忽惕人，千夫长179,273。 
MyHJlHK-6eKH-3W3 蒙力克别乞额赤 
格（《秘史》作蒙力克额赤格），晃豁坛 
人，帖卜腾格里的父亲，千夫长124, 
150,176,251,253,268,272,275。 
MynyjiyH (-TapryH ) 莫拏伦（-塔儿 
浑） O 元史》作莫拏伦），土敦篾年的妻 
子 18,19,20,85；——哈敦20,272。 
Mypa66HTBi 见 AjiMOBapH^bi 0 
Myca 见 Anipa^)。 

MycTa^H 木思塔迪，阿拔思朝哈里发 
95,96。 

aji-MycTaHfl»cH«-6HJiJiax 木思丹只 
忒-必剌黑，阿拔思朝哈里发79,95。 
MyTaCHM 木塔昔木，阿拔思朝哈里发 
105* 

MyTTaJiH6H 木塔里必，教长104, 
MyxaMMefl KyT6-afl-flHH Ajia-a^- 

flHH 

马合谋 * 忽忒巴丁 • 阿剌丁，花剌子 
模王67,100, 102, 137-140, 145, 
155, 156, 158-182, 186, 189—193， 


197, 198, 206—209, 211，213, 214, 
220,225,226,228,236,244, 245 , 256 0 

MyxaMMea KyT6-a,«-AHH 马合谋•忽 
忒巴丁，曾吉朝君主144,159,160, 
246。 

MyxaMMefl 见 KaMHJib MyxaMMefl, 

MyxaMMe^ 穆罕默德，先知61,62,99； 
183,184,235,243。 

MyxaMMea Hacflp-afl-^HH 马合谋. 
纳昔刺丁 106,195。 

MyxaMMe^ Hyp-a^-jiHH 马合谋•納 
剌丁，幹儿秃克王朝君主105。 

MyxaMMefl ^aKexaH-IlexjieBaH 马 
僉谋 • 者罕-别黑列汪，亦勒迭吉思朝 
君主 100,102— 104。 

MyxaMMea 马合谋，伊拉克塞尔柱朝君 
主80。 

MyxaMMeA Ajra-afl-flHH XoTara 忽 
炭的马合谋 • 阿剌丁，教长183, 

MyxaMMea 6. A 6 y-Ajm 马合谋•伊 
宾•阿不-阿里，古耳朝君主马合谋的 
拉合尔、木勒丹都督157。 

MyxaMMea 6. 3efiflaH 马合谋 • 伊宾. 
节亦丹，（起儿漫的）撒勒葛儿朝君主 
161，162。 

MyxaMMefl 6. CaJiTyK (额儿哲鲁木 
的）马合谋 • 伊宾， 撒勒秃黑141。 

MyxaMMefl 6. Xa3aHr 马合谋•伊宾. 
合藏，塔里寒都督138。 

MyxaMMe^ Eexa-a^-AHH EarAajiH 报 
达的马合谋 * 别合丁，哈的卜 88 a 

MyxaMMeA Ba33aH Caflp-afl-flHH 马 
合谋•瓦赞 • 撒忒剌丁，列夷沙非派 
首领138。 

MyxaMMeA runc - afl-flim 马合谋•吉 
牙撒丁，古耳朝君主82,97,103,138 
—140, 155,158,159。 

MyxaMMefl rypn, IUHXa6-aA-AHH, 
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Myw 33- aa - flHH 马合谋 • 古里•失合 
巴丁 • 木亦咱丁 82,103, 156, 158, 
159。 

M yxaMMe ^ M yme - aa-flHH 马合谋•木 
吉撒丁，起儿漫塞勒术克朝君主81。 

MyxaMMe ^ Hacnp 马合谋 • 纳昔儿， 
阿勒莫合忒朝君主82,83,144, 160。 

MyxaMMefl Ce 3 由马合谋.赛 
甫丁，古耳朝君主82。 

Myxi , M - aA - flHH 木黑牙丁，伊斯兰教法 
官242。 

Myw 33- a^-flHH iB , MyxaMMe ^ rypn ; 
见 CaHfl ； Kap 0 

木亦纳丁，见 MeJiHK- 

inax Q 

MaKpHTafi 马黑里台，忽亦勒答儿薛禅 
的后裔272。 

M 3 H 3 H -6 axa ^ yp 篾年把阿秃儿，塔塔 
儿人41。 

M 3 pr > H 篾儿干 (《 亲征录》作秃薛干）， 
蔑儿乞惕脱黑台的儿子153,177,178。 

Ky 6 pa 纳只马丁 •忽 
卜刺，洒黑，忽卜剌维苦行教派的创始 
者217。 

HafiMac 乃马思，蒙古异密243,245。 

Haicy-HOfiOH 纳 忽那颜 ，蒙 古异密243。 

HaMcyH (HaM-3yH) ray-3yH (HaHb- 
cyn rao-U3yH) 南宋髙宗，宋朝皇帝 
78,95。 

HapHH - K 3 X 3 H 纳邻客延（ 《 秘史》同）， 
也可察兰的儿子124。 

HapHH-ToropHJt 纳邻-脱幹里勒（ 《 亲 
征录》作纳怜脱怜），壬汗的异密118。 

Hacnp - afl-AHH 纳昔剌丁，见 MaxMy ^； 
见 MyxaMMej ; 见 CaHflacap 。 

aH-HacHp jiH-flHHHJiJiax 纳昔儿.里 
迪尼剌黑，阿拔思朝哈里发95,101» 


136,142,143,155,185,186,193,236, 
241。 

Hacp h6h Xana ^) 纳思儿 * 伊宾•合 
剌甫，昔思丹篾力82。 

HayKyn 纳兀浑，阿答儿-篾儿干的儿子 
30,31。 

HaHHH 纳臣，不黑台的儿子16,17,19 
—21，64。 

Has 纳牙 (《 秘史》作纳牙阿），八邻人， 
千夫长55, 56, 71,90,91,178；-那颜 
60,69,270,272。 

Heceen 涅薛维，史学家205。 

HH 3 aM - aA-flHH Macya h 6 h Ajih 尼咱 
马丁 •马速忒•伊宾•阿里，宰相138, 
145。 

HH 3 aM - aJi-MyjiK Macyfl 尼咱木-木勒 
克*马速忒，宰相101,参阅 HnsaM- 
afl-AHH Macya 。 

HHJiK 3- CaHryH 你勒合桑昆 (《 秘史 》 同， 
«亲征录》作亦刺合鲜昆），客列亦惕王 
汗的弟弟114。 

HHH -3 yH 宁宗，宋朝皇帝 136,154,185, 
236 a 

HoKT 3-6 yyji 那黑塔-孛斡勒(《秘史》作 
幹黑答孛斡勒，《亲征录>作诺答或塔 
塔）130,132。 

Hoypy 3 讷兀鲁思275。 

HyMyraH 那木罕 (《 元史》同），忽必烈的 
儿子57,270。 

Hyp-afl-AHH-MyHimi 讷剌丁 蒙失241。 

Hyp - afl-flHH 见 MaXMyfl ; 见 MyxaM - 
Me , q ; 见 ac-Canux Hyp - a^-flHH 
Mcwanji 。 

HypHH 讷邻，莎儿忽黑秃-禹儿乞氏族 
人，异密87。 

HypHH - aKTanH 讷邻-阿黑塔赤268。 

HycpaTH 3oy3aH 讷思列惕•佐兀 
赞，起儿漫都督145。 
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Hok > h 捏群，亦乞剌思人，成吉思汗的 
婿孛秃的父亲70,86。 

H3KyH-Taftnm 揑坤太师，把儿坛把阿 
秃儿的儿子，也速该的兄弟47,4)， 
87,92,121,123,130,132,251。 

Oryn-MenwK 斡忽勒-灭里，花剌子模王 
的统将244。 

OryK-xa«acH6 幹忽勒-哈的卜（亦难赤 
汗〕，花刺子桟王的统将191,214。 

OryjiMbiui 斡忽、勒迷失，哈马丹阿答毕 
193,194, 

Osap 斡咱儿（不咱儿），哈剌契丹人 
198 0 

03naK-cyjTTaH 幹思剌黑算端，花剌子 
模沙王朝君主213, 214,226。 

OKHH-BapKaic 幹勤巴儿合黑 （ Ykuh - 
BapxaK), 合不勒汗的儿子34。 

OK3n3-H3p6H 幹格来-扯儿必,雪你惕 
人,千夫长273。 

OMap Onpy3Kyxn 乌马儿_非鲁思苦 
希，乌古思秃罕-沙的异密97。 

OMap XycaM-aA-AMH Xope3MH, 花 
刺子模人乌马儿 * 忽撒马丁，.起儿漫 
都督145。 

OarHH HHH-caH 王京丞相（ 《 秘史 》 同） 
170。 

OHryp-6aypHH 翁古儿宝儿赤( 《 秘史 》 
作翁古儿保兀儿臣），成吉思汗的异密 
174。 

Owryp-HOHOH 翁古儿那颜（ 《 秘史 》 作翁 
古儿），巴牙兀惕人，千夫长87,272。 

OH-Hy...KaH-rioH 女真军队异密 166。 

(on)-ny /i^cao-Tao-mii 方奴招讨使 
(《亲 征录; H 乍招讨万奴），阿勒坛汗的 
大异密和都督172 0 

OH-xaH (Ban-xan) 王汗，客列亦惕汗 
26,33,45,47,48,51,65, 66, 68—72, 


93,94, 107—118, 121—125, 127, 129, 
131—134,249—252,254. 

OpHaH 见 Ko ^ oh d 

OcMaH 斡思蛮，合剌罕朝君主140, 
155,181,182, 

OcMaH 见 A3H3 HMaa-afl - ahh ; 见 
Ku3tui-ApcnaH „ 

OT4H-HOHOH 幹惕赤-那颜91, 147» 
274,277； OTHHrHH -h. 幹惕赤斤那 
颜(铁木哥-斡惕赤斤）52,53,55,56, 
230。 

03JiyH-4>yfl»CHH 月伦旭真( 《 秘史》作诃 
额伦兀真 ） 51;月伦额客51,65,75, 
76,85,91,98>123,248,268,274,277, 
279。 

neTpymeBCKHft M. II,彼特鲁舍夫斯 
基280。 

Ilojio , MapKo 马可波罗 164,180。 

nyjiafl 不刺惕，拙赤合撒儿后裔53。 

ny;iafl-aKa 孛罗-阿合，朵儿边部人 
267。 

nynafl-xerHH 普剌惕的斤，亦都护的那 
可儿153。 

PaBepTH 拉维尔提 140,221,237,238。 

Pa3H-aA-AHH 剌即阿丁，起儿漫都督 
145。 

PamnA-afl-flHH 拉施特8,9,17,35,50, 
67,80, 81,96, U1, 122,160,167,210, 
217,236。 

PyKH-afl-Aim 鲁克纳丁，伊斯兰教法官 
245。 

PyKH-aA-flHH 见 A6y-Ji- 中 auc; 见 Cy- 
JlCHMail II 0 

PyKH-afl-flMH 鲁克纳丁，撒维之亦马答 
丁的儿子192。 

PyKH-£W-flHH rypeaHHH 鲁克纳丁 *古 
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儿散赤，花剌子模王189,244,245 0 

PyKH-aa-AHH KapT 鲁克纳丁 ■ 可儿 
忒208。 

PycTaM IUax-ra3H 鲁思帖木.沙-哈 
即，巴云忒王朝君主82。 

PycTCM IUaMC-aJi-MynK 鲁思帖木 * 沙 
木思-木勒克，巴云忒王朝君主193。 

Ca6a 橄巴，札剌亦儿人68,274。 

Cafl My3a4><J)ap-£iA-flHH 撒忒•木咱法 
剌丁，撒勒葛儿朝君主107,161,186, 
196,211,239,244,246。 

Caaar-TapxaH 撒答黑-答剌罕，把带氏 
族人124。 

Cajip-afl-flHH Xo^aceHflH 忽毡人撒忒 

,剌丁,伊斯兰教法官81,104。 

CaAp-afl；-flHH ^ MyxaMMefl Ba33aH 0 

CaftKaH-To^33H 塞罕脱端(《秘史》作赛 
罕-脱迭延），桑昆的异密和使者123。 

CafiH-xerHH 赛因的斤，合不勒汗的妻 
子豁阿-古鲁古的弟弟，弘吉刺惕人 
40,41,57。 

CaKxy 撒黑秃，成吉思汗的异密201。 

Canap-AxMefl 撒刺儿-阿合马225。 

Cauax-aA-AHH 撤刺合丁（撒剌丁），纳 
昔儿 • 玉速甫，艾育伯朝君主79,95, 
96,104—106,141。 

CanrapHMbi 撒勒葛儿系领主81,83, 
107,186,196,211，239。 

CaJiryp-inax 撒勒古儿沙，撤勒葛儿系 
领主239。 

… -CaOTH .•- 撒勒只，阿阑豁阿的儿 
子，撒勒只兀惕人的始祖14,15。 

Ca.i4WHyTaa 撒勒只兀台，合不勒汗的 
义兄弟26。 

CaJiflacwyTaa-rypraH 珊竹台驸马，弘吉 
剌惕人，别克列迷失-阿合的丈夫271。 

Cana 萨里，拙赤-合撤儿氏族人53, 


54。 

CajiHHxyK 撒邻秃黑，合剌勒术的儿子 
53,54。 

ac-CajiHX Hyp-aA-ffMH HcMaHJi 撒里 
黑•讷剌丁 ■亦思 马因，曾吉朝君主 
105,106。 

CaJiyK 撒鲁黑，吉里阳异密212。 

Cajib 撒勒，术迪领主156,157。 

CaM 撤木，也思忒阿答毕240。 

CaM Bexa-aA-AHH 撒木‘别合丁，古 
耳朝君主82,157,158。 

Can IIlHxa6-afl-AHH 撒木•失合巴丁， 
古耳朝君主158。 

擻木真，乞台人166。 

CaMaHH 撤马尼，史学家96。 

CaMaHM^Bi 萨曼王朝8,203。 

CaMyK3-6axa,nyp 三木合把阿秃儿，撒 
勒只兀惕人，成吉思汗的异密173— 
176,255. 

Canryn 鲜昆 (HHJiK3-CanryH) 70, 
109, 114, 115, 121—125, 131— 134, 
251。 

CaHflacap 散札儿（马合谋，花刺子模王） 
138。 

CaHA^ap 散札儿，纳昔剌丁 • 阿不-合 
里思，塞尔柱朝君主79,240。 

CaHA»ap-inax (你沙不儿的)散札儿沙 
98。 

Capa-CoHKyp 撒剌-松苦儿，纳昔儿的 
异密142。 

Capcwr-xaH 撒儿昔黑汗，康里统将 
208。 

CapTaK-HofioH 撒儿塔黑那颜，札剌亦 
儿人68,272。 

Cacann^hi 萨珊王朝82,145,186,241, 

Cay-3yn 孝宗，宋朝皇帝95。 

撒法丁， E Cefl<J)-afl-OTH 0 

Ca4>4>apHflbi 擻法儿王朝 19S 0 
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赛甫丁（擞法丁），阿不 - 
别克儿，艾育伯朝君主106,107,141， 
142—144, 156, 159, 160, 194—196, 
246。 

Ce 帥 -afl-flHH ra3a 赛甫丁 .哈即，曾 
吉 朝君主105,106。 

见 A6y Eeicp; 见 ArpaK ； 
见 Ara-ApcjiaH ； 见 MyxaMMeA 
Cefi$-aa-flHH ； Torpyn a 

CejtbAacyKH^H 塞尔柱王朝79，104, 
105,159,162； 伊拉克的100;起儿 
溲的103,鲁木的102。 

CeMeHOB A. A. 谢麦诺夫 13,151。 

CeHniH 先斤，果可儿人首领238。 

CMKar-an-MyjiK 昔合塔-木勒克，撤麻 
耳干大臣208。 

CHM-KannyH 挦- 合赤温 （《 秘史》作挦 
薛出列和合赤温)，屯必乃汗的儿子， 
合答儿斤部始祖30,31。 

CHM-cayiH 挦锁赤（ 《 秘史》同），朵奔伯 
颜的后裔10。 

CHH-^acyH 尽忠 (《 亲従录》作秦忠） ，阿 
勒坛汗的异密173,174。 

CHH-m3H 兴胜，金帝卫绍王幼年的名 
宇236。 

Cnynap 失丘儿 (《 秘史 》 作失乞兀儿）， 
成吉思汗的厨子 91,92。 

CH-U3yH 见 Xn-3yH 0 

CopKaH-mnp3 锁儿罕失剌秘史》同）， 
速勒都思人86,90。 

CopKyKTaHH-6ern 唆儿忽黑塔 尼别吉 
(< 秘史》作莎儿合黑塔尼别 吉）， 拖雷 
的妻子72,109,230,278。 

CopKyKTy-IOpKH 莎儿忽黑秀禹儿乞 
(KyxyKTy-IOpKH) (« 秘史》作撒儿合 
秃主儿乞），斡勤巴儿合黑的儿子，乞 
牙惕禹儿勤人的始祖87。 

Cy63flafi 逋明台，成吉思汗战友 204, 


207，225—228；-把阿秀儿 177， 

190,209,212,214,255,272；——那颜 
208,217,218,220,256。 

Cy63My-KopH 速别出-豁里 147。 

CyflyH-HoftoH 宿敦那颜，速勒都思人， 
大异密278。、 

Cyxaft 速该，旭烈兀系宗王267。 

CyKfly-HofiOH 速黑都那顔,尼伦人87。 

CyKMaH KyT 6- afl-flHH 速克蛮.忽式 
巴丁，斡儿秃克王朝君主105。 

CyKMaH I KyT6n 速克变一世 * 苦式 
必，亚美尼亚王83。 

CyKMaH II速克蛮二世，亚美尼亚王 
83 0 

CyKiaK -6 cKH 速黑 塔黑- 别乞，不咱儿 
的儿子198。 

CyK 3 xy - H 3 p 6 H 速客秀-扯儿必(《秘史》 
作速亦客秃），晃豁坛人,千夫长268。 

CyjiefiMan II PyKH-aA-flHH 速来蛮二 
世•鲁克纳丁，塞尔柱朝君主141， 
155,156。 

CyjieftMaH h6h EapnaM 速来蛮•伊 
宾. 巴儿察木，突厥蛮人193。 

CyjiefiMaH - max 速来蛮沙，塞尔柱朝君 
主81，241 0 

CyjiTan-raax 莎勒坛沙，花剌子模主朝 
君主97—100。 

CyH 宋朝55, 76—78,95, 136,236。 

CyH - B 3 H 3 详稳 (《 亲征录》作素温），哈 
剌契丹人，起事异密171。 

CyH-HyH Co-caH 尽忠左相，阿勒坛汗 
的异密171。 

CyHAyKHHH 孙都黑真，斡勒忽讷惕人， 
铁木哥-斡惕赤斤的妻子55。 

CyHnryJi -4> yflacHH 速你古勒-旭真，把 
儿坛把阿秃儿的长妻46,49。 

CyraTafi 雪你台，札兀儿赤的孙子276。 

CyHHTatt-HOfiOH 雪你台那颜，帖木迭 
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矢长氏族人 2 乃。 

Cypica ry-K>pKB 速儿合宪-禹儿乞（即 
CopxyKTy-IOpKH) 34 0 
CypKy^yKy-MHH3 速儿忽都忽-赤那，察 
剌合-领昆的儿子22, 一作 CypicaK- 
AyKy - HHH 3 42,43。 

Cyc 3 速薛、守绪，金朝皇帝 24, 25,167。 
Cyry 速秃，拙赤-合擻儿氏族人 53,54。 
Cy T y-HofioH 速秃那颜，晃豁坛人，蒙力 
克-额赤格的儿子，千夫长 272。 
Cysraft 雪也垓（ 《 秘史》作速客该-者温， 
《亲征录》作雪也垓） ，客 列亦惕王汗的 
那可儿 110,267。 

Cy3raa-6yyjr 速该-孛幹勒（《秘 史&作 
速别该孛幹勒），那黑塔孛斡勒氏族人 
130,132。 

CyioH*t-xaH 速亦温赤汗，花剌子摸王 
的统将204,207。 

C3H3-6eKH 薛扯-別乞，忽秃黑秃禹儿乞 
的儿子，乞牙惕禹儿勤人的首领 33, 
34,56,87,91,92,94,111, 119, 129, 
130 o 

CioaHb-LtayH 金宣宗236„ 

C«Hfc-U3yH 见 XKH-3yH。 

Cao-xyyH 见 Cay-3yH 0 

Tarafl 塔海 (《 秘史 》 作塔孩把阿秃儿）， 
客列亦惕王汗的那可儿110。 
Tarafi-flany 塔海答鲁(《亲征录 》 同），煦 
烈惕貧领88, 89。 

Tarafl-KyjiaKafi 塔海忽剌海(《亲征录》 
同）（一作 Tarafi-K3XpnH) 123,132。 
Ta^Mc-a^-^H 塔札丁，合剌只部首领 
237 0 

见 Ajramax; 见 Kafip- 
xaH; 见 TyraH。 

Tafl3Ky-rypr3H 塔术附马（又作 Taiifl- 
afy; ^»ayp-C3H3H ), 弘吉剌愠人， 


成吉思汗的女婿51，70,269。 

Tafi-Eyica 泰不花，太阳汗的本名1〖2。 

Tafi-KaHb-HJi 大汉 (《 亲征录》同），辽西 
王 的年号177, 

Tafi-THMyp-TaflmH 台帖木儿太师，王 
汗的弟弟109,127。 

TaflH-M3H3H 塔因-蔑年，合丹把阿秃 
儿的族人41。 

TaflHan 泰纳勒，成吉思汗的异密 243 , 
245 0 

TaflHaJi-ee 大纳耶耶( 《 元史 》) ,答里台 
斡惕赤斤的儿子48,49。 

Tafip WaSp ) 带亦儿 131。 

Taftp-6axa^yp 塔亦儿把阿秀儿，成吉 
思汗的异密204。 

Tafip-YcyH 带儿兀孙(《秘史》作答亦儿 
兀孙），篾儿乞惕人71。 

TaflcyH ( AaficyH ) 带孙 (《 亲征录》同）， 
木华黎国王的弟弟179。 

TafiTaK 泰塔黑，拙赤合擻儿的儿子也 
苦的儿子52。 

TafiTyjia-CoJcap 带都刺莎合儿 (《 秘史》 
作歹都忽勒莎豁儿，<亲征录》作带都 
剌莎合儿），秃马惧首领178。 

Tafiny 泰出，额勒只带那顔的那可儿. 
125。 

Taftyy 泰出，钦察的儿子，拙赤-合撒儿 
氏族人 53 , 91 0 

Taftiy 泰出 （《 秘史》同），莎儿忽 黑秃- 
禹儿 fc 的儿子33,34,56,87,94,111, 
130。 

Tafiny-KypH 泰出-忽里128，见莎儿 
忽黑秃-禹儿乞的儿子泰出。 

TaKmH-6axaayp 本师把阿秃儿，成吉 
思汗的异密210。 

TaicaHaK 帖客扯克，成吉思汗的异密 
221 0 

TaKJia Waiai 3) 答克列，撒勒葛儿朝君 
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主81，83,107。 

TaKy，xait 见 Kafip Taicy-xaH 。 

TaKy ^ ap 塔忽答儿，弘吉剌惕人，异密 
271 0 

TaKyflap - oryji 塔忽答儿-幹忽勒275。 

TaKy ^ anap 迭兀-答察儿( 《 秘史 》 作给 
察儿），礼木合薛禅的族人85,86。 

TaKy ^ ap 塔察儿元史 〉 >作塔察儿），铁 
木哥斡惕赤斤的孙子52, 53, 56,59, 

TaMan 塔马察，巴塔赤合罕之子，朵儿 
边人的始祖9; - 汗10。 

Tawran 塔木合赤，花刺子模王帖怯失 
的异密100。 

TawHM h6h Eaxp 塔迷木 • 伊宾•巴 
黑儿，旅行家230, 

Tan 唐朝77。 

Tapry^aft (一作 TapKyTaii) - Kh- 
pHJlTyK 塔儿忽台-乞 邻秃黑 秘史》 

. 同），泰亦赤兀惕部主阿答勒汗的儿子 
25,26,45,84,91，116,117。 

TapryTaa 塔儿忽台，巴惕古勒乞的孙 
子30,31, 

Tapy-maji 塔鲁-沙勒，古失鲁克的族人 
184； 

TaTHK-niaji 帖迪克沙勒( 《 亲征录 》 作帖 
迪沙），太阳汗的异密134。 

TaxHpH ^ ti 塔希儿王朝80。 

Taiiap - aica 塔察儿阿合121。 

Ta ^ ap - HOHOii 塔察儿那颜，额勒只带氏 
族人57。 

TasiH-xaH (Tafi-BjKa) 太阳汗(本名泰 
不花）秘史 M 乍塔阳罕），乃蛮王51， 
72,94,108,112, 118, 123, 132, 134, 
135,146—151，180,181，185,250,252 
—254。 

Tamry XaMHfl - Ilyp 塔阳古 • 哈米戎 
，普儿，哈剌契丹封建主，花剌子摸王 


集 _ 

马合谋的统将140,182,191,205。 

TeKern 帖怯失，花剌子模王67,96,97 
—102,137,138,209。 

TarHH - KypH 的斤忽里亲征录》作 
迪吉火力），客列亦惕王汗的大异密 
114。 

Thmjp 帖木儿，拙赤-合撤儿后裔53, 
54。 

THMyp-Kaan 铁穆耳合罕69,206,210, 
279,280。 

Thm>p-mcjihk 帖木儿-灭里，忽毯的保 
卫者，札兰丁的战友201—203,214。 

THMyp-Yxa 帖木儿-兀合，塔塔儿人 
261。 

THMyp-IOpaKH 帖木儿-余剌乞，俺巴 
孩的儿子23。 

Toropaji 脱斡邻勒（一作 TyHrpyji ), 
客列亦惕王汗93,108,109。 

ToropHJi 脱斡里勒，揑古思人，千夫长 
276。 

Toropnji 脱斡里勒，那黑塔孛斡勒氏族 
人 130,132。 

ToropHJi 脱斡里勒，速勒都思人，千夫 
长268。 

Torpyn 脱黑鲁勒，（额儿节鲁木的)塞 
尔柱朝君主155。 

Torpyji II 脱黑鲁勒二世，伊拉克塞尔 
柱朝君主 100,101，102,104,242。 

Torpyji - niax 脱黑鲁勒沙,木黑牙丁，起 
儿漫塞尔柱朝君主81,103。 

Tory 3-6 esH 脱古思别乞 (< 秘史》作脱古 
思别乞)，蔑儿乞惕脱黑台的儿子111。 

Toinraft 54，见 Tyaaa - ToKTaii 。 

ToKTa ( U ) 脱黑塔（台）（《秘史4乍脱黑脱 
阿别乞），蔑儿乞惕君主38, 39,40, 
107,114,115,180,252；——别乞 111， 
116, 121，128, 135, 146—153, 177, 
249,250, 254,255. 
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ToKTafi 脱黑台，拙赤合撒儿的奴隶53。 

ToKTaa (Toxt3) 脱脱，金怅汗46, 
270,274,275。 

TOKTaR - HOfiOH 脱黑台那颜，铁木哥斡 
惕赤斤后裔59。 

TopajiHH - rypr 3 H 脱劣勒赤(《秘史 》 同） 
驸马，斡亦刺惕人，成吉思汗之婿70。 

Top 6 HjaniH 脱儿必答失 （《 秘史》作脱 
儿必塔失），汪古惕阿剌忽失的使者 
146。 

T 0 T 3 K 脱塔黑 （《 秘史》作木勒客脱塔 
黑）， A 鲁剌思人86。 

TyraH-BaHiuaH 売花元帅（据《亲征 
录 》), 万夫长179,274。 

TyraM Taflac - afl-AHH 秀罕- 塔札丁 
210。 

TyraH-rapxaH 脱罕答剌罕 124。 

TyraH-tnax (你沙不儿的）秃罕沙97, 
98 , 103。 

TyraHMyK-xan 秃罕出黑汗 191。 

Ty fl a ⑻秃答（秃带），俺巴孩之子，泰亦 
赤兀惕首领23, 25, 26, 42—45, 90, 

117。 

TyflaH 秃丹，合出里之孙31。 

Tyaan 脱端 (< ■:秘史 M 乍脱朵延），王汗使 
者 131。 

Ty ^ aH - KaxypHH 脱端-塔忽儿赤（ 《 秘 
史》作脱朵延-吉儿帖 ） 85。 

Tyflari - OTiHTHH 秃丹-幹惕赤斤（ 《 秘 
史》作脱朵延斡惕赤斤），合不勒汗的 
儿子 23,25,33,34. 

Tyflaa-ToKTafi 秃答牙-脱黑台，拙赤合 
撒儿的子孙53。 

Tyflyp -6 HJir 3- MHrHH 秀都儿必勒格赤 
斤，蔑儿乞惕人37,38,45, 

TyKa 秃花，八鲁剌思人36。 

TyKM 3 秃克蔑，哈只的儿子184。 

Ty K y 脱忽，拙赤合撒儿的儿子52,277, 


TyKy3-xaTyn 脱忽思哈敦，也忽的女儿， 
拖雷的妻子109。 

TyKy*iap Aa ^ aH-TypicaK 脱忽察儿 • 
答兰■■秃儿合黑，弘吉剌惕人，成吉思 
汗的异密163,190,214,217；——把 
阿禿儿177,209,220,255；——那颜 
254。 

TyjiaK 秃列克267。 

Tyjiyfi 拖雷，成吉思汗的儿子67, 69, 
72,109,168,169,198, 203-205, 209, 
217—219, 221,223,230,231,235,256 
—258,266,274,278。 

TyjiyKaH-KaJWKa 见 EyjiyraH 0 

TyjiyH - Saxa ^ yp 脱栾把阿秃儿( 《 秘史 》 
作脱仑扯儿必，《亲征录 M 乍脱脱栾阇 
儿必），弘吉剌惕人，蒙力克额赤格的 
儿子 176； —— 扯儿必 175,233,255, 
268, 270 o 

TyjiyH-CaKaji 秃伦-撒合勒，朵奔伯颜 
幼子氏族人10。 

Tywafi 秃买，异密275。 

TywaJiyH 秃马伦，成吉思汗的女儿 70 i 
——哈敦273。 

TyM 6 HH 3- xaH 屯必乃汗(《 秘史 M 乍屯必 
乃薛禅），伯升豁儿的儿子22,30,32, 
43,64；——合罕27,28，130。 

TyHrpyji 屯黑鲁勒 ( Toropiin ) 108。 

TyHr 3 -maJi 统格沙勒，古失鲁克的族人 
184。 

TyH-KHH-BaH 东真王 (《 亲征录》作东夏 
王），阿勒坛汗都督万奴招讨使的尊号 
173。 

TypaKHHa 脱列哥那，窝阔台之妻69。 

Typan-max I , Mya33aM niaMc-a.ii- 
ami 秃兰沙一世 • 木阿_木 • 沙木撒 
丁，艾育伯朝君主106。 

TypaH-iuax II 秃兰沙二世，塞尔柱朝 
君主103。 
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TypaTy - rypraH 秃剌秃驸马，轻吉牙带 
的子孙268。 

TypKaH 秃儿罕，花剌子模王亦勒-阿儿 
思兰的妻子96, 97;——哈敦188, 
192,215,226 0 

TypKaH-max 秃儿罕沙，起儿漫塞尔柱 
朝君主103。 

TypnaK 秃儿列克，拙赤-合撒儿氏族人 
53,54。 

TypyHK - KynTaH ⑻秃伦黑-忽勒丹 
36,37。 

TypKH - rypr 3 H 秃儿赤驸马，旭烈兀之婿 
268。 

Tyc ( aH )- Eyica 秃散不花(《秘史》作秃撒 
合〉 ，鲜昆之子70,122。 

TycaH 3 禿撤纳，察罕哈敦之夫268, 

TycH Tafi < J)y 大石太傅,哈剌契丹古儿 
汗78。 

TyxTya -6 y 3 脱卜脱黑-孛黑，鲜昆的别 
名 131。 

T 36- T 3 HTPH 见 KOK 3^ y o 

T 3 r 3 铁哥(《亲征录》作铁哥），万奴招讨 
使的儿子173。 

T 3 Myr 3 -OTHHrHH 铁木哥斡惧赤斤(《秘 
史>作帖木格斡惕赤斤），成吉思汗的 
弟弟55, 56,59。 

TaMy^acHH 铁木真(《秘史》作帖木真）， 
即成吉思汗51，58, 75, 85, 90, 119, 
252。 

T 3 MyflacHH - Yr 3 铁木真斡怯(《秘史》作 
帖木真斡怯），塔塔儿首领58,75。 

T3Myfl3p-HOfiOH 帖木迭儿那颜，雪你 
惕人，千夫长273。 

T 3 pr 3-3 M 3 JI 帖儿格 • 阿马勒 （《 秘史》 
作坫儿格•额篾勒田），弘吉剌惕人 
126。 

ySnHpTafi rypnH-6axaflyp 兀卜只儿 
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台 * 古邻把阿秃儿 K 秘史》作兀卜赤 
黑台 • 古邻把阿秃儿），王汗的大异密 
113。 

Vre^ea 窝阔台，大汗54,56,67,69,70, 
91,165,167,169,179,198, 203, 209, 
214—216, 219, 222, 225, 230—232, 
235, 256—258, 266—269, 271, 275, 
276,278,279。 

yflann 兀答赤，兀良合惕人，千夫长 
234,273。 

y ^ yH 奥屯 (《 亲征录》作奥屯），阿勒坛 
汗异密168。 

Yflyp - BaaH 兀都儿伯颜，泰亦赤兀® 
首领26。 

yayp - BaflH 兀都儿伯颜，屯必乃汗的 
儿子，照烈惕始祖30,31。 

YAyp - Ky H aH 兀都儿忽难，泰亦赤兀惕 
人 127。 

yflyx 兀都惕，部落首领88。 

Y 36 eK My 3 a 4>4 iap - aA-aHH 月即别•木 
咱法剌丁，亦勒迭吉思朝君主1如， 
186,193,194,227,242,245。 

y 36 eK (- xafi ) 月即别(台），花剌子模王 
马合谋的异密238。 

yicafi 兀孩，札剌亦儿人，千夫长272。 

YKaii - KapawKy 兀孩-合刺术，斡亦剌 
惕人234。 

yicap - KaJiAMca 兀客儿-哈勒札，八邻 
人，千夫长221 — 223,273。 

y K HMafi 吴乞买，阿骨打的继承人 77* 

YKHH - BapKaK 斡勤-巴儿合黑（ 《 秘史》 
同），合不勒汗的儿子32,33, 42, 91, 
263。 

YKJiafi - KypHH 斡格来豁儿赤，兀儿牙惕 
人270。 

Yjiar - xaH 兀剌黑汗，康里首领208„ 

yjiaafi - KypiH 兀勒带-豁儿赤,札剌亦 
儿人，百夫长267。 
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yjiAacafi-36yr3H 完泽额不干，古失鲁 
克的姊妹额昔思的儿子184。 
yjiiPK3S T y 完泽笃，合罕278。 
y；iyr-6axaflyp, 玉律把阿秃儿，照烈惕 
人8^ 89。 

yjiyr-HoflOH 兀鲁黑那颜，成吉思汗的 
儿子抱雷的外号69,217。 
yjiyK'iHH-HHH3 兀鲁克臣-赤那，察剌合 
领昆的儿子25,88。 

Vjiyc-HAH 兀鲁思-亦迪，蒙古统将199, 
20G o 

yp-THMyp 玉昔帖木儿，司厨长267。 
yp-xan 兀儿汗，花剌子槙王马合谋的 
异密223,238。 

ypax-THMyp 兀鲁克-坫木儿，拙赤-合 
撒儿氏族人53。 

YpflaM'iy-Bapyxia 兀儿答木出-八鲁剌 
(« 秘史>作额儿点图巴鲁刺），合出里 
的儿子29; ApyM^y - 阿鲁木出一 
31。 

YpAMcaKaH 兀儿札罕，成吉思汗的儿子 
72。 

ypK3Ty-HOfiOH 兀儿合秃那颜，都亦速 
合千夫长氏族人269。 
ypyaaft 兀鲁带( 《 元史》作忽鲁歹），阔 
列坚的儿子忽察之子71,276。 
ypyM 兀鲁木，八林-失儿-不花-不术 
的儿子29,31。 

Ypyc-HHaJi 斡罗思-亦纳勒，乞儿吉思 
异密151。 

yp^uixaflafl 兀良合台，速別台的儿子 
66。 

yTcayaaft YHKant-rofloH 兀惕撒兀 
带 • 兀只合失国王，乃蛮人，成吉思汗 
的异密55,277。 

yTyflacyKyfl 兀秃术忽惕，乞 牙惕人 87。 
YyKy 兀忽277。 

y-faH 兀章，别克列迷失的儿子 267. 


yHKam-rofioH 见 YTcayflaft YnKam 
-rofioH a 

yap-BaHmafi 吾也而元帅( 《 亲征录乌 
叶儿），哈剌契丹人，后为成吉思汗的 
千夫长179,273。 

Oa3nyH^w 法思鲁王朝 145 a 

OaH3 A6y-ji-KacHM Hca 法亦思 * 阿 
不-合昔木•亦撒，法的马王朝君主 
79。 

OaH3 H6paxHM 法亦思 • 亦卜剌希 
木，艾育伯王朝君主144。 

OaJiaK-aA-flHH 法剌客丁，阿黑蔑迪里 
王朝君主104。 

®apHfl-aa-nHH 法里答丁 211。 

Oappyx-max Ana-afl-ffHH 法儿鲁黑 
沙 * 阿剌丁，突厥蛮人144,145。 

Oappyx3afl 法儿鲁黑咱忒，设里汪王 
228 0 

0>aTHMa 法提玛，（先知)穆罕默德的女 
儿96。 

中 aTHMH^M 法提玛王朝83,96,105。 

Oaxd-afl-JHHH Pa3H 法黑剌丁 •刺即， 
中世纪哲学家158,186。 

<J>axp-afl-«HH CanapH 法黑剌丁 .撒- 
剌里，忽巴察的薛都散都督238。 

3>axp-aa-flHH Xa6em (式耳迷的）法 
黑剌丁 • 合别失191。 

<t>Hp«oycH 费尔道西，诗人44,101。 

<E>y-KHH HHH-CaH 福兴丞相，阿勒坛汗 
的宰相 171,172—174 a ’ 

<E>yA«HH-6em 火臣别吉（ 《 秘史 》 作豁 
真别乞），成吉思汗的长女70。 

OypMa 富儿马，古儿汗之婿96,97。 

XawKH 哈只，异密，讷兀鲁思之弟184, 
275。 

Xa3apacn®tAbi 哈咱剌思普王朝210。 
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Xa3apac<i) HycpaT-aa-^HH 合咱剌思 
甫 • 讷思剌塔丁，哈咱刺思普朝君主 
210 — 212 , 

Xa 卿见 KaHay 。 

Xafi-JlHH 只 H-BaH 海陵炀王，金朝皇 
帝78。 

XanyTaii 哈忽台，额儿木克的女儿71。 

XaKyraii (Aryfl3) 阿骨打 167。 

XaKyny-Saxaayp 合忽出把阿秃儿（ 《 亲 
征录*作阿忽出拔都），合塔斤人91, 
121。 

XaJiH4)a 合里法，忽亦勒答儿千夫长氏 
族人272。 

XaMSaKafi 俺巴孩（ 《 秘史 》 同），速儿忽 
都忽赤那的儿子22,23,24,26,40,42 
—44,263。 

XaMHfl-IIyp 觅 TaaHry 0 

XaMyrn 合木失，阿答毕 22L 

XaH-jViejiHK 汗灭里，马鲁都督 220— 
223。 

XaHfly 杭都54。 

Xai^y-xaH 罕都汗，花剌子模沙王朝君 
主 137—139,155。 

XaHTyH-HOflOH 安童那颜，木华黎的儿 
的儿270。 

XaHb 汉朝55。 

Xap3yp 合儿祖儿，亦思咱丁 •可儿戎 
之子，古耳朝异密191。 

XapKafi-Kacap 合儿孩-合撒儿（ 《 秘 
史》作阿儿孩-合撤儿），成吉思汗的 
异密 174。 

XapKacyH 合儿合孙，也苦的儿子52。 

XapMHJib 合儿迷勒，古耳朝异密191。 

Xac-xaH 合思汗，花剌子模王马合谋的 
统将238。 

XacaH Ana-aff-floyn ? 合散. 阿刺倒 
剌，巴云忒王朝君主82,103。 

XacanH Ca66ax 合散尼 • 擻巴黑，亦 


思马因派首领84。 

Xa4>H3H A6py 合非即 * 阿不鲁219。 

XH-3YH (CH-U3YH) 显宗，金朝皇帝 
136 0 

XHTarafl 乞塔台 （^aco'iH-HaKy), 屯 
必乃汗的儿子30, 31。 

Xope3MH-TapxaH 花剌子迷答剌罕， 
乞失里黑氏族人124。 

Xope3Minax 花剌子模沙（马合谋 ） 96, 
99,136—138, 187—190, 192,1%。 

Xope3MiuaxH 花剌子模王们80,82> 
98,137,159,186,191,213。 

Xoy-jiaH 后梁王朝77。 

Xy6nnafl (Ky6HJiafi ) 忽必烈 54,57 t 
66,69,170,271,276,278。 

XyflacHH-6ern (Oyfl5KHH-6erH) 大臣 
别吉，成吉思汗的女儿122。 

XyKa-6eKM 忽客-别乞 （MyK3-6eKH)， 
拙赤的儿子，札黑速氏族人29,31。 

Xy K y 忽虎，纳兀浑的儿子，挦合赤温氏 
族人30, 31。 

XyKy-HoftOH 火忽那颜，德那颜的儿子， 
弘吉剌惕人271。 

Xyjiary 旭烈兀，伊利汗48,53,68,69, 
81，85,104,109, 229,230，267, 268, 
278—280 9 

XynaryH^bi 旭烈兀王朝54,69,104, 
227。 

Xyna^afi 忽剌带，钦察的儿子，也速该 
氏族人53。 

XyMafl 忽马伊，神话中的鸟名108。 

XyMaH 胡曼，史诗 《 列王纪 》 中的英雄 
101。 

Xywap 忽马儿，秃儿罕哈敦的亲属 

215。 , 

XypaH 忽兰，轻吉台的儿子274。 

XycaM-aa-flHH (-floyjia) 忽撒马丁 (-倒 
剌）见 Apaannip,, 
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XyceiiH Ajia-aA-/i,HH r Ci；^cexaHcy3 忽 
辛 * 阿剌丁 * 者罕速思，古耳朝君主 
幻，82。 

XycettH Hss-aa-AHH 忽辛.亦思咱"1% 
也里长官140,155,159。 

XycefiH-xaflacH 忽辛.哈只，商人 199, 
200。 

XycyH-36yr3H 忽孙额不千，塔因篾年 
的儿子41。 

XymHTafi 旭失台，许慎人，千夫长274。 

IJ(3HHbCKafl flHHaCTHfl 金王朝8,24, 
76,78,92,95,128,136,163,165,167, 
168,236。 

HaraH 察罕，唐兀惕人，千夫长266。 

HaraiaS 察合台，成吉思汗的儿子47, 
54,69,165,169, 198, 203, 209, 214— 
216,219,220,222,230,232,235,256, 
257,275 0 

Harwp 察吉儿，撒剌哈夕堡的驻军首长 
100。 

HaKaH-xaTya 察罕哈敦261 

Haicyjw 察忽剌元史 》 同），额勒只带 
的儿子55, 

HaKyp 察忽儿，塔塔儿人，异密119。 

HajiayH 察剌温 (< 秘史 》 作察阿仑，《亲 
征录>作察勒浑)，篾儿乞惕脱黑台的 
儿女11〗；察剌浑哈敦128。 

HaH ^ yH 章宗，金朝皇帝136,154, 〖84, 
236 0 

HaHinwyT 敞失兀惕(《.秘史>同），蒙格 
秃乞颜的儿子46,49, 87。 

Maofla；HH 抄真（ 《 秘史》作抄真斡儿帖 
该），成吉思汗祖先海都的儿子21, 
22,25。 

MapaK3-;iHHryM 察刺合领昆0.秘史备 
作察剌孩令忽）,成吉思汗祖先海都的 


儿子 17,21，22,25,26,42,43,88,130。 

HapaK3-36yr3H 察剌合额不千，也速该 
的大异密85。 

HapaH 察兰，蒙哥合罕的大异密268。 

H 叩 KHJi - Hynyfi 察儿乞勒-讷都亦，塔 
塔儿人，珊蛮41，57。 

Hayp-6era 抄儿别吉，王汗的女儿122, 
124。 

HaypKan 察 X 儿罕，兀良合惕人，拙赤 
合撤儿与成吉思汗之使者133。 

qepicec 彻儿客思，千夫长蒙古儿的儿 
子274。 

Hepxec 彻儿客思•法 

黑刺丁，纳昔儿的异密〖42,143。 

H»yxy-rao«n 术虎髙琪，金军的统帅 
賊 

HHry-rypr3H 赤古驸马<«秘史 M 乍赤古 
古儿坚， 《 亲征录 》 作赤驹），弘吉剌惕 
人，阿勒赤那颜的儿子，成吉思汗的异 
密 168。 

HnjiaryH 成吉思汗的异密264,见 Hn - 
jiayKaH 0 

HHJiayKaH -6 axa^yp 赤老罕把阿秃儿 
O 秘史 * 作赤剌温），速勒都思人，锁儿 
罕失剌的儿子90,141 

HHJiayH 赤剌温 (《 秘史》同），蔑儿乞惕 
脱黑台的儿子111,114,128,129,153, 
177；——把阿秃儿114。 

沉白（《秘史》同），赤老罕之弟， 
成吉思汗的异密149。 

Mhh - Thmyp 成帖木儿，爪都之子59。 

Hua-THMyp 成帖木儿，成吉思汗的异 
密200。 

HnHrM3-xan 成吉思汗(铁木真）31，45 
—52, 55—61,63一79, 84 — 94! 307— 
112, 125—127,129—135, 138, 145— 
154,162—181, 183—185, 187-190, 
192,197—209, 211, 213—227, 229— 
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237, 246—259,263—279 e 
成吉思汗系16。 

4HHrH3-xaH GoAOHHap 成吉思汗•孛 
端察儿64。 

qHHcaH 丞相，阿勒坛汗的大异密 92, 
93,108 0 

Hifflcap 真撒儿，迪瓦勒长官238。 

MHHTafl-HOHOH 成台那颜，秃丹斡惕赤 
斤的亲信23,24。 

HHpKHflaa 赤儿乞带，巴惕古勒乞的子 
孙30,31。 

HHinraH 扯扯亦坚，成吉思汗的女儿 
70, 

Ho6aH 绰班，宿敦那颜千夫长氏族人 
268 

Hyjia 出剌 131。 

HyH-maH 崇山 (《 亲征录》作崇山），乞 
台人 175。 

IIIaByp 沙兀儿，法提玛朝宰相105。 

IUaflH 沙的，爪都的儿子59。 

IIXaflH 6, MepBaH 沙迪.伊宾•篾儿 
汪，阿撒丁 * 失儿苦黑的父亲105。 

UlaKHp 沙乞儿，纳昔儿的异密143。 

UIajiB3 沙勒维，格鲁吉亚统将 243。 

IIIaMJia-TypKMeH 沙木剌-突厥蛮 81。 

IUaMC TyrpaH 沙木撒丁 • 

秃黑来，帖必力思都督227。 

IIIaMC-aji-MyjiK 见 PycTeM, 

IHax-ra3H 见 PycTeM 0 

IUaxaHmax 沙罕沙.亦 

马答丁，曾吉朝君主246。 

IXIaHKa-KoHrap 撒亦合-晃塔儿 （《 秘 
史> 作也该晃塔合儿，《亲征录》作折该 
晃脱合儿），那黑塔氏族人130。 

Ulearyfi 镇国，汪 古惕人，异密 270。 

UJii-3yH 世宗，金朝皇帝92,95,136。 

IUlIflyH-HOMOH 宿敦那颜，逋勒都思人， 


千夫长268。 


fflH^ypKy 失都儿忽 （《 秘史 》 作失都儿 
忽），唐兀慍王231,233,254, 258。 


Mhh 失亦31。 
OlHKH-KyTyKy 


失乞忽秃忽 （《 秘史》作 


失亩忽秃忽，塔塔儿人，千夫长174, 
221—223, 257,269,278。 


HlHKTyp 势都几 (《 元史>作势都儿），拙 


赤合撤儿氏族人52, 56。 
IIlHKy-rypraH 失窟驸马，弘吉刺惕 
人，千夫长，成吉思汗的女婿273, 一 
作 IIlHHKy。 

IIlHHJiaKap 胜刺哈儿(《元史》作胜纳哈 


儿），哈丹的儿子，额勒只带氏族人55, 
56 0 

IUnpawyH-HottoH 失烈门那縝，万夫长 
54。 

IUhphh 失邻,旭烈兀的姪女268。 
DlHpKaTy-36yr3H 失儿怯秃额不干 
(« 秘史》作失儿古额秃额不坚），八邻 
人，异密90,91。 


IIlHpKyx 见 AcaA-afl-flHH 0 


HlnpRyx 失儿苦黑，（额蔑擻的)艾育伯 
朝君主 106,143。 


IUHpyH ( Ahhk ) 失伦与阿赤黑 (《 秘史> 
作阿赤黑-失仑）131。 

IHHxa6-afl-flHH 失合巴丁，花剌子模王 
帖怯失的使者98。 

见 MyxawMe a - rypn „ 


moy-ciott 守绪，金哀宗的名 167,236 a 
(起儿溲的）疏札丁 

246。 

niyKaM 少监，哈剌契丹古儿汗的异密 
152。 

Clyiiryp 申忽儿，弘吉剌惕人，异密 
271。 


36yr3H 也不干元史》作也不干），兀鲁 
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带的儿子，阔列坚氏族人56,71/ 

36yr3H 额不干，拙赤合撒儿氏族人52。 

36yr3H 额不干 (《 亲征录》作别干），蔑儿 
乞惕使者153 0 

36 yr 3 H - rypr 3 H 也不千驸马271。 

文育伯王朝 105,195,196。 

3ji-KyHKyp 额勒-忽惕忽儿秘史》作 
额勒-忽秃儿亲征录》作延晃火儿）， 
王汗的异密118。 

3j>KypH 额勒忽里(《秘史》作忽勒巴里, 
s 亲征录 》 作浑八力），王汗的异密118。 

3^AacHrHTafi 额勒只吉台，速勒都思人 
275。 

3 ji « acHaatt - HofloH 额勒只带那颜，合 
赤温的儿子48,54, 55-57, 125,277。 

3 My 3 fl 额木亦 (《 秘史>；>作额别该乂薛扯 
别乞的母亲91。 

3 pK 3 -Kapa 额儿客合剌 (《 秘史》作额儿 
客-合剌），客列亦惧王汗的弟弟109, 
110,249,, 

3chc 额昔思，古失鲁克的姊妹184, 

3c3H-TyraH 也先秃罕，成吉思汗的异 
密243。 

lOaubCKaa flHHacriifl 元朝55,69, 279. 


H3 jil T. 裕尔 180。 

K)Hyc-xaH 玉讷思汗，帖怯失的儿子， 
花剌子模沙王朝君主102。 

fOHt-U3H 允济，金朝皇帝167。 

lOpeacKHfi 尤连斯基75。 

IOcy4> 玉速甫，见 A6y- 只 Ky6; 见 
Cajiax-afl-flHH 0 

K)cy 由 I A6y-JlKy6 MycxaHcap 
玉速甫一世 * 阿不牙忽卜 * 木思昔 
儿，阿勒莫合忒朝君主107。 

K>cy4> KaHKa OrpapH 说答剌的玉 
速甫 * 坚客，成吉思汗的商人和使者 
188。 

lOmyMyT 月失木惧，古失鲁克的姊妹 
额昔思的儿子184。 

JlKy6 MaHcyp, A6y^K)cy 办牙忽卜‘ 
满速儿，阿不-玉速甫，阿勒莫合忒朝 
君主 144,160。 

HicyT 牙忽忒，地理学家96,143,160, 
194, 212—214, 218, 227,238,245。 

只 caByp 牙撒兀儿，成吉思汗的千夫长 
207。 

HxniH 牙黑失(札黑速），屯必乃汗的儿 
子29, 
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A6hcchhum 阿比西尼亚人240。 

anaHbi 阿兰人229。 

aJiiH-TaTap 阿勒赤塔塔儿( 《 秘史》同） 
人 120, 251 0 

apa6w 阿拉伯人7,102。 

apTaKaH 赫儿帖干人21，25。 

apyjiaT 阿鲁剌惕（ 《 秘史 》 同）人267, 
272。 

aCM (OCeTHHfcl) 阿速人 （《 秘史 》 作阿速 
惕 )68, 76。 

EaapHH 八邻人 （《 秘史 》 作巴阿邻 ） 90, 
91，116,132,178,222, 269, 270,272, 
273 „ 

6afl-MaHb 白蛮67。 

6apryT 巴儿忽惕人( 《 秘史 》 作巴儿浑） 
46,111。 

Sapy.iac 八鲁剌思人( 《 秘史 》 作巴鲁剌 
思)29,36,86,269,275,276。 

6auiKHp 巴失乞儿惕人67,76。 

6myi 巴牙兀惕人 (《 秘史》同）10,87, 
119,272。 

6aayT-AyKaaT 巴牙 兀惕- 朵豁剌惕人 
23,24。 

6aiiyT-Kypajiac 巴牙兀惕-豁罗剌思人 
37。 

6eHH-roKKap 别尼-果可儿人，见 roK- 
Kap 。 

CyAaT 不答惕人秘史》作不答阿馄） 
30,87。 

6yjiKyHyT 不勒古讷惕人 （《 秘史 》 作别 


勒古讷惕）15。 

6y」iap 不剌儿人 （《 秘史》 作不刺儿 )67, 
6ypwT 不鲁都惕人88。 

63cy T 别逋惕 (《 秘史》同）人30„ 

roKicap 果可儿人 156, 157,158, 237, 
238。 

ry3H (ory3M) 乌古思人80, 97。 
rypflacH (rpy3HHw) 谷儿只（格鲁吉亚） 
人 162,227,228,242,243。 
rypubi 古耳人82,138—140。 

^ap^eKMH 迭儿列勒人 11,15,18,87, 
252,272。 

fl*ca,q>KHpaT 札只剌惕(照烈惕）人（ 《 秘 
史》作札答兰）85,113,119,132,147, 
251,273,277。 

flscajianp 札剌亦儿 （《 秘史》同）人17~ 
21，68, 85,87,91，179,224, 267, 268, 
270,272,273,275,278。 
flacH^aH-ap 契丹大石 164。 
flacnpKHH 只儿斤(《秘史:同）人125。 
ffJKypimemi 女真人 (《 秘史》作主儿扯 
惕人） 7,24,76. 

fljKypiJiT 照烈惕人（礼只剌惕人）（《秘 
史》作沼兀列亦惕） 30,88-90, 133, 
248,274 0 

ayKJiai 朵豁剌惕人24, 30,87。 
aynaHKHT 朵郎吉惕人91。 
flywcaHT 董合亦惕人 (《 秘史》作董合亦 

慯） 129. 
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ayp 6 aH 朵儿边秘史》同）人瓜43, 
48, 108, 117,120,121,129,147,148, 
250,251,267,269 0 

HflacMH 嫩真人87。 

HKHpaC ( HHKHpac ) 亦乞剌思人（ 《 秘 
史 》 作亦乞列思）54,70,85,86,108, 
119,131,179,251, 271 0 

HHAypKHH 亦勒都儿勤人127。 

HH«ycbi 印度人 66, 157,158,163,188, 
237 0 

fitacyT 别速惕人55,90,209,272,277, 
278 0 

Ka 3 axH 哈萨克人262。 

Kanan 合剌赤人 132,134,140。 

KaH 6 ayr 坚不兀惕人19。 

Kanjibi 康里人201,208,221,222 0 

Kapa-xnTaH 哈刺契丹人 （《 秘史》作合 
剌乞塔惕）76,77,97,110, 139, 140, 
156,172,181,182,191,200,273,274。 

KapjiyK 哈剌鲁人 （《 秘史》作合儿鲁兀 
惕）80,163,184, 254。 

KaTaKHH 合塔斤 (《 秘史》同）人14,15, 
92,108,116,117, 119—121, 129,147, 
148,250—252,261。 

KeJiap 客刺儿（马札儿人)67,76。 

KepaHT 客列亦惕( 《 秘史》同）人45,65, 
66,71,76,87,93, 94, 108, 110, 125, 
126, 132—134, 147, 163, 249, 267, 
271。 

KHflaHe 契丹人 （《 秘史》作乞塔惕 ） 7, 
76,77„ 

KHJiHHryT 乞 M 克讷惕人277。 

KHHrHT 轻吉惕人274。 

KHHrHflT 轻吉牙惕人88。 

KHnnaK 钦察人 (《 秘史》作乞卜察兀惕) 


76,80,229,275。 

KHpril 3 bI 乞儿吉思人（ 《 秘史 》 作乞儿吉 
速惕)79,112,151,163,189,253,256。 
KHTafinu 中国人77,78,92。 

KHHT 乞牙惕 (《 秘史》同）人 32—34,46, 
49,87,91,247,270。 

KHHT-6ypffKHrHH 乞牙惕-孛儿只斤人 
48。 

KH « T-Kypanac 乞牙惕-髂罗剌思人37。 
KHHT-IOPKHH 乞牙惕-禹儿勤人33, 34, 

56.87.91.119。 

KOHKaHT 晃合亦惕人108,249。 
KOHKOTaH 晃豁坛秘史 》 同）人124, 
150,268,270,272,275,278。 
Kopefiaw 髙丽人68。 

KynrHpaT 弘吉剌惧人<«秘史》作翁吉 
剌惕)40,68, 70, 86, 117, 119, 120, 
122, 126, 131, 163, 168,169,177, 
179,190,209, 251, 254, 271, 273, 
275。 

KypaJiac 豁罗剌思（据《秘史 》 ）人 10, 
36,53,86, 108, 120, 131, 248, 251, 
277 0 

Kyp^w 曲儿忒人95,102,105,142。 

JletHoe mieMH 森林部落（槐因亦儿坚） 
47,84。 

Man*ap 马礼儿人 （ MafltHp ， Kenap ) 
(« 秘史 》 作马札儿）67,275。 

MaiiryT 忙忽惕秘史》同）人29,123, 
125,126,132,179,268,272,273,278„ 
MaH 3 H 蛮子 

MepKHT 族儿1：惕<«秘史》同）人26, 37, 
38,68,89, 107, 108, 111，114, 115, 

118.119, 121，128, ]35， 146—152, 
163, 177, 178, 180, 189, 248-250, 
254,255,267, 
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MOHroji (Moryji) — ■ flapjieKHH 迭儿 
列勤蒙古人86,87。 

MOHroJiw (Moryji) 蒙古人秘史》作 
忙豁勒） 8— 10,12,13,16,19,29,35, 
38,43,48,50, 54-56, 63, 65-67,69, 
75,76,78,80,81,84,92, 93, 97, 98, 
100,104,108,110,111，117,121，122, 
126,132,138,147,148, 163—165,167 
—171,173,176,178—181, 183, 186, 
188, 190—192, 196—208, 210—218, 
221—224,226—231,233, 237, 242— 
248,252, 25.1,272—274, 279,281。 

moco 66。 

MyaaH 木丹 149。 

HauMaH 乃蛮(《秘史》同）人47,48,51， 
55,66,67,72, 76,94,108, 110, 112— 
116,118,121,122,124,129,132,134, 
135, 146—148, 151, 163, 167, 179, 
180,184,249—253,277。 

HaHb-tpa 南家77。 

HHp-XOMHH ( XOftHH - Hpr 3 H ) 你儿槐因 
(森林人 ）47 n 

HHpyH 尼伦人 11, 15— 17,25, 64, 75, 
85—88,90,113,123，132, 247, 252, 
269,271—273。 

Hy K y 3 捏古思人25,88,276。 

HyHflWHH 嫩真人 132。 

HyflKHH 那牙勤秘史 》 同）人29,86 0 

Oryau ( ry 3 u ) 乌古思人79—81,97, 
103,144,145,220。 

ofipaT 幹亦剌堪 (《 秘史 》 同）人 26 , 70, 
121，147,151，234,269。 

OJiicyHyT 斡勒忽讷惕（ 《 秘史 》 同）人51, 
55,70,76,268,269,277。 

oHryT 汪古惕秘史》同）人8,70,113, 
146 , 179,200,252,270。 


oceTHHw 沃舍梯人（阿速人） 68,76, 
22 % 

IlepcM 波斯人7。 

Paj5»tyH 刺准人 149。 
pyMHfliiM 鲁木人 192。 
pyc (ypyc) 斡罗思人(《秘史:》作斡鲁速 
惕） 76,229。 

pyccKHe 俄 罗斯人7, 68,229,275 0 

Cafia^cnyT 昔只兀惕人21，25, 248, 
274 0 

caKaHT 撒合亦惕 （《 秘史》同)人87, 
132 0 

cariAacMyT 撒勒只兀惧 （《 秘史 》 同）人 
14,15,108,116,117, 120, 121, 129, 
147,148,173,250—252。 
capTfei 撒儿惕人67。 
cyicaH 雪千人88。 

cyji^yc 速勒都思(《秘史》同）人86,88, 
90,268,275, 278。 

cyHHT 雪你惕秘史 > 同）人 266,270, 
273,278。 

cio3-raHb (cyr3ii) 雪干人 88 。 

Tara^ap 塔察儿部人 126。 
raA*HKH 塔吉克人 67。 

Ta3HK 大食人 (《 秘史》作撒儿塔兀勒） 
189,201,206,208,226,229,240,256, 
257,277。 

raiiAWHyT 泰亦赤兀惕 （《秘 史》 同） 人 
16,17,21,22,25,26,40, 42, 45, 47, 
48,65,75, 84—86, 88—92, 108, 116 
—120, 125,127,133,248,250,252。 
xaMranbiK 塔木合里黑人 275。 
xanryT 唐兀®人(《秘史》作唐忽惕 ）72, 
109,110,146,225,230,233,266。 
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TaTap 塔塔儿 （《 秘史》同）人 22-24, 
33,34,41,42,44,47,50, 55, 57, 58, 
71,72,74,75,92,93, 108, 117—119, 
121，129,132,147,148,172, 174, 248, 
250, 251, 261—263, 267, 369, 271, 
278。 

TH6eTo-6HpMaHUbi 藏-纟面族66。 
TOAOJiiiH 脱脱邻149 (参照第1分册的 

TyaaK.iHH ) 0 

TyMax 秃马银秘史 》 同）人163, 178, 
189,256 0 

TymcaHT 萤合亦惕人94,125。 
TypKMeHw 突厥蛮人 193, 200, 201, 
204,220。 

TiopKH 突厥人7,57, 58, 66—68, 75, 
101,180,189,205,206,208,209,240。 
TIOpKH-KaHJIM 突厥康里人200。 
TiopKa-ory3w 突厥乌古思人98。 

yBa3-MepKHT 兀哇思蔑儿乞惕 (《 秘史> 
同)人149 0 

yAyHT-MepKHT 兀都亦惕篾儿乞惕(《秘 
史》同）人 111,128,149。 
yayT 兀都惕人88。 
乂3说101月即别人(乌茲别克人)80,262, 
yflryp 畏兀儿 (《 秘史》作畏忽惕 ） 76, 
79,110,112, 146,152,153, 163, 230, 
249,254。 

yKJiax 兀黑剌惕人 37 a 
y-MaHb 乌蛮67。 
ypaHH 兀刺尼人209。 
ypyc(pyc) 斡罗思人（《秘史》作斡鲁速 
惕） 68,229. 


ypyx 兀鲁惕人（《秘史》作冗鲁X 惕） 
29,72,86,125,126,179,271。 
ypflHKaT 兀良合惕（《秘史 》 同）人55, 
133,209,234,235,269,270,272,273, 
277。 

yxap-MepKHT 兀合儿篾儿乞惧人71。 

OpaHKH 富浪人82,105,107,142,156, 
160,161 ， 192,193,195, 196. 
$paHoy3w (a4>pacHcn) 法兰西人 160 。 

XaaapKHH 合答儿斤人 （《 秘史》作阿答 
儿斤）30,87,123,269。 
xanaA»c (Kauan) 合剌赤人. 237 0 
xaHb-»c3Hi» 汉人77。 

XHTan 乞台人( 《 秘史》作乞塔惧 ）18, 25, 
35,36,42,43,50,54, 140, 164, 168, 
270。 

XOfiHH 槐因人 （《 秘史》作槐因亦儿坚） 
273,槐因-亦儿坚47,49,84,120。 
xope3Mnam>i 花剌子槟人 139，140, 
216,217。 

xymHH 许惧人268,274。 

HaraH-Taxap 察罕塔塔儿 (《 秘史>作察 
阿安塔塔儿)23,24,120,251。 
naraH-^acaH 察罕章人66。 

HepKecsi 撤耳柯思人 (《 秘史>作薛儿客 
速惕）68,76,275。 

«fflHOC 赤那思 (《 秘史:》同）人25。 

lOpKHH 禹儿勘人 （《 秘史》作主儿勤) 
91—94, 110„ 
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A 6 eCKyH ( Amyp - aA 3) 额別思宽岛 

213.226.237.245。 

A6 H Bep^ 阿必维儿忒 100,139,219, 
AGhcchhhh 阿比西尼亚，见 Xa6ein。 
A6xap 阿八哈耳212。 

Ab 3 阿维 141。 

AAap-fl*y6yp 阿答儿-主不儿山39。 
AA»CHK3-KOT3r3p 阿只合阔迭格儿（ 《 秘 
史》作阿卜只阿阔迭格儿)一作 A6fl- 
acHXa - KOTarap 22 e 
阿迪里牙196。 

A3 CCP 阿塞拜疆加盟共和国 228, 
242 0 

A3ep6afiA»caH 阿塞拜鼴 81—84, 100 , 
102—104, 109, 141, 159, 162，186, 
193,194, 225—228, 242,243,256。 
A3 h » Manan (PyM) 小亚细亚（鲁木） 
68,76,79,81，102,103,136,160,162, 

192.245。 

A.3 hh Cpe^Hflfl 中亚细亚8,13,80, 
101，183,198,203,206。 

(\3HH U；eHTpajn>Hafl 中央亚细亚 180。 
A^MaH-xoft 爱蛮-豁亦，地229 
AKap-y Eaicap 阿怯鲁 * 巴克几堡238。 
AKKa (Aicpa) 阿客（阿克剌）195,196。 
Akp (Akp aji-XyMe^Hfla) 阿克茸堡 
194,245 0 

Axcapafi 阿黑撒莱156。 

AKcapaM 阿黑萨莱，河226。 

AjiaMyT 阿剌模式，城堡138。 
AnayyT-TypayT 阿剌兀惕、秃儿阿秃 


惕 (《 秘史》作阿剌山兀山兀惕-土儿合 
兀惕）86,88。 

An6yp3 厄尔布尔士，山8七 
AneKcaHflpHH 亚历山大里亚105。 
Anermo 见 Xane6 0 
Ajdkhp 阿尔及尔82。 

AjiHa6a« 阿里阿巴戎堡243。 

AnHMxy (阿拉木图地氐之> 阿利姆图 
182 0 

AnHMTy (伊犁地区的）阿利姆图182。 
AjiHHflacaK 阿邻礼克堡242。 
AnMaJiMK 阿力麻里 182,198。 

A/iraii 阿勒台 112,147,263。 

AjiTafi 阿勒台河 147 a 
_ Amha (Kapa Amha) 阿米戎，今迪亚 
巴克尔82,106,137,143,160,195;见 

,5 Hfip 6 eKp 0 

AMy-Aapbn 阿母河(质浑河 ）9, 69, 80, 
96—98, 140, 179,192,203, 207, 209, 
216,243。 

AMyiib 阿模里212。 

AMyp 黑龙江51 

AMyfl 阿母河69,98,201,280。 

Ah 及 any3Ha (an-AHaanyc ) 安达鲁西 
亚82。 

AHflxyA (Ahaxoh) 安忒忽忒 140。 
Amcapa 安可剌(安卡拉）155。 
AHTaKHfl3 (AHTHOXH5I TlHCHAKiiCKafl) 
安塔乞牙（皮昔迪雅的安梯奥希亚> 
192 0 

Apa6HcraH 见 Xy3HCTaH 0 
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ApaBHJi 阿拉 f 白 106。 

ApaKC 阿拉斯河83,228,242。 

Apan 阿剌勒 122,124 0 

Apa^ar 阿剌法忒山99。 

Ap6eJib 见 Mp6HJib。 

ApryHb 额尔古纳(额儿古涅）河9,52, 
120。 

ApflaXHH 阿儿答欣堡213。 

Apae6HJib 阿耳迭必勒228。 

Ap3aH-ap-PyM (3p3epyM) 阿儿赞鲁 
木(额儿节鲁木）141,155, 162, 195, 
245。 

ApMeHHH 亚美尼亚83, 162,195。 

AppaH 阿儿兰225—227,228,242。 

ApbiCb 阿雷斯河191 0 

Aca«a6aA 阿撒答巴忒 102, 187 a 

AcaHac 见 Aiimac。 

Ach (Opoht) 阿皆河82,106。 

AcTpaSaA (rypren) 阿思塔剌巴忒 
(古尔根），城97,212。 

AyjiaeaTa 见 Tapa3。 

A 中 aMHfi3 (AnaMea) 阿法米牙 143。 

A^raHHCTaH 阿富汗79, 81,82,98,99, 
138,139,159, 186,191,216,220,221, 
223,225,226 D 

A4>pacHa6 阿甫剌昔阿卜181。 

A 中 pHKa CeBepHaa (Marpn6) 北非 
(马格里布 ）82, 83,96,107, 135, 144 a 

Axjiai (XiuiaT) 阿黑剌忒（希剌忒 ）83, 
162,195,245。 

AniKHyn 阿失黑嫩186。 

Aranac 阿失纳思（阿撒纳思平原 ） 200。 

Amyp-ajp 阿疏儿-阿迭(额别思宽），岛 
213。 

Araxa6aa 阿什哈巴德139。 

Baan6ex 巴勒別克82。 

Ba6-aji-A3aflMc 巴卜-阿咱只，街坊区 


83。 

Bar^aJi 报达（巴格达 ） 68, 79, 80,83, 
95,96,101,102,136,142, 155, 185— 
187,193,194,212,236,241 0 

Baraafl 巴格达，村79。 

Ear-H XyppaM 巴吉忽儿剌木215。 

BarjraH 巴黑兰226。 

Barmyp 巴黑疏儿 219 c 

BaaaHHHH 白登城 165。 

Ba^axinaH 巴达哈桑[今名巴达克山;^ 
179,180,183,184,218, 279. 

Ba^rnc 巴忒吉思 275 Q 

aji-Ba3 巴思，堡 137。 

Ba3TapaK 见 BaiiTapajc-63jnHp3 113。 

BaSflapaK-63JiHHp3 拜答刺黑-别勒只 
儿(《秘史》作 巴亦答 剌黑-別勒赤儿） 
113,128。 

BaftflapHK 拜达里克河113。 

EaBucaJi 贝加尔湖 19,111。 

EagjiaxaH 拜剌罕228。 

BafipaM A 皿拜兰 • 阿里,火车站97。 

BaficnycKHe ropti 拜孙山217。 

EaKTpii (Bajix) 巴克忒里（巴里黑） 
191。 

EauaracyH 巴剌合孙(真定府）169。 

Bajiacaryn (ro-6ajxMK) 八剌擻浑（豁 
八里）67,182。 

BaJiflacHH-KyxifljKyp 巴勒真-古勒术儿 
264,参照 Eajifl>KHyH3 0 

巴勒渚纳( 《 秘史》同）126, 
131,132,251。 

BajiKaHCKHfl nonyocTpoB 巴尔干半 
岛 160。 

Bajix 巴里黑 (EaKTpw) 155,191,210, 
216—218,257,275, 279。 

BajibflacyaH 巴勒术安218 0 

EaM 巴木 144。 

EaMHaa 范延 157,158,219,226。 
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BaMnyp 班普尔239。 

BaHHac 巴尼阿思 196。 

BaoaHi> JS, T3CHH-4>y 0 

Bapra 呼伦贝尔117。 

Baprya^CHH 巴儿忽真 （ EapryflMtKH- 
ToicyM) 111,115,116。 

Bapry^^HH-ToxyM 巴儿忽真-脱窟木 
(« 秘史》同）19,264参照 Eapry3HH。 

Bapry3HH 巴尔古津河19,111。参照 
Bapry^5KHH-T OKyM„ 

SapflEtcnp 见 ryBanrap 0 

BapyKaH 八鲁罕，草原257 0 

BapnaHJibirKeHT (一作 Eap'uceHT 或 
EapHHH) 巴耳赤邗200,202,256。 

Bacpa 巴思剌212。 

EacTaM 巴思塔木97,101，137。 

Bay- ( ipcHy 保州 169。 

Baxap3 巴合儿思99。 

Eefi-xaHr 北庭（别失八里）180。 

EefiT-aji-MyKasaac 贝塔木客答思（耶 
路撒冷）106,142,143,160,195,196。 

BenyflKHCTaH 俾路支斯坦239。 

BenaKeT 别纳客式 (^eHaKer, Ulax- 
pyXHfl) 182,191,198,201, 202,226. 

Benranna 孟加拉224。 

Bep-Ka3aH 贝尔喀山，邮站200。 

Bepaaa 别儿答阿228。 

Eem6aJifcir 见 EKm6a;iwK 0 

EncyTyH 比苏通山102。 

EHmSanwK 别失八里 (Eeui6anMr, 
Ilefi-THHr) 180，181，198 o 

Eoc4>op 博斯普鲁斯海呋229。 

Eyap-Hayp 捕鱼儿纳兀儿（贝尔湖：> 

(《秘史》作捕鱼儿纳浯儿）117,129, 
131 0 

EyHp-Hop 贝尔湖23,117,126。 

ByKa-Cy-fl*HKy 不合速只忽230。 

ByKyp(3)-K3X3p 不兀剌原野 111,128。 


ByKypK3 (Ytk^x) 不忽儿合（兀惕 古〉， 
边墙 8 。 

ByjiyK-6yjiflaK 不鲁克孛勒答黑 234 0 

ByparaTy 不刺赤禿河 234 。 

EypraH-Kan^yH 不儿罕 - 合勒敦（《秘 
史》同） 10,233,234,273 。 

BypH-Ty663T 波黎吐蕃 134 。 

EypHT-MoHrojibCKaa ACCP 布里亚 
特蒙古自治共和国 111 。 

Byxapa 不花剌 ( 《 秘史》作不合儿）[今 
名布哈拉 ]* 8,13,181,187,189,191, 
198—200, 203, 204—207, 209, 217, 
256 。 

ByxTapMa 不黑都儿麻 151 9 

Bya-Ky6yp 不牙古不儿 225 。 

Bs-rHH 北京 ( 大宁） 176 。 

北京（大宁城） 165,180 。 

Ba3Hpa6aA 瓦集拉巴德 157 。 

Baraan 瓦里安 （ Ban 皿 rraa?) 221 。 

Baa 凡湖 83,162,195 。 

Baxm 瓦黑失，河 191,207, 

Besap 维咱尔 179 。 

Bejimcaa KaraftCKaa creHa (CreHa 
AjieKcaH^pa) 长城 7,165 。 

BeHeuaw 威尼斯 161 。 

Bex-Apflanmp 见 rysaranp# 

Bn3aHTH« 拜占庭 (PyM-H aHflapyH) 
160,162, 拜占庭帝国 161 。 

Bafi-aacay 威州 169 。 

Fa3Ha (Fa3HHH> 哥疾宁 SI, 82,103, 
138, 140, 156—159, 181, 186, 221, 
223,225,226, 236 。 

ra3HHH 哥疾宁 139,140,158,159,214, 
220—222, 225,226,257 。 

raw (r aH ) 犍河（根河） ( 《 秘史 》 作刊沐 
涟，亲征录》作犍河） 120,251 。 
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raM-fl»coy (ranb-H^coy ) 甘州 231。 
raH 见 raM 0 
raHbey 甘肃，省 66,231 。 
rapMCHp 葛儿木昔儿225。 
rapn 哈儿赤 (rapHHCTaH) 220 。 
rayp 高耳 107,142。 
reapocHJi 格德罗西亚 (MeKpan) 239。 
repaT (Xepar ) 也里 〔今名赫拉特 
81,82,98,137,158 0 
repMpya (XepHpya ) 格里鲁德河 81， 
98,219。 

rHMCHreH 吉日根河191。 
rkrtHH 吉里阳，省212。 
rnM-^acny 锦州 176。 
raH-flacao 京兆(西安）175。 
rapKama 吉尔 客尼牙 CHacyp 职 can) 
136,202。 

Fo-6a^biK 豁八里 （EaJiacaryH) 182。 
ropofl MHpa 和平之诚（巴格达）186。 
rpy3Ha 格鲁吉亚 （rypA^O 83,162, 

227.228.243.244. 

ryBauiHp 古瓦失耳（维黑-阿儿答失儿， 
巴儿答昔儿）103,238,239,244。 
ryA^apar 古者剌忒238。 
ryjibmaH 见 Te66ec„ 

Fyp 古耳81,97,98,99,103,138, 139, 
155,i56,158, 159,181,220。 
rypraH 古儿罕 (^(acypflacaH； rwpKa- 
hhh) 136,193 a 

rypraH 古儿千河 (FKjpreHb) 202, 
2 t 3。 

rypraH 城，见 AcTpa6afl Q 
ryprarn 古儿坚赤（玉龙杰赤） (KyHa- 
YpreHH) 80,96,97,209,214,215 0 
rypa* (ryp^acHCTaH) 谷儿只（即格鲁 
吉亚）162,242,243。 
rypflKHCxaH 谷儿只斯坦 83,227, 

228.244, 


rypKyTac 忽儿忽塔思 39。 
ryc3Ky-nayp 古泄兀儿湖 ( 《 秘史 》 作古 
泄兀儿纳浯儿 « 亲征录 》 作曲 薛兀儿 
择 ） 110 ，参照 ryc3yp-Hayp 0 
ryc3yp-Hayp 古泄兀儿海子 ( 《 秘史》作 
古泄兀儿纳浯儿） 127,249。 

FyH3H 古城 180。 
rlopreHb 河，见 rypraH 0 
rHflH>Ka 吉阳札 (A5KaH3a； KHpoBa- 
6a^) 228„ 

SL Aobhh 。 

Aa6yc 答不思 (/^aSycnto; Kajian 
4a6yc 遗址）204。 

Aa6ycnft3 答不昔牙 204,206,207’ 见 
Aa 6 yc 0 

见 ^HBan-y 只 aMpnJK? 

238。 

Aafl-^y 大都 (J53KyH-Ay) 170。 

大理（合剌章）164。 

^aflicaji-KypraH 台合勒岗，寨（《秘史》 
作台合勒） 149 。 

AasyK 答阔克 241 0 
/]；ajiaft-Hop 达赖淖尔湖 (Kyjia-nayp) 
9,52,129,165。 

^aJiaH-HaMyprac (TaJiaH … ）答兰 - 
揑木儿格思 ( 《 秘史》作答兰揑木儿格 
思， 119,250。 
flaJiH 大理，国 66,164。 
flaMaBeHA 答马云戎山 245。 
flaMacK 大马士革，见 AHMamK 0 
AaMraH 答木罕 136,186,210,212。 
,HaMbeTTa 答米额塔 196。 

AaMbHK 答米牙克157。 

AaHHH-H3H 大宁城（北京）165。 

^nya 答讷牙213 0 
flapa 答剌 160。 

Aap6-aji-Kafiap 答儿巴 - 凯阿儿，街坊 
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区83。 

Uapn oxanHH (-flapBcoaH oxaHHH) 

217, 

dappaH TaHr 答儿来.唐218 0 
^apmaKafi 答儿沙孩( 《 秘史》作朵儿蔑 
该 ）（ 灵州），城231，258。 

^apba-H By3ypr 地中海 196。 

^aTyH 大同，见 Ch-U3hh 0 

/leaneM 迭列木212,213。 

只 ejiH 德里 157,159,237。 

Aep6eH fl 打耳班（在乌茲别克加盟共 
和国），镇218。 

j3,ep6eH^ KHnnaKCKafi 钦察的打耳班 
220 q " 
^ep6eHji niHpBaHCKHft 设里汪的打耳 
班228。 

AexKCTaH 的希思丹97,100, 136。 
J^euiT-H KannaK 钦察草原46,68,80, 
155,200,209。 

^aca6aji3 者巴列 107,142。 
^Ka^acepM 札者儿木97,219。 
^acaKapflro：} 见 fl,»cyH ap3H3„ 

丑 acaM 礼木99,211。 
flacaM-MypaH 禅河( 《 亲征录》作崭河） 
153。 

/l；acaM5yji 江布尔，见 Tapa3。 
fl»caH3a 见 rsiHflaca。 
fl>KaHMiceHT 札内根特，见只 HrHKeHT, 
.flacaponyM 札罗鲁木，渡口 19。 
flacapfcjtS 见 ITmiflMtaG。 
flacayKyx 札兀忽惕(《秘史》作札忽惧） 
128,163。 

A*e3Hpa 者即剌，城82,160。 
,H>Ke3Hpa 者即剌（上美索不达米亚） 
82, 104—106, 137,143,144,156,159, 
160,162,194。 

A^efixaH 斋汉河 102« 


AjKeMxyH 质浑河（阿母河）97,192, 
204,205,216,218,226,243,257。 

旦财即毡的96,189, 191, 198- 200, 
202 o 

只列木，城157。 

^JKHJieM 吉列姆河 140, 156,157,238。 

只里，渡 口 157。 

AacHJiyp 只鲁儿 143。 

A^KHMHcap 济木萨（孚远）180。 

真定府 169,176。 

A^CHCp-H 见 HaAMCMo 

A«o-OTyH 涿州 169,171。 

flxopKaJi-KjH 勺儿合勒一昆（《秘史力 
作勺儿合勒-昆，《亲征录》作卓儿完 
忽奴） 129 a 

Axya(?) 术阿 168。 

AxyBeflH 术维因211,212,219。 

术迪山 156，.157,237,238。 
ap3H3 (KaHaJi ,0,acaKapflH33) 
铅渠(札合儿迪薛渠）208。 

A^yH-fly 中都(大都，汗八里，北京） 
169,170—174,255。 

AacyH«-H lHanyp 宗迪.沙普儿(沙哈 
巴德遗址）241。 

^ypAxaH 朱里聿 ( rypraH, r«pKa- 
hh«) 136,202,213。 

7I,H：ypflac3 女直 (《 秘史》作主儿扯惕） 
8,54,76,77, 78, 95, 154, 163—167, 
172, 173, 175—179, 232, 258, 273, 
274,279。 

^ MCyH 3 H-CHHb 见 

Aac3A3KHp-ywp 者只儿温都儿（ 《 秘 
史》作者者额儿温都儿）133。 

flHBan-y ^aMpHJW (- aA - Aatt 6 yji ) 
迪瓦勒与答木里列 238„ 

迪只列河(底格里斯河） 195。 

AHMamK 迪马失克 ( AaMacK , 大马士 
革 ） 82,106,107, 141-144, 190,196 0 
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^HHaBep 迪纳维儿102。 

AHap6eKp (迪牙别克儿，今迪亚巴克 
尔）82, 104— 107,137,141，144,159, 
160, 194,228,245。 

Anenp 第聂伯河80。 

只 OBHH (ABHH, 朵云（忒云， 

答必里 ）83 a 

(Tyrjia, To/ja) 土刺河 234 0 

AyH-iWHH 东京（辽阳），见 TyH-KHH。 

flyHra， 见 TyHra-Hayp。 

AyarKHa 敦吉纳，古城遗址181。 

A3-iyH-6yjiaaK 迭里温-李勒答黑 O 秘 
史》同）75。 

,ZI,3ji3fly-aMcap3 帖烈徒之陲( 《 秘史》作 
帖列格秃阿马撒儿）114。 

Eb 如 aT 幼发拉底斯河79, 82, 102, 
143,144,156,160,162。 

Eranex 埃及(密昔儿）76,79,95,96, 
105,106,141,143, 195,196,280。 

EraneT Bepxmia 上埃及 （CanA-an 
Ajia) 105 o 

E^H-ropKan 也迪豁罗罕秘史 >作帖 
尼豁罗罕，《亲征录》作帖尼火罗罕） 
120,251。 

Ejm-Opyit 也迪兀仑 151。 

E3fl 也思忒240„ 

E3HHK 也思尼克161。 

EHHcefi 叶尼塞河112, 

EpeBaH 埃里温83。 

E-xy-JiHH 野狐岭，见 XyH3r3H-^a6aaH 0 

aCeJie3Hbie Bopora 铁门 (THMyp-Ka- 
xajira) 217,2t8 0 

^CejiTaa pesa 黄河 （Kapa-AfypmfJ 8, 
54,231。 

5K3X3 热河，省 165。 


3a6 BoJibinofi 大咱布河 159。 

3a6 Manbifl 小咱布河 159。 

3a6yji 咱不里221。 

3a6yjincTaH 咱不里思丹 159, 

3aB3aH 咱兀赞 194。 

3aB3 咱维 210„ 

3aKaBKa3te 外髙加索242,280。 
3apa$maH 札拉扶桑河203,206,207, 
218。 

3apHyK 咱儿納黑 ( KyTJiyr-6anMr) 
204。 

a3-3a4>ap 咱法儿，种植场83。 
3a4>apnft3 咱法里牙，街坊区83。 
3eHflaMa 曾答的，村187。 

3eHfl»:aH 赞章212,227。 

3epiryjii, 匝儿普勒99。 

3naflHH 集阿丁，火车站204。 

3oy3an xa^tCKHfi 哈甫的佐兀赞186, 
196,245。 

3ypa6a fl 祖剌巴惕219。 

M-fl5KHy 易州 169。 

M6H-Pa3HK 伊宾-剌即克，街坊区83。 
M^ep 依德尔河，见 Hfl3p-A;iTaft。 
MflSHHa 亦集乃（哈剌浩特）134。 
Mffjp-Ajrrafi 额垤儿阿勒台114。 
HeMen 也门 106。 

HepycaJiHM 耶路撤冷 ( Befir-aji-My- 
Ka^ac) 95,106,107,142,160, 195, 
196。 

Hk 亦客堡145。 

Hraa 伊犁河 181,182。 

HMHJi-KyHHH 叶密立忽真230。 

Mha (CHHfl) 印度河(辛河）157,224, 
238。 

MHflHflcKHft OKeaH 印度洋238„ 
]Aumn 印度 138—140,156,157,159, 
164,223,224,238,239, 
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约且河 (ypAyHH) 107,142, 

195。 

HpaK apadcKHfl 阿拉伯伊拉克104， 

105.162.210。 

HpaK nepcH^cKHM 波斯伊拉克(伊拉 
克额者木 ） 80, 82,97, 100—104, 136 
—138,141,155,159, 186—188, 192, 

193.210, 213, 214, 225—227, 239— 
241,243 — 245,256。 

HpaH 伊朗7,11，13,53,55,67,76, 79 
—84,90,94,97, 99-101, 137—139, 
179,183,184,197,200,210,212,225, 
227,235, 239-241, 267, 268, 270— 
272,275,276,279,280 ；伊朗国 68, 
79,94, 95, 135, 136, 154, 203, 208, 
209,236,280 。 

Hp6Hiib (Ap6ena ) 亦儿必勒 159, 
160,193,195,228,241,245。 

Hprafi 阿里孩(宁夏 ）（《 秘史》作额里合 
牙），城 153,231,258。 

HpA«iu 也儿的石河 151，153, 197, 
256。 

Ilpo 伊罗河234 # 

HpTHm 也儿的石河80,135, 151,197 0 
McnaHHH 西班牙213。 

Mcmittap (Hc(J)H3ap) 亦思必答儿213。 
HcTaxp 亦思塔黑儿186,1%。 
Mc<t»apaHH 亦思法来因210,212。 

Me 中 axaH 亦思法杭[今名伊斯法罕] # 
80,81, 102,104, 138, 141, 193, 240, 
243—245。 

Hc4«ifl6afl ]SL Cenunap。 

.Mc$H3ap 见 Mcircmap。 
HmHK-6ajiracyH 亦失黑巴剌合孙（亦 
集乃 ） 134„ ' 

MnjiaH-yTHHCKoe ymente 伊兰-乌廷 
狭谷204。 


KaaxKa 卡阿赫卡，火车站100。 
KaSaKap-KanTapKaH 合巴合儿-合勒 
塔儿罕 (《 亲征录》作哈八剌汉答儿哈） 
131。 

Ka 6 njiaH 合必兰门215。 

Ka 6 yji 可不里 [ 今名喀布尔； 1* 221。 
KaBKa 3 高加索 108。 

Ka 8 Ka 3 CeBepHHa 北髙加索229。 
Ka-^asy 河州231。 
aji - Ka ^ H 哈迪，种植场83。 

Ka 3 ajiHHCK 卡札林斯克198。 

Kas CCP 哈萨克加盟共和国67,181, 
182,199。 

Ka3axcraH 哈萨克斯坦151, 

Ka 3 BHH 可疾云，戒84,138,227。 
KasBHH 可疾云，堡210,212。 

Kanp (Kaxnp3) 开罗 105,143。 
KaiicapHfi3 (Kecapna ) 凯撒里牙 102j 
103。 

Ka 04 >a 海法，堡 105,160。 
KanaaJifl ^ HH 合剌阿勒真，河126。 
Kajiaa ^ acHT -37 i 3 T 合剌阿勒只银额列 
惧 （《 秘史》作合刺合勒只惕额列馄） 
122,125,126。 

KaJiaar 合勒阿惕河147 0 
Kajiatt Aa 6 yc 卡赖 * 达布斯，遗址，见 
Aa 6 ycH 兹3。 

Ka^iafl Mayp 卡赖■毛尔，村219。 
Kanafl Camr 卡赖•散格，村222。 
KajiaKy 合剌忽河234。 

KajiraH 张家口 165,166,168。 

KaMHX 合迷黑河 190 a 

KaH^axap 罕答合儿(哈剌章 ） 67,164, 

KaHrypT 罕忽儿忒218。 

Kamcaa (XaHraB) 杭海山（杭爱山） 
147 0 

KannaAOKHH 客帕朵乞牙103。 
KaniaJi 合卜察勒（ 《 秘史 》 同），岭127, 




地名 

Kapa 合剌河(《亲征录》作哈儿哈） i29。 

Kap'a 哈剌河( 《 秘史》同）234。 

Kapa Amhh 见 Amha 。 

Kapa-Ky^Jb 卡拉库尔湖204。 

Kapa-Myp3H 哈剌沐涟(黄河）8,54， 
163,169,171，176,231,255。 

Kapa-OHOH 合刺斡难河(鄂嫩河> 40。 

Kapa-C3Ji3HT3 合剌薛灵哥河(色楞格 
河 ） 40。 

Kapa-XnTafi 哈剌契丹76, 77—79, 
94,95,109,118, 135, 136, 150, 152, 
154,155,163,164,166,167,171,179, 
1B0, 182,184,185。 

Kapa6yica 哈剌不花 (《 亲征录>同），萆 
原 127。 

Kapafl»caH 哈刺章(大理，云南，罕 答儿） 
66,67,68,164,279。 

KapaKopyM 哈剌和林 (《 秘史》作合剌 
豁鲁木）200。 

Kapac-Mypac 合剌思-木剌思111。 

KapaTan 合剌塔勒河181。 

KapayH-AiKHflyH 合剌温只敦（《秘史》 
同）121，132,166,270。 

KapayH-Kannan 合刺温合卜察勒(《秘 
史 a 同）110,127,149。 

Kap6a 客儿必，狭谷242。 

Kapm 哈里惕堡228。 

Kapyii 哈伦河241。 

KapixiM 卡尔什 ，见 Haxme6 0 

KaciMficKoe Mope 里海 97,202,212, 
213,228, 

Kacpa HlapHH 哈思里 • 失林 136 。 

KaTaraH 卡塔 , 省 140,191。 

KaTHK 皿 K 合迪黑里黑 ( 《 秘史》作合迪 
黑里黑-你鲁兀 ） 128。 

KaxTa-KypraH 卡塔库尔冈 207 o 

KayH Oy-,aacHyHH 桓、抚州 165。 

KaypMax 哈兀儿马黑堡138,219。 


索引_427 

Ka4)ap-3aMMap 哈法儿-咱乌儿160。 
Ka<J»apTa6 哈法儿塔卜143。 
Ka<|iHpHHraH 卡非尔尼干，河217。 

Ka 批 3客甫薛107。 

KamaH 柯伤 141。 

Kamrap 可失哈•儿[今喀什地区]*134, 
182,183,191。 

KamaH 合申 <河西，唐兀惕 ）0 秘史》作 
合申）110,127, 149, 151，153, 230, 
252,253。 

Kaimca-aapM 卡什卡河 191,218。 
KaniMHp 客失米儿 （《 秘史》作客失米 
儿）[今名克什米尔: T 164,279。 
KaxHpa 客希列(开罗）105,143。 
Kawnbir 海押立 181,198。 

Ke«>K 怯只239。 

Kenap 客剌儿67,76。 

KeHroBep 坎果维尔102。 

Kepej^s 怯列只 137,194。 

, KepMaH 起儿漫，城97,103,144。 

I KepMaH 起儿漫[今名克尔曼省81, 
98,103,144,145, 155, 161； 162, 196, 
222,238, 239,244— 246 0 
KepManniaxaH 乞里茫沙杭 102,136。 
KepyjieH 克鲁伦河94,234。 

Kern 碣石（沙赫里夏卜茲），成218。 
KemcKHe BopoTa 碼石城门208。 
K3tm-Op^a 克治尔-奥尔达96, 198, 
200。 

KH-flacny 蓟州 169。 

Ka^aHCKoe uapcTBo 契丹王国（辽 ） 7, 
KaJiap 乞剌儿河(海拉尔河 ） 52, 
Khjih 乞里河190。 

Krapuc (Knnp) 塞浦路斯（岛 ） 162, 
192。 

KHnnaKCKiie CTerra 钦察草原80。 
Kapr CCP 吉尔吉斯加盟共和国202。 
KnpKaMy 乞儿合出河234。 
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KHpoBa6a 只见 raHflaca 。 

KapaKTy 乞列克秃河234。 

KHTafi 中国7,55,66,67,69,166,167, 
179,279。 

KHTafi CeBepubiii 华北（乞台）7,24, 

67.76.77.92.163.165.236。 

KHxaft lOacHwfl 华南（至那，摩至那） 

67.236。 

Kay-o-ny 会河堡 167。 

Kjihe - JIoihh 克邻罗失(《亲征录》作落 
思）150，参照 JIhh - JTouih 。 
KoKcapafi 见 Kyiccapafl。 

Kohhji 阔尼牙81，102,156,193。 
K0CTaHTHHHU3 阔思丹 丁尼牙 (博斯瞀 
鲁斯)海峡229。 

KOCTaHTHHH03 阔思丹丁尼牙（君士坦 
丁堡）156,160,161。 

KpHM 克里木229。 

KTeca4>oH 克帖西封 （MeaaHH) 79。 
KyaH-flasny 桓州 165,174。 
KyaH-flacny 桓州 166。 

Kyayji 古兀勒亲征录> 作鱼儿泺） 
166。 

Ky 6 a - Kaa 忽八海牙( 《 秘史》作忽巴合 
牙《亲征录》作忽八海牙）118。 

Kyaa 忽咱堡193 0 
KyH-K3X3p 古亦-客额儿45。 

KYHT3H 阚奕坛( 《 亲征录》作阚亦坛） 
122, !25。 

KyK 阔克 141。. 

KyKa6ac 阔阔巴思45。 

KyKaHflac 曲坚只 155。 

KyKcapaB ( Kok capa ^) 阔克萨来 
199,207。 

KyjiyKaT-3ji3T [乞忒]$忽鲁合银额列 
惕&亲征录》作只感忽庐）132 8 
KyjibA^ca 伊宁67,182。 

Kyjia-Hayp 阔连海子（呼伦池，达赖淖 
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尔）52,129。 

KyjiflG 库里亚布 191,218。 

KyM 忽木 141，227。 

KyMHC 忽米思245 0 

KyHayH-Kypran 忽纳温忽儿罕225。 

KvH^ya 浑都思（昆都茲）191,207,226。 

KyHfl-ypreM (rypraHM) 库尼亚-乌 
尔根齐80,96,214。 

Kypa 库拉河 190,228。 

Kyp6aH-T3Ji3cyT 忽儿班-帖列速慯 

(《秘史》同） 127。 

KypflHCTaH 曲儿忒斯坦（库尔迪斯坦> 
102,103, 136,138,193,241。 

Kypny 古列勒兀，地86。 

Kyc3ry-H3pr3inM3 曲薛居彻儿哥失篾 
(« 亲征录》作曲先居彻儿哥里蛮 ）13 尖 

KyTjxyr-6anbiK 忽都鲁八里 （3apHytc) 
204。 

KyTJiyr-THMyp 忽都鲁帖木儿陵墓 

182 0 

KyxyH-Hayp 虎图泽( 《 亲征录虎图 
泽) 117 0 

Ky^a 苦叉 180。 

KynaH 库昌 （XaSymaH) 211,214, 

Kynnca 库什卡河219, 

Kyx-a ^iKyoH 见 

Kyx-H Chhx 忽 黑亦， 昔牙黑18。 

KyxwcTaH 忽希思丹 138,139, 145,219, 
257。 

Kbi3i«ui-Eain 乞湿励巴失（《秘 史》 同） 
112,250。 

KbI3bIJl-HpMaK 克治尔-伊尔马克 

(XaMHC)， 河 102。 

Kuixyx 克什图特河218。 

K3HT3rafl-Kafla 客勒帖该合答 (《 秘史》 
同）126,147。 

K3Jiy P 3H 怯绿连（克鲁伦）河10,17,18, 
85,110,111,118, 163,234,253,264. 
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K3M 谦 ( 叶足塞）河 112 。 

K3M-K3Mfl5KHyT 谋谦州 112,250。 

K3M-IIHH 咸平 172。 

K3MHHK 谦奇克河 112 。 

KamHKTSHCKHH xomyH 克什克腾旗 
165。 

Kjtt 乞牙忒80,209。 

JIarop (JIaxaByp ) 拉合尔 156,157, 
237,238。 

Jla^KHfl (Jlao^HKHfl) 剌戎乞牙 107, 
142,161。 

JlaraHCKaH HMnepHH 161 0 

JIaxaByp 剌合兀儿 (JIarop 拉合尔) 
157,159,224。 

JlenHHaGaA 列尼纳巴德 
198。 

JT_m 力卜勒乞寨150,252 ( 第1分 
册作 JIhoi )。 

Jlim-flxcoy 见 /l,apniaKafi 0 

JIaH-KHHr3 Kn^3-cyH 良乡 171。 

JIhh-JIoiuh 邻罗失 150， 252 参照 
KajiHH-JIoniH 0 

Jlay-naH-maH 六盘山232。 

JTHU3SH 丽江县66。 

Jlope 罗列243。 

JTyp (JlypHCraH) 罗耳 210—212,228, 
241。 

Jlyp Eojibinofi: 大罗耳210。 

Jlyp Majibiii 小罗耳210。 

JlypHdaH ( Jlyp ) 罗耳 243,244 。 

Jlflo 辽河 177。 

JIho-ch 辽西 177 。 

Maappa 马阿刺 143。 

MaBepaHHaxp 河中 69,76,78,79,95, 
109,135,136,140,154,155,180,181, 
184-186, 191, 192, 197, 209, 214, 


236,245,279。 

MaBCHJib (Mocyji) 毛夕里82, 104 — 

106. 144.159.160.162.194. 195.245。 
KyXH3 毛夕里.苦黑涅 

160。 

MarnaH 马吉安 2t8 0 
Marpn6 马格里卜（北非）82,96,107, 
135, 144,154, 160,184,196, 236,246。 
MasaH^epaH 冯搂答而82,84 ( 99,103, 
136,141,155,159,192,193,212,213, 

237.245。 

Ma3flaKaH 马思答罕141。 
Mana3^acHpfl (MaHa3KapT) 马剌思只 
几忒162。 

ManaTi.fi (MejiHTeHa) 马剌的牙（今马 
拉提亚）102,103,141,156。 
ManHKcJjyp (MaJiHKnyp) 马里克雜耳 
224。 

MaMyHKfia 马木尼牙，街坊区83。 
MaH6Hjrac 蛮必只 106,143,144。 
MaiirbunjiaK 满吉失剌黑213。 

MaH3H 蛮子76,77,78,164。 

MaHyna 马讷彻 185。 

MaHHxypKH 满洲里7,24,76,120,136, 
165。 • 

MaHqacypHfl 满洲里车站52。 
Mao-KypraH 卯忽儿罕219。 
Mao-yHAyp 卯温都儿(《秘史>作卯温都 
儿）125„ 

MapaHA 马兰式242,243。 

Mapam 马刺失102。 
MapA*-ac-Cy4>4»ap 马儿札-速法儿堡 
196。 

MapOTH 马儿丁 137,143,144,160。 
MapOKKO 摩洛哥82。 

MaTna 马特察河218。 

Mara 麻池 (《 亲征录作野麻池）171。 
Ma™ 摩至那(摩诃至那 ，华南 ） 76 — 
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78,94, 95, 135, 136, 154, 163, 164, 
184,236 0 

马黑的牙83,144。 

Meii6yfl 迈不忒 240,243. 

Mefiu4>apHKHH (Mafi<|)apKaT, Map- 
THponojrac) 蔑牙法里勤 106, 143, 
195。 

MeKKa 麦加96。 

MexpaH (reApocM) 蔑克兰239。 

MeH&3H (MHHflac-roJi) 明吉，河234。 

Mepara 篾剌合 81,83,103,104,227, 
228。 

MepB 马鲁 97,98,100,138,139,201, 
209,219,220。 

MepynaK (MepBepya) 马鲁察叶可（蔑 
儿维鲁惕）99,138,139,219。 

MeconoTaMHfl BepXH«a 上美索不达 
米亚82,104,105, L06, 143,144,156, 
159,195。 

Memxea 密什赫德80,99,139,211。 

Meinxe^H Mhcphah 密什赫德米斯里 
安遗址97。 

Mn-A*Hy 密州 170。 

Mra-flacay 孟州 169。 

Mncp 密昔儿（埃及）76,79,95,96, 
105—107, 135, 136, 141—143, 154, 
159,160,162,184,195,196,236,246, 
279,280。 

MHP 蒙古人民共和国10,93,113,117, 
234 0 

MoHana 莫那察 (《 秘史》作木鲁彻薛兀 
勒）111。 

MoHroJiHfl (MoryjiHcxaH) 蒙古7, 
11，19,21，24,52, 54,56,66, 69, 111， 
134,177,209,225,226,233,251, 21% 

MyKfleH 沈阳 165。 

MyKpu 木克里181。 

MyjiTan 木勒丹 140, 157,159 ; 224, 


238。 

Mypra6 木尔加布河99,138,139,219, 
220。 

MypHH3K-cyji 木里彻黑-薛兀勒（《秘 
史 》 作木鲁彻薛兀勒）128。 

Mym 木失堡195。 

Myxxapa 木黑塔列,街坊区83。 

Ha6yjiyc 纳不鲁思（巴勒斯坦的涅两 
波里）142,143,196, 

HaflJKM 纳只木(只思里 • 满必只）堡 
144。 

HaKy-Kyn 纳忽昆 (《 秘史■间），山148。 

HaM-raH 南京（开封 ） 170,171，173, 
179,255 0 

HaM-KHH 南京，械 172 。 

南京，地区 174,175。 

HaMa3raxcKae sopoTa 纳马思-哈黑 
门207。 

Hanrac 南家思(蛮子）76,77,78,232, 
258,264,279。 

HaHt-U3H H 南京(开封 ） 165, 170,176, 
见 HaM-rHH 0 

HaHb-i»ao 南诏(合剌聿 ） 66。 

HaxpBajia 纳黑儿瓦刺238。 

HaxneBaH 纳黑彻汪 （HameBa) 228, 
242。 

Haxnie6 那黑沙不 (HeceiJ), KapiuH ) 
191，216,218,227,257。 

HameBa 见 HaxneBaH。 

Heanojib 见 HaGyxryc。 

Hcpmhhck 尼布楚75。 

Heca 揑撤 139,214,219。 

Hece4> 涅薛甫，见 Haxine6 # 

HexaBeHA 涅哈云戎 194* 

Hhji 尼罗河 105,196。 

Hnvipy3 尼木鲁思162。 

Hhhcb3 尼涅维 （HuHeBHfl) 159。 
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HnH-A5KHy 宁州 165。 

Hhhca 宁真，省66,153,231。 

Hhhch 宁夏 （Hprafl:)， 城 153,231。 

HncaH 尼散 196。 

Hhch 6 hh ( Hhch 6 hc ) 尼昔宾 144, 
159,160,195。 

Hnuianyp 你沙不儿80,96,100,102, 
103，138, 139, 186, 189, 209—211, 
214,219,226,241，见 HlaAbflx。 

Hy6HH 努比亚106。 

Hy-A»cay 武州(据《亲征录 》) 165。 

HyKaH 纳坚211。 

Hyp 讷儿 (Hyp-ara) 204。 

Hy-*m 女直（主儿扯）164。 

Hy-ma 乌沙堡（据《亲征录 》 > 165。 

Hyc-3pKH 讷思-额儿乞 (Kyx-n Ch « x ) 
18 0 

Hycpai-xyx 讷思剌惕-苦黑，堡寨219。 

OHroH-Z^ajiaH-KyoyK 翁浑-答兰-忽 
都黑231,258。 

Ohoh 斡难(鄂嫩）河 10,17,19,75,85: 
91,92,116,117, 132, 234, 253, 264, 
斡难沐涟130。 

Opaoc 鄂尔多斯66。 

Opoht 奥隆特河，见 Ach 。 

OTpap 讹答刺 （4»apa6)67, 187，188, 
191,198,201，203,204,206,207,256。 

O^aji-jKKaJiMaK 斡札勒-札勒马黑(《亲 
征录》作斡禅-札剌-马思），山岭89。 

Om 斡失202。 

naKHCTaH 巴基斯坦 156,223。 

IlajiecTHHa 巴勒斯坦 142,143,195。 

ElaJiya (Ilajiy) 巴鲁牙（帕鲁）143。 

IlaMHp 帕米尔 179。 

riap4>Hfl 巴儿非牙137。 

nacpaM 巴思剌木堡238。 


neKHH 北京（中都）136,165,168—170, 
172。 

nejiana h IlHKaji3 别剌列与必克列 
237,238 0 

nejionoHec 伯罗奔尼撒半岛160。 
rieH^acaS 旁遮普 156,157,224。 
neHfl3 见 IlHHflacflex。 
nepBaH 八鲁弯221，225。 
nepOBCK 彼罗夫斯克96。 
riepcHflCKHfi 波斯湾83。 
neca (4»eca) 别撒239, 
nerpea (ByipHHa) 别忒列牙 107。 
ne'iHJIHHCKHH 3aJIHB 掛海湾8。 
riemaBap 白沙瓦223,224, 225 0 
riHa 必牙堡 224 0 
Ilyxx-H CaHniH 卢沟桥 172 。 
IlHHfl»ca6 (riHHA*; P^aphn6 ) 必阳 
札卜 191,209。 

IlHHA»wex (Ilemp) 必阳只迭黑 139。 
naHfl^Knrap 必阳只失儿河221。 

Para 见 Pea。 

PajiraH 剌答罕99,100,211。 

PaKKa 刺客 143, 144。 

PaMA^epA 刺木只儿忒，州196。 
Pac-aji-aflH (Peca^Ha) 剌思爱因 143, 
144,160。 

Peii (Para) 列夷 84,97,98,100,101, 
102,136, 137, 141,159,186,198,210, 
212,213,227,240,243 —245。 

Py«6ap 鲁忒巴儿138。 

PyApasap 鲁答剌瓦儿，州194。 
PyHHflH3 (PyBHHflH3) 鲁因的思，堡 
103,104,227。 

PyaaH .鲁养，街坊区83。 

PyM 鲁木（小亚细亚 ） 68,76,79,81,95, 
102, 136, 141, 154—156, 162, 184, 
245,279 0 



432 


史 集 


PyM BHemHHii 外鲁木 160,161。 

PyM BHyTpeHHHH 内鲁木（拜占庭 ）160, 
161。 

Pyxa ( Sflecca ) 鲁合（额迭撒 ） 144, 
156 0 

CaapH -K3X3p(3^r 萨里河原野 （《 秘史》作 
撒阿里客额儿）85,114, 〖16,250。 

Ca 6 KaH 撒卜罕，森林214。 

Caflacac 撤札思277。 

Canfl - an - Ajia 赛忒阿剌（上埃及）105。 

CaHfla 6 aA 赛达巴德222。 

CajiMac 撒勒马思243。 

CaMaH 撒蛮218。 

CaM 叩 Kafl ( MapaKaHflbi ) 撒麻耳干 
( 《 秘史》作薛迷思干）140,157,181, 
189, 191, 198, 199, 204, 206, 207— 
209,213,214,216— 218,226,256;撒 
麻耳干地区206;擻麻耳干的沙黑里 
思丹256。 

CaMappa 撒马剌 105。 

CaMocaTa 见 Capy 胆。 

CaHr^an 桑丹，地41。 

CaHflscap 散札儿 144, 159，160，195, 
246, 

CapaHflHS 撤兰的卜 （ UeajiOH ) 156„ 

CapflacexaH 撖儿者罕212, 

Capnnyjib 撤里普勒207。 

CapyipK 撤鲁只 (CaMocaTa) 143, 144。 

Capxa,q 撒儿合忒 142,143。 

CapwKyjn, (CapMKOJib) 撒里桓 179, 
180, 184 e 

Ce 63 eBap 薛卜节瓦儿 98 c 

Ce^ycaH ( CwBacTan , CexBaH ) 薛都散 
238。 

CefixyH 昔浑河（锡尔河） 149,200— 
202。 

CeneHra 薛灵哥 (《 秘史》作薛凉格)河 


40,111,114,149,234。 

CeMHpenbe 谢米列契 181,182,198。 
CeMnaH 西模娘 101,212,227。 

CeHraH (IIInHraif) 先干219。 

GenHjx 薛必忒堡244。 

CenHflap (Hc4>HA6afl) 薛必答儿(伊思 
非德 巴德）196 0 
CepaB (Cepa6) 薛剌兀228 。 

Cepaxc 撒刺哈夕97,98,100,139,209, 
219。 

Cn6Hpb 失必儿 (《 秘史 》 同）19。 

CiiBac 昔瓦思 102,103。 

Ch - fhk 西京（大同）165。 

Ca-rHH-Koy 紫荆口 168。 

CHKHJIHH3 (CHipiJIHa) 昔可里也(西西 
里）162。 

CnicpaH (CapflacaH) 昔黑兰222。 

昔鲁主勒术惕（兀勒 

灰-昔〜）124。 

CHM-flKHy 陕州 176。 

Chh 辛门243。 

CnH-caa 青戈 174。 

CHHfl 辛都 138,157,159,222,238。 
CHHfl 辛河(印度河 ）（《 秘史》作申沐涟} 
157, 223—225, 237,238,257。 
CnH-Kya-HH 杏花营 175。 

CnHbusaH 新疆 112,134, 180。 
CHpflacaH (CHKpaH) 昔儿章222。 
CHpHfl 叙利亚（苫国）68,76,79,82, 
96,102, 105—107, 137,143,144,202。 
Chctoh 昔思田82,145,162,196,225, 
246。 

Ch ca 西夏(唐兀惕 ） 66。 

Corfl 粟特 206 o 

CoKay 莎合兀河 (《 秘史 ，'作 溃豁黑兀孙） 
150。 

CojiaHra 肃良合(■^秘史》作莎郎合思） 
68。 
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索非亚(圣索非亚教堂）】61。 
CpeflH3eMHoe Mope 地中海 CHapbfl- 
h By3ypr) 82,196 D 
CCCP 苏联93。 

Cxena AjieKcaHApa 亚历山大城墙（中 
国万里长城）8,121。 

Cy-^acHy 肃州231。 

Cyan-JI,3KO-fl»tHy Bnca 《亲征录)>作 
涿州旋风寨173。 

Cyr^aK (Cy^aK) 速答黑229。 

CyrHaK (CynaK-KypraH) 速黑纳黑 
137,199。 

CyrypnyK 速忽儿鲁黑54。 

Cyflapa 速答剌 157。 

Cy3HaHa 见 Xy3HCTaH 0 
CyjieflMaHnfii3 速来蛮尼牙212 0 
CyjieMaHOBM ropti 速列曼山 138。 
CyjiTaHaSaa 速勒塔纳巴武138 0 
CyMelicaT 速篾亦撒忒 143,144,156 0 
CyH-flaoiy 宣州 165。 

Cynfl3-A*ya 宣德州 168。 

CynypnH (Cy6ypjiH) 速普儿里96, 
CypxaH 苏尔罕河217„ 

Cyxa 速合，河135。 

CbirHaK (Cyraaic) 昔格纳黑 199,200 0 
Cbip-^api>H 锡尔河 （Cefixyn) 67,96, 
182,191, 199—202, 204,226,256。 
CioTKeHfl 速戎千204 0 

Ta6apaK 塔巴剌黑堡100。 

Ta6apnH3 塔巴里牙142。 
Ta6apticTaH 塔巴里思丹 210 o 
Taa>K CCP 塔吉克加盟共和国198, 
207。 

TaA?KHKMCTaH 塔吉克斯坦 191,218。 
TaH-6aH-<^y 京平府 169。 
Tafi-MHH-4>y 大名府 169。 

Taney 大水泺（据 《 亲征录 》) 165, 
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Tail (^aJia0-Hop) 塔勒（达赖诺尔）湖 
165。 

TanaH-BaJiA^KHyc 答兰-巴勒渚思 

0秘史》作答兰-巴勒主惕，《亲征录》 
作答阂版朱思）86,88。 

T (^)anaH-H3Mypr3C 答兰-捏木儿格 
思250。 '' 

Tanac 见 Tapa3。 

TajiflM-KypraH 塔勒迪-库尔干181 0 

TajiHKaH (Mypra6cKHii) (木尔加布的） 
塔里寒 138, 140,219,257。 

TaJIHKaH (TOXapHCTaHCKHfi) (吐火罗 
思丹的）塔里寒 207,216,217-220, 
223 0 

TaHr-TeKy 唐帖古，山211。 

TaHr-3>apyK 唐法鲁黑 196。 

TaHryT 唐兀惕（西夏）秘史》作唐忽 
惕）66,109,110, 149—151, 153,175, 
197, 225, 226, 230—233, 235, 246, 
252—254, 258,279。 

Tap-Myp3H 塔儿沐涟，河149。 

Tapa3 塔剌思 (AyjineaTa, flacaM6yji) 
140,182。 

Tap6araTafi 塔尔巴哈台181。 

TapHM 塔里木河179。 

TaraK-TyKyji3 塔塔黑-土忽剌 114。 

Taua 塔特塔238。 

TaKT-H Cypx 塔黑的 • 速儿黑240。 

TSkjihch (Th4)jihc) 第比利斯. 228 o 

Te66ec (Te66ecafiH, 今 ryjmuiaH〕 
145。 

Te6pH3 帖必力思80, 81，83,104,227, 
228,242— 245,276 0 

Terepan 德黑兰84,97,98,100,137, 
141,212,213,227,245 0 

Te^eH 帖詹河97。 

TeKpHT 帖克里惕 105,242。 

TeJ-A4>ap 塔勒-阿法儿160。 



434 史 


Tep M e3 忒耳迷80,191,209,217,218, 
227, 257。 

TepMe3 忒耳迷河203,216。 

Th 6 ct 吐蕃66,134,164,169,273,279 0 

THBepjiafla 迪维里阿答142。 

THBepnaflCKoe 03epo 迪维里阿答湖 
(FajiHJieHCKoe Mope) 142 0 

Tarp 底格里斯河79,82, 105, 106,119, 
143,159, 194。 

THMyp 帖木儿，车站191。 

THMyp-Kany 帖木儿合普(铁门）175。 

THMyp-Kaxajirs 帖木儿哈合勒合（铁 
门）169,217,219。 

Tap 梯尔堡196。 

T»ypa 迪兀剌215。 

Th 4 >jihc (T6 hjxhch ) 梯弗里斯（第比利 
斯)243。 

Torjia C0|yji3，Tona) 土兀剌河( 《 秘 
史》作土兀剌）10,110,114,234。 

ToKMaK 托克马克182。 

Topefi 托列伊，湖93。 

TopK3-KopOKaH 脱儿合豁罗罕 (《 秘史》 
作统格豁罗罕，《亲征录》作脱儿合火 
儿合）127。 

ToxapncTaH 吐火罗思丹 138,207 
221 0 

Tpexpente 三河地区 130,131 0 

TyjiaH-6yji^;aK 朵兰-孛勒答黑(《秘史》 
作朵罗安-孛勒答兀惕)94。 

Ty ji aTaH-TyjiaH-KyTafi 秀烈坛-笼零 - 
忽台 127 a 

TyjiaiaH-TyjiaHrytt 秃烈坛秃零古( 《 亲 
征录》作此名）127。 

TyjiKyji-^yT 秃勒古勒主惧(《秘史》作 
秃勒勤扯兀惕）146。 

lyH-rBH 东京 172。 

Tyn-ryanb 潼关175。 

TyH-A»CHy CHiHHcaii 通州七斤帅，《亲 
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征录 >作通州元帅七斤 175. 

Tyn-KHH 东京(辽阳）165。 

TyH-KHH-^jy 《亲征录 》 作东平府176。 

TyH-M3H-$y 东平府 169。 

TyH-HHH 东胜 165。 

TyHra-Hayp 董哥译（参照《秘史》之统 
格豁 罗罕; 《亲征录》作董哥泽）127。 

TyHHC 突尼斯82,83。 

TypaKyr-CmucyT 秃刺忽惕■'辛古惧91。 

TypaH 土兰203,235。 

TypK CCP 土库曼加盟共和国79,97, 
100,139,140。 

TypKecTaH 突厥斯坦7,40,67,69,76, 
78— 80,94, 95, 109, 110, 135, 136, 
154, 179—182, 184—187, 189-191, 
197,199,200,235,236,254,279。 

TypKecTaH a$raHCKHfl 阿富汗突歎斯 
坦 140,207。 

TypKeciaH Boctohhm 4 (KaTattcKHtt) 
东突厥斯坦（中国突厥斯坦）134,182, 
191。 

TypKMeHHfl 突厥蛮尼牙（土库曼尼亚） 
219。 

TypK3-KypyKaH 脱儿合-豁罗罕127。 

Typ4»aH 吐鲁番 180。 

Typuiw 土耳其81，82,102,105,106, 
137,155,156,160。 

Typnma 秀儿失思138。 

Tyc 徒思98,102, 139,140,211,219。 

Tycrep 见 niycTep 0 

T3Ji3flyaH-aMcap3 C —作 fly- 〜） 

坫烈徒之隘秘史》作帖列格秃阿乌 
撒儿,《亲征录》作帖烈徒之隘）111。 

T3M30 帖篾格146 ( 《 秘史帖蔑延 
客额儿)。 

T3M33H-K3X3P3 帖蔑延客额儿(《秘 史:* 
作此名）135,252。 

Tscvm ^ y 德兴府(保安） 168. 
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TioMeiib-apHK 秋明阿雷克，邮站199。 
Y53 兀别 137。 

Y3- CCP 乌茲别克加盟共和国80,191， 
206,207,218。 

Y3reHfl ift 迹 fP 200 o 
YfirypCKaa o6ji. 畏兀儿地 S 152。 
yjia 捕兀剌川。 

yjiaratt-6yjiaK 斡列该不剌黑（ 《 秘史 
作斡列该不剌黑 ） 85。 
yjiaH-BaTop 乌兰巴托 165,234。 
yjiflaca 浯勒札 (《 秘史》作浯勒札）河93。 
yjiKyft-CHJiyflacajiflacHT 忽勒灰昔鲁主 
勒只惧秘史》作兀勒灰失鲁格勒只 
惕，《亲征录 》 作兀 鲁回失 连真河 ）120, 
121。 

yjiyr-TaK 兀鲁黑塔黑 O 秘史>、同）135, 
150, 

YjiyHryp 乌伦古，湖 112。 
yjiyHKyT-Typac 月良古惕-秃剌思（ 《 亲 
征录 > 作月良 兀秃剌 M) 116。 
Yp-Myp3H 幹儿沐徒，.河126。 
ypreHH (rypreHH) 玉龙杰赤214。 
YpflyHH (HopflaH) 兀儿敦河（约旦河） 
142,195。 

ypMHfl 兀儿米牙，城243。 
ypMHfl 乌尔米亚湖81,242,243。 
YpyKafi 斡罗孩( 《 秘史 》 作兀剌孩)231。 
yp$a 乌尔法156。 

YcTyBa 兀思秀瓦，州214。 

YTKyx 兀惕古 （ ByKypK3)， 边墙8, 
121,122,251, 

Yva 兀彻238。 
yoiHyfl 兀失納牙243。 

<E>afi3a6aA 法伊咱巴德.179,180, 

屯 anecTHHa (nanecTHHa ) 巴勒斯坦 
106, 142. 


Oapa6 法拉布，见 OTpap 0 
3>apc (OapcacTaH) 法儿思83,107, 
144,145,161，186,196,210,239,240, 

244。 

OeHaKeT 费纳客戎，见 EeHaKeT。 
OepBaH 见 nepsaH,, 

OepraH 费尔干202。 

Oeca 见 ITeca。 

Ohpphh 非邻堡210。 

4>Hpy3a6ao; 非鲁224。 

4>npy3Kyx (古耳的）非鲁思苦黑 81 
97,159 

0>Hpy3Kyx (答马云忒山的）非鲁思苦黑 

245 。 

^>y-a*Hy 抚州 165,166。 
Oy-HaH-flacny 昌州 165。 

Oy-ioaHb 见 XtacHMHcaPo 

Xa6em 合别失（阿比西尼亚 ） 68。 
Xa6yp 哈不儿 （Xo6opHtt)， 河 144。 
XaSyuiaH 哈不伤 （KyHaH) 211,214 e 
Xa6HaJi 合卜察勒171。 

XaffacaHapaH 见 HyicqapaH。 
Xaiapacn 哈咱剌思普140。 

XaAnap 海拉尔河52,120。 

XaKKap 哈可儿堡194 0 
Xa:ie6 合列 h (Ajienno, 阿勒颇）106, 
143,144。 

XaJixa (XajiXHH-ron) 哈拉哈■河 111, 
119,126,147。 

XaMa (XaMaT, 哈马 82, 

106。 

XaMaflaH 哈马丹 80, 81， 101,102,103, 
104,136, 137,141,159,186,189,193, 
194,227, 229。 

XaMHC 见 KbnbiJi-MpMaK, 

XaMJiHH 合木邻 143, 144。 

XaH-6ajiHK 汗八里，见 A*y-«y. 
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XaHrafi 杭爱山 113,147。 

XaHHHH 汉人 163。 

XaHH 哈尼 143。 

XaHHKHH 哈尼勤 136。 

Xap 哈耳227。 

Xapa (- ron ) 见 Kapa 。 

Xapa-MopaH ( Kapa - MypaH ) 合剌沐旌 
河8。 

Xapa 63 -H H 6 h 叩 a 合剌别•伊 

宾 • 只儿忒，街坊区83。 

XapnyT 哈尔普特 （ XapTa 6 HpT ) 143， 
156。 

XappaH 合儿兰 144,160。 . 

XapTa 6 npT 合儿塔必耳戎 ( Xhch 3 hha ; 

XapnyT) 156。 

XaTaii 见 XHTaa 。 

Xa $ 哈甫 186,210,219。 

Xeftji-H By 3 ypr 赫亦里 • 不祖儿格 
186,227 a 

Xepax (repaT) 也里[今赫拉特，阿富汗 
西北部之大城: * 98 f 139, 140, 155, 

159.209.219.231.257。 

XHBa ( XnBaK ) 希瓦 140,214。 

XanaT 见 AxjiaT 0 
XHJibMeHA 希里明德河81,225 0 
Xhji 3 希列河230。 

Xhmc (3 Meca ) 希木思 105, 106,143, 
144。 

XHraHCKHft xpe6eT 兴安岭7。 

Xhha 辛河（印度河> 138—140, 157， 

158,164,244。 

Xhha ( XHH , qycTaH ) 折都224。 
XHHflycTan ( Xbha ) 忻都斯坦 （《 秘史 》 
作欣都孙合礼儿）68,103, 156, 157， 

192.224.225.237.246.257。 

XHpKac 希尔卡斯河159。 

XHcap 希 萨儿河 218. 

XiicapcKafl .qojiHHa 希萨儿河流域 f 


217 0 

Xhch 3 hha 见 Xapnyr 。 

XHTafi (Xaiafi) 乞台 7, 8,17,18,21, 
33,42,43,51,66—68,71,76—78,94, 
95,.108, 112, 118, 120, 121, 128, 

135.136.154, 157, 162 —167, 169— 
173,175—182,184, 187, 231, 236, 
251,254—256,263, 266, 270， 273, 
279 Q 

XoOTceHA 忽毯 ( JIeHHHa 6 a , zi ) 198, 

201,202。 

XopacaH 呼罗珊[今霍腊散，伊朗东北 
部省名]* 8,13,79,80, 87, 96—100, 
102, 136—140, 145, 155, 158, 181， 
186,189, 192, 208—215, 217，218, 
221,223,227,236,243,256,257,275 c 
Xope 3 M 花刺子模80, 96—100, 137, 

138.140.155, 156,186,192,200, 202, 
203, 208, 209, 214-219, 223, 226, 

236,257。 

XocyH - Dp^a 虎思幹耳朵67,182, 
XoTaH 忽炭 13,134,182,183。 

Xyafi 漼河76。 

Xyaft-^aMy 怀州 169。 

Xyaft-jiaft 怀来 168。 

Xyanx 3 黄河 ( Kapa - Myp 3 H ) 8,110。 
Xy 3 HCTaH 忽即思丹 （ Apa 6 ticTan ， 
Cy 3 naHa , 3 jiaM > 81,136,241,244 0 
XyjiaH - BajiTaTyyT 忽兰-必勒塔秃兀惕 
亲征录》作忽剌阿班答兀)129。 
XyjiaH - BypKaT 忽剌安不鲁合惕125。 
Xyjiyn-HOp 呼伦池52。 

Xyju .6 yK 忽里不克（今 Xyju >6 ara ) 

191。 

XyjibBaH 火里汪 136。 
XyH 3 r 3 H - fla 6 aaH 野孤岭 166,167。 
XyrraJiflH ( XyTtaub ) 忽塔里养 191。 
X 36 3 fi 河北，省 168 a 
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X3H3H 河南，省 165,170,176。 

X3HT3fl (K3HT3fl ) 肯特，山结 10, 
234 0 

X3HT3fiCKH0 XpefieT 肯特山脉234。 
X3UHH 鹤庆县66。 

ItHHb-'iacoy 泰州 168 a 

Haran-6aJiaracyM 察罕巴刺合孙 176， 
255。 

MaMHaaji 察木察勒 （《 秘史 》 作察卜赤 
牙勒）168,169,171。 

HaH-Myp3H 崭河 177 „ 

Hax-H Apa 6 察希*阿拉伯，地138。 
Haxap 察哈尔，省168。 

HatyH-^y 中都 165。 

HHKoa 奇科伊河234。 

^HKy 赤苦，河234 0 
Hhh 至那 (MaHHH 磨至那)[指中国南 
方: 1* 13, 57,67,68,76,94,164,185。 
HnH-y ManHH 至那和摩至那77,164。 
锦府 H2。 

HHHaS 奇纳布河238。 

HnypKafi 赤兀儿孩 （& 秘史》 作赤忽儿 
忽）121,129。 

^HypKy-MaH 赤兀儿忽蛮 (《 亲征录》作 
赤忽儿黑）129。 

Hy 楚河67,182。 

HyryiaK 塔城 181。 

MvKnapaH (XoflacanapaH) 搠摘兰河 
219。 

M3K3H3P 扯克扯儿(《秘史》作扯克扯儿) 
118,121。 

Ulaflbsx 沙的牙黑 （UlafiKaH) 80,97, 
98,214。 

UlaM 苫国（叙利亚）68,76,79, S2, 

95, 105—107, 135, 136, 141—143, 


154,156, 160,162,184,202,236,246, 
279,280。 

UfaHb-ayH 山东，省 170。 

IUapa-Myp3H 西拉木伦河7 0 
IIIaxa6aA 沙哈巴德 （j^acyiWH IHa- 
nyp), 遗址241。 

IIIaxp-H Bhjikhc 沙黑里*必尔基斯 
210。 

niaxp 3 yp 沙黑儿祖儿 159，193,194。 
IXIaxpHCTaH 沙黑里思丹 CZf^ypflacaH) 
138,202。 

IQaxpHca63 沙赫里夏 h 茲 (Kein)218 0 
inaxpy^ 沙赫鲁德河97。 

IIIaxpyxHH m BeHaKeT 0 
IIIe6aHrap3 (IUeSaHKbapa) 舍班合列 
145,211。 

UleBa 舍瓦 180。 

UIeH3ap 舍咱儿82。 

IlIeMaxa 舍马哈228。 

UlMMiuaT 失木沙戎 (ApconocaTa) 
143。 

III 冊 raH 见 CenraH,, 

UlHpa3 泄剌失 186,239,244,246,279。 
IIlHpaH-Kyx 失兰忽黑210。 

IIlHpBaH 设里汪225,228。 
niy-A*Hy 汝州 175。 
niyn 疎勒 211, 

Hfycxep 疏思帖儿 (TycTep) 241, 
Ulyra 疏失堡 194,245。 

Ul3HbCH 陕西，省 165,175。 

3Aecca 额迭撒 156。 

3A3p-Ajxxaft 额垤儿-阿勒台 （《 秘史 》 
同） 114 a 

3K6aTaHa 额克巴塔纳80。 

3;iaM 见 Xy3HCTaH。 

3jiKyii 额勒古亦河55。 

3J13T 额列® 123. 
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3 Meca 见 Xhmc 0 
3 mhjib ( Hmhjib ) 叶密立 181。 
3nH4>aHHH M XaMa 0 
3 pryH 3 额儿古涅(额尔古纳)河9,52, 
120 o 

3 pryH 3- xyH 额儿古涅昆9。 

3p3epyw 见 Ap3aH-ap-PyM» 


K)H-Hytt 云内 165。 

K > HbHam > 云南，省66,164。 

«3 Hp 牙即儿219。 

^HrEKeHT 养吉千 CZI^aHMKCHTy 皮 
墟）197—200,202。 

JIpKeHA 押儿牵 191。 
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